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Stormäktigste,  Allernådigs 

Konung! 


Eders  Maj:t  har  Nådigst  tillåtit  mig 
för  Dess  Thron  få  nedlägga  detta  b6 

I 

de  arbete  i  Fådemeslandets   Håfder;  ( 


iagen  dyrbarare  uppmuntran  har  kunnat 
möta  mig  vid  första  inträdet  på  en  lång 
och  svår  bana.  Måtte  mitt  försök  ej 
vara  ovärdigt  denna  Nåd  eller  sitt  Ämne 

'r-  och  jag  år  nöjd! 

Dy  re  Konung  !  —  Store  Håfdateck- 
nare,  till  hvilkas  helgade  krets  jag  blott 
säsom  den  ringaste  af  deras  lärjungar  vå- 
gar se  upp,  ha  ej  sållan  måst  teckna  sitt 
fosterlands  öden  med  kånslan  af  dess  för- 
derf    eller   stundande    undergång    i   sina 
hjertan.    Den   som   nu    tecknar  Svenska 
Folkets  (jag  eller  en  lyckligare)  kan  dröja 
vid   tankan   af  ett  råddadt  fädernes- 
land. —  Hvad  Eders  Maj:t  gjort  för  Sve- 
rige skall  ingen  Eftertid  glömma ,  ingen 
Historia  förgåta.   ~,  Gud  välsigne  Eders 
Maj:t  >  Dess  förenade  Riken,  Dess  trög- 


A 


nä  Folk  !  '—  Med  denna  hvarje  Svens! 
Mans  innerliga  bön  fratnlefver  jag  i  dju 
paste  undersåtlig  vördnad  intill  döden 

I  ;. 

Stormak  tigs  te,    Allernådigste 

Konung ! 

Eders    Maj.ts 


UndercUnigstc,  tropligiigste  Ijeiiare 
och  undersåte 

ERIK     GUSTAF    GEIJER. 


F  6  r  o  r  d. 


DÖrjan  till  detta  arbete  i  Sveriges    Ilafder   öfverlem- 
nar  jag  härmed  åt  mina  Landsmän,  villrådig  och  Ivok- 
sam^  om  det  i  någon  mån  kan  svara  mot  ämnet    octi 
afsigten,  säker  endast  på  denna.    Jag  hade  ämnat  spa- 
ra det    till  en    framtid  —  om    Försynen    skulle    ^il vh 
mig  den  —  öfvertygad,  att  man  svårli;;en  kan  komma 
till  ett  sådant  verk    nog   förberedd,    ocli    erkännande 
mina  brister.    Men    banan  är  mödosam  och   läng,  — 
dagen    endast  vår,    nattens    och  det  slocknande  ljusets 
timma  oviss,    hälsa  och  krafter  gåtvor,  som  af  ingen 
vilja  bero.     Så   har  jag  lagt   hand  vid  verket,    under- 
kastande  mig    hellre    att   lemna   det  i  ofuUkomtigaro 
skick,  än  att  det  skulle  lemna  mig«    Dess  fortsättning, 
och,  om   möjligt,   fullbordan,   fordrar  uiinst  ett  tiolal 
af  år.     Jag   skall    ej  underlåta  att  dertill  använda  den 
tid,  som  andra  plikter  icke  redan  upptaga. 

Närvarande  del  —  egenteligen  Inledningen  —  till 

medlet  af  nionde  århundradet  och  den  tid,  då  Historien  i 

Norden  löser  sig  m'  Sagans  älskande  armar,  innehåller 

Äiest  kritiska  undersökningar.  Allmänheten  skall  kanske 

bedragas  i  sin  väntan  att  finna  den  nöjsam,  i  fall  åen  hyst 

en  sådan.  Men  jag  har  funnit  mödan  värdt ,  att  efter  min 


yttersta  fSrmåga  äfven  göra  full  rätt  åt  denna  tid 
allt  for  viglig  alt  lältsinnigt  behandlas;  och  }ag  är  sä- 
ker att  finna  deltagare  i  detta  tänkesätt*  Mitt  för  st  2 
syfte  har  varit  saken,  har  yarit  att  lemna'  ett  arbe- 
te, ej  ovärdigt  Vettenskapens  n/irvarande  ståndpunkt 
mitt  andj^a  Sgnaniärke  liar  varit  att  skriPva  en  all 
männeligen  läsbar  bok.  Mycket  af  det  speciellt  kri- 
tiska, är  derföre  foi^yist  under  texten  i  noter»  D< 
kunna  bequämligen  eller  obcquämligen  behandlas,  all 
efter  olika  läsares  godtycke:  och  skola  ej  beklaga  sig.  — 

Innan  Anura  Delen  af  del(a  större  verk  utkom- 
mer,  ämnar  författaren  allmängöra^  ett  redan  til 
största  delen,  utavbetadt  Sammandrag  af  Fäder 
neslandets  Häfder   intill  nyai'e  tider. 

Emoltag  emellertid' —  Älskade  Landsman  och  La 
sare  !  —  benäget  början  af  detta  verk  !  EmoKag  det  me< 
välvilja  för  uppsåtet,  med  sträng  och  ärlig  gransk- 
ning öfver  utförandets  brister  !  Både  saken  och  jaj 
skola  dervid  vinna* 

Upsala  d*  10  Juni  1825* 
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I. 

LANDETS     NATUR. 


Lfliellan  femtiofemte  i)  och  sjultiofijrsta  2)  gradens 

utsträcker  sig,  frän  norr  till  söder,  den  stora 

!f^l  Skandin  ayisk  a     Halfön,    inbegripande    de    du 

I  lorenade  Rikena  Sverige  och  Norrige.     Den  är  i  y- 

/  ligt  innehåll  Öfver  6600    Svenska    quadrat    luil ,  5) 

I  ifrån  Torneå   till   Nordkyn,  Europas  yttersta  land- 

I    fasta  spets ,    sammanhängande  med  fasta  landet ,  for 

oCrigt   omgirven    af  Östersjon,   Nordsjön,    Ishafvet, 

från  Seland  skild  igenom  Öresund.     Sverige,  som  till 

1)  Det  8ydh'ga8te  af  Skåne  55°  20'  Lalit. 

2)  Nordkyn  71*  6'  Lat.  Det  närbelägna  Nordkap,  ytter- 
sta udden  af  Magcrii)  71®  ii'  4o",  eller  enligt  en  an- 
nan beräkning  71°  10'.  Ifr.  Hellström  lortcckning 
på  orters  Geogr.  Längd  och  Bredd  i  Westeirbotten. 
Stockh.  i8o3. 

3)  6699  Sv.  qn.  m.  (enligt  Hagelstams  Gcograllskt- 
Stati tiska  Charta  öfver  Sverige  och  Non^igc  Stockh.  1820); 
hvarai  3871  anses  komma  på  Sverige,  insjöarne  samt 
Gottland  och  Oland  inbegripna,  2828  på  Norrige. 

1. 


gnäen  4)   upptager    dess 

dsrifrän  till  den  sexdoni-^ 

isBrre,  öppnare  del:  det  me- 

restra   och  slutligen  äfven 

vestligasle  trakt  omkring 

^  :2uguåttonde  graden  49^  minuts 

joSg^  Rikets    nu    varande    grän- 

i^li^  af  Torneåélf  fyrtioen  grader  4g 

rin  Ferrö.  6) 

ratten    bildä    ett    landd    naturli- 

it>duit|^      Hufvudstammen  af  Skandinaviens 

v  Norrigc.     Man  kan  knapt  säga  att  de 

Xorrska    fjällen    dela  halfon    i   tvenne 

^Imr*      Uc   bilda  snarare  hela  dess  vestli- 

,^^  ^Ik   lolja    hafvet,    hvars   vågor   fyllt   :Qäll- 

^^^l^m^^tfiK»    fcSrundransvärda    djupa    inskärningar, 

^  ^  »L«pat    denna   mängd    af   långt   in  i  lan-^ 

^  Ak>tulo   fjordar ,  hvilka  utmärka  Norrige.    E- 

.^^u    »rxtiondcandra   och   sextiondetredje   graden 

^»^^    iu|;    den     mäktiga    fjällryggen    med     sjelfva 

i^jj^  Äl  ustcr ;  och  ungefar  midt  pä  denna   tvär- 

^  >(|*  7'   I«ttté  Schultén.  Vet  Ac.  Hand.  1806. 
»  V^i  iuinllif;Aiitu  af  Svenska  gränsen  69^  4'. 

fMSr  an  hvri;.  UikasC  till  en  Svensk  Statistik,   1  D.  Stockb. 
iNii; 


stråckning ,    kallad  Dofre'«  har  xnan    Ifren    ansett 
den  nä  sin    största  höjd.     Nyare|  undersökningar  ha 
^at,  att  de  högsta  berg  på  HaUon  här  ligga  nSr-- 
mare   bafvet  7^       Dofre    förenar  sig   pä   Svenska 
grSnsen  med  Dal  fjällen.     Den  stora   ijäUryggen, 
af  ålder  kallad  Kölen,  8^  tar  sedermera  sin 
ning  ät  nordnordost  9  gör  på  sin  yestra,  branta 
af  Norrige   nästan    blott  en  ofantlig  skärgård ,  och 
sänker   sina  sidogrenar   inåt   Sveriges  Lappmarker 
och  öfriga  Norra  Landskaper,  hyilkas  dalöppningar 
tattnas  af  de  stora  firån  fjällen  strömmande  norr- 
Ubidika  elfvema,  som  i  Bottenhafyet   söka  sitt  nt« 
lopp.  '   Oaktadt   denna  vattnens  riktning  skiljes  lik- 
väl^ så  väl  Vesterbotten  från  Lappmarkerna,  som 
Medelpad  från  Jämtland,  af  en  jämnt  med  Bottniska 
v^en  löpande  höjdsträckning,  hvilken  af  de  Norr- 


7)  Viå  ofira  ändan  af  den  frän  sÖder  till  norr  gående 
ijäUkedja,  som  skiljer  Aggerhus-  och  Bergens  stift.  Ma» 
gazin  for  Naturvidenskabeme.    Cliristiania  1823.  1.  H. 

8)  Namnet  förekommer  på  flera  ställen  hos  Snorre 
Sturleson:  oitast  om  de  fjäll,  som  skilja  Jämtland  och 
Trondhem.  Det  utsträcktes  äfven  till  Dalijällen ,  och 
Kolen  sades  då  vidtaga  ofvan  om  Eda^kog  i  Wärm- 
land  och  sträcka  sig  allt  intill  Finnmarken.  Heims 
kringla.  Ed.  Peringsk.  I.  445.  Höga  fjäll,  hvilka 
kallas  Kölar  (Kilir)  sägas  i  Eigils  Saga  (Havn.  1819. 
c.  i4)  gå  ändalångs  Norrska  Finnmarken :  benämningen 
tillhörde  således  äfven  den  nordLgaste  delen  af  fjäll- 
ryggen. 
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^noiubrytes.      Den   utmarkei 

Ä  -.^"»»  orruktbaraste  trakter  äfven  i  c 

^A  At^  landet'     Bortom  den  blir  s 

muidare,   och  sedan  man  of  ver 

«    «v»iii   gör  Medelpads  vestliga  gr 

^  ;jU^(tand ,    omkring   Storsjön ,   till  er 

^.  o^^^v    odi   bördigaste  slätter ,  som  nå^ 

,.^vA*    «f«   sä    nordlig  bredd  gifVas.  —  ] 

.ji     atUiU    säkert  till     beskaffenheten   af 

^  v   V»^*>ta  ^tt^r  vattnens  lopp.    Så  har  man  fe 

^    Nj^^^iC  Ulven  i  högsta   norden  gränsen  eii 

>)xii^\^   och    Norrige   bildas  af  sjelfva  ijällr 

\tvu   denna,    söndersplittrad  i    Finnmarl 

^   ^U^AAlttr    or;h  näs,  sjunker  vid  Europas  nor 

^Hild    i    hafvct,  och  har  äfven  närmast  ha: 

^Nv    ^U^i**!'*    höjden  9).       Altens    och    Tana-ell 

.    \i{\   åi\i:n    här  sitt  lopp  mot  samma  haf;  i 

vvxi%^M   mIII  djupare,   trängre  pass  och  dalöppnin^ 

-S^  M  vu  i'i  fullt  rigtig  föreställning,  att  en  ber 

Kjj^s^  OlVrr/illt    .skiljer    Norrige    och   Sverige.      I 

mi  iMii  l)Mlljällr;n  gäller  det  i    allmänhet    ej    m( 

\.^\MilMifd    bor    till    samma  flodgebit    med    det  t 

v^«lM*MMdn   Norrigo;   hvarcst  Klarelfven^   med    fl 

V^MMlMiidA    clf ver,   äfven  har  sitt  ursprung.      E 

y)  ¥   Dim.  Il,  Jldftf  (IiiitIi  Nni-wogfn  imd Lappland  T.  II.  ] 
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Norrska  Glommen  orversvämmar  ännu  alltid  vid 
hög  flod  den/^ganska  låga  yattenskilnaden  vid  Kongs^ 
vinger,  och  afb ordar  då,  genom  flera  större  och 
smärre  vattendrag,  sitt  öfverflöd  åt  Venern  lo).: 

Den    pä    Sveriges  och   Norriges    gräns  beläg- 

■  * 
na  höga    fjällbygd,    der   Dalfjällen   förena  sig   mecL 

Dofre^  — -  kanske  den  högsta  bebodda  på  Half- 
on,  och  endast  genom  grufdriflen  vid  Röras  af  sin 
nu  varande  folkmängd  beboelig  —  utsänder  de  fle- 
sta  af  Halfons  stora  floder:  Glommen,  Klarelf- 
ven  åt  Kattegat,  Dalelfverna,  Ljusnan ,  Ljungan  åt 
Östersjön,    Neaelf   och    Gulelfven    åt   Vesterhafvet. 

* 

Härifrån  utgå  äfven  fjällryggens  mäktigaste  sido- 
grenar;  af  hvilka  den  ^  som  emellan  Jämtland  och 
Herjedalen  går  ned  åt  hafvet,  synes  vara  den  stör- 
8te.  Den  betydligaste  bergsträckning  i  medlersta 
Sverige  är  den ,  som ,  sänkande  sig  från  Dalfjälleh 
i  sydost,  med  sin  ena  gren  skiljer  Vestmanlandoch- 
Dalarna ,  med  den  andra  Värmland  och  Nerike.. 
Den   kan    således    sägas  i  norr   och    vester   omfatta* 

io)  Att  sjelfva  Glommen,  eller  en  gien  af  densamma,  en 
^gäiig  balt  detta  lopp,  derom  liar  författaren  lialt  till- 
fälle att  på  stället  öfvertyga  sig.  Jfr.  Anteckuingai'  i 
Pliysik  ocU  Geognosi  af  W.  Hi  sin  ger.  3  H.  Det  må- 
ste ock  förvana  den,  som  blott  tänker  sig  berg  emel- 
lan Norrjge  och  Sverige ,  att  aflmänna  vägen  till  Kongs- 
vinger  går,  just  vid  gränsen,  ölVer  den  största  »lätt 
i  denna  del  af  landet. 


4^  UM^tor^  Sreriges  stSrsta  slättland  kring  sjo* 
tui44.  MMicura  odi  Hjelmam.  I  söder  begränsas  åter 
il^tta  af  en  itbt  Yetterns  norra  ända  till  Östersjön 
gående  bergsstrScka  (Kolmärden )  ^  byars  i  yester 
intill  Yenern  fortsatta,  skogbeyexta  bojder  (Tiyeden) 
^lade  det  gamla  Syearike  i  Nordanskog  och 
Suaaanskog.  Landthojden  nedan  om  Tiyeden 9 
förlorande  sig  i  smärre  knllar  och  åsar,  bar  midt 
för  sjön  Viken  i  Skaraborgs  län  blott  5io  fots  böjd 
Öfver  bafret.  Den  följer  derefter  Vetterns  yestra 
strand,  höjer  och  grenar  sig  spder  om  denna  sjo, 
och  bildar  Småländska  bergstrakten,  den  betyd-* 
Egaste  i  Gotaland.  Begränsande  halions  sydligaste, 
fordom  nnder  Danmark  lydande  kustländer,  skiljer 
den,  såsom  inneyåname  i  dessa  landskaper  änna 
Qttrycka  sig,  det  Gamla  och  det  Nya  Syerige. 

I  höjd  ofrerträffa  det  södra  Europas  berg  yi- 
da  Skandinayiens.  Deremot  äga  dessa  i  sin  be- 
skaffenhet en  dem  egen  märkyärdighet  Den  nr^ 
åldriga  hälleart,  som  i  sydligare  länder,  nr  dju- 
pet af  en  med  yngre  lager  helt  och  hållet  be- 
tiidit  grund ,  endast  uppstiger  blottad  i  bergens 
bogsta,  skarpa  spetsar,  —  Graniten,  eller,  om 
man  så  yill,  Granitartade  hällearter,  träda 
deremot   i    Skandinayien   ofyerallt  i   dagen,    bilda, 


idels  i  afplattade  kullrigtt  fonneri  bergen  |  och 
itom  i  jämnare  utstr&dcoing  nSstan  hela  lan- 
^ftte  yfa  i).  Endast  vid  häfskusterna ,  likaåom  till 
åtnå  med  böljan  y  bryter  den  sig  i  dessa  skar- 
pare kanter,  som  göra  våra  stränder  till  skär 
•*-  efter  utseendet,  af  vågorna  liksom  genomskurna 
och  i  otaliga  öar,  uddar  och  vikar  splittrade  klippa 
massor.  Norriges  kuster  visa  denna  skärgärds « 
natur  i  jättestort  måttj  Sveriges  i  mindre.  Lik- 
?SI  igenkännes  den  nästan  öfveralltj  men  foravinner 
Tid  Hallons  sydligaste  spets ,  i  Skånes  jämnare  | 
if  en  yngre  bildning  utmärkta  strand.  Den  ur- 
SärigBL  Granitgrunden  synes  äfven  ha  med  sig 
fört  en  i  vidden  större  utsträckning  af  våra  så 
rika  Järnmalmer;  ej  här,  såsom  annorstädes , 
fiammanträngda  i  de  egenteliga  bergens  sköte  (ehu« 
ra  hela  järnberg  på  vissa  orter  resa  sig  i  dagen, 
såsom  Taberg  i  Småland  och  Gellivare  m.  fl* 
i  Lappmarkerna),  utan  utbredande  sig  äfven  un- 
der det  jämnare  landet*  Så  bildar  Järnmalmen, 
genom  Uplands,  Westmanlands  och  Värmlands  bergs- 
lager, liksom  ett  bredt  bälte  kring  midjan  af  Svea. 
Om  vårt  lands  jämna  urlldrighet  härigenom  öppnat 
D$s'  en  lättare  tillgång  till  rikedomen  af  dess  innan- 

i)    Wah lenberg.    Om  Sven&ka   jordens  bildning.     Syes 
I.  H.  Andra  Upijlagan,  Upsala  1824. 
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domen  9  fä  torde  man  deremot  ej    kunna    säga^    att 
den  i   samma  mkn  befordrar  den  fruktbarhet  ^^  soia 
frodaa  i  dagens  strålar.     Det  stora,  inflytande^,,  soaa^ 
grundens  beskaffenhet  öftrar  på  ycfxtlighet^,  ;tilu; 
af   Naturforskaren    allt  mer    erkänät;   och   Sverigi^ 
foreter.  flera  exempel,  att  ombyten  i  detta  afseende, 
hastigt  och    inom  en  liten  rymd,    kunna  .förorsaka 
foryånjEinde    skilnader   i    alsti^ingsformåga  •    En    foga 
djup,  på  uråldrig  hällegrund  h vilande  jord ,  sjelf  ofta 
mest   en  grusad  granit,   skall  i  allmänhet    forgäfves 
i  naturlig   fruktbarhet  tifla  med  den,  som  betåcker 
en   grund,  hvilken  med  yexternas' näringsämnen  lätt^ 
tare  sig  förenar.     Från  denna  Syenska  jordeqs  all-, 
männaste   beskafienhet  göra  yisserligen  yåra^bördi^: 
gaste    bygder    undantag.       Också  hvila    dessa    pä 
de  närmast  i    ålder  gående,    så   kallade ,   öfyer-* 
gångsbildningarna,    Kalk,   Lerskiffer    o.    s.  v- 
hvilka  beteckna  trakterna  kring  Sveriges  största  sjö- 
an    Af  de   yngsta,    för   vextligheten  äfven  mest 
gynnande,    bildningar    erbjuder  i   hela  riket  nästan^ 
endast*  Skåne   spår.       Dock    yisar    sig  en    gammal 
odlirigs    stora    inflytelse    på  fruktbarheten   äfven    i 
många   af  naturen    inindre    lyckligt  b  eg  åfvade  nej- 
der. "Denna   fädernejordens   egna  beskaffenhet  bi- 
drager I  ej    mindre    an    luftstrecket ,   att   af  Sven** 
ska   åkerbrukaren  jämnförelseyis  fordra  större   mö^ 


s 


lib  for  en    mindre  skörd;  ehuru  till  teloning  den* 

I  Al  skörd  erhålles   renare  3n  i  de   länder,  der  en 
ioml  ... 

Ipa  samma    gäng   lätt  arbetad  och  bördigare  grund 

.  I  drifver  ogräset  jämte  hvetet.  ►-  Skola  vi  kalla  den-r* 
,  Ina  lött  nedslående?  Nej!  vi  skola  lära  oss  värdera 
.  /  och  Tullfolja  våra  fäders  arbeten  på  denna  jord ;  vi 
I  skola  glädja  oss  öfver  de  redan  sä  rik  frukt  bäran- 
de eröfringar,  hvilka  Svensk  idoghet  pä  den  gjort 
och  fortfar  att  göra ;  och  om  vi  skulle  inse ,  att 
den  moraliska  kraft,  hvilken  är  säkraste  borgen  for 
ett  folks  sjelfständighet ,  hos  oss  mer ,  än  hos  da 
flesta  andra  nationer,  utgör  sjelfva  medlet  för  fy-, 
siskt  bestånd,  så  skola  vi  ej  deröfver  beklaga  oss.  — ^ 

Vi  ha  nämnt' att  Skandinaviens    stränder  mest 
äro    skär.       Dessa    äro   likväl  under  Vesterhafvels 

« 

höstliga  nordvestjEtormar  för  seglaren  ofta  en  ej 
ovälkommen  syn.  De  bryta  vågornas  raseri  och 
bjuda  honom  inom  sina  klippor  trygga  hanuiar  j 
då  han  deremot  med  fasa  ser  sig  drifveu  niot 
Jutlands  låga  kuster,  omkransade  med  trefaldiga 
af  skeppsvrak  betäckta  sandreflar.  Efter  genonilar- 
ten  af  Öresund  —  der  under  Ostersjövattnet ,  som 
%ter  ut  ofvanpä,  Nordsjöns  fyrdubbelt  saltare  vat- 
lea  inströminar  —  öppnar  sig  Ostcrsjöu ,  en  af  de 
rtörre    bland    alla   hafsvikar,    till    hela    sin  yla  of-: 


XQ 


ver   34op   S v*  quadr.   mil  n)   —   och  hvars  kortar  f 
V^.y    snabbar»    yågo^,  hv^rs    mildare   stränder   ei>* 
bjuda  mini&e  £aror.      Detta  vatten  har  ingen  ebb 
och    flod  9  hvilken    äfven    i  Nordsjön    först    utom 
Kattegat  blir  tydlig.     Deremot  har  det  i  den  stor-  I 
miga    årstiden  föränderliga  strömdrag^  ehuru  min^  I 
dre  starka  än  Vesterhafvels,  samt  då  äfven  ett  ore-  ^ 
gelbundet  fallande    och   stigande ,   ända  till  två  fot 
på  dygnet. 

Man  har  på  Svenska<  kuster,  både  i  Östersjön 
och  Nordsjön  9  velat  finna  bekräftelse  på  tankan 
om  en  fortfarande  vattenminskning.  Anders 
Celsius  iörmente  sig  till  och  med  af  jämnfor- 
da  rön  kunna  bestämma  den  till  2|  aln  på  århun- 
dradet 3).  Dalin  slöt  deraf ,  att  vid  Christi  fö- 
delse vattnet  i  Nordens  haf  och  sjöar  flödat  om- 
kring i5  famnar  högre  än  nu,  och  lade  denna  sats 
till  grund  för  hela  den  äldre  Svenska  Historien; 
men  fick  derföre  erfara  mycket  motstånd  både  af 
våra    Theologer    och   HäPdeforskare  4).      Den    be-^ 

:st}Schultén  Vet  Acad,  Handl,   i8p6. 

3)  Vet.  Acad.  Handl.  ^743. 

4)  Prästeståndet  förkastade  i  ett  eget  Betänkande  vid 
1747  års  Riksdag  den  Dab'nska  Vattenminsknings-theor 
rien,  såsom  stridande  mot  Skriften.  Björner,  Wil- 
de,  B  ring  uppträdde  emot  den.  Grundligast  blefvo  mot— 
»kälen   anförda  och  i  allmäuhet  ämnet  uiredt  af  Biskop 
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t&aing  y  på  hvilken  Dalin  grundade  »in  förslags- 
mening  f  bebofver  ej  mera  Tederläggaa.  Men  ännu 
^ckaa  i  sjelfra  bufyudfrågan  tankarna  vara  dela* 
det  Mest  j  synes  oss ,  bar  den  blifvit  iorvirxad 
derigenom^  att  man  slöt  till  ett  ännu  fortfarande 
for&aOande  i&ån  forntida  stora  förändringar^  af  bvil- 
ka  vårt  land  ej  mindre  än  andru  bär  spår;  forän* 
driagar^  bvilkä  ej  blott  gå  långt  bortom  alltmenni* 
skominne  y  utan  leda  den  bäpna  tankan  in  i  en 
urtid  y  då  jorden  ^  ännu  menniskotom ,  under  belt 
olika  vilkor  ocb  på  belt  olika  sätt  mot  nu ,  förbt 
liksom  försökte  de  krafter,  hvilka  i  henne  voro 
nedlagda  9  och  genomgick  de  äldsta  stora  bildnings- 
perioder 9  hvilka  den  Heliga  Skrifl  utmärker  under 
bilden  af  den  begynnande  tidens  första  dagar. 
De  på  först  enade  9  nu  utdöda,  snäckdjur  så 
rika  lagren  kring  Sveriges  största  sjöar,  ha  ostri- 
digt blifvit  bildade  i  ett  flytande  ämne ,  hvilket  i 
dessa  trakter  högt  betäckte  hvad  sedermera  blef 
land.  Urtidens  kännemärke  tyckes  ha  varit  än- 
nu oåtskilda  elementer,  ett  ännu  i  dessas  sam- 
manfattning verkande  blott  elementariskt  och  der- 
fore  chaotiskt  lif,  I  Skriftens  sublima  Skapelse- 
historia    följer   derfSre   på    det  första    Varde!  — 

Brovallius.       Betänkaudo    om    Wattenminsk- 
fl  inge  Q.  Stockh,   1765. 
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ett  åtskiljahde  '-— '  a^' ljuset  från  mörkret  •—  ai^ 
dfét  vättertagtiga  ofväii  fästet  från  det  vattenagti-^ 
gå  tm<féf  'fätfiet  -^  duteligen '  af  det  våta  från  det 
torra '^  och  dermed  af  haf  från  land»  I  den  mån 
denna  Bondrihg* för  sig  gick,  fördelte  sig  äfVeny 
undef' Ljusets  inflytelse,  det  förut  allmänna  ele- 
nientåriska  lifvet  i  där  skilda  yttringar,  och  slu- 
teligen  gestalter,  hyarmed  den  or^piska  natu* 
ren  äfven  a!lt  mer  skiljde  sig  från  åea  oorgani-. 
ska  eller  jämnförelsevis  så  kallade  liflösa  5^  ;  tills  i 
liksom  i  Skapelsehistoriens  första  början,  äfvesi 
i  dess  slut.  Skaparen  omedelbarast  framträder, 
nemligen  i  frambringandet  af  menniskan,  hvilken 
såsom  ett  blott  naturalster  icke  är  förklarliga 
och  derföre  i  Skapelsens  fulländning  hänvisar  oss 
på  dess  verkande  urkraft  tillbaka,  —  Att  ofant- 
liga hvä^fningar  föregått  i  dessa  urtidens  utvick- 
lingsperioder ,  att  de  äldsta  elementariska  krafter- 
na med  de  framträdande  organiska  kämpat  dtf 
häftigaste    strider  ,   att    en  börjande  organisation  på 

5)  Ett  blott  comparatift  uttryck.  Ty  de  sä  kallade  den 
liflösa  natarens  bestämmande  krafter,  Gravitation,  Ma- 
gnetism,  Elektricitet  o.  s.  v.  synas  snarare  vara  verlds- 
systemets  lifsfunctioner ,  och  äfven  uteslutande  lia  be- 
Iierskat  jorden  i  hennes  första  elementaiiska  tillstånd, 
förr  än  hon  vann  en  inom  sig  sluten ,  ej elfstän digare 
organisation.  Dessa  krafter  förefalla  säsom  yttre  och 
döda ,  emedan  de  gå  utom  vår  jord ,  tillhöra  L^uiversum 
och  först  i  det  ha  sin  återgång  i  sig  sjelfva. 
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)0Tden  flere  gånger  blifvit  ofverväldigad  och  för- 
stord af  de  förra,  h vilka  skoftals  återtagit  sitt  yai- 
de  j  under  stora  och  hastiga  forändringar  af  haf 
och  land,  köld  och  hetta,  stillhet  och  de  våldsam- 
maste skakningar,  innan  Naturen  antog  ett  mera 
T^lbondet  skick  och  blef  för  menniskan  beboe- 
Ug^  —  om  allt  detta  bära  ännu  jorden,  bergen,  de- 
ras lager,  deras  forsteningar  af  fordom  lefvande  al- 
ster vittnesbörd.  Man  upptäcker  tillika  en  följd 
i  dessa  sistnämnda,  ifrån  de  lägsta,  i  de  så  talri- 
ka och.  stora  snäcklagren,  upptill  de  fossila  lem- 
niiigarna  af  ofantliga  däggande  djur,  alla  betäckta, 
inneslutna  uti  elementariska  massor,  samt  tillhö- 
rande slägten  och  arter,  hvilka  ej  mer  på  jor- 
den finnas  6).  Det  är  först  i  de  yngsta  af  dessa 
lemningar ,  som  man  återfinner  likhet  med  närva- 
rande natur. 

Sverige,  härutinnan  motsatt  Siberien  och  Nor- 
ra Amerika ,  så  rika  pä  lemningar  af  fornverl- 
dens  största  djur,  har  af  Forsteningar  nästan 
endast  de  uråldrigaste,  minst  utbildade  att  fram- 
visa; men  dessa  i  vida  större  mängd  än  något 
annat  bekant  land.  Öf  vergångsbergen  i  Jämtland , 
Dalarna ,  Nerike ,  Vester-  och  Östergötland ,  Got- 

6)   C u  vi  er.     Discours    préliminaire    till  Recherche»    sur 
le»  Ossemens  fossiles.  Sv.  Öfversättningen. 
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land,  Öland,  Skåne,  lemna  bevisen  derpä  7).  Myc-» 
kenheten  af  de  till  en  del  förundransvärdt  stora , 
forflenade  skaldjuren^  hvilka    t.  ex.  på  KJnnekuUe 

förekomma  så  tätt,  som  om  hela  lager  af  berget  en 
gång  varit  lef vande ,  väcker  forvåning.  Men  utan 
all  tvifvel  tillhora  de  en  tid  äldre  än  menniskan.  -<-f 
Af  den  omständigheten  att  nästan  inga  fossila  men-, 
niskoben  bllfvit  flmdna  8)«  ha  flere  velat  draga 
den  slutsats ,  att  menniskoslägtet  är  yngre  än  nå- 
gon af  jordens  stora  forändringar.  Men  att  åt- 
minstone en  stor  naturhvälfning ,  och  den- sista 
före    jordens   närvarande  tillstånd,  träfiat  en  redan 

af  menniskor  bebodd  verld^  och  bibehållit  sig  i  de*» 
ras  erinring  ^  visa  ej  blott  Skriftens  underrättelser 
om  en  stor  flod ,  utan  Chaldeers ,  Egjrptiers ,  Gre- 
kers^ Persers,  Indiers,  Chinesers,  Amerikaners  äld*^ 
sta  Sagor  g).  Åfven  den  Skandinaviska  Mythen 
låter  verlden  dränkas  i  verldsjätten  Ymers  blod> 
af  hvilket  Gudarna  gjorde  vattnet.     Ett  menni- 

7)  Wahlenberg.  1.  c.  och  i  Petrificata  Telluris  Sve- 
can».  Nov.Act  Soc.  Se.  Upsal.  T.  VIII* 

8)  AtmittstoHe  inga,  mot  hvilkas  urSIdrigtet  ej  invandnih- 
gar  göras. 

9)  Jj&.  Cuviet  L  c  s.  1121.  ff.  De  nyaste  geologiska 
undersökningar  bestyrka  detta  och  sammanstämma  i  att 
floden  kommit  från  Norden.  W.  Buckland 
Reliquia  Diluvianas.    London  i8:25. 
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åoslägte    har    således    erfarit    denna    iorstorebe^ 
Dch  till  en  del  undgått  den;  den  skulle  eljest  ej  ha 
hnnits  i  dess  minne,  Hvari  och  huru  yldsträckt,  det 
lefyat,  (troligen  under  helt  olika  klimatförhållanden,) 
miste  hU  obekant;   kanske    betäcker  djupets  vatten 
en    stor    del    af  dess   fordna   hemvister.      Denna 
hvälfiiing,    Som  i  Siberien   och  det  medlersta  Eu- 
ropa   begrafVit    Söderns    vexter    och    djur,   samt 
Yarit  åtföljd  af  en    hastig    forändring  från  yärma 
I  tiU  kold  i    jordens  nu  nordliga   trakter  i)  |  synes .  i 
I  Skandinavien   ha    träfiat  en    vida   mindre  utbildad  ^ 
r  iUea  på  högre  djur  blottad  natur  ^}.     De  tydliga- 
ste imanesmärken   af   en    stor  flod    i    vårt    land 
tisa  sig  i   de  Öfver  hela    det  slätare  landet  kring- 
kastade ,  losslitna  granitblocken ,    hvilka  äfven  blott 
firan  Skandinavien    kunnat   sprida  sig  till  det    ne- 
dra  Tyskland.       Endast    en  våldsam   flod   tyckes  > 
med  tillhjelp    af  is ,   så    vidt   ha    fört   dem   om- 

])  Det  ar  bekant^  att  man  funnit  i  Siberien  vid  Lena  flo- 
dens mynning,  en,  med  hud,  hår,  kött,  fullkomligt 
bibehållen  ,  af  isen  omgifven ,  Elefant  (Mammotdjur) : 
och  detta  exempel  ar  ej  det  enda.  Om  ej  dessa  krop- 
par infrusit  lika  hastigt,  som  de  blifVit  dödade ^  så  ha- 
de förruttnelsen  upplöst  dem.     Cuyiers,    i3. 

^Af  fomverldens  större  djur  märkas  i  Skandinavien  inga 
lemningar.  I  Skåne,  i  sandstenen  vid  HÖr  och  Höganäs 
stenkol,  har  man  funnit  några  afhyck  af  en  sydligare 
vegetation.  . 
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kritig  9).   De  stora  från  norr  till  söder  g&ende  sand^Hfjfl 
åaar^   hvilka   genomskära    det  medlersta  Sverige»  (k 
ryggar  af  liksom    ihopsqyalpad  kullersten ,  som  ut^ 
märka  -  sidorna  af  flera    bergsträckningar ,    aro*.  yflS'* 
serligen  äfren  qyarstående  vittnen  af  vågomas  ford« 
na    välde.      Att    dessa  åtminstone  i   en   del   af  E-^ 
uropä:  härjat  redan    bebodda   länder  >  är  högst  san^- 
nolikt.    I    det  sydostliga    Krims  branta  klippväggar, 
hvilka  bildade  Svarta  hafvets  gamla  rand^  såsom  dé  ^ 
finnu    här    och    der  vid  dem  hängande  ostronskalett  ^ 
bevittna,    ses   några   hutidra    fot  öfver  nu  varande  - 
vattenyta    flera   stora  järnringar  iiislagna ;    Ögon-  ^ 
skenligen,  såsom    invänarnes   mening  äfven  är,  fof  "; 
att    vid    dem    en  gång   ha  kunnat  fästa  fartyg,  deri  " 
tid  hafvet  gick  så  högt.  Man  finner  i  lodräta  klippor  '* 
på  berget  Haemus,  mot  sidan  af  Donaudalen,  dylika  ; 
ringar  .5).      De   äro   vittnen  —  och  ej  dé  enda;  ty  : 
geologiska   iakttagelser  bestyrka  detta  vittnesbörd  4) 
—  om  en  aflägsen  forntid,  då  Svarta  hafvet  stod  vi- 
da   högre ,    sammanhängde   med   Kaspiska    hafvet , 
med  Aral,  och  sträckte  sig  djupt  in  i  Ungern ;  innan 
dess   vägor,    genombrytande  Bosforen ,    forente  sig 
a)  Wahl  en  berg  1.  c.  s.  33. 

3)  Hermes,    Kritisches    Jahrbuch    der    Litteratur.    1821 
N.  X.  s.  i33.  1823.  N.  XVin  8.   101. 

4)  Pallas.    Reise    durch  verschied.    Provinzen    d.  Russ. 
Reichs.  T.  III.  ss.  öög^S/S» 
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ed  Medelhafvet,  och  med  det  satima  dettas  nt^ 
rott  genom  sundet  i  Atlantiska  Oceanen  skedda. 
indelser,  hvilkas  dunkla  hogkomst  till  en  del  bibe- 
låUil  «g  i  ålderdomens  sägner  5).  Från  alla  des- 
Ml  spår  till  de  gamla  vattnens  makt »  kan  likyftl  all  • 
deles  ingen  ting  slutas  till  en  fortfarande  Tat- 
tenminskning»  Allt  sammanstämmer  tvärtom  i  att 
tisS)  det  dessa  uråldriga  förändringar  af  haf  och 
land  ingalunda  skett  genom  någon  långsam  till- 
text och  aftagelset  de  ha  tvärtom  varit  hastiga  ^ 
otVeigående ,  framkallade  af  okända  orsaker »  åstad^ 
komna  genom  krafter «  hvilka  i  Naturens  nlnra- 
mide  skick  åro  bundna  ocb  ej  mera  Tcrkan- 
de  6).  -— ^  Nu  syäes  en  vattenminskning  blott  va- 
n  märkbar  i  endera  helt  och  hållit  eller  till  stör- 
sta delen    från    hål  vet  skildla   Vatten  ^  7)  om  hvil- 

5)  Se  åetiB.  lioi  Uke)^t,  Geographie  å.  Griechen  nnd 
Dömer,  Weimar  i8!2i,  II  Th.  i  Abtli  ss.  igS.  194.a08.fi. 
6å  skulle  laiicbet  Lectonien  i  Medcliiafyet  iorsvuii* 
nit,  ocli  öar  vara  dess  lemiiin^ar :  sa  den  stora  ön  At- 
lantis  i  Atlantiska  hafvct  Hcre  gamle  författare  till- 
skrefvo  dessa  ^  genombrott  ej  blott  vattnets  makt>  u- 
tan  äfven  jordbäiningar»  Allinge  af  de  Gamla  trodde 
att  den  nordliga  delen  af  jorden  fors  t  blifvit  beboe*» 
lig.  Den  tidens  V  u  1  k  a  n  i  s  t  c  r  sade,  att  jorden  i  Nor- 
den furst  blifvit  afkyld,  Ncptunisterna,  att  vattnet 
der  först  vikit  uiidaiu 

6)  Cnviet-  1;  c.  »s.   i3»  aö.  i42. 

7)  I  Sverige  visar  dcti   sig   inom  landet  uti  igengångna  sa- 

a. 


*  •  -  . 

Ka  mån  äfyen  snarast  kunde  antaga,  Mtde  e) 
■  återfå  lika  mycket,  som  de  genom  utdunsfning 
förlora.  I  Kaspiska  Häfvet  lär  denna  mihskhiiig 
Vara  obestridelig  8),  I  Östersjön  är  den  genom  de 
éehäste  iakttagelser  pa  gamla  märken  bestyrkt}  men 
dessa  '  ha  tillika  ledt  till  den  slutsats,  att  haf^- 
ytans  sänkning  vore  störst  i  Bottniska  Viken,  min- 
skadés  mot  söder,  ej  långt  nedan  om  Kalmar  upp- 

.      >  '  r  ■  ■  -.   ' 

hörde  att    värd     i^ärkbar,    och    alldeles    ej*  kunnat 
'^fspörjas  vid  Blekirtjgens,  Skånes  och  Hallands  ku- 

*stér)    under  ddt   man    i    Bohusländska    skärgården 

*    *  *  ■' 

fgellecler,  såsom  den  gamle  män  ännu  visste  omtalt  i  0. 
Hudbecks  tid  {Atlant  I.  175),,  genom  Danmarks  .  socken 
vicl  Upsala,  funbo,  Lägga,  Närtuna,  Gam  till  Öster- 
sjön, och  dm'  hvilken  Dalin  T.  II.  734  citerar  ett  bre£ 
af  Carl  Knuts^ji  4-  3  Maj    i453.  .    Likväl    är  d^t  sv^rt 

*  att  i  detta'  öcli  'flera  dylika  fäll  åtskilja  vattenmiiisl- 
ning  från  nppslamning  ^  och  uppgrundning  genom  ert 
vexande  gräsbädcL 

-  8)  Jfr.    Pallas    1.    c.    T.    DL   s;  ÖJS.      Den  är  bekräftad 

-  genom  Engelhardts  och  P a r r ot s  nyare  undersök- 
ningar (Réise  in  dfe  Kjym  uöd  äen'  Caucasns.  Berlin 
i8i4),  hvilka  också  satt  utoni  tvifvel,    att  Kaspiska  och 

•  Svarta  hafiren- fordom  haft  lika  höjd,  och  det  Kaspisk^ 
en  gäng  nied  en  vidlyftig  utsträckning  stått  vid  pasi 
234  nketer  högre  an  nu.  För  det  närvarande  *  är  de 
omkring  loo  meter  lägre  än  Svarta  hafvet  Märklig 
är  att  afvägningar  gjorda  under  Fransyska  Expeditionei 
till  Egypten  skola  visat,  det  Medelhalvets  yta  vid.Ebl 
är  8,  vid  flod  9  meter  lägre  än  Röda  hafvet.  Och  li^ 
väl  stå  bägge  i  gemenskap  med  Vérldshafvet  (i  tnete 
c:  3  ;  1 1 ,  4  Paris,  fot  =3  3  Sv.  fot  3  Dec.  tum  6^  8  lin 
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Aler   trott    sig  :ig^9^iijQ{i  j  cl^nr^^).    .  Fenomenet  ^   å^ 

vidt  det    hos-  o$9  äx  l^ändt  ^    blir  således  ändå  nå- 

jgon.ting    helt    a.ni?At   än  en  jämn   yalttimiin&^ning ; 

och  de  meddelade    uppgifterna     visa,    älven    inom 

d^tnna   jämaförelsevis    inskränkta   rymd,  afvikelser, 

s(»pi .  bekräfta  osäkerheten  af  enskilda  märken.    Än- 

nu, mer  måste  silutsatser  till  ett    allmänt  forballan- 

i^    MjråsL    enikilda    erfarenheter    vfira    osäkra     om 

irtora   hafyet.       EUer .  hvilka     följder  skall  man  väl 

dr$ga   af,  iaktta^Iser.  öfver    No^dsjön^    af  t  ägan;- 

de  i  Bohusläns .  skargård  ,  som   piotsvaras  af  andra 

ofrer  dess   stigande  på   Skottska,   Engelska   och 

Nederländska  kusierna   Xo) ;    iifiQ^r    dk    in^tl    vid 

•  <■■•»       ...'■■        , 

9)  Se  Anmärkningar  och  vppgiftf  r  rörande  yattenminsk- 
ningen  vid  Sveriges  kuster  af  N.  Bruiicrona;  men 
i  symierliet'  Hällströms  upplysande  tillägg  till  den- 
na afliandling  i  Vet.  A  c.  liondL  iör  förra  lialfLon  af 
1823.  Samma  skiljagtighet  i  observaLiontT  visar  sig  på 
SJbandinaviens  veslra  kust.  K  alm  i  sin  resa  på  1750- 
talet  berättar  sig  oaktadt  alla  forskningar  ej  kunnat  fin- 
na minsta  spår  till  vattnets  aftagande  vid  Christian- 
sand och  Norriges  sydligaste  kuster.  v.  Buch  (1.  c. 
T.  II.  a.  291)  träflTar  åter  sägner  om  vattuminskning 
högre  upp  i  Söndmör  och  JVordmör.  Marklin,  som 
på  Vet  Academiens  bekostnad  nyligen  gjorde  en  resa 
till  Norrska  Nordland  och  Finnmarken,  fann  der  inga  be- 
rättelser om  en  fortfarande  vattenminskning,  men  väl 
på  flera  ställen  tydliga  naturliga  spår,  att  hafvets  höjd 
någon  gång  varit  omkring  20  fot  lodrätt  större  än  nu. 

io)  Hermes,  1821,  N.  X.  s.  197.  med  åberopande  af 
Stévenson:  Observations  upon  the  Alveus  or  gene- 
ral  fied    of  the  german  Ocean  and  firitish  Channel ,  and 


Franka*»  i  allhlKfthet  förmarki  iAtetdeta  i] 
Anser  man  det  anmärkta  både  stigandet  och  fé) 
landet  pä  olika  ^rter  för  tindantäg,  så  skalle  9e 
mest  gällande  beviset  för  vatteiitmnskdingen  kod 
nå  kämtas  af  den  erfarenheten  f  att  hafVét  i  all 
mänhet  icke  stigit;  då  likTäl  allt,  hväd  i  åt^ 
tusenden  blivit  i  detsamma    äfiätt,  bort  hSfA  deit 

botten.  Det  säkra  !lr,  att  bj  alla  ölrsakema  til 
hafsytans  ioräiidrliigar  äro  öss  kftnda ;  det  sånncdik 
är,  ätt  byarkexi  dessa  eller  atmosféreMs  iorändr&igif 
af  endast  mekaniskt,  telrkand^  örsftkef  bestftmnkaf  9] 

o;i  ^e  llncrpaciunetits  oi  tiie  Sea  ön  tke  Land.  Édinl 
1819:  som  vill  bevisa)  ätt  hafirét^  sedan  ungefär  3é( 
år,  vid  Englands  och  Skottlands  kuster  stigit.  Re 
dan  vär  landsman  Prof.  Kalm  berättade  lör  Kskop  Bro- 
Vallins  äig  bafra  h^t  detta  fBrsäkTas  genom  trovär- 
diga  iiityg  i  England.  Oln  |<^ederlähdska  knstema  for 
mäles  det  sainma:  fiféen  bm  Adriatiska  hafvets  Bstn 
kust.  (Fortis  Resa  i  Dalmatiefi).  Rykten  om  Nordsjön 
inkräktningar  ftmilos  redäil  lidd  de  Gamla.  Jfr.  Strå 
bo  L.  VII.  p.  195  Ed.  Casaub.  Fl  öm»  L.IH.  5.  Medel 
tidens  Anltalister  omtala  ÖA^el-Stäiiiningar  i  i5:de  sek 
lét,  hVilka  betydligt  ibi*minskat  omkretsen  af  ön  He]ge 
latid  ocb  gjort  stora  förödelser  pi  Flisiska  kusterna 
Arnki^Bl  Cimbrj  Heydeh-Religion  s.  82.  Grtipei 
Origg.  Gernlan.  T.  I.  s.  34o.  För  Öfrigt  förekomma  ju 
■pK  samma  kustet  flera  ertempel  af  nya  tillandnii 
gar.     Cuvier  1,  c.  s.   iS* 

1)  Cuvier  1.  c.  éé  28* 

2)  Striden  oin  Vatteniiiinskningen  fördes  i  ålderdomen  lil 
som  i  nyare  tider,  och  äiVen  då  framdrogos  enskilda  h* 
vis  för  och  emot.  Ifr.  Ukertl.  c.  T,  IL  iro5— 21 
Aristofeles',    soni    aftsei'   vattnets    tillökning   öch  » 


SkandiimvieiiA  haf  $ro  rika  pA  olika  liskslag. 
I  ÖsteråjSa  är  strömmingsfisket  betydligt  Sillen 
går  i  hXrar  till  de  Testra  kusterna »  i  fordna  da- 
px  säsom  nu  9  ombjrtande  under  obestämda  tid-^ 
rymder  sitt  lopp  3).  VestQordens  skärgård  i 
jiomka  Nordland  har  i  synnerhet  en  ofieinthg  fångst 
af  Torsk  och  allt  slags  saltsjö(iak«  i  Nordens  häf-r 
dar  omtalad  från  gamla  tiden  Otaliga  Sjöfåglar 
Tldja  pä  skärens  branta  klij^r,  i  synnerhet  vid 
Vesterbafvet  sina  bo ,  under  den  tid  de  kläcka  sii- 
na  QDgar,  Jemnande  då  stora  hafveti  draganda 
frän  södern  åt  norden.  Deras  ankomst  bådar  våt* 
reoi  deras  aftåg  den  nalkande  hösten» 

tagat|4e  periodiskt  pä  särskilda  trakter  af  jorden  i 
liliagger  emot  dem ,  som  anförde  halvets  ^tiUbakavi-^ 
k^ndc  pä  0era  prter  i^asom  ett  bevis  pä  vattarainsk- 
ningen ;  att  det  yoro  till  en  del  sant  y  till  en  del  falskt. 
?å  mänga  ställen,  der  fprr  varit  haf,  VQ^e  i\n  visscrligcii 
land',  men  på  ^ndra  hade  ock  hafvet  vupnit"  l^leteor. 
L.  L  c.   i4. 

9)  Här  har  nästan  alltid  varit  ett  5fvcr(lödigt  sillfiske  unr-' 
der  Nprriges  k^ster,  endera  i  spcjre  eller  norre  delen, 
stundom  pä  bada  ställen ,  ocli  stundom  vid  Vikssidan 
(Bohuslätidska  stränderna).  Intill  i56o  gick  sillen  till  §- 
mellan  Stavanger  och  Bergen,  och  lät  sä  af.  •—  Då  blef 
ett  härligt  Sillfiske  vid  Viksidan,  intill  158/,  sä  att  män-t 
ge  t^iseu  skepp  af  Dannemark,  Tyskland,  Holland,  Frank- 
rike, England  gingo  dit  till  köps,  ooh  fingo  qfverfiöd  nog. 
—  Förde  dä  Vikboarnc  HiSv  sin  nkedoms  skull  ett  ogu- 
dcligt  lefVerne,  sä  att  väLsignolsen  af  Gud  blef  tagen  i- 
frän  dem,  och  kommo  mängc  fiskare  och  köpeniän  i 
elände :  säger  Peder  C I  a  u  s  s  pn.  Norriges  Beskriffuelse, 
Kjöboiih,    j632.  s.  a  i. 
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Sverige,  pSti  tté  »idod?  åf  hafvel  omgift^t , 
äryen  i  sitt  inro'  ett  af  de  Vötteririkaista  l#né^'^ 
SV.  quadrat  niilr<*ai  dess  yta  upptagas  af  Jnfjötr 
bland  hyilka  Venera  ensam-  innefatlAr  jHEv^f  4 
Ifrån  den  stoi^a:  fjällryggen  utströmoi^  SkV;W^ 
störsia  elfvérpoch  de  bära  i  ih^la  sitt  lopp  ;yitt< 
om -detta  ursprung.  Jämnfordå  med  det  sddra  t£t 
ropas  floder,  sbhi  hräifva  sin  djupa  öch  grumlij 
våg  giénom  niyllart -af;  vextrika;läader9  via^jsinj^^ 
ilesta  vara  fjäll-^elfver,  h vilkas  klara  ghinda 
vatten  ioied  strid  fart,  täta,  ofta  ..häftiga  fall,;;fran 
skadar  öfver  enmerend^ls  sandig  bädd  mellan  ber^i 
höjder,^ som  åt  Hafvét  allt  iner  öppina  ^i^. 


Till  luftstrecket,  är  Skandinaviska  Halfön  §f  a 
la  länder  öfver  Hela  jorden  uri5ér  lika  "hftrdl 
bredd  det  mildaste^  och  tilL  den  fruktbarhet^  so 
deraf  beror,  i  jämnförelse  med  det  motsvafan< 
Asien  och  ^merica^  utmärkt  gynnadt.  I  Syensl 
Lappmarken  skördas  korn  bcli  ti^dgårdsvexter  v 
Enontekis    onder    68^   grads  polhöjd  4)  :.  i  ncM^s 


4)  Der  hade  på  3o  år  från  1769. till  1800  varit  9  gu 
skördar,  således  uiJgefär  livart- tredje  är.  Frili.  EJire 
heim  Om  CKmatenias  Rörlighet,  Slockh.  1824.. s.  i 
Quickjocks  fjäliclal  under  67''  20' i  Luleå  Lappmai 
>3o  mil  från  haiVet  och  blott  ^  mil  frän  Ijällryggc 
har  ordentligt  åkerbruk.  Korn  har  någon  gåjig  gil' 
48:de  kornet  Po tatesodl ingen  d^iives  med  fördel.  R( 
Yor    vexa  ända   till  halfpund»    vigt;    ,och   af  Hvitkål  L 
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Finnmarken  ännu  under  den  7o:de,  då  deremot 
i  Siberien  allt  åkerbruk  upphör  litet  ofvan  om  To- 
bolsk  under  6o:de  graden,  och  i  Canada  äfven.un* 
der  den  5i:sta  ingenting  sås.  Peking  under  sam- 
tala bredd  med  Neapel,  och  med  lika  varma  sojn- 
taTj  har  vftitrama  kallare  än.  Upsala  5).  Att  yfirt 
land  så  mycket  närmar  sig  till  ö,  medverkar,  jänite 
en  gammal  odlings  inflytelse,  utan  tvifvel  till  det- 
ta företräde;  ty  hafvet,  som  året  om  bibehål- 
ler  nästan  samma  värma  ,  emedan  solen  ej  'verkar 
på  djupet,  bidrager  i  synnerhet  att  mildra  vintrar- 
na. Den  starkaste  vinterkölden  intrUfTar  ofta^  i  Si- 
ra Sverige  med  nordvestvind:  i  Jämtland  ioräridrår 

den   om    två    timmar   sommarvarman  till  hSst-   och 
värkold  och  gör  hvad   Jämtlänningen  kallar  Grön- 
år,  eller  att  säden'  ej  mognar;  om    vintern  medför 
den  grufligt  urväder.     A  norrska  sidan  forer    den- 
na vind  merendels  to.     Men  den  kommer  till   Nor- 
rige  från  hafvet,  till  Sverige  från  fjällen.    Af  sam- 
man   ett  år  fatt  5  markers  hiifviiden.     Om  Uppodlingar 
i  Lappmarken  ai  L.  L.  Lasstadius,  Stoch.  iSu^.s,..gQff. 
Frän    Qvickjocks    och    andra     fjälldalars    vegetation    far 
man  likväl  ej  dömma  till  •  Lappmarkens  klimat  i  allmän* 
het;   och  bloLt  en  klarnad  himmel  mot  norden  i  Aug)i* 
sli  månad  hotar  Öfverallt  skörden  med  frost. 

5)  Frih.  Ehrenhcim  1.  c. 
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na  orsak  plägar  starkaste  kSlden  i  trakten  af  ^ord*^ 
kap  iofalia  med  sunnan väder  6). 

Kortheten   af  vår   aomm^  ers^ttesi  till  aägoi| 
4el  genom  solens  längre  vistf^nde  pfver  synkrets^i 

hrilket  i  Norrland  ger  kornet  mpgnad  innomsjutiQ 
åtta  Teckon     Denn^  ljusa  SQmmi^ri    hvars  morgcwT 
och  aftonrådnad   hor  tiU   yär  himmels   egna   obo- 
skrifliga   skonheter,;   {ramk^iiar  d^  Jiela  prakten  i^ 
Nordens  Flora,   ej   ofverflödande  på  ar  t  er  i  mea^ 
•å  mycket  rikare  i   demj^  som  tillhora  landet  och 
Ittftstrecket      I   tSttiet  och  grönska  ofvertr^ffar  dep 
nordiska  vårens  blomstrande  tapet  vida  den  sydligs* 
•*»  Den  rena,   friska  kölden  ,af  en   nordisk  vinter 
höjer  deremot  menniskans  lefnadsmod  och  yerksam- 
he^)    och    kännes,   åtminstone  iör  Nordboep,  vi<to 
mindre  besvärlig,  än   de^  genomträngande   fuktiga 
kylan  mider  samma  årstid  i  sydligare  länder.     Xha 
cgentUga   vinterkölden  plägar   börja  i  slutet  af  D^-' 
cember,  är  starkast  i  början  af  Februari,  ocii  håW 
ler   fort   om  nätterna  med  föga  lindring .  till  ll^& 
månads  slut      Under  den  långa  vintern    har    vå*^ 
jord  intagit   så  mycken  kyla ,   att  solen,  sedan  holi 
börjat  stiga,  knappt  hinner  öfveryinna  den  pä  de  för- 
eta fyra  månaderna.     Derföre  infaller  ej  stQrsta  yär- 

6)  Wargentia.  Vet  Ai^.  Haiidl.  1757» 
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tian  Tid  •ömmarsolstAadeti  utan  fjrra  tUl  sex  Tockor 
ienare»     Man  bar  under  de  senaste  70  åren  förmSrkt 
en  småningom  stigande  förändring  af  våra  årstider» 
liTarigenom  yintero  allt  mer  inkräktat  på  vårens, 
sommaren    åter  på  höstens  område,  en  eftervinter 
aHt  mer  samlat  sig  1  April,  en  eitcrsommar  i  Octo- 
ber.    Att    fdit  detta  äfven  varit  åtföljdt  af  en  af- 
k]flnlng  i  det  hela,  hvilken  skall  nedsatt  medeltem- 
fieraturen   00b   foraäinrat  klimatet  7),    är  likväl  en 
datsatSi  som  fordrar  ilera  och  långvarigare  iakttagel- 
ser, Sn  man  hittills  derlore  åberopat.  Luftens  medel- 
temperatur är  i  Lund   7^  1 3 ,  of  ver  fryspunkten  pä 
Cebii  hundragradiga    tbermometert    vid  Upsala  8) 

7)  Frih.  EhFenheim  I.  o.  Författaren  har  afren  en  gång 
yttrat  denna  mening  i  den  uppsats,  hvaraf  den  nanra^ 
rande  är  en  omarbetning.  Iduna  6  H.  s.  87.— ^  Att  stör-' 
w  ytterligheter  i  köld,  tFoh'gen  ock  i  yärmay  fordom  sy-. 
nas  agt  rum,  är  allt  hvad  man  kan  inhämta  af  dg  äld- 
«t#. torftiga  anteckningar  i  dylika  ämnen.  Men  tempe-> 
rerar  ej  odlingen  i  allmänhet  klimatet,  ooh  dermed  äf- 
ven dess  ytterligheter?  —  Odlingen,  mora  än  klimatets 
förändring  i  sig  sjelfl:,  far  man  väl  ock  tillskrifva  lör-t 
•vinnandet  af  flera  vilda  djur,  ]i  vilka  do  Gamle  omtala, 
%,  ex,  Uroxen,  Bison-roxen,  fllgen,  Renen  i  Tyskland, 
Ada*m  af  Bremen  omtalar  iinnu  i  ii:te  ärh.  två  slaga 
vilda  oxar  i  Skandinavien  (Uri,  Biibalj).  De  Situ  Daiiias 
p.  63,  Ed.  Lindcnbr.  Ben  af  alla  de  nämnda  djuren  fin-, 
nas  i  Skånska  torfmossar.  Nilsson,  Skandinavisk 
Fauna,  Lund   1820  T.  1. 

P)  Lunds  mcdeltemperalnr  är  tagen  af  observationerna  inr 
3o  ^r  från  1774  till  i8o3  i  Mr  Forsanders  Disserta-. 
tfpn:   i^e  Vegctationc  Scanias.  Luucl  i8:jo.    Upsalas   me- 
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+  5%  5if  i  StockhoVn  9)  "+,  5*  75,  vid  Umeå  10' 
i^,r  j^Q,  .vid    sjellva  J^fo^dkap    dock    ^j  lägre  är 
o,  py,  h vilket  kommer  af   stora  hafvets  mildrande 

^r^nijtskaj?   i)«  .  Det  är  dock    tydligt,  att    en  sådai; 

temperatur,  Kvars  värma  ej  öfverstiger  den  som  herr- 

>     .  ■    . 

skar  i  luften  vid  ett  starkt  vintertö,  skulle,  om  det 
vpjre  be^t^ndig,  finnas  mycket  iör  l^g  for  någoij 
fil^gs  yextlighet.       En  temperaturens  yexling  undej 

deltemperatur  ur  observationer  for  samma  3o  af  i  ▼ 
fiuchs  Resa  T.  Ii.  332.  Tjugusex  års  ur  Upsalos  Meteorolo. 
giska  Dagböcker  sammanräknade  observationer  (hvilka  häi 
alltid  tagas  hvarje  dag  vid  solens  uppgång  året  ige- 
nom och  vid  pass  kl.  2  c.  m.)  åren  17/4 — 1799  ^^&^' 
vit  mig  4-  5**,  46  såsom  medeltemperatur  for  Upsala 
och  åtminstone  under  denna  tidrymd  är  irfgen  fortskr* 
dande  sänkning  i  medeltemperaturen  märkbar.  Ty  de- 
lar man  denna  period  i  tveniie  delar:  så  blir  de  ibrsfc 
i3  årens  medéltemparatur  4-  5*,  17,  de  senare.  i3  å- 
rens  -I-  5%  7Ö.  Huru  vida  de  senast  förflutna  25  åren; 
observationer,  af  hvilka  jag  ej  ännu  kunnat  begagna  mig 
ge  något  annat  utslag,  skall  anmärkas  vid  slutet  af  den 
na  del.  Att  af  denn^  senaste  tidrymds  erfarenhet  slut 
till  våra  vintrars  i  allmänhet  stigande  stränghet  är  vä 
for  tidigt ,  dä  ovanliga  exempel  af  deras  mildhet  äfvej 
förekommit  under  samma  tid. 

9)  För  5o  år  eller  från  1768  till  1807,  enbgt  Wargentii 
och  Öfver]>om.  Vet.  Ac.  Handl.  för  177Ö   och   1808. 

jo)  För  9  år,,  1796 — i8o4  enligt  Naezén.  5  års  medel 
temperatur,  äfven  efter  Naezéns  observationer,  gaf  ^ 
Bnch  L- o,  y/  för  UmeL  —  Efter  observationer  frä 
1809  till  1823  har  åter  Frih.  Ehrenheim  uppgifvi 
Umeå^  medeltemperatur  till  -["  2^  ^^' 

1)  v.  Buch. 
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olika  åritider  på  ömsa  sidor  om  mqdlet,  då  den  ej 
Jtt  alltlbr  stack;,  eller  allt  for  hastigt  Öfviergåeadey 
bidrager  här  tvärtom  till  luftstred^ets  alstringsförinåga ; 
ty  det  är  gifvet,  att  en  vinter  iiied  vederbörlig  .snö- 
betäckning  icke  så  nedsätter  vextligheten,  30m  som- 
marens värma  uppsätter  den.  Hos  oss  höjer  sig  som- 

narvärman  betydligt  öfver  medeltemperaturen,,  utan 
^tt  likväl  till  v^r^gtiglieten  vara.  alltför  kort.  I  Up- 
eala  öfverstig^r  den  varmaste  månadens  medeltempe- 
jatur  (som  är  vid  pass  17*,  5,)  hela  årets  me^ 
12  grader.  Närmare  stora  hafvet,  i  Lund,  är  den- 
M  skilnad,  med  en  något  längre  sommar,  lo*'. 
Tvärtom  mot  öster  blir  den  väl  större  5n  hos  oss, 
,men  soiyim^rvjrman  varar  så  kort  tid ,  att  förhål- 
landet i  å^t  hela  ej  mera  bb'r  så  förmånligt»  Till 
luftstreckflA^  mildring  bidrager  äfven  hos  oss  sjelf»- 
va  jordeihs  tHnperatur.  Den  är,  ju  längre  i.  porr^, 
ieata  boffre.  äa.  luftens  medeltemperatur.  .  *Deno^ 
jordens  egna:  värma  är  för  det  nordligaste.  Skandina- 
vien a  grader»  för  det  sydhga  ungefar  i  grad.  högr 
re  an  luftens- medel  värma  2).*  ^tt  iörhållande».  soxipt 
ingenstädes  stores  af  några  varma  källor  oqh  audjcfi 

2)  Jordteniperaturén  är  vid  Nordkap  -f-  2*>  Umeft  4-  St^f9$ 
Upsala  '-  6**,  6,  Söderköping  -\-  7%  7,  Soderåsea 
inuti  Skåne  ^-  8^  1 .  SöJfvitsborg  4-  8^,  8.  För  tdla 
dessa  uppgifter,  liksom  for  så  mycket  annat  i  'denna 
ulversigt ,  har  Författaren  Sin  van  W  a  h  1  e  n  b  e  r  g  att 
tacka. 


mKrkeii  tUl  underjordisk  eHer  så  kallad  Tidkai 
hetta,  hyarifrån  landeti  liksom  ifrån  jordbäihingar 
förödelse,  synes  rara  befiiadt  5).  Skandinarieos  I 
lor  ha  icke  ens  någon  större  chemisk  halt^  utDoi 
det  i  mer    och   mindre  anvåndbar  upplSsnoig  d 

atädes  rådande  järnet.      Allt  visar  således,    att' 
den  till  största  delen  uråldriga    svenska  jcupdé&i 
elementariskt  bildande,  men  derjämte  så  oftafSii 
rande,  krafterna  länge  sedan  upphört  att  mftrkb 
verka.     Hela  denna  beskaffenhet,  jämte  hafVetaJ 
flytelse,  har  Sverige  att  tacka  för  sin  jämnare  i 
derlek;    hvilken  i   fSrening  med   den  ljusa  aomni! 
(allt    för  kort  likväl  för  sent  mognande  TexteJTf^  i 
•om  vinet)  gör  klimatet  till  ett  af  de  I5r  siensUj 
naturen  mest  välgörande  och  hälsosamma.     Uiegtt 
ingifv^er     äfven    sjelfva    landet,    fast    det    e;    I 
prunka  med  bördighetens  förmåner,  sina  bebjTj^ 
en  trefnad,  kanske  större  Sn  i  de  flesta  andra  H 
der»     Den  naturliga  kärleken  för  fosterbyggden 
i  synnerhet  i  Svenskens  bröst  djupt  tnplantad.    H 
lemnar    ogema    sitt    fädernesland.    Han  återvKnJ 
nästan  alltid,  dragen  af  längtan  till  hemmet,  af  hvi 
Asynliga  band  häri  allestädes  omfattas  4), 

3)  De  så  kaUade  jordskalf,  som  ej  cöllan  blifvit  förapor 
b  a  likväl  varit  sa  obetydliga  att  d9  fddri^  leinnat  n 
got  iörstÖriindc  spär  efter  sig. 

4)  Författaren    känner    en  berömd  fosterländsk  Konstnä 
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Ett  landy  ét^m  utsträcker  sig  under  så  olika  pctln 

>)der<^  måste  dock  äfven  inom  sig  yisa  många  olik- 

leler.      Skåne  gor   till  utseende  och  luftstreck  en 

rerg&Dg  till  det  geut  emot  Hggande  nedra  Tyskr 

.land;  mep  har  ännu    mildare   Tintrar  än  detta  5)» 

J^ktå,  ktstiaiiiai)  MuUbärstrSdet >  planteradt^  komma 

i  Skåne  &nna  fort    Hemdjoren  är  o  större  odh  firo* 

digare^      Rågsftdet  behöfyer  blott  halffemte  månad 

itt.mogna>  ej  Ulngre  än  i  Tyskland  och  Sfra  Itali- 

tB;  då    det   deremot  i  Lappmarkerna  (der  endast 

kornet  bråmogiiar)  befaiilVer  halfannan  sommar  der« 

^,  med   iara   att   innan  bergningen  bortfirysa  6). 

fin  hastigare  förändring  i  naturlig  beskaffenhet  och 

dilridgifSnnäga  finnes  e)  i  Sverigey  än  emellan  Skå- 

te  edi  Småland  7)»      Det  kommer  af  det  senares 

Inriilken^  redan  tidigt  skild  fr%n  iadorncstandet ,  så  länge 
Mjde  i  främmande  land^  tills  lian  sluteligcn  glömde  sitt 
modersmål.  Märkligt  är,  enligt  hans  egen  berättelse,  alt 
just  åk  delta  si^lå  bahd  syhtef)  slitet,  han  begynte  o£- 
Yeriallas  af  en  oemotståndlig  längtan  till  fos tei-j orden , 
som  vid  Warjc  fenomen,  hvarigenom  han  pUmintes  om 
den  nordiska  natuten,  lackade  tårar  i  hans  ögon. 

5)  Berlin ,  till  och  med  Wien ,  ha  haft  strängare  köld  än 
någonsin    Lund,  enligt;  de  sista  70  årens    observationer. 

6)  Wahlenbcrg.    Vet  Ac.  Handl.   181K 

7)  Profundi  saltns,  moittesque  asperrimi,  per  qiios  a 
ScDiiiå  ih  öothiam  necessario  iter  agitur,  säger 
Adaiti  från  Bremen  i  ii:te  århundradet.  De  Situ 
Bania;  p*  5/.  - —  PÄ  hela  meridian  ända  upp  till 
liinontekis   läi'a    ej    tyå  Qr(er  finnas^  emellan  hvilka  köl- 
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betydliga  höjd  ofver  hafVet , '  som  gör  den  stoiåläi 
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ska  bergstrakten  nästan  till  ett  Norrland  midt  i  ( 
tha  rike.  Den  «f  rån  söder  resande  mötes  här  ii 
af  yerklig  nordisk  natur.  Följer  han  från  Ski 
den  yestra  faafsstranden-,  sä  inträder  han  i  -Hälla] 
"nu  till  en  stor  del  ett  kalt  hedlandy der hafsvind 
na  forstöra  träden,  men  i  elfte  århundradet  enl 
Knytlingasagan  utmärkt  genom  siiia  ek-  och  bl 
skogar  8).  Deref  ter  vidtar  Bohuslän  med  ofta  fru! 
bara ,  angenämt  grort»kaiide  dälder  mellan  kh"p| 
och  skär ,  som  bli  allt  brantare  och  tätare  ju  ni 
mare  Norrige.  Följes  äter  östra  kusten,  sa  visar 
i  Blekingen  det  vackraste  beviset  på  Östersjöns  iti 
dåre  skärgårdsnatur ,   och  från  Carlskrona  till  Ri 

mar  en  strand,  som  på  sina  ställen  i  skönhet kna 
pa3t  har  sin  like  i  Norden.  Ofvan  Kalmar  vei 
ej  bokskogen  mera :  smärre  lundar  och  enstaka  tr 
gå  högre.  Vetterns  klara,  men  oroliga  böljor  ski 
Vester-  och  Östergöthland,tvenne  af  Sveriges  fruktb 
raste  landskaper,  det  senare  likväl  utmärkt  genc 
stora  skilnader  i  bördighet  g).     I  anseende  tillsjel 

dens    intensitet  sä  hastigt  stiger,  som  emellan  Lund  c 
Wexiö.     frili.  Ehrenheim  1.  c.  s.   76. 

8)  Suhm  Kjöbenh.  V.  Selsk.  Skrift.  IX.  110. 

9)  Vestergothlands    oiVei^åiigs trakt,  högst   fruktbar    på 
na    <taJlen,  ar  det    ej     alltid.       Kalkslätten    utmi 
kcr    sig    genom    sin    fmktbarhet ,    härrörande    af    d 
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.  landets  bildning  hor  VestergotWand  till  Venems, 
slergothland  till  Vetterns  dalbotten. 

Kring  sjöarna  Hjelmarn  och  Mälaren  är  det  med* 
^Tsta  Sveriges  största  slättland,  med  härliga  sädes- 
bygder, dessutom  gynnade  genom  en  lycklig  bland- 
ling  af  åkerbruk  och  bergsrörelse ;  hvilkas  lÖre- 
ling  äf ven  sträckt  sin  välgörande  inflytelse  till  Värm- 
and och  Dalarne,  utan  att  likväl  i  dessa  båda  ber-- 

;lgare  landskapers  öfra  delar  ha  kunnat  besegra  na- 
urens  börjande  vildhet.  Likväl  närer  änuu  kalk- 
jrunden  kring  sjön  Siljan  (t  ex.  i  Rättvik)  en  vext- 
lighet,  som  förvånar,  lo). 

lösa  mergel^  som  uppkommit  af  lera  från.  .lerskifferlagret 
blandad  med  kalklagrets  söndersmulade  yta.  Trapp- 
slätten  deremot  är  utmärkt  genom  sin  ofridLtbarliet 
och  otj enlighet  att. nära  annat  än  barrskog,  h vilket  kom- 
mer af  dess  till  en  skarp  sand  sönderfallande  krystalli- 
niska massa.     Wahlenberg,  Svea  I.  H.  a,  Uppl.  s.  54. 

ioj  Denna  sjö  gaf  fordom  namn  åt  en  del  af  Dalarna.  Lan- 
det kring  Siljan   kallades    Siljes-  eller  Siglisdalar- 
n  a  (troligen  det  samma  som  sjödalarna);  landet  ofvanfö- 
re  kring  elfven  kallades  Elfve dalar.    Hiilpbers  om 
Dalarna   s.    127.     Den  förra  benämningen  förekommer  i 
GångeRolfsSaga  utg.  af  Liljegren,  c.  9.  I  Dalspråket  he- 
ter sjön  ej  Siljan  utan    Silen.      Att  Sil,  Sel,  Sal 
fordom  betydt  en  ansenligare  vattensamling,  visa  många 
vattens  och  ställens  namn  i  Sverige.        Sel   kallas  än- 
nu   i   Norrland    sådana   ställen,    der    vattnet,  under  en 
trög,   knapt  märkbar  rörelse ,    liksom  öivergär  till  hvila 
på  ett  horizontelt  planum  mellan  tvenne  forssar.    Der- 
ifrån  leda  namnen  Lycksele,  Aselc  o.  a,  v.  sitt  ur- 
sprung, hvilka  egenteligen  utmärka  de  fördjupningar  och 


OfVan  Dalelfven  vexer  ej  ekskogen  mera  i) 
Härifrån  utgöras  de  stora  skogarne  endast  af  dd 
högre    Nordens   inhemska  träd,  hland  hvilka  Furaq 

också  uppnår  en  styrka  och  hojd,  söm  Itian  sodec 
om.  Skandinarien  hos  samma  trädslag  ej  återfidnel^ 
Norrland  vidtager,  med  det  samma  en  Vildare  natti^ 
och  boskapsskötseln,  jagten,  fisket  eller  andra  nSrin*' 
gar  allt  mera  i  bredd  med  eller  i  stället  för  åker- 
bruket Linsädet  Sr  for  de  Norrländska  land^ki-^ 
perna  Yigtigt.  Spånaden  blir  på  flera  orter  for  mil 
och  quinnoi^  den  långa  vinterquällens  syssdsätiningi 
och  det  Norrländska  lärftet  taflai*  i  i!{tyrka  och  filt- 
het  med  det  bästa  utlämlska.  Angår  öch  dalar,  låftgt 
frånskilde  och  obelägne  fSr  odling ,  ge  boskapen  ett 

frodigt  betet  laxen  stiger  i  triangelformiga  härtf 
uppföre  .de  rtora,  strida  norrländska  elfverna,  ock 
de  vidsträkta  skogarna  fyllas  med  djur  och  Tille* 
bråd,  som  belöna  jägarens  möda.  Vid  Helsinglaodtf 
södra  gräns  mognar  ej  mera  rågen  så  tidigt,  att  mafl 
af  samma  årsr  skörd  kan  så.  I  rester  tidtar  H^ 
jedalen,  en  mellan  f}ällen  inklämd  träng  dal,  kamb 
näst  Lappland  det  hårdaste  af  Sveriges  norra  laxiA^ 

dalar  i  Lappmarkerna ,  Aer  åe  $tora  clflrema  salnlat  fi( 
till  sjöar.     Förhållandet  är  det  samma  i  Dalaiiia« 

i)  Särskilda  öms^ärtdighéfteif,  sisoiu  iiinu  tippom.  Gefle,  kiiH 
na  göm  tutdantagp 
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tkaper.  Man  skulle  ej  vänta  sig  att  öfver  dess 
{räns  i  norr,  i  Jämtland  omkring  Storsjön,  trafiken 
ibland  de  skönaste  och  vänligaste  trakter  i  riket 
'I  denna  herrliga  natur  härja  likväl  nattfroster  ofta 
skördarna,  hvarigenom  den  i  sig  sjelf  bördiga  grun- 
den mer  lackar  än  belönar  åkerbrukarens  arbete. 
Ifer  odeladt  åt  boskapsskötiseln  egnadt  skulle  det^ 
rid  en  öppnad  lifligare  inrikes  gemenskap,  kanske 
bringa  större  fördel.  Of  van  Angermannaelfven  kom- 
ma ej  firuktträd  mera  fort.  Det  sandiga,  skogiga 
Vesterbotten  kan  ge  ett  exempel  i  sniått  på  den 
allmanneligen  anmärkta  egenhet,  att  alla  mot  öster 
sig  vändande  hafskuster  äro  oblidare-     Det  gent  e- 

mot  liggande  Österbotten  ar  nnldare,  fruktbarare, 
och  Uleåborg,  öfver  en  grad  nordligare  an  Umeå, 
har  foga  kallare  luftstreck.  Vesterbottens  hedar  och 
dEogshojder  bilda  i  vester  och  norr  gränsen  mot 
Lappmarkerna,  uppom  hvilken,  efter  en  sänkning, 
i  allmänhet  utmärkt  genom  de  stora  Norrländska 
^Ifvemas  utvidgning  till  sjöar,  landet  sedermera  höjer 
tig,  tills  fjällryggen  vidtager. 

Resande   ha   liknat    fjällen  vid  ett  haf  i  högsta 

Iopprorj  hvars  ofantliga  vågor  plötsligt  stelnat     Be- 
täckta   af   is    och    en    bländande  hy  it  snö  kasta  de 

3 
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vid  klart  vSder  en  glänsande  blånad  rundt  omkring  sig 
Man  ser  olyer  molnen  i  den  blå  luften  Qällspetsarna 
hvilka  derigenom  för  ögat  få  en  omätlig  böjd,  och 
från  sina  glatta  sidor  återkastande  solstrålama,  tyc- 
kas  nå  sjelfva  bimlen.  Ånnu  vid  midnattsstnndei: 
flamma  deras  snöiga  toppar  af  solens  från  borizontet 
flödande  strålar^  och  denna  så  kallade  is  blink  glän- 
ser som  eld  i  de  nedanför  liggande,  dalarnas  djnp€ 
skymning»  Då  man  längst  Borr  ut  nalkas  j^ällen; 
råkar  man  först  gränsen  der  Granen  upphör  atl 
vexa  Si).  Den  har  redan  fornt  antagit  ett  oyanligl 
utseende:  fullsatt  ända  från  marken  med  svaxtaktiga 
quistar,  och  med  liksom  bränd  topp,  ger  den  ett  be- 
dröfligt  skådespel  i  de  ödshga  skogarna.  Åkerbä* 
ren  ha  med  det  samma  upphört  att  mogna.  De 
sista  bäfyerhusen  synas  vid  bäckarna,  gäddan  od^ 
abborren  försvinna   ur  sjöarna^    Granens  vextgränfl 

2)  Detta  gäller  ock  egentligast  om  sjelfva  uppstigjandet  moi 
fjällen  längst  norrut.  I  Lappmarkerna  omvexla  fos 
öirigt  Tall-^  och  Grani^ogar  enligt  olika  jordmSn^ 
och 9  dä  de  förra  älska  sandig  mark,  finnas  äfven  de 
största  Tallskogar  omkring  den  upphöjning  mot  Tester- 
botten,  som  är  gräns  for  de  mänga  sjöar  oc^  träsk 3 
hyaraf  Lappmarken  öfverfiodar.  I  dessas  fuktiga  gran- 
skap är  Granskogen  mest  radande,  kring  i^allamas  ba- 
ser björkskogen.  Lasstadius,  Om  Uppodlingar  i  Lapp- 
marken s.  8.  ff.  -^  I  Herjedalen  stiger  Granen  kogre 
än  Tallen.  Hi^inger,  1.  c*  2.  Haft.  -—  Granen  gär  i 
aMmänhet  högre  söderut  I  sydliga  länder  gä  barrträden 
^  högst :  hos  oss  björken* 
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i  Lappmarkerna  vid  pass  52 oo  fot  nedom  grXn<<: 

Q  for  den  eyiga  snön.  Sedan  återstår  Tallskogen, 
en    ej    reslig   såsom   vanligt^  utan  med  låg  stam^ 

^rofya,  vidtutsträckta  grenar  ^  fordrande  århundra^- 
len  ior  att  nppnå  äfven  en  medelmåttig  höjd  S)^ 
Urren  antaga  ett  högst  ödsUgt  utseende.  .Sik  och 
ilarr  saknas  i  vattnen.  Blåbären  komma  ej  väl  fort* 
Sögre  går  ej  björnen*  Kornet  har  upphört  att 
nogna;  men  små  gårdar,  hvilkas  innevånare  lefva 
if  fiske  och  boskapsskötsel)  finnas  ända  till  a6oo 
iot  nära  snögränsen  4).  Tallen  upphör  2800  fot 
nedom  denna  gräns ;  och  björken  utgör  derefter  en--* 
samt  den  låga  skogen.  Med  en  kort.  Vresig  stam, 
samt  stela  knotiga  greäar  tyckes  den  sätta  sig  till 
motvärn  mot  den  häftiga  fjällblåsten.  Dess  ljus* 
gröna,  lilliga  färg  f ägnar  väl  ännu  ögat,  men  är 
tillika  ett  bevis  på  vextlighetens  vanmakt.  Snart 
blir  denna  skog  så  låg,  att  man  uppstigen  på  en 
tufva  kan  öfverse  den  hel  och  hållen.  '  Den  glesnar 

alltmer  och  mer,  och  då  derigenom  aolvärman  får' 

•  'I  I. .  ^ 

3)  aSo  irs  gammal  tall  pä  osträ  sidan  om  Fämund-ajon 
▼ar  12  tum  i  diameter  med  endast  ^8  fots  höjd»  Hz'* 
singer,  1.  c»  s.  4gt 

4)  S&som  t.  ex.  of  van  Enontekis.  Om  Allt  detta  se  W*fc»' 
len  be  t  g,  Berättelse  ota  ttiatningat  oth  observationer 
för  att  bestämma  riap|)6ka  fjällens  höjd  och  temperatur 
yid  6j  gr.  Polhöjd»  Ötockh.  ,i8o8. 
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obehindradt  verka  mot  fjällsidorna  y  finner  man  of- 
ta på  dem  en  stor  ymnighet  af  fjäll vexter.  Torra- 
re fält  höljer  renmåssan.  Vid  2000  fot  nedom 
snögränsen  upphör  äfven  den  låga  björkskogen,  ocit 
längre  upp  finnes  ej  fisk  i  något  vatten.  Rödingen 
(Salma  alpinus)  är  den  sista  5).  Alla  berg,  som 
hinna  uppöfver  den  gräns  der  något  träd  kanvexa^ 
kallas  egenteligen  fjäll.  Ännu  4oa  fot  längre  upp 
gå  bu^kar^  svartagtigt  ris  af  dvärgbjörken  (Betala 
nana}:  hjortron  mogna;  men  ej  högre.  Jerfven  el- 
l^r  Filfrasen  besöker  ännu  dessa  höga  trakter.  Så 
högt  stiga  DalQällen  vid  Transtrand»  Derefler  upp- 
höra äfven  alla  buskar;  backarna  betäckas  af  mera 
bruna  än  gröna  fjällörter  r  de  enda  bär  j  som  mog- 
na, äro  kråkbär.  Högre  än  800  fot  nedom  snögränsen 
sätter  ej  gerna  Lappen,  dessa  obygders  vandrande 
invånare,  sina  tält;  ty  äfven  betet  for  renarna  sak- 
na?. —  Nu  vidtar  den  ev^a  snön^  betäckande  först 
marken  i  gäckar,  mellan  hvilka  ur  den  bruna,  svamp- 
aktiga jorden  glesa  fjällörter  ännu  uppsticka.  Åfven 
inom  den  Jämiiare  utbredda  snögrunden  ser  man 
ett  och  annat  stånd  af  sådana  uppskjuta  i  springor- 
na af  någon  ur  snön  uppstickande  kKppa ;  och  än- 
da till  200  fot  ofvan  snögränsen  kunna  några  laf- 

5)  Deu  finnes  i  Sverige  mest  sydligt  i  Vetteriir 


I 
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\ar  bibehålla  sitt  arma  Iif.  Men  na  upphör  också 
all  yextlighet.  Snösparfven  är  den  enda  lefvande 
Tarelse,  sona  kommer  så  högt,  «-  näst  den  vettgi- 
Tiga  menniskan. 

Det  hor,  äfven  bland  dessa  naturens  förskräc- 
kelser, till  vårt  lands  mildare  beskaffenhet,  att  snö- 
gränsen, eller  den  höjd  i  atmosferen,  uppom  hvilken 
sno  och  is  ej  förgå,  ehuru  den  med  en  allmän,  fast 
ej  jämn,  sänkning  från  Eguatorn  faller  mot  Polerna, 
likväl  af  alla  Polarländer  i  Skandinavien  sänker  sig 
långsammast  Vid  Grönlands  östra  kust  råkar  den 
redan  hafvet  och  gör  ett  ishaf  vid  65:te  gradens 
polhöjd:  i  hafvet  norr  om  Skandinavien  ej  förrän 
ofYan  den  8o:de  graden.  Gränsen  for  den  eviga 
snön  infaller  på  Quickjocksfjällen  i  Luleå  Lapp- 
roark vid  4ioo  fots  högd  öfver  hafvet;  men  på  den 

motsv^ande,    här   kallare  norrska  sidan,  går  den 

ännu  looo  fot  lägre.     Vid  snögränsens  nedra  kant 

bilda   sig    på    fjällen    de    stora  isfälten ,  eller  hvad 

Norrmannen  kallar  Isbräden   (Glaciererne).     Den 

vetterligen  största  Glaciär  i  Skandinavien,  ej  eftergif- 

vande    de    största  af  Alpernas ,   är  den  af  Wahlen- 

berg  besökta  och  beskrifna  på  1  jället  Sulitelma.  —  Till 

en   half  mils  längd  och  flcre  hundra  fots  höjd  ser 

man  den  utsträcka  sig  såsom  en  öfverhängande  och 
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ijAUeU   sidor   betäckande  isvägg,  här  och  der  med 
o&atliga  hvalf,  omgifiia  af  stora^  spetsiga  ispyrami*» 
der,  och  mellanåt  remnor  så  vida  ooh  djupa,  att  stun- 
dom  Lappar  med  hela  deras  renskara  i  dem  for  alltid 
försymmit,     HqU   denna   ofantiiga   ismassa  är  i  o* 
upphSrllg  skridning  nedåt.     Beständigt  underskurea 
vid   sin  nedra  brädd  af  det  ned  i  remnorna  och  ur . 
de  djupa  hvalfven  strömmande  isvattnet,  äfven  som 
af  jordens  egen  värma  (ty  den  sträcker  sina  utskott 
hela     7QO    fot    nedom    snögränsen)^     tryckes    den 
med  sin  egen  tyngd  utföre,   och  uppskjuter  derige- 
nom  framför  sig  höga,  gytjiga.  jordryggar  — •  gla- 
cierens  bålverk,  hvilka  göra  dess  kant  svait  och  o- 
hyggelig^  och  smutsa  det  derifrån  nedbrusande  ratt-; 
nét.     Man   kan  göra  sig  begrepp  om  den  ofantliga 
kralt ,  h varmed    ett  sådant  isfält   skrider,  då  dessa 
ryggar,  som  utmärka  dess  kant,  ofta  kunna  bestå  af 
tusentals  stora  stenblock,  hvardera  till  flera  famnars 
diameter,   mnderskjutna   och  Hopade    på  hvarandra 
till    ansenlig  höjd.     Man  hor  denna  Glacierens  ro* 
relse.  — **  Den  knakar  och  brakar  .oupphoriigt  —  De 
stora  ispyramidema  stortå  ständigt  med  dån  tillsam-^ 
mans  och  ned  of  ver  de  djupa  hvalfven  ^  som  synas 

vara  öppningar  till  sjelfva  underjorden.  ~- Det  mor* 
ka.  vattnet  sorlar  och  brusar  i  afgrunden,  — ^  Ingen 
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fande  rarelse  vågar  nalkas  en  eådan  brädd  och 

beskriining  kan  af  detta  fasans  skådespel  blott 

ea  ofullkomlig   afbild  6).      Finner  man  något 

iUe,  der  Glacicren  är  snöbetäckt  och  tillgänglig, 

)h  rågar  bestiga  den  (då  flere  fSIjeslagare  måste 

II 

I  pa  något  afstånd  från  hvarandra  med  ett  rep 
nellan  sig,  för  att  frälsa  deä,  som  kunde  ned^ 
illa  i  någon  af  snön  dold  spricka),  återstår  en  half 
lik  vag  uppfor  en  brant  snösida  till  fallets  topp; 
ler  den  stora  höjden  dock  gör,  att  allt  utom  när-. 
naste  ^ältspetsar  nedsjunker  i  en  ödslig  odi  omät- 
ig  daakelhet.  — *  Is  är  ej  ähnu  bilden  af  den  stör- 
da köld.  Ån  högre  upp  fuktas  snön  aldrig  af 
oSgon  regndroppe,  mjuknar  aldrig  för  solens  strå- 
Ar,  och  blir  genom  sin  ålder  blott  sanunanpackad 
ill  en  oerhörd  hårdhet.  I  dalarna  nedanför  Suli  - 
elma  yexa  dock  örter,  som  i  Syerige  eljest  ej  fin- 
as torr  än  på  KinnekuUe.  Så  kraftigt  yerka  sol- 
rålarne  på  de  med  gles  björkskog  bevezta  fjällsir 
)rna5  fot. 

Intill  Polarcirkeln  kan  man  säga,  att  norrska  ku- 
raa  genom  grannskapet  med  sjelfva  Oceanen  bibe- 
ls foreträdet  af  ett  mildare  luftstreck,  framfor  de 
It  emot  liggande  Östersjökusterna.    Deriffån  om-- 

)  Wahl  cnbcrg  1.  c. 
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vändes  förhållandet    genom   somrarnes  större  kyla 
»om  verkas  af  fjällryggen,  h vilken  allt  härifrån  ome 

delbart  gränsar  till  hafvet,  och  i  fjällmassan  jSu 
litelma  ^-^  på  Lappska  Högtidsberg,  emedai 
Lapparne  här  fordom  skola  offrat  åt  fjällens  for 
skräckliga  Guddom  7) —  emellan  Salten  i  Norrge  ocl 
Luleå  Lappmai^k  äfven  når  sin  största  höjd  näs 
Dofre  8>  Öfver  öyide  graden  kommer  på  norr- 
ska  kusten  ej  granskogen  mera  fort;  ehuru  den  un* 
der  samma  bredd  i  Sverige ,  vid  Torneä  elf  ocl 
Kengis,  väl  trifres,  och  går  ännu  en  grad  högre  g] 

7)  Nu  mera  är  det  ej  föremål  for  eji  sådan  vidskepels( 
De  anse  det  dock  for  ett  iörbannadt  berg;  liksoi 
Mont  blanc  i  de  kringboendes  föreställning  är  e 
m o n  tagne  m au  dite. 

« 

8)  Sulilelma,  enligt  Wablenbergs  mätning,  554i,  Pariserfc 
ötVer  liafvet  Snöhättan  på  Dofre,  efter  nyare  mätnin 
gar,  7o5o  eller  7100  P.  f.  Hisinger  1.  c.  3  H.  Mc 
de  så  kallade  Hurrungerne  vid  öfra  andan  af  de 
fjällkedja,  som  skiljer  Aggerhus-  ötch  Bergens  stift,  äi 
ännu  högre.  Keilhau  besteg  en  af  deras  spetsi 
(SkagatÖlstinderne)  och  fann  den  7100  f.  blyer  hafve 
men  i  söder  derifrån  en  spets ,  som  syntes  vara  äni 
5-6oo  i.  högre*  Dr.  N  a  u  m  a  n  besteg  en  annan  spet 
(BäratÖlstindeme),  och  faun  6644  P.  fots  höjd  omkrii 
100  fot  under  högsta  toppen.  Magazin  for  Natur-"V 
denskaberne.  Christiania  1823,  I.  H.  Mont  blanc  (i5ö< 
P.  fot)  på  de  Penniniska  Alperna  ar  likväl  ungefar 
gånger,  Chimborazo  (ao,i48  f.)  på  Cordillerema  ni 
3  gånger ,  Himalayabergen  (28000  f.)  i  norden  af  Indi 
nära  4  gånger  högre  äii  dessa  Skandinaviens  högsta  bei 

9)  v.  Buch    1.  c.  I.  s.  3i3. 
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F Norrska  Finnmarken,  Hallons  nordligaste  del,  nju- 
ter ännu  i  det  inre  af  sina  många  och  stora   (jordar 
'  ett  mildare    luftstreck ,  än  man  skulle  \anta.     Vid 
\  Alten,  under  yorde  gradens  polhöjd,  är  det  sista  åker- 
bruk, åt  norden,  på  jordklotet  lo).     Det  är  der  in- 
iordt  af  Finnar,  som  irlrogo  dit  öfver  fjällen,  under 
Finnlands   förödelse   i   Carl  XII:s  tid   i).     Ej  långt 
ofvan  Alten    upphör    tallen    att  vexa,  och  snart  allt 
träd.      Den    lefvande    naturen    dör  ut.     Likväl  är  i 
sjelfva  nejden  af  Nordkap,  pä  Magerö,  som  har  en 
kyrka  och  några  invånare,  fiskare  och  fiskhandlare, 
vintern  mindre  fruktansvärd  för  sin  köld  än  for  si- 
Da  stormar,   hvilkas  raseri  här  öfvergår  all  beskrif- 
ning.    Och  vid  denna  yttersta  punkt  åt  norden,  dit 
mensklig  odling  kunnat  sträcka  några  blifvande  vex^k- 
Bingar,  stannar  vår  blick. 

Vi  ha  i  denna  öfversigt    egentellgen  haft  afse- 

ende  på  Sverige;  ehuru  vi  ej  kunnat  undgå  att  til- 

^a  betrakta    den   Skandinaviska  Halföii  såsom  ett 

ielt.    Dertill  gjorde  den  Naturen.    Till  ett  politiskt 

helt  har  i  våra  dagar  en  stor  Förstes  statskonst  gjort 

den ;   och  det    vackraste  man  kan  säga    om  denna 

förening   är,    att   den  uppfyllt  hvad  Natur  och  Hi- 

lo)  v.  Buch.    I.  c.  T.  U.  8.  i3; 
])  De  kommo  först  till  Alten  omkring  1708. 


4a 

« 

storia  menat.    Med  lyckligare  hopp  om  en  for  frain*^ 
tiden  försäkrad  förening  kan  i  detta  ögonblick  hvar*^*' 
je  svensk  ocli  norrsk  Patriot  instämma  uti  nortskif! 
Ständernas  och  Allmogens  ord  i  Brefvet  af  år  i44gy 
der  de  efter  ralet  af  en  Svensk   Konungs    emedan 
Norrige    och    Sverige ,    af  Gud   så  landfast  sam- 
manfogade, af  ålder  i   kärlek   och  sämja  samman- 
varit,  tillägga:  ,,thy  är  ther  ingen  van  till,  attthes-^ 
se  tu  Rijke  skole  någon  tidh  i  tvedräght  åthskil^es  ' 
med  vår  villie"  a).  '^ 

Det  är,  för  att  förstå  ett  folk,  väl  värdt  att  äf- 
vfn  betrakta  den  natur,  hvari  det  lefver.  Det  är 
så  mycket  nödvändigare^  ju  mer  denna  natur  äger 
någon  ting  utmär]k:t,  outplånligt  af  menniskohand , . 
och  derigenom  yttrar  en  så  mycket  mäktigare  inf 
flytelse,  med  hvilken  menniskan  har  att  kämpa  eller 
hvilken  hon  måste  underkasta  sig.  I  de  måttliga 
luftstreck  äger  naturen  inom  sig  den  största  mång- 
faldighet,  och  går  genom  sin  bildsamhet  mest  men- 
niskans   konst   och   flit  till   mötes*     I   Polar-   och 

a)  Norrske  Ständernas  ocli  Allmogens  Nordan-  och  Sun- 
nan^älls  bref  till  K.  Christiem  om  Konungavalet  i  Nor- 
rige, att  dhe  icke  vilja  hafva  bonom,  för  åtskillige 
skjäl,  som  dhe  upptälja,  men  vilja  vara  medb  Swerige 
om  en  Konung  etc.  Trondbem,  Måndagen  näst  efter 
Clemetzmässo  (d.  24  Nov.)  1449.  Hadorpb,  2  D.  till 
Bimkrönikerne.  Stockb.  1676^  p.  166. 
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latorialländer  -återtar  den  deremot  sitt  eget 
de,  och  berrskar  med  en  sträng,  ofta  förskräc-» 
[ig  spira,  under  hvilken  menniskan  måste  böja  sig} 
aryåmte  allt  här  tillika  får  en  mäktigare  enrormig- 
?t  Den  heta  sandöknen  är  ej  mer  beboelig  än 
en  eviga  snön;  och  om  äfven  en  lågande  stl 
amkallar  ett  öfvermätt  af  det  fysiska  lifvet,  så  är 
^tta  i  de  varmaste  länder  ej  sällan  lik^  hinderllgt 
•r  mänskliga  odlingens  framsteg,  som  naturens  för- 
oräckliga  fattigdom  och  vildhet  i  de  kallaste.  Den 
kandinaviska  Halfcjn  är  redan  till  en  del  ett  polar- 
må\  ehuru  tillika  det  mildaste  och  bäst  begåfvade 
)å  jorden  under  en  så  nordlig  bredd.  Om  här- 
[tinnan  Naturen  varit  oss  bevågen,  sa  påminner 
lon  oss  likväl,  att  vi  äro  grannar  till  de  nejder, 
ler  hon  ensam  herrskar,  och  föraktar  all  men^k- 
lig  konst  och  allt  främmande  herravälde. 

Det  egna  i  ett  lands  beskaffenhet  och  utseen-^ 
de  undflyr  lätt  den  inföddes  uppmärksamhet  j  ehuru 
mycket  det  verkar  pä  honom,  utan  att  han  vet  der- 
tf.  Förtroliga  med  vår  natur  äro  vi  det  äfven  med 
dess  stränghet,  hvilken  fÖr  Söderlänningen,  van  att 
vara  naturens  skötebarn,  förefaller  an  afskräckande, 
Sn  majestätisk,  men  likväl  alltid  öfvar  ett  hemligt 
Tilda  öfver  linnet.    Det  är  äfven  derföre  en  Itali-t 
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enares  omdöme  jag  väljer  att  anföra,  så  tH 
mer  som  det  härrör  från  det  nyare  Italiens  bl 
daäte  Skald ,  en  man  lika  utmärkt  genom  sin  y 
ga,  egendomliga  karafcter,  som  sitt  snille.  Vit! 
Al  Ti  er  i  besökte  under  sina  oupphörliga  uiigi 
resor  älven  Norden  1770.  „Sverige,  —  sägft 
i  de  efterlemnade  anteckningarna  om  sin  lefnad 
behagade  mig,  liksom  dess  inbyggare  af  alla  U 
ganska  mycket,  endera  emedan  jag  finner  mel 
hag  i  ytterligheter,  eller  eljest  af  en  orsak^  for 
ken  jag  ej  kan  göra  mig  räkning;  men  visst  äl 
om  jag  ville  välja  mig  en  boningsplats  i  No 
jag  skulle  föredraga  detta  yttersta  land  framfE 
andra  mig  bekanta.  —  Den  vilda  majestätiskt 
turen '  af  dessa  oändliga  skogar ,  sjöar  och  bj 
hänryckté  mig,  och,  ehuru  jag  ej  ännu  läst  O 
föddes  likväl  i  mig  många  af  hans  bilder,  % 
jag  återfann  dem,  då  jag  flera  år  derefter  lärde 
na  honom."  —  Och  på  ett  annat  ställe:  „S^ 
är  i  sin  rå  vildhet  ett  af  de  Europeiska  lända 
mest  behagat  mig  och  hos  mig  väckt  de  mesti 
tastiska,  melankoliska  och  tillika  höga  idéer:  e 

onämnbar  tystnad  herrskar  i  denna  atmosfer,  i 
ken    man   tror    sig   liksom    vara  utom  jordkre 

Det    är  en  Söderlänning,  som  talar.     Men  No 
3)  I.  D.  5.  174.  178.  Tyska  Öfveraättningen. 


45 

ira,  ofta  norrskenslysta ,  vinternatt,  då  stjernorna 
ir  tyckas  ha  fördubblat  sitt  antal  och  sin  glans, 
^dan  det  hvita  snodoket  rundt  omkring  insvrper 
St  uti  enformighet,  kan  lor  o$s  sjelfya  återkalla 
agot  af  detta  intryck.  —  Nöjet  af  slädfarten ,  ge- 
bm  de  dunkla  skogarna ,  öfver  de  islagda  sjöarna, 
Inryckte  Alfieri;  men  ännu  mer  den  otroliga 
lUtlhet,  hyarmed,  i  slutet  af  April,  all  is  smälte, 
Im  djupa  snön  försvann,  den  friska  grönskan  fram- 
loL  —  ^^^tt  i  sanning  sällsamt  skådespel  • —  utro- 
ir  han  ——  som  skulle  uppfordrat  mig  alt  digta, 
n  jag  då  ännu  förstått  det"! 

Mot  vinfrens  stränghet  gör  också  årets  blom- 
Dgstid  så  mycket  stön^e  a( brott,  och  hälsas  der- 
re  här  med  en  vida  lifligare  känsla,  än  i  de  länder, 
r  hvilkas  inbyggare  denna  hastiga  öfvergång  ej 
mes;  liksom  den  moderliga  kärlekens  varma  blick 
er  beveker  det  barn,  öfver  hvilket  den  ej  alltid 
äfvar.  Våren,  som  rör  alla  varelser,  synes  i  Nor- 
?n  mer  an  annorstädes  liksom  röra  Naturens  eget 
erta,  och  ger,  serdeles  i  bergstrakter,  der  öfver- 
ången  är  hastigare,  ett  skådespel,  som  äfven  må- 
■e  genomtränga  det  dunklaste^  mest  nedtyngda  bröst 
ed  en  stråle  af  tillvarelsens  Ijufva  lycka.  Ven 
>r  solens  värma  smältande  snön,  som  i  otaliga  bäc- 
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kar  stortår  från  bergen  ned  öfver  clalarnes  8T^ 
de  grönska;  de  ur  isens  fängsel  lossade  mäktiga  yi 
nen^  som  med  ökad  fart  framskynda  på  sina  bad 
de   nästan  med  ens  löfvade  träden,  ur  hvilka  de 
ter  Norden   hälsande  sångfåglarne ,  liksom  drud 
af  förtjusning,  fylla  den   spänstiga,  skära  yårldl 
med  sitt  quitter;  den  i  ett  haf  af  ljus  simmande  I^ 
melen,  som  snart  ej  mer  vet  af  någon  natt;  den  fri 
som  bemäktigar  sig  allt  lef vande,  —  allt  sammanstil 
mer  i  den  nordiska  våren,  att  ingifva  en  ofversvlj 
mande  känsla  af  ett  på  en  gång  ur  långvarig  dj| 
la    åter    vaknande   lif.     Om  denna  första  öfvergi 
gör  ett  starkare  intryck,  så  har  den  stilla  blomnuj 
de  iorkofring,  som  omedelbart  följer  derpå^  ettfj 
mer  rörande  behag,  genom  dess  af  brott  mot  den  \ 
jest  så  ofta  ofruktbara  storheten  i  den  nordii 
naturen,  och  genom  den  skugga  af  snar  förgänglig 
som  lägger  sig  öfver  vårens  egen  skönhet  ^  All  ii 
turens  skönhet  har  i  Norden  ett  visst  spädtfycl 
Det  gäller  dm  den  utsprickande  rosens  skara  tSrgi 
intill    den    rodnad,    som  blommar  på  den  nordii 
Flickans   kind;    det  gäller  om  det  ljusare  färgspel 
på  Nordens  himmel,  jämnfördt  med  Söderns  dunkelbl 
luft;    det  gäller   om  gräsens   och    löfvens  här  me 
lifliga,  ljusare  grönska,  hvilken,  sä  sällsamt  af  brytaR< 
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>t  yintrens  ofSrändradt  qoarstående  yittnen/  Tara 
tnkla  dystra  barrskogar^  egeBtligen  är  ett  beris  pä 
i  Textlighetena  svaghet,  hyilken  i  Söderns  niognare  . 
itur  och  liksom  fullblodiga  alster  ej  finnes.  Så  lik- 
ir  skönheten  i  Norden  nästan  alltid  ett  spädt  och 
ift  barn,  hyars  rörande  oskyldiga  täckhet  redan  i 
^ggan  tyckes  bedja  om  försköning  för  den  hårda  lott, 
raraf  det  en  gång  skall  till  förgängelse  dÖmmas; 
;h  den  skarpa  motsats  mellan  stränghet  och  mild- 
^t,  hflighet  och  dyala,  hyilken  röjes  i  det  nordiska 
:ets  skiften,  gör  på  detta  sätt  sin  näryarelse  kän* 
ar  äfyen  midt  i  dess  mest  blomstrande  yår.  Dessa 
ch  så  många  andra  utmärkande  egenheter,  som 
uft  eller  smärtsamt  ingripa  i  menskligalifvet,  tyc- 
as  äfyen  derfore  mer  i  Norden  draga  menniskans 
eltagande  och  uppmärksamhet  till  Naturen,  och  gö- 
a  en  närmare  frändskap  till  henne  och  hennes 
emiigheter,  ett  både  djupare  och  mer  omfattande 
atursmne,  till  ett  grunddrag  hos  utmärktare  lior- 
iska   själar.      Redan  i   Nordens    äldsta    Gudalära 

ch  skaldekonst  är  det  detta  anlag,  som  i  dunkla 
ilder  och  toner  uttalar  sig ;  det  är  ock  detta ,  som 
e&om  odlingen  renadt,  sedermera  i  ndrdisk  Vet- 
'Hdcap  och  Konst  blifyit  mest  utbildadt 

Om   Natur    och  Historia    äro  källorna  för  att 
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lära  förstå  ett  folk,  så  är  den  förras  inilytaniW 
märkligare  på  folket  i  gemen,  den  senares  på  åä^ 
högre  klasserna,  som  satta  i  beröring  med  en  stör* 

re  yerld  ^  af  den  erkalla  en  mångfaldigare  bildningiä 

< 

Det  är  arbetaren,  i  sin  svett  sträfrande  att  afVinnir 
Naturen  fyllnaden  af  lifvets  första,  enklaste  behof,"^ 
som  också  mest  får  erfara»  att  hon  i  Norden,  ehuFiiH| 
belönande  omtankan  och  fliten,  likväl  aflagt  alla  dra- 
gen af  en  klemande  mor ,  som  ger  mycket  och  for- 
drar  litet  Blott  ett  härdadt,  arbetsamt,  förståndigt 
slägte  kunde  bebo  Skandinaviens  dalar  och  bergi^ 
eljest  vore  det  forloradt;  och  äfven  vår  Historia- 
återför  tankan  till  den  moraliska  spänstighet  och 
kraf):,  som  sjelf va  det  nordiska  lefnadssättet  utyeck-^ 
lar  och   underhåller.      Så  blef  Allmogens  frihet  till' 

person  och  egendom,  då  den  i  det  öfriga  Europa 
nästan  öfverallt  utplånades  af  Feodalsystemet,  i 
Skandinavien  oförstörlig;  ty  den  kraft,  som  iNor-' 
den  fordras  till  att  kunna  forvärf va,  är  mer  än  till-* 
räcklig  iör  att  också  kunna  försvara.  A  andra  sidan 
kan  man  ej  påstå,  det  svårigheten  att  förvärfva  i 
samma  mån  lärt  Nordboen  att  spara.  Ännu,  iall«- 
mänhet  taget,  ger  han  gerna  ut  hvad  han  genom  sid 
idoghet  forvärfvat,  såsom  han  i  fornåldern  förtärde^ 
hvad    han    i    härnad    eröfrat,    älskande   ej  mindre 
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ilning  än  arbete,  hellre  färdig  till  ständigt  nya 
idor,  än  att  spara  sig  dem  genom  omtanka,  och, 
han  någon  gång  slår  sig  på  egentlig  vinnings 
srendels  viljande  vinna  för  snart  och  for  mycket, 
kånde  njuta  for  snart  och  for  mycket.  Det  kom- 
ear  ej  af  brist  på  forstånd.  Svensken  visar,  både 
fiom  arbetskraft  och  förmåga  att  umbära^  den 
bta  skicklighet  att  fylla  sina  bdiof  och  vara  sig 
If  allt  i  allom :  det  finnes  ingen  nod,  som  han  ic- 
är  ofverlägsen:  han  har  stora  tillgångar '  inom  sig 
If,  då  han  uppfordras  att  använda  dem;  och  hos 
et  folk  torde  en  naturlig  uppfinningsgåfva  vara 
Bännare  än  bland  Sveriges  Allmoge,  som  dessutpm, 
)om  en  •  uråldrig  frihet  och  deraf  följande  delta- 
se  i  Fäderneslandets  angelägenheter,  ostridigt 
bildning  öfverträffar  mängden  i  andra  länder^ 
3Q  sällan  brukas  dessa  natursgåfvor,  äfven  der  de 
nas  till  en  förundransvärd  höjd,  lör  annat  än  fyl- 
det  af  ögonblicl^ets  behof,  eller    ock  förslösas  de  i 

•sök,  hvari  man  mera  förin arker  en  lek  af  stora 
mögenheter,  än  afsigten  pä  någon  variigtig  bål- 
L  Med  en  utomordentlig  rikedom  af  en&kilda 
ifter  svara  derföre  framstegen  i, det  hela  ej  der- 
ot  I  allmänhet  skulle  man  kunna  ^äga^  att  an- 
en  i  Norden   oflast    äro  större,   mer   oniTattande; 
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'ån  annorstädes  y   men   ått^  tj  mwåre  i  cTen  moralisia 
S,vk  fysiska  verldeo,  den  bildande  värma  saknas,,  hyik*^ 
ken    drifver  en  rik,  lycklig,  inom  sig  fulländad  na^ 
tur    till   full  mognad.     Af  så  mycket  störi^e  vigt  U 
deFf(H*e  hos  oss  de   moraliska  drifijedrafrnas  f^ 
maga  att  kunna  höja  menniskan  of  ver  både  nåtiiN' . 
liga    förmåner   och  brister.     Om  denna  deras  kräft" 
må  Sveriges  Häfder  tala!  --^  må  de  odödliga  namn^  sonlf 
dem  pryda,  bära  vittne?  Dereraot,  så  »närt  ej  Vo^ 
sterlaiidets  öden  eller  stora  Kohtiiigårs  exempel' liff 
vat  en   allmän   anda^:$om    ej   sällan  visat  aig  i  dr 
största    löretag,   och  äfyen^  sedan  Statens  poliädof 
betydenhet  minskats,  så  ofta,  ntöiver  närmaste  be*^ 
bofvet,    påtryckt    oiFentliga   anstalter  en  stämpel  ai^ 
nationell  storhet,  visar  ock  Historien,  att  de  hBgrr 
stånden    bos  oss  lätt  äro  utsatta  for  faran  att  ned*' 
sjunka  i  yttre  söndring  och  inre  obetydlighet.  Dem 
arbetande  mängden  måste  i  Norden  värja  sitt  lif  med 
sina  händer.     Den  gor  det  med  mod,  skicklighet  ock 
sfär  kraft  r   och    genom    ansträngningens    höjd   Mr 

h  v  il  an     dess    nöje;    h  vårföre     man    ock    hos   den 

« 

allt  for  ofta  saknar  den  omsorg  for  hvad  som  for- 
Ijufvar  och  förskönar  lifvet,  hvilken  eljest  plägar 
vara  den  vackraste  frukten  af  genom  arbetsambet 
iytlda  behof  j  eliu^u  en  betydlig  skillnad  härnti  mär-* 
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\n   emellan   slättbon  och  bergsbon.      De    hSgre^ 
befriade  från  det  omedelbara  arbetet  fSr  de  kropps«« 
liga  behofven ,   äga  ej  samma  uppfordran  till  kraft- 
:mg   ur    första  banden.     Den  fiende  de  ha  att 
hékSwpa  är  ej  en  öppen  fysisk,  utan   en  dold,  dcb 
krRre  farligare,  moralisk.      Den  läter  känna  sig 
den    förlamande    tyngd    Nordens    stränga    natnr 
(Bgger    på    hvarje    sinne,    som    ej    med    glfVarlig 
veri^samhet    upprätthåller  sig    sjelf.      Lätjan    för-* 
stor  hos    Söderns    eldiga   naturer,   genom    utbrott 
af  yåldsamma    oordningar:    i   Norden  långsamma-' 
re»   säkrare,    eländigare,    och   är    egenteligen    den 
nediga  strådöd,   iör   hyilka  våra  föriader  bådo  si-* 
na  gudar  bevara   sig.      Denna  uire  dvala  är  ua^ 
der   vår   hårda   himmel    en    lätt    undfåogen    sjuk- 
dom, som  döfvar  alla  högre  förmögenheter,  och  un* 
der  hyilken  den  inneburna  oron  i  det  nordiska  Ij^n- 
net   blott    yttrar  sig  i   ett  famlande  efter  sken,  en 
förlust  på  allt  begrepp  om  väsende,  en  deraf  följan-r 
de  afund  £ör  yttre  företräden,  och  en  inbördes  5Ön- 
I  dring;    till    hvilken     dessutom     det    nordiska    Jyn- 
[  net  både  genom  sina  fel  och  sina  dygder  är  bena- 
I  get     Derlöre  hörer  ock  allt  hvad  som  väcker,  för- 

I 

i  enar  och  sammantränger  de  i  djupet  hvilande  mo- 
!  raliska  krafterna,  —  såsom  en  strängt  rättvis,  en 
'   kraftfall  sammanhållande  borgerlig  ordning,  —  egen- 
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teligen  till  Nordens  hälsa.  —  $å  tyckeis  hos  mefini^ 
skon  samina  motsägelse  fraxnttäda  emellan  krafl;-i- 
yttring  och  hyila,  litlighet  och  tföghet,  som  visar  si|[' 
i  den  nordiska  naturen:  en  motsägelse,  som  dookl 
mildras  och  öfveryinnes  genom  ett  naturligea  alf-fj 
varligt  och  genomträngande  förstånd,  en  djup^  vmsb^\ 
liksom  tankekraften,  helst  inom  sig  sluten,  känsla/' 
framfor  aUt,  genom  ett  8<nne,  som  är  mäktigt  .f^ 

stora  uppoffiringar,  i  afgÖ rande  ögonblick  aldrig  kän-' 
ner  fruktan ,  och  lätt  höjer  sig  öfver  det  förgan^i-*^  ^ 
ga.     Denna  tapperhet^  i  ordets  bästa  bemärkelse" 
har  varit  vårt  folks  ädlaste  arfvedel,  är  den  gedigna' 
metall  i  själen,  hvilken  ur  olyckomas  slipning  ^tttid 
framgått  lika  hvass  och  ren. 


N 
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DB     GAMLAS     KOKDEN.   —  O  P' VÉÄ  é^  An^Ö      tff/t 

INHEMSKA    ÖJLFÖÉft. 

Den  äldsta  föreställningen  om  Norden  var 
sinnbildlig,  eller  mythisk,  alstraded  af  en  ung- 
domlig inbillningskrafts  bertlodande  att  ur  de  natur-^ 

liga  tingen  uttyda  deras  orsaker^  och  förlorade  al- 

...  • "  .■ 

rlrig  hos  de  Gamla ,   äfven  vid  en  småningom  mer 


55 

bredd  jordkunskap,  denna  sin  första  karakter;  e- 
edan  den  sammanhängde  med  ålderdomens  natur- 
frkan.  Norden  var  mörkrets  region.  Men  liksom 
r  natten  dagen  födes,  så  hade  äfven  Norden,  sin- 
ebild  af  den  urgamla  natten^  först  fodt  Ljuset  och 
ess  välgörande  Gudamakter.  I  Norden ,  i  berget 
[eru>  är  enligt  den  Indiska  Gudasagan,  Guds  ur- 
rafl  förborgad,  L  a  t  o  n  a ,  Natten,  «—  så  lärde  Gre- 
5n,  •—  hade  i  Hyperboreernas  land  födt  A- 
oUo  och  Artemis,  de  båda  Himlaljusen  4).  För 
Lomaren  var  Gudarnas  hemvist  uti  Norden;  der- 
Eräo  riktade  de  sin  blick  öf ver  verlden  5) ;  och  der- 
m  tillägger  ännu   dea   Germaniska   Nordens    be- 

4)  P&  detta  sätt  uttydde  Eustathiu9,  Uomeri  gamle  for- 
klarare,  Fabeln.  Se  härom  Creuzer,  Symbolik  und 
Mythologie.  ^.  Aufl.  (11.  ia3.  not.)  äfven  3om  i  allmän* 
liet  om  äldsta  betydelsen  af  A  polio  och  Ar  tern  is,  el- 
ler Latinernas  Diana  (Dea  Jana,  månan,  liksom  Janua 
var  den  gamle  Italiske  Himmels-»  eller  Solguden).  En- 
ligt en  annaQ  berättelse  hade  den  Hyperboreiska  Latoua 
på  on  De  los  iödt  sjelfva  Gndaparet  Äfven  för  denna 
Tippg^t  låg  en  gammal  fysisk  saga  till  grund.  I 
den  första  O  g  yg  is  ka  floden  (post  primum  diluvium 
Ogygii  temporibus)  skall,  efter  ett  mer  än  9  månaders 
mörker,  ön  Delos  först  blifvit  begläust  af  Solens 
strålar  ^(Delon  ante  onines  ter  ras  radiis  solis  illuminatam) 
och  fått  namn  deraf  att  den  först  blef  synlig  {iifXof) 
Solinus.  c.  17. 

3)  Var  ro  ap.  Fes  tum  s.  v.  Sinistrae.  Gothofredi  Auctt. 
JLiag.  Lat  p.  437.  Förmodligen  en  Etruskisk  fiire- 
stiljjiing,  då  den  förekommer  i  lai^i  om  Auspicierna. 
Kiebuhr,  Röm.  Gesch.  II.- 585.  585. 


fkrifvare,  Tacitus:  att ,  i  det  orörliga  hafyet  of* 
Tan  Suionerna)  hvilket  omsluter  jordkretsen,  oclr 
4er  den  nedgående  Solens  ljus  varar  till  des$  upp* 
^^^9  n^^^  tror  sig  höra  ljud  6),  se  Gudarnai^ 
gestalter  och  strålarna  kring  deras  hufvuden"  7)» 
yrsprungligen  förlades  deanaMythiska  Nord  all- 
deles ejl  pä  så  lårigt  afstånd;  ebum,  afven  med  en 
:vidgad  synkrets,  foreställningen  blef  den  saouna* 
j^Qfvan  om  nordanvinden"  bo  Hyporeerna,  da 
Rättfärdigaste  bland  dödliga,  i  en  oafbruten  fred  odi 

Gudarncs  gemenskap,  under  den  lyckligaste  him- 
mel, på  evigt  grönskande  ängar,  i  ett  lapd»  der  jor- 
den bär  tvåfaldig  skörd ,  och  ålderdomen  efter  år- 
hundraden först  nar  menniskorna  8),  hvilke  då>  mät- 
te aP  lefvande,  kransa  sina  hufvuden,  och  efter  ^ad< 
fester  störta  sig  från  klippor  i  hafvet  9).  Mer 
Noirdanvinden  kom  irån  de  Ripaeiska  bergeOjhyil* 

6)  Har  afscende  pl  det  fi-asande  ljud ,  hvarmed  solen  troS 
des  shik^  sig  i  OceimeD.  S tr  ab  o,  L.  III.  p.  i38  ed.  Casauls 

7)  Somua  insuper  audiri,  fonuasque  Deorum  et.  radia 
c«.pitis  adspici,  persuasio  adjicit     Tacit.  Gnfrm^v^  «.4fl 

%)  Stallen  hoa*  de  Gamla  om  Hyperborecrna  finnas  sa»» 
lade  i  Cluy erii  Germauia  Anticjua  L.  I.  p.  1 1.  ae^q.  och 
RudbecJk»  Allantica  I.  D.,  isyniierbet  a  9.  •«*->  Hesio 
dua  näniiier  dem  forsl*,  men  rcdiui  ett  Poem,  som  täfl 
ArcfsHomer,  skaUlia  omtalat  dem.  Herodot  lV,3i 

9)  Vid  dett^  tillägg  hos  de  senare>  Pomp.  Mel  a  (Ut  5 
grfi  PUnias  (Hi$t,  Wftt.  IV.  12.),  påmixmes  mao  dwon 
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I  till  «itl  första  bestämda  iSge  aro  Alpernn 
ted  deras  f ortsittningar  lo);  of  van  om  dessa,  sä* 
in  man  trodde,  i  den  yttersta  Ve s  tern  och  Nor- 
én (och  i  den  äldsta  föreställningen  hörde  heia  det 
estliga  Europa  till  Norden)  i),  satte  först  sagan  Hy-- 
erboreema.  Derifrån  hade  heliga  Jungfrur,  ttUi- 
I  med  ApoUo  och  Artemis,  kommit  till  ån  Délos, 
ppstämt  tempelbymner,  och  der  stiftat  den  Helge- 
om,  hyilken,  enligt  Herodot^  Hyperboreema  länge 
^ermera    hedrade  med  sämlebud  och  skänker  «)« 

att  ett  liknande  dödssätt  var  verkellgen  gammal  nordisk 
sed:  och  ej  blott  i  Skandinavien.  De  hednitke  Fiiser- 
ne  kastade  de  meuniskor,  som  oifirades  At  Gudäme,  i 
hairet  (Viarda,  Alt Friesisches  Wörterbuch.  Vorr. 
s.  XV.)  Sdty  i  den  mån  kunskapen  ora  Norden  tiUvexte, 
inskötos  dunkla  historiska  traditioner,  i  den  urspnm^- 
liga  Mythen,  och  omkläddes  i  dess  drägt 

lo)  Beviset  hos  Cl u ver,  1.  c  p.  i4.  R3'kten  om  it 
Testliga  ländernas^  om  Spaniens  rikedom  på  ädla  metaller 
sammanblandades  med  föreställningen  om  de  hÖga  bergen, 
som  norr  om  Italien  drogo  si^  emot  den  obekanta 
Vestem  ,  och  födde  fabeln  om  de  på  Ripasiska  bergen 
guldbevakande  Griparna. 

l)  Det  gejueaisamma  begreppet  af  dunkelhet,  mörker,  för- 
enade i  allmänhet  de  vestliga  och  nordliga  länderna  i 
den  äldsta  Geografiens  föres tällniiigar.  Äfvcn  räknades 
de  vestliga  vindarna  till  nordanvindens  region, 

a)  Herodöt.  L.  IV.  cc.  53 — 35.  Man  visade  honom  i  De- 
los  de  Hyperboreiska  jungfrurnas  grafvård.  —  Af  den 
▼*S>  P^  hvilken  dessa  tempelskänker  sägas  ha  kommit, 
neml.  ifrån  Hyperboreema  genom  flcfra  folk  till  Adria- 
tiika  hafvet  i  yttersta  vestem  (så  talar  ännu  Hero- 
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Om    denna  berättelse  af  Historiens  Fader  synes  gm 
Fabeln    en    historisk  halt,    hyilken   den  i  fråga  oiM 
Reh'gionernas  Historia  äfven  visserligen  äger,  6å.'^| 
sar  den  sig  snart  på  längre  afstånd  åter  iklädd  he^l| 
la  sin  mythiska  drägt     Ty  en  annan^agaS)  fprtäl*^'" 
jer:    Midt  emot   Kelternas   land,  på  en  ö  i  hogst«-^ 
Norden,  der  månan  är  så  nära  jorden,  attman  kaii 
sa  upphöjningar  på  dess  yta,  bo  i  en  härlig,  niild^ 
och  Iruktbar  nejd  Hyperboreerna,  hvilka  äro  Uksdrnf 
Apollos  prester,  emedan  de  dyrka   honom    framfSi^ 
andra    Gudar,   och   Latona  hos   dem  är  född:  med 

dot),  och  vidare  till  Dodona  och  Delog,  synea  tydligen, 
att  Grekerna  tänkte  sig  den  Hyperboreiska  AppoUpdyr* 
kan  ha  kommit  till  dem  från  nordvest;  bvilket  atrhi 
der  emot  Creuzer,  som  vill  bevisa  att  den  konmiit 
på  nordostlig  väg,  frän  Asien  till  Grekland.  Vägen 
för  dessa  Hyperboreiska  tempelskänker  hos  Herodot  på-- 
minner  om  den  sä  kallade  Herculis  heliga  v,äg, 
hvilken  i  en  långt  aflagse  foratid  sägea  ha  gått  ötvev  - 
Alperna  ifrån  Italien  till  Keltika  eller  Gallien,  och  på 
hvilken  det  var  reUgionspligt  fÖr  de  närgränsande  fol- 
ken att  skydda  vandraren.  Om  den,  se  Ritter  Vor- 
halle  Europäischer  VÖlker-Geschiotten  vor  Herodot 
Berlin  x8»o,  s.  36 1, 

3)  Diodortis  Siculus  T.  1.  L.  II,  p,  i58  ed.  Wesseling, 
~  var  samtidig  med  Caesar,  men  anför  såsom  sin  käl- 
la Hecata?iis  (Abderites)/  som  lefde  vid  Alexanders  tid.  — * 
Flere  af  de  Gamla  satte  Heliga  öar  i  JVordsjön.  (Jjfr 
Rudbeck,  Atlant  1.  4iO,  671).  Det  kan  anmärkas,  «tt 
ön  Helgeland  ännu  bär  namnet.  Den  ansågs  af  sjÖ'* 
farande  äuau  i  11. te  århundradet  for  helig.  Adam, 
B  rem.  de  Situ  Daniaj.  p.  56.  —  Arnkiel,  Cimbr, 
Heyden  Relig,  p.  82.  omtalar  der  gamls,  helgade  ställen, 
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:erna,  i  synnerhet  Athenicnserna  och  Deliema, 
de    genom   gammal  vänskap,   förvandtskap  och 
^sidiga    skänker  förbundna;  hvart  ig:de  år,  då 
tjemorna  fullbordat  sitt  omlopp,  besöker  ApoIIo  dem 
iter,  och  anför  sjelf  med  dans,  spel  och  sång  natt- 
fester,   ifrån  Vårdagjämningen  till  Plejadernas 
[ång :  styrelsen  öfrer  den  heliga  staden  och  temp- 
på  ön  tillhör  Boreaderna,  afkomlingar  af  Bo- 

}h$.  Ty  tfll  dessa  nejder  „vid  jordens  ända 
rer  Pontus,  vid  nattens  källor^  himmelens  pol  och 
slens  gamla  lustgård"  hade  han  undanfort  sin  röf- 
rade  brud  Orithija  4).  Somlige  förlade  äfyen  till  Hy- 
rboreerna  de  af  Natten  födda  Hesperiderna, 
gyldene  trädgårdar  5),  och  Titanen  Atlas  (före- 
^ASSningar,  som  påminna  om  Fabelns  äldsta  vestli- 
gare  riktning^  ja  Hyperboreerne  sjelfve  omtalas  så- 
som Titanernas  afkomlingar,  och  voro  således  ej 
Äf  menskKg  ätt  Nära  vid  äro  det  Kimraeriska 
löorkret,  Plutos  obrutna  portar  och  skuggornas 
fo|k  6);  eller,  såsom  senare  författare  uttrycka  des» 

4)  Strabo,  efter  Sophocles,  L.  VII.  295. 

5)  Här  hade  Hercules  hämtat  de  gj^ldene  äplena,  öfVer- 
vmviit  jätten  Geryon,  och  (enligt  Pin  dar.  Pvth.  X.) 
•lagit  den  förskräckliga  Gorgo :  allt  fabler,  som  ha  afse- 
«noe  på  Solens  seger  öfver  vintren  och  natten.  Creu-i 
ser,  1.  G.  11.4  54, 

6)  M  ann  ert,  Geograpbie  i,  Gritcb.  u.  Rom.  IV.  55*  Si, 
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la  föreställningar,  hos  Hyperboreerna  var  «ex  mårlj 

nåders  dag  och  lika  lång  n^tt ;  hvarföre  de  ^ck  si^ 
4es  så  om  morgonen ,  skörda  om  middagen ,  föra  1^ 
ladorna  om  quallen  7).  *  ■■     .     ^ 

Så  blanda  sig  fysiska  begrepp  om  NordefUf 
långa  skiften  ai  ljus  och  mörker  ^  med  bamsl^; 
ga  föreställningar  om  ett  lyckligt  land  iippom  nor^: 
danyinden,  der  ett  äldre,  mer  än  menskligt  slag«^! 
te  bodde ,  —  kosmogoniska  idéer  om  ]Pageiii|^ 
födelse  ur  den  gamla  Natten,  med  hälft  utplånada 
historiska  di^ag,  utmärkande  nordiska  länder  1^ 
såsom  hilfyudsätet  for  Solens  dyrkan,  tillsammans] 
i  denna  Fabel  j  hvilken  sjelf  flyttas  allt  längre  untiaa^* 
verkligheten,    ju  mer  dennas  synkrets   vidgas,  allt' 

längre     åt   Norden,    då    det  ljusnar  i  Vestern, 

rf 

slutligen,  då  allt  hvad  man  lärde  känna  af  nordiska, 
länder,  ej  erböd  någon  ting  mot  Sagan  svan 
rande ,  längst  bort  i  nordost  vid  jordens  Sn^ 
da.  Der  finne  vi  sist  dessa  Ripseiska  berg  8] 
med  deras  vidunder  och  guldbevakande  Gripar,  hvil-- 
ka  man  först  satte  i  den  då  dunkla  Yesterh,  nt 

7)  Plinins,  Hist.  Nat  IV.  12. 

8).IIqs   4^.  senare,  såsom   Hos  Plinius  IV.  ix,  har.fiede: 
Tanaisy  som  skiljer  Europa  och  Asi^n,   sitt  uripnuig 
Ripfoiska  bergen. 
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last  ofrerblifna  i  den  obekanta  östliga  Norden  9), 
It  hos  den  enda  Herodot  med  liäntydoing  på  det 
:kliga  Ural  eller  Altai  10),  för  öirigt  i  ostörd 
)elagt]g  natt  begränsande  synkretsens  yttersta 
mder  hos  de  yngre  bland  de  Gamla  forfattame, 
isom  hos  Medeltidens  Kronisteri  och  ännu  igen- 
nneligahos  Snorre  Sturleson^  hvilkenpå  dem 
r  afseende,  då  han  talar  om  ,,de  berg  mot  Nor-^ 
m ,  som  äro  utanför  alla  bebygda  orter"^  och  från 
filka    den  å^  som  kallas  Tanais^  löper  genom  det 

9)  Enligt  den  äldre  foreställningen,  t.  ex.  hos  Homer,  var 
jordytan  i  allmäuliet  upphöjd   åt   de  yttersta  ränderna, 
särdeles  i  Norden,  ocli  på  jordrandens  högsta  berg  hvi- 
lade  hiiulahyalivet  V  oss  hos  Ukcrt,  1.  a  I.  :i.  s.  3i6.—- 
Ofverallt  vid  ändan  af  jorden  satte  de  Gamle  lyckliga 
folkslag :  i  yttersta  Véstem  da  Saligas5ar/i  Nordvest 
ochiNorden  Hyperboreer,  längst  i  Öster  de  dem  lik- 
nande   Attacorerna  (Plinius  Hist  Nat  IV.   12.  VI. 
17),  ytterst  i  Söder  de  rättfärdiga  Aethioperna^  gu- 
danias älsldiogar, 

10)  Herodot/'då  han  omtalar  den  väg,  på  hvilken  de  Hy- 
p^rboreiska   tempelskänkema  kommo    till  Grekland  och 
Delos,  följer  den  Grekiska  Sagan,  som  ger  den  en  nord- 
vestlig   riktning,  i  hvilken   man  först  tänkte  sig  Hyper- 
boreema   och   Ripasiska   bergen.        I   beskrifningen    om 
Skjthien  i  4:de    boken,    der  han  visar  en  kännedom  af 
den   Pontiska    och    Kaspiska  Norden ,  som  ingen  af  de 
Gamla  förlattarne  före  eller  efter  honom  uppnått,  slu- 
ta hans   underrättelser  vid  stora  berg  i  det  inre  af  det 
nordostliga  Asien  ^  der  sagan  om  de  guldbevakande  Gri<- 
pame  åter  vidtager.   H  e  e  r  e  n,  Ideen,  3.  Aufl.  1.  2  Abth. 
».   a63.  265.  finner  i  de  nämnda  bergen  Ural  och  Al^ 
tai  antydda. 
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stora  Suithiod  till  Svarta  haf vet  i).  Bortom  desw 
nordostliga  Ripaeiska  berg  2)  hade  ock  det  rättlardi- 
ga   och  sälla   folket ,   h vilket  af  dem  skyddades,  for 
alltid    dragit  sig  ur  menniskors  åsyn,  (fast  dess  namn 
ofta    brukades    såsom    en    beteckning    af    Nordiska 

Folk  i  allmänhet);  och  på  det  sannades  såledeé 
sist>  hvad  en  gammal  Skald  redan  tidigt  söng:  j^hvar- 
ken  på  skeppen  eller  till  fots  spanar  du  vägen  tiil 
Hyperboreernas  beundransvärda  fester  •—  det  hcJi*»  ■ 
ga  folket,  som,  fritt  från  mödor  och  slagtningar^ 
fjärran  .bpr"  5). 

Tydningen  af  den  gamla  mytbiska  föreställ-' 
ningen  om  Norden,  efter  bokstafven  m^jr  än  efter 
andan,  bar  sysselsatt  flera  författare,  OJ  of  Rad* 
beck  fann  i  den  ölverallt  S  v  e  r  1  g  e  3  och  en  kort 
framställning  under  en  riktigare  synpunkt ^  af  dessa 
gamla,  emellan  verklighet  och  dikt  sväfvande,  Sagors 

j)  Heims  Kringla  c.  1.  Enligt  Adam  af  Bremen  (d^ 
Situ  JJaniae)  når  Sverige  i  öster  tiJl  Ripasiska  bergen, 

3)  Pone  eos  montes ,  ultraq«e  aquilonem ,  gens  iéUx  (« 
credimus) ,  quos  Hyperboréos  appellavere,  annoso  degit 
92VO,  iabulosis   celebrata  miraculis,     Pliu.  i  jc,  IV.C  X2. 

3)  Pinaarus,  Pjth.  X.  w.  46.  4/,  65—68.  Likväl  för^ 
lägger  Skalden,  pä  ett  annat  atäjle,  deras  länd  bortom 
'  Alperna  vid  Donaus  kHlor  (Olymp.  Ul.  25.),  således  uti 
samma  riitning,  i  jjviikeli  Herodot  låter  IJyperboreema^ 
skänker  komma.  Jfr.  Anlnärkn.  till  dett^  ställe  iif 
Tbiersch  i  hans  Pindaru».  Leipzig  1820.  ».  S^j. 
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ttSiåli  och  gång  må  derfore  ej  an^es  alldeles  öf- 
irflodigé  •»'^-^  Långsamt  veko  dessa  foreställningar 
p  en  mer  utvidgad  jordkunskap;  men  äfven  den- 
^'liaada    tidigt  hos  de  Gamla  inom  skrankorna  af 

tiBst  geografiskt  System,  hvars  stora  ursprung* 
*fel  äfven  med  vexande  erfarenhet  tjU  en  del 
!esj  emedan  man  beständigt  sköt  d^m  undan  sig 
Srkret  af  den  okända  Norden.  De  Gamlas  kiip- 
Hip  rar  hufvudsakligen  inskränkt  till  länderna  ooi- 
Hng  det  så  kallade  inre  hafvet;  h  vårföre  de  ocjk, 
5ininande    till  det  hela  efter  hvad  de  käii<ie,  rån:'^ 

pMAe  sig  den  bebodda  delen  af  jorden  längst  i 
trickningen  af  Medelhafvet,  eller  från  p;3ter  till  ve- . 
ijber,  och  denna  längd  dubbelt  så  stor  som,  hvad 
ttian  i  sträckningen  från  norr  till  söder  kallade,  br  ed- 
len  4),  Länge  var  likväl  ännu  kunskapen  begrän- 
sad ioom  de  östliga  Medelhaf sländema.  Mindre  A- 
^ien,  i  så  många  afseenden  yettenskapers  och  kon- 
■ttew  inoder,  hade  ock  födt  de  första  geografiska 
TOgreppen.  Man  kände  i  vester  Grekeland:  man 
firde  i  norr  känna  länderna  kring  Svarta  Hafvet  5), 

4)  Strabo,  L.  II.  p.  ii3.  ed.  Casaiib.  Från  dewna  ganilca 
föreställning  härleda  sig  änuu  benämningarne  Lon^i- 
tnd  ocli  Latitud. 

5)  Det  kallades  Pontus  eller  Haf  företrädesvis:  ocL  an- 
8«igs  lör  större  än  Medclhaivet.  Ännn  i  Slrabos  tid 
både  man   denna  föreställning,  L.  1.  p.  3j. 
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De  Toro  det  nordligaste  man  Visste  af;  och  deral^ 
grannskap  med  den  yttersta  Norden  blef  eit 
stående  foreställning  i  den  gamla  Geografien  6)j^ 
Man  hörde  om  andra  länder  i  Vester,  som  voro  ett 

fortsättning  af  dem  man  redan  kände/pich  sedermew 

• 

ra    inbegrepos    under   det  allmänna  namnet  Eur 

pa  7);    och  detta  lorekora  i  allmänhet  Asiaten  så- 
som    ett    nordligt    land  8).      Heliä  dess  yestliga  dd 
böjdes  i  tankan   uppåt  *  Norden  j   deraf   det  restligi 
och  nordliga  Europas  forblandning  i  den  äldsta  Geo 
grafien:    dess    okända    nordliga   kust    fSrkortades 

samma  mån    g).      Då   de  restra  Medelhafsländernii^ 

■1, 

blefvo  bättre  kända,  rättades  väl  föreställningen  om- 

dessa^    men    ej   om  Norden.      Europas  yttersta 

•  .t 

6)  Om  den  äldsta  Geografiens  naiva  obekantekap  med  den. 
nordiska  Naturen  vittiiar  Sagan,  att  i  landet  norr  ofll' 
Skytherna  ingen  kunde  framtränga;  emedan  lofben  Toiff 
full  af  fjädrar.  Herodot,  som  anlör  den,  säger  dodi. 
sin  tanka  vara ,  att  demied  menas  den  fallande  snoilf. 
L.  IV.  c.  3i.  Han  skämtar  ock  med  den  fabeln^  att  d«li 
skulle  finnas  folk  olVan  om  Nordanvinden.  . 

7)  Namnet  användes  först  pä  fasta  landet  af  Thracien  och- 
Grekland,  i  motsats  mot  Pdoponncsi^s  och  oarna.    Her- 
man hos  Ukert  1.  c.  I.  2.  p.   211. 

8)  Den  Arabiske  Geografen   Abilfcda  räknar  1  allmänliet 
till  Norden  Frän  k  ernås  och  Turkarnes  länder,  och  de* 
första  ibland  de  Nordiska  Rikena,  som  han  nämner,  ä^ 
B  u  1  i  j  a  h  (Apnlia)   i  Italien.       R  e  i  s  k  e '  s  öfversättn. 
Biischings  Magazin.  T.  V.  p.  367. 

9)  Jfr.   Schlözer,  Allgemein«  Nordische  G«scluchte,  I.  6^ 
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dvrstliga  länder,  såsom  de  Brifanniska  Sarna » 
?s  alltid  i  föreställningen  mycket  för  långt  åt 
dost.        Strabo,    hvars    Geografiska  yerk   kan 

es   såsom  inbegreppet  af    Greken  och  Rbniares 

/ 

dknnskap  vid  Augusti  tid,  anser  5n  Iéi*iie   elleir 
iQd  för  det  nordligaste  bebodda  lana,  och  sätter 
t  norr  om  Britannien  io)«      PtoToniaeus  fore-^ 
ilde    i^g  •  sedermera    den    ostligaste    spetsen    af 
tannien    nära    en   half  grad  mer  i  öster  an  El-^ 
18  utlopp  i),  och  hans  efterföljare 'A^g  a tli/me- 
8  säger,  att  6n  Albion,  hyilkenär  gaii^kårtor  ocH' 
Ig,  sträcker   sig  mot   öster  nästan  tiU  midten  al^ 
^rmanien  a).  Skandinavien  var  obekant  eller  blott 
äankla,  missförstådda  rykten  omtaladt»     Östersjön 
inde  de  Gamle  aldrig  såsom  en  vik,  i  den  gestalt 
in  har,  utan  tänkte  sig  det  nordUga  hafvet  på  fo- 
a  abtånd  från  Svarta  Hafvets  norra  kust,   Msbotis 
Der  ock  Kaspiska  Hafvet  med  Oceanen  samman* 
iSngande,  och  denna  derifrån  böjd  åt  Indien  3}.  Så 

lo)  L.  n.  p.  11 8.  Irlands  inteniBka  namn  ar  Eirin  eDer 
Erin,  »om  l>etyder  Vest-ö;  deraf  bildade  Greker  ocli 
Romare  deras  lerne,  luerna;  Hibernia.  Ad^lung, 
Mithridates  II.  84. 

i)  Geogr.  L.  II.  c.  3. 

2)  Hudfton.  Scriptor.  Geogr,  vet.  L.  II.  p.  3g; 

3)Plinius,  Hist.  Nat.  L.  IL  e.  67.  omtalar  Inder  storm- 
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sammanflöto  lätt  ide  Gamlas  föreställning  den  Pon* 
tiska  och  den  Baltiska  Norden.  Man  fSr  äfveii 
j^os  de  bäst  underrättade  författare  vara  nå  sin  vakt 
emot  bägges  forvcxling.  Asigten  fortplantades  tilj 
liledeltiden^  ja  sträckte  sin  inflytelse  ända  till  Isl^- 

dare  och  Skandinaviska  Krönikeskrifvare^  så  snart  df| 

•j  .    *  '      '  ■ 

mer  hanitade  sina  begrepp  ur  ett  ofullkomligt  lär* 
domsförråd 9  än  ur  egea  kännedom  om. den  Nord 
de  bebodde. 

Vid  ett  sådant  .förestXlIningssätt,  hvars  största 
fel  drabbade  Norden,  må  det  ej  förundra  oss,  attf 
(^  rykten,  som  genopi  Fenikiers  och  Kartagi'* 
nen^ers,  med  flit  i  dunkelhet  höljda  skeppsfart 
till  Tennöarna,  till  BernstenskiistenS^,  fSrM 
synas    ha  bliivit  spridda  om  stora  öar  och  länder  i 

drifne  till  Germaniéns  kust.  —  Strabo  säger  L.  fl. 
.  p.  126.  om  Europa  i  aUmänhet,  att  det  ar  helt  och  kal- 
let beboeligt,  utom  en  liten  del,,  hvilken  for  köldofl 
ej  kan  bebyggas ,  och  gransar-^trti  de  Noniadiska  Natio- 
nerna kring  Borysthenes ,  Tanais  och  Mseotiska  »jon. 
Stiax  ofvan  Pontus  var  således  ännu  iör  honom  den 
yttersta  JNorden. 

4)  lie  er  en,  Ideen  T  IL  8.  276.  IF.  Redan  Herodot  (L.  IH- 
c.  11 3.)  visste,  det  Tenn  och  Bernsten  kommo  från. 
det  yttersta  Europa.  Tennöarne  äro  väl  de  3orUngiska. 
öarna  eller  ock  Britannien.  Bernsten.  har  al  ålder  fun- 
nits ymnigast  pä  Preussiska  kusten.  Den  förekommer 
också  på  Svenska,  Pommerska,  Danska  och  Jutländsks 
stränderna.  Om  den  gamla  Bernstenshandeln  se  Sch  lo— 
zer.  I.  c.  I.  54. 
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len  af  Europa,  dels  misstroddes  dds  missforsto-» 
i,  i  synnerhet  sedan  bägges  handel  Upphörde. 
$t  samma  blef  fallet  med  de  resor^  somPyCheaS| 
borgare  i  det  gamla  Massilia  (Marseille),  om* 
faJDg  Soo  år  £  Chr.  skall  ha  gjort  i  den  nord- 
liga Oceanen,  om  hvilka  hos  flera  gamla  författare 
mgmentariska  berättelser  förekomma  5).  FylhéM 
lade  besökt  och   kände  Britannien.    Han  dxeddélar' 

inderrättelser    om    det    ännu    nordligare    Thnle, 
iTilket  han  sjelf  ej  säger  sig  ha  besökt.     Sex  dags- 
resor norr   om    Britannien  i  den   yttersta  Norden « 
nära  det  isiga  hafVet,  läge  Thule:  der  funnes  intet, 
af  de  frukter  och  föga  af  de  djur,  hvilka  tillhöra  de 
inättligare  luftstreck:  man  födde  sig  der  af  ett  slags 
kom  (Kenchrös) ,    af  flera    vexter ,    af  frukter  och 
Totler:  der  säd  och  boning  funnes^  gjordes  derafen 
dryck:   säden    sammanfördes    i  stora  hus,  der  axen 
utlröskades  6);  eljest  skulle  den  i  brist  på  sol  och  af 
regn  ha  blifyit  förderfvad,  emedan  man  der  har  få 

5)  De  finnas  samlade,  men  ej  alltid  väl  Öfvcrsatla,  i  Schö- 
nings  AbLandl.  von  den  Begriflen  iind  Kachnchlen 
d.  alt.  Grieclien  ii.  Röin.  von  den  nördliclien  Ländern,  be- 
sonders  Skandinavien  —  iiti  Schlöz^rs  Allg.  Nord.  Gesch.  I. 
i3.  ff.,  igö.  ir. —  Yi  meddela  hulVudställena  nr  Strabo. 

6)  Således  ej  i  fria  luften ,  som  var  det  söderländska  och 
österländska  bruket. 

5 
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U^ra  dagar  7).      I  ThuIe^Tore  vid  soramarsoktån- 
.d#t/togen  natt  ft).      Till  dessa  underrättelser  sluti 
^ig.siSfiS^  tiU  utseendet  mera  viduuderliga^  såsom,  att 
Tid  Thttte  funnes  ett  väsende^  hvilket  hvarken  yo^ 
re  hafy  Joft  eller  jord,  utan  af  alla  tre  sammansatt, 
likasom  en   hafi-lunga  9).     Något  dylikt  hade  Py- 
tlieae    sjelf   setty    men  fckläljer,  att   den    nämnda 
blandningen  af  de  tre*  elementema  mot  högsta  Ner- 
dep  xipphö;de  både  jord  och  haf,  gjorde  dein  otill- 
gängliga och  vore  liksom  Terldens  yttersta  band  io)« 

■ 

För  ofrigt,  tillägger  Strabo^  nämner  hvarken  Py- 
theas  om  Thule  ar  en  ö  i),  eller  om  det  är  bebodt 
sä  långt  opp,  att  soleu  yid  sommarsolståndet  ej  går 
ned'  9). 

Den   gamle    Geograf,    som  meddelar  oss  be* 
rättelsen,    angriper    väl  på  det  högsta  trovärdighe-^ 

7)  Strabo  L.  IV.  201.  ed.  CsLBauK 

8}  PI in   L.  IV.  c.  16.  -^  På  andra  staTlen  sagea  åer  vsra 
6  mänaders  dag  och  lika  l&ng  natt.  Plin^  L.  II.  c.  76^ 

9)  En  slags  Me  du  sa,  ett  geléeagtigt  sjÖkräk;  som  £nnes 
i  Nordisjön  och  Östersjön^  kallas  Ha fs lunga»  Schlo- 
zer.  L  c.  a.  i4^ 

10)  StraBo;  L.  11.  io4.  —  FSnnodlig^i  en  förvirrad  be- 
rättelse om  ett  isigt  hafs  fenomener. 

1)  1.  c.   p.  11 4.  Sjelf  kallar  dock  Strabo  nyss  £orut  Thnle 
en  o. 

2)  ibid.  Jii*  Sch  anings  Anmärkning  till  detf  a  fftälle;  hos 
Scbiözer.  1.  c.  s.  igS.  not.  b. 
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ten  af   dessa   uppgifter;    hv3ken    af  flera  i  ålder- 
domen  betyiflades;    och    anser  P3rtheas  i  obekan<^ 
ta  saker   så    mycket   mindre   fcJrtjena  vitsord  |  som 
\  han    %f ren    i    de   bekanta    skall   visat   opålitlighet 
Åro    likväl    de  så    kallade    misstagen  i    det    all- 
mänt   bekanta    alla^    af  samma    beskaffenhet  med 
dem 9  som   Strabo    sjelf  hos   honom  vill  uppvisa , 
och   enligt  förment  bättre  kännedom  rätta;  så  föl- 
jer af  detta  omdöme  ingen  ting  annat,  än  att   den 
sistnämnde,    som  i   allmänhet  är  en  mer  af  görande 
an  rättvis  domare    öfver  sina  föregångare  3),  än-^ 
nu  mindre   kände    Norden    af  Europa,   men  dock 
tror  sig  berättigad  att  förkasta  uppgifter,  hvilka  ej 
passade  in  med  hans  eget  geografiska  system.   Hans 
förnämsta  skäl  är,  att  det  land  Pytheas  omtalar  skulle 
ligga  utom  den  beboeliga  verlden.    I  sjelfva  verket, 
då  de  Gamle  Geograferna  bestämde  redan  17^  tim- 
mars längsta    dag   för    Germaniens  norra    kust  4), 


^)  SI  sätter  ban  L.  XL  p.  5o8  Horners  och  de  gamle  poe- 
ternas trovärdighet  framför  Herodots;  och  detta,  se- 
dan han  nyss  förut  gjort  Kaspiska  Haivet  till  en  vik 
af  Oceanen,  hvarom  likväl  redan  Historiens  Fader  visste 
l>ättre  besked. 

« 

^)  Pt  o  1  o  m  as  u  s  L.  I.  c.  25.  Det  är  bekant,  att  de  Gamle  delade 
jorjden  ifrån  Equatorn  åt  norr,  eller  tvertom,  i  klimater 
efter  den  längsta  dagens  olika  längd.  Det  nordligaste  klimat, 
med  17  timmars  längsta  dag,  börjar  hosSUabo  ofvan  By- 
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d.  v.  8.  lade  den  under  56  graders  bredd,  och  lå- 
to  Britanniska  öarna  åt  nordost  sträcka  sig  fram- 
öfver  denna  kust*  så  fanns  hos  dem  for  den  Skandia 
naviska  Norden  fögd  rum  ofirigt  5).  Det  hnfvud- 
sakliga  är,  om  Pytheas  berättelse  i  sig  sjelf  innebär 
något  or^nligt  och  mot  verkligheten  stridande.  Den 

zanz  63oo  stadier,  L.  II.  p.  i35.,  hYilketihansttfnkäin- 
träflade  vid  pass  under  samma  bredd  med  det  sjdliga 
Britannien. 

5)  Exempel  derpå,  huru  Strabo  rattar  Pytheas  i  det  si 
kallade  bekanta,  mä  följande  vara.  Pytheas  tip^ 
penbara  lögner  ba  nu  kommit  for  en  dag,  säger  kan: 
Pytlieas  uppger  Britanniens  längd  till  20000  stadier, 
då  den  likväl  från  vester  till  öster  (i  denna  fäktning 
var  således  Britannien  längst  enUgt  Strabo)  ej  är  öl-' 
ver  5ooo  stadier:  Pytlieas  säger,  att  man  behöf«rcr  nå- 
gra dagar  att  segla  från  Kelternas  land  till  Cantinnz 
(Kent),  som  är  Britanniens  östligaste  kust^  då  likväl  af-^ 
ståndet  i  sjelfVa  verket  ej  vore  längre,  än  att  man  der-* 
ifrån  kan  se  Bbenflodens  mynning:  Hipparchns  både, 
förledd  af  Pytbeas,  utsträckt  den  bebodda  verlden  för 
långt  åt  norr,  ocb  uppgifvit  afständet  från  floden  Boijr 
sthenes  till  Tbule  för  stort,  di  det  likväl  vore  b  eka  o  t, 
att  Borystlienes  vid  Svarta  Hafvet  låge  under  samma 
bredd  med  Britannien;  och  lerne  (Irland),  som  är  än- 
nu nordligare,  knappast  kan  bebos,  hvaraf  följer,  att 
ett  land  så  långt  i  Norden,  som  Pytheas  sätter  Thule, 
alldeles  ej  skulle  kunna  bebos.  Strabo  L.  L  63. 
På  ett  annat  ställe  tillägger  han:  om  det  finnes  beboe- 
liga  länder  uppom  Irland,  deroro  behöfver  man  ej  be- 
kymra sig;  för  kännedomen  af  Geografien  vore  det 
nog,  att  den  bebodda  verlden  der  slutades,  och  för 
statsmamien  hade  det  foga  intresse  att  känna  folk 
och  öar ,  af  hvilka  man  hvarken  kunde  ha  skada  eller 
gagn  o.  s.  v.  L.  II.  11 5. 
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det  icke;  om  man  undantar  en  och  annan  un- 
lig,  men  likväl  ej  oförklarlig  omständighet  6), 
a  så  lätt  förkommer  i  rykten  om  okända  länder, 
ynnerhet  i  en  ännu  foga  med  naturen  bekant  tid. 

Thule  är.  utan  tvifvel  i  den  lörsU,  ehuru  dunkla, 
iderrättelsen  ett  verkligt  land  i  Norden  af  Euro- 
i— Men  hviiket? —  Helia  deil  följande  tiden  hos 
^  Gamla  lemnar  oss  föga  upplysning.  Thulesse- 
^rmera  hos  Skalderna  ofta  genljudande  namn  blef 
ir  dem  blott  en  obestämd  beteckning  for  den  yt- 
srsta  fabelagtiga  Norden  7)9  och  i  detta  fall  sked- 

Q  Hit  hör    äfven  Pytheas  berättelse,  att  han  ifrän  Gades 
farit    omkring    hela   nordkusten  af  Europa  till  Tanais. 
(Strabo  L.  IL  io4.),  hyarvid  man  ej  behöfver  tiinka  på 
den  verkliga   Donfloden.       Det  var  en  temligen  allmän 
tanka  hos  de  Gamla,  att  Svarta  Hafvet  genom  denna  flod 
stod  i  gemenskap  med  Nordliga  .Oceanen ;  Pytbeas,  aom 
kände  Bemstenskusten,  har  kuiuiat  anse  Weicliseln  eller 
någon  annan   af  Östersjöiloderna  för   denna  Tanais.  Att 
Tan,    Don,    Dun  i  något  gammalt  språk  måtte  betydt 
flod,    då    så   många    Europeiska  floders  namn  innebal  la 
dessa  ljud ,  är  en  Jänge  sedan  gjord  anmärkning.       Or- 
det är  nu  återfunnet  uti  Osseternas  språk  på  Cauca- 
8U8,  i  b  vilket    Don  betyder  vatten,  flod.     Lebrberg, 
Untersucbungen    iiber    die    ältere  Gescbicbte  Russlands, 
Petersburg,    1816.   s.    4oo.      Ännu  kalla  Donske  Kossa- 
kerne    Donfloden,    den  gamla    Tanais,  forDonaets 
eller  Tanaets,  och  märkeligt  är  att  den  egentliga liuf- 
vudarmén  af  Weicbseln  heter  Du  na  jets. 

7)  Thule    —i-    Graijis    et    nostris     celebrata    carminibus. 
Pompon.  Mela  L.  111.  c.  6. 
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Åe  såsom  i  flera ,  att  hvad  som  hade  en  bestämd 
yerklighet  i  de  första  underrättelserna^  förlorade 
den  i  följden,  om  foremålet  var  aflägse.  Sa  yair 
äfven  Herodots  Skythien  hos  honom  bestämdt;  hos 

de  följande  ett  obestämdt  namn  för  nordiska  folk  od 

« 

länder  8),  De  nyares  gissningar  om  Thule  haslu- 
tat  med  att  nästan  sätta  hela  undersökningen ,  så- 
som anginge  den  ett  fabelland,  i  vanrykte.  Den 
äldsta  berättelsen  utmärker  det  likväl  ej  såsom  så- 
dant; och  jag  är  ibland  dem,  som  här  i  ålderdo- 
mens natt  se  den  första  ljusstråle  kastad  på  Skan- 
dinavien. En  tillräcklig  uppmärksamhet  på  deB 
första  underrättelsen,  och  det  sätt  hvarpå  den,  enb'gt 
de  Gamlas  geografiska  system,  sedermera  förstods 
eller  missförstods,  samt  jämnförelsen  med  allmänt 
bekanta   och   ännu  gällande   naturförhållanden   göra 

åtminstone  denna  mening  afgjordt  till  den  sannoli- 
kaste. -— .  Pytheas  hade  besökt  Britannien,  ehuru 
han  sade  sig  ej  kringsoglat  den:  att  han  under 
en  nordisk  sommar  seglat  ännu  högre  upp ,  så 
långt ,  att  solen  synts  uppgå  blott  få  timmar  efter 
hennes  nedgång,  kan  slutas  af  en  annan  äfven  bibe- 
hållen underrättelse.  Barbarerne  i  Norden  hade 
visat  honom  stället  h var  Solen  lägger  sig;  tynat- 

8)  Scliytarum  nomen  usquequaque  trausit  in   Sarmatas  at- 
que  Gerraaaoi.     Plin.  L.  IV.  c.    12* 


'StSmå  rarade  här  blott  trå  eller  tre  timmar  ^\  Thuld 
lonflide  han  ej  sett,  men  hört  omtalas,  att  det  låga 
t  från  Britannien^  vore  bebodt  och  ej  utan  all 
ing,  ty  inväname  kände  åkerbruk.  Om  det  vora 
bdbjgdt  ännu  s$  högt  opp,  att  aolen  om  aommarea 
alldeles  ej  gick  ned,  om  det  Tore  fast  land  eller  o, 
d^om  saknar  Strabo  hos  Pytheas  underrättelser; 
hvilket  tilisammantaget  visar,  att  berättelsen  gaf  det 
m  ansenlig  storlek.  En  ö  blef  emellertid  alltid  det- 
ta  yttersta  Thule  i  de  Gamlas  föreställnings  som 
trodde  Germaniens  kust  sköljas  af  den  nordliga  O- 
ceanen ;  och  före  Strabo,  som  nekade  dess  tillyareke^ 

hade  Eratosthenes  utmärkt  Thule  såsom  en  stor 
S  norr  om  Britannicn.  Geografen  Ptolomseus,  i  ardra 
irhundradet  e.  Chr.,  sätter  Thule  norr  om  Orcadi- 
8ka  oarna«  Fiere  nyare  ha  d^ri  velat  igenkänna 
hknå'^  ehuru  föga  den  första  berättelsen  passar  på 
denna  långt  mer  än  Skandinavien  aflägsna  och  in- 
till 9:de  århundradet  obefolkade  ö;  ty  de  spår  ef- 
ter Irländska    Christna,    som    de  förste  bebyggarne 

ftinno  på  ett  par  ställen  af  on  lo),  synas  härrört  af 
tiUrälliga  besök.  Det  synes  ej  heller  varit  från  do 
nordvestliga,  åt  Isländska  sidan  belägna,  delarna 

9)  Geminus,  Hhodius,  in   Uranologia  Petavii,  p,  22. 
10)  isiaiidfl  Laiidnama  Bok.     Prolog. 
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af  de  Britanniska  öama,  som  de  Gamle  hört  Thufa 
omtalas,  då  ibland  Strabos  skäl  att  betvifla  hela  be- 
rättelsen det  äfVen  är,  att  af  de  resande,  som  i  haiu 
tid  besökt  Irland,  ingen  hört  någonting  om  Thulej 
utan  endast  om  några  små  kring  Britannien  liggan- 
de öar  i>  Men  Thules  läge  hos  Eratosthenes  odi 
Ptolom8eu9  får  ej  förklaras  efter  våra,  utan  el^er 
forntidens  geografiska  begrepp.  Vi  ha  redan  nämnt 
att  deras  Britannien  sträckte  sig  vida  mpr  åt  nord- 
ost än  i  verkligheten.  Förutsatt  nu,  att  någon  del 
af  Skandinaviens  kust  kommit  till  deras  kunskap,  så 
skulle  denna  under  bilden  af  ett  särskildt  land  eller 
8  i  deras  tanka  nödvändigt  komma  att  ligga  uage- 
flär  rakt  i  norr  från  Britannien,  i  stället  för  i  nord- 
ost. Men  att  detta  yttersta  Thule,  hvars  första 
rykte  spordes  från  Britannien,  var  troligast  den 
vestra  eller  nordvestliga  delen  af  Skandinaviska 
Halfon,  visar  ännu  hafvets  gamla  ström  i  Nordsjön. 
Den  går  ifrån  Britannien  upp  åt  Norrige,  hvar- 
fpre  for  dem  som  besegla  Englands  och  Skottlands 
kuster  ingen  ting  är  vanligare,  än  att  drifvas  åt  de 
norrska ,  om  vindens  makt  kommer  till  hafsström- 
mens  2).      Fanns   derföre   redan   i   ålderdomen  en 

1)  Strabo,     L.  I.  p.  93. 

st)  I  Norrige  ba  stundom  små  skottska  skator  landat,  bvil- 
ka  ai  Paktai^e  på  landet  yoro  skickade  ej  öiVer  haivel, 


lofart  åt  Britaiiniska  oarna,  och  ifrån  def^aa  ut  i 
Ifordsjon  5),  besökte  redan  Fenijcier^  och  andra  i  de- 
ls spår ,  Tennets  och  Bernstenens  länder  ^  så  vore 
et  snarare  undransvärdt,  om  under  sådana  förhål- 
uiden    ej    någon ,   fastän  dunkel ,  kunskap  om  den 

kandinaviska  Norden  skulle  till  dem  ha  kommit 
ifren  om   Bernstenskusten  har  Pytheas  lemnat  den 

Idsta  bibehållna  underrättelsen  4).  Guttonerne,  ett 
Qlk  i  Germanlen,  bebodde  en  for  hafvets  öfyersväm- 
uogar  utsatt  kust  5),  6ooo  stadier  lång,  kallad  M  e  n- 

utan  till  närmaste  stad.  v.  Bncli,Rei8e  durch  Norwe- 
gen  ond  Lapplaiid.  Han  anser  äiven  deriöre  de  Gamlas 
Thule  vara  Skandinaviens  nordvestliga  kust  Enligt 
Pompon.  Mela,  som  säger  (L.  111.  c.  3o.)  attTlmle  låg 
midt  emot  Belgiska  kusten  (Belgarum  littori  opposlta), 
synes  man  äfven  dermed  menat  det  sydliga  Norrige. 

3)  De  Gamle  tillskrefvo  de  infödde  i  Brltannien  en  segelfart, 
ebum  i  små  fartyg,  som  kunde  gå  till  flera  dagsresor 
frän  kusten.     Plin.  L.  IV.  c,   i6. 

4)Ho8  Plinius  L.  XXXVII.  c.  2. 

5)  iBstuarium  Oceani.  Mentonomon  synes  betyda  just 
det  samma.  Mcnn  ton  n  man,  locus  aquaruui  bre- 
vium,  på  Wallisiska  språket  Wachter,  Prirf.  ad  Gloss. 
Germ.  XLV.  De  6ooo  stadierna  leiuna  vi  derbän,  i  an- 
seende till  olikbeten  af  detta  mått  hos  de  Gamla,  ocb 
det  högst  ungefärliga  af  alla  dylika  uppgifter.  —  Den  au- 
lorda benämningen  är  ej  den  enda  Iran  Korclen  bos  de  Gani- 
Iä,  som  kan  härledas  frän  Britanniens  gamla  språk.  P  Ii  n  i- 
«s  anlor  (L.  IV.  c.  12.)  efter  Greken  Pbiknion,  att  i  a- 
hafvet  kallades  Mare  Crouium,  äfven  Mori nia- 
rusa  eller  dÖda  bafvet.  Muir-Cli  ro  inn  betyder 
Ännu  på   Iriska    det    sammangrodda   eller  frusna  bafvet 
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tonomon:  en  dagsresa  derirrän  till  sjös  låge  i 
Abalus  eller  Basilia  6),  på  hvars  stränder  Ben 
stenen  af  vårfloden  uppkastades.  Andre  kalla  dei 
na  af  Pytheas  omtalta  o  for  Baltia^  säga  den  vs 
ra  af  ofantelig  storlek,  och  nästan  lik  el 
fast  land,  samt  ligga  tre  dagsresor  till  sjös  frå 
Skythiska  kusten  7).  Oaktadt  de  Gamle  nämna  fler 
oår  i  Norden >  der  Bernstenen  erhölls,  och  mer  äi 
en  möjligen  också  under  de  anfSrda  namnen  bo 
forstås  y  utmärker  likväl  detta  sista  tillägg  om  laa 
dets  storlek  tydligen  Skandinavien;  hvars  sydligt 

A  del  un  g,  Mithridates  II.  54.  Morimariisa  betydei 
enligt  en  otvungen  härledning,  i  friska  och  Wallisiak 
språken ,  det  d  ö  da  h  af  v  0t.  Schlözer.  Allg.  Nord 
Oesch.  I.  ii4.  Hos  Plinii^s  härledas  dessa  benämninga 
från  C  i  m  b  r  e  r  (läs  Eimbrer,  såsom  Strabo  skrifver).  In 
vånarne  i  Wallis ,  lemningar  af  Britanniens  gamla  befolk 
ning,  kalla  sig  Kymreck. 

6)  Bägge  namnen  förekomma.  Plinius  (IV.  i3.)  efter  Ti 
maBus,  omtalar  äf^en  en  Bernstensö,  Rauno  nia  ( 
äldre  upplagor  Bannomanna),  på  foga  afstånd  fråi 
Skythiska  kusten.  Den  rätta  Bernstenskusten  i  Preus 
sen  lärde  Romrame,  annorlunda  än  genom  berättelser 
först  känna  i  Neros  tid,  då  en  Romersk  Riddare  sän 
des  att  utforska  den.     Plin.  L.  XXXVU.  i5. 

7)  Xcnophon  Lampsacenus  lios  Plin.  IV.  c.  i3.  Baltiaii 
in su lam  immensa?  magnitudinis:  eandem  Py 
tlieas  Basiliam  nominat.  Och  hos  Solinus  c.  3c 
Autor  est  Xenoplion  Lampsacenus,  a  littore  ScbytaruB 
in.  insulani  Baltiain  petcjitibus  triduo  navigari :  eju 
magnitudinem  immensam  etpxne  similcm  conti 
nenti. 
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här    för  första  gängen  träder  i  dagen,  liksom  i 
lule   den   vestliga;    båda  såsom  särskilda  oar^ 
redan  bebodda. 

Romrarnes  krig  i  Britannien,  i  norra  Tysk- 
,  der  de  likväl  aldrig  framträngde  bortom  El- 
y  gåfyo  dem  först  underrättelser,  hyarigenom  do 
femtidens  dunkelhet  höljda,  töckniga  bilderna  af 
Skandinaviska  Norden  litet  uppklarnade,  utan 
itt  likväl  i  det  nya,  syaga  ljuset  igenkännas  for 
de  samma,  om  h vilka  en  äldre  tids  sägner  hade  ta- 
it  Derjemte  bibehölls  föreställningen  att  rhafvet 
uppom  Gervianien  blott  kunde  finnas  öar;  det  in- 
billade grannskapet  med  den  Pontiska  och  Kaspiska 
Korden  8),  med  de  ännu  obekantare  nordöstliga  län- 
derna, som  fablen  fortfor  att  befolka  med  vidun-^ 
deriiga  väsenden ,  forblef.  Pomponius  Mela 
(omtr.  5o  är  e«  Chr.)  känner  ofvan  om  Elben  en 
*  ganska  stor  vik,  som  han  kallar  den  Codaniskag), 
uppfylld  med  större  och  mindre  öar,  ibland  dem 
Codanonia  den  största  och  fruktbaraste ,  och  än- 


8)  Så  talar  Eustatliius  om  Skytlierna,  som  bo  vid  Kas* 
piska  liafvet,  nära  Isliafvet  (Mari  cronio  -vicim). 
Dalecamp.  not.  ad  Plinium  L.  IV.  c.  la, 

9)  Pomp.  Mela  De  Situ  Orbis,  L.  III.  c.  3.  Super  Al- 
ibin Codaniis  ingens  sinus,  magnis  parvisque  insulis  re- 
fertus  — .  c.  6.  Ex  iis  Codanonia,  quaili  adhuQ  Toutoni 
tencul,  ut  magnitudine  aliis  ita  ioecunditate  antestat. 
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nu  bebodd  af  Teutoner :  längre  åt  öster  hade  | 
hört  talas  om  ett  folk,  som  blott  lefde  af  sjöfo^ 
ägg  och  yildhafre,  och  om  andra  med  hästfötter^j 
ler  öron  så  stora  att  de  täckte  hela  kroppen  19)«  TJ^ 
le  försätter  han  likväl  så  långt  i  rester  ^  att  I 
skulle  ligga  midt  öfver  emot  Belgiska  kusten  (|j 
således-  vara  det  sydliga  Norrige);  men  öfvergaij| 
från  denna  förmenta  högsta  nordliga  ö  jgenast  j 
en  ö  i  Kaspiska  hafvet  —  Plinius  den  äl^ 
(dog  år  79.  e.  Chr.)  som  sjelf  besökt  Nordsjj^ 
kuster  1),  är  den  förste,  hos  h vilken  Skandinavi^ 
namn  tydligen  förkommer.     ,,Jag  har  fått  undenl 


jo)  Bäde  hos  Plinius  och  Tacitus  vidtaga  dylika  sägner^ 
det  mest  obekanta  ostliga  Norden.   De  höra  till  hf 
den  senare  kallar:  Cetera  jam  fabulosa  —  Foreställni 
garne  om  deti  okända  Nordens  vidunder  voro  säallma 
na^   att,     när    Germanici    flotta  vid    Frisiska    kusten 
storm  förströddes  y    de    till    en    del    på  okända  öar  0 
kuster   kastade    Romerske    soldaterne,    sedan    de    åto 
kommit  till    de   andra ,    berättade    idel  under :    mirao 
la  narrabant,  vim  turbinum,  et  inauditas  volucres,  moi 
strå    maris,    amblguas    hominum    et    belluarum    formi 
visa  sive   ex  metu  credita.     Tacitus,  Annal.  II.  c.  a 
Till    berättelserna  om  folk  med  nienniskoansigten ,  nit 
vilddjursskapnad  (o ra  hominum  vultusque,  coi'porä  atqi 
aitus  ferarum,  Tacit.   Germ.    c.  46.)   synas    djurshudc 
brukade  till  kläder  af  nordiska   nationer,  lörst  ba  gif« 
anledning.     Pelsv.erk  kände  och  brukade  Romrarne  löi 
temligcn  sent,  efter  umgänget  med  Barbarerna.     Bec 
mann,  Gesch.  der  Erlindungen  T.  V. 

1)  Han  beakrifvtr  såsom  åsyna  vittne  de  FrisIska^L.  XVL  c. 


e,  säger  hån,  öm  oimSfKga  Sir^  éj  IBrtgesedaÄ  ir-i 
n  Germanieti  upptäckta^  2»):"  Om  ^erte^^  belBf^n-* 
:  har^  han  liki^  blott  tBnrirJrade  bégrei>p.  Han 
er  J  uti  and  (Promontorium  Oirobromöv),  genom- 
uret  af  en  etor  bergsrygg,  Sevo-,  ej  mindre  &n' 
n  Ripaeiska,  bilda  en  ofantlig  vik ,  hvilken  ^han 
3om  M  e  1  a  kallar  den  C  o  d  an  i  ef  k  ar  o) :  den  '  yo- 
uppfyUd  af  oar,  ibland  dem  den  ryktbaraate 
candinayia,  af  ännu  okänd  storlek;  den  de- 
n,  som  vore  bekant,  beboddes  i  öoo  Hära- 
ex  af  folket  Hillevonier,  som  kallade  den  en 
antn  verld  4) :   ej    mindre,  tillägger  han,  anses  E- 

«a)  L.  II.  c.  108. 

3)  Seyo  möns  immensus,  nec  Bipseis  jugis  minor,  imma* 
nem  ad  Cirabrorum  usqiie  Proniontonum  efiicit  siniimy 
qni  Codan  US  vocatur,  refertus  insulis :  quarum  cla- 
Tissima  Scandinavia  est,  incomperUB  niagnitudinis , 
portionem  tantum  ejus,  quod  sit  notum,  Hillevioniim 
(al.  Hellevionnm)  gente  D  incolente  pagis,  quae  alte- 
rum  orbem  terrarum  eam  appellat.  Plin.  1.  c.  IV. 
c.  i3.  Pag  US,  som  betyder  ett  visstdistrict,bavi  Öf- 
versatt  med  Härad;  öfversättningen  by  eller  by  lag  är 
alldeles  otjenlig.  Caesar  såger,  att  lie  la  Helvetien  var 
delad  i  fyra  p  a  g  i ,  ocb  Sveverna  i  hundrade.  -—De 
Bello  Gäll.  L.  I.   cc.  2.  Zj. 

4)  Så  yttrar  sig  äfven  Adam  af  Bremen  i  ii:te  år- 
hundradet. TranseuntibuSj insulas Danorum  alter  mun- 
dus  aperitur  in  Sveoniam  vel  Nordmanniam,  quae  sunt 
duo  latissiraa  Aquilonis  regna,  ett  nostro  orbi  adhuc  ie- 
re  incognita.     De  Situ  Dan.  p.  60.  ed.  Lindenbrog. 
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p  ig  ta  5),  Detta  ar  s&Iedes*deii  kunskap  !PImiii$iiäi 
inhämtat  ifrån  Germanien.  DåJian  beskrifyer  ée  Bj 
tflm^skfli  Qajrna,  .möta  honoip  der  andra  sägner  om  d< 

Skandinaviska.  Nordin «   hyilka   bart    anför  utan 
nMjSs^anka   det  fråga   är  om  samma  stora' land.    h^ 
b}and  öar,  aom  ligga  midt  emot  Britannien^  i  Ger-' 
maniska  hafvet,  nämnas    nu  Scandia^   Nerigos' 
den  största  af  alla,  ytterst  Thule  6).     Man  igen- 

< 

känner  i  allt  detta  i:o  en  förblandning  af  Jutländ-". 
ska  halfon )  på  hvilken  ingen  bergsrygg  finnes,  med ' 

dqn  Skandinaviska ,  om  hvilken  ett.  rykte  nått  Fli-  * 
nius,  hvilket  han  missförstått:  3:do  Skandinayi- 
ens  delning  i  flera  öar ,  hvilka  i  sjelfva  verket  ä- 
ro  dels  serskilda  trakter  af  dess  kmter,  deb 
blott  olika  benämningar  af  s  a  m  m  a.  Såäro  So  an-, 
dia  och  Scandinavia  trobgen  bägge  frän  bör- 
jan   benämningar  för  halföns   sydliga  del,  der  man 

5)  Man  har  gissat  Fen  in  gi  a.  Gatterer  (De  Sarmat 
Letticor.  Populor.  Orig.,  Comm.  GoLting.  V.  XII.  p.  noj) 
läser  Finia,  af  diplomatiska  skäl.  I  alla  fall  får  det  ej 
sökas  i  det  nu  varande  Finland;  dä  for  det  land  Plinios 
omtalar,  Weichseln  uj)pgifves  vara  gräns  i  vester.  Det- 
ta Finland  låg  således,  der  äfven  Tacitns  sätter  sina 
Finnar,  öster  om  Weicliselflodcn.  Att  Finnar  fordom 
innehaft  Kurland  och  sträckt  sig  ännu  sydligare,  har 
T  h  un  m  a  n  bevisat.  Untcrsncli.  iib.  d.  alte  Gescli. 
ciuigcr  Nordisch.  Völker   s.   i5.  fl. 

6)  Om    de    öfriga    liär  anförda ,    såsom  det  synes,  ej  den 
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,a  äterfiaper  dem  i  namnet  SkånC;.  I-Neri- 
.  framträder  for  fd«ta  gången  Norrige.  namnj 
1  Thule  är  du  dess  nordligaste  del,  såsom  en  e-' 

■  I        r 

1  O  7).  Folket  Hilleviones,  soin  bebodde  Skan- 
larien  9  sä  långt  deii  yar  känd,  är  troligen  det 
ama  med  de  Leyoni  {j\wovfvot^  Ptolomseus  seder- 
na sätter  midt  i  den  största  af  de  Skandiska  ö-^ 
,  eller  såsom  han  äfven  kallar  den,  det  egent- 
^  Scandia.  Namnet  är  knappast  förklarligt, 
mingen  af  S  e  v  o  n  i  (Sueoni)  i  stället  for  Leyoni 
i  gissning^    men    hyad   Plinius  anför  om  inbyg- 

tnia,  att  de  sjeliye  kallade  Skandinayien  en  an- 
an yerld,  påminner  om  Syeriges  benämning,  Man-* 
em,  i  den  nordiska  mythen.  I  Skandinayien  kän- 
^  Plinius    genom    berättelse    ett  djur,    hyilket 

Skandinayiska  Morden  tillhöriga  öar,  Dumna,  Bergos 
0.  s.  y.  jfr.  Schlözer  och  Sch^öning  1.  c.  88.  93.  121. 

7)  Hora  lätt  dylika  misdtag  på  afstånd  upprepa  sig,  visar 
den  Arabiske  Geografen  Edrisy  (år  11 53  e.  C).  Da 
lan  beskrifver  Europas  nordliga  länder,  som  äro  be- 
lägna i  öster  från  Bri  tan  ni  en,  nämner  han  ön  Darmar- 
•cha  (enligt  Fr ähn,  Danimarka),  ön  Norvagha 
eUer  Norbagha  (äfVen  enligt  Frähns  läsning)  samt 
i^innmark;  och  urskiljer  således  detta  sista  (liksom 
fiinms  Thule)  från  Norrige.  Se  Ibn  Foszlan's  und 
ttderer  Arab  el*  Berichte  uber  die  Russen  ällerer 
Zeit,  Text  und  Uebersetziuig  mit  kritisch-philologischen 
Anmerknngen  und  Beylagen  von  C.  M.  Frähn.  St.  Pe- 
tewburg  iSiiS.  a.  53. 
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både  till   namn  och  beskrifning  temligén  noga  flTt^j 
rar  mot  Älgen  8). 

Svenska  namnet  igenkännes  först  hos  Taci-j 

' '  ii 
tus,  som  vid  år  9.8  e.  Chr*  skrefsin  bokomG^f^ 

i  .1.  rj 

manien.     Såsom  i  allmänhet  för  de  gamla,  är  äfrea 

■". 

for  honom  Östersjön  ett  öppet  haf;  hyilket  han  kal- 
lar  det    Sveviska,       Detta    begränsas  i  vester  if ' 
den    Jutländska    halfön ,    hvilken  ,i  Taciti  y   såsom  i 
Plinii  tanka,  går  i  en  ofantlig  böjning  högt  åt  Nor- 
den g),    å    den    östra    sidan    åter   af  i^styernai 
land  10),  hvilket  i  synnerhet  utmärLes  såsom  Bern-, ^ 
stenens  hem,  och  i  hvilket  man   återfinner  den  syd-  .= 
östliga  östersjökusten.      I   denna  stora  mot  Nordea, : 
öppna  vik  af  Oceanen  sätter  Tacitus  Svionernai 
samhällen   1),  hvilka,  utom  sin  folkrikhet,  äro  mäk- 
tiga genom    vapen  och  skepp.     Skapnaden  af  deras 

8)  Han  kallar  det  Aclilin  eller  A  le  Ii  in  (Machlin  är  en 
förderfviid  läsart),  Solinus,  Aldes  (lås  Alkes):  hvil- 
ket är  det  Tyska  Elch  (vanligare  Elend),  det  Sveaska 
Älg.  Conr.  Gésner  (Hist.  Animal.)  atiser  namnet  ur- 
sprungligt för  Skandinaviskt. 

9)  Derpä    har    lian    afseende    då  han    säger:   Hactenus   in  . 
'         Occidentem  Germaniam  novimus:  in  Septentrionem 
f~-     ingenti  flexu  redit     Germ.  c.  35. 

10)  Dextro   Svevici  maris    littore  ^styoruin  gentes  allnnn- 
tur.     Ibid.  c.   45.  % 

i)  Svionum    civitates    ipso  in     Oceano.       Germ.    Jfr   heU 

det  44.  c. 


ftl 


jrtyg  utnfärker  sig  derigenom  alt  fråmstam  och 
akstam  äro  lika,  så  att  man  med  begge  kan  land- 
Itla  9).  De  brukn  ej  segel  eller  ftsta  äroriia  i 
Mrdnmg  efter  sidorna,  på  det  deras  rodd  må  turti 
Kn  att  genast  cIrifVä  fartyget  i  hvad  rigtning  soih 
helst,  såsom  soiiiligstädes  binikas  i  flodfart.  Förmö- 
genhet är  hos  dem  äfven  i  anseende;  hvariÖre  en 
fefgerar  utan  undantag  och  med  ovillkorlig  rätt  Ej 
keller  äro  vapnen,  såsom  hos  de  of  riga  Germaner, 
fria  till  allmänt  bruk,  utan  de  lemnas  i  en  väktares 

■ 

vfird,  som  sjelf  är  träl;  emedan  Oceanen  hindrar 
"fiendens  hi^stiga  inbrott,  och  vapen  i,  syssellös^:  hän- 
der lätt  missbrukas:  ty  är  det  konnngwinak- 
tens  fordel,  att  vården  om  dessa  «ij  aofortras  £t  en 
ki,  eller  ens  ät  en  frigif ven.  Ofran  Stionernå  j(^  ett 
innst  haf,  trögt  och  nästan  orörligt,  hvilket*  tros 
sluta  och  ytterst  oingifva  jpcdkretsen»  emedai^  der 
den  nedgående  solens  glafis  ännu  varar  till  uppjgån- 

gen,  sa  klar«  att  stjemornas  Ij^is.  för.  den  <dek|gi«r  3). 

■■.■■■  ■ ._  k 

2)  Tacitus    berifttar    p&  ett    annat   sjtaUe   (Anlial<Ji.  TI 
c.  6.),  att  Geiinanicua^  Tid  sitt  sjblfig  tiU-mynningjfi  iif 
floden  Emsy  under  Tiberii  regering,  lät  gor/i  fWra  akepp 
med,  styre  i  båda  stamniama,  för  detta  ändarnU.    f 

r 

3)  Tacitus  tillägger  c,  45.,  sedan  kan.  likväl  redan,  med 
sin  beskrifning  oirergått.tiU  ösjt.ra  sidan  af  Sveviska  haf- 
Tet ,  att  efter  Svionerna  vidtaga  Sithonernas  folk 
(Suionibus    Sithonnm    gentes    continuuntnr) :    ett  ställe, 

6 
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I  andra  århundradet  e.  €hr.  nämner  den 
bifandnnske  Geografen  Ptolomapos  pyä  ö^tra 
.  dan  om  Kimbri«ka  Hpdfon  de  S  k  an  d  i  s  Jt  a  .0  a  r^ 
i  tre  stp.Srre»  den  fjerde  och  östUgf&tf  störst  Den 
nare .  kallades  egentligen  Skan4^#f^«  jptolomaensl 
den   ligga  midt  emot .  Weicliselns  i\ltlppp>t     Han 

.       »  ■      .   I  ■         •  ... 

SQtn  varit  tinderkafitadt  många  uttydningar. .   Grptiiu 

Cluyer  vilja  i   dem   igenkänna  Korrmänneh:    Schön 

épm    fbrkasfear    denna   tanka ,  .gÖr  dem    till  Gottät 

läser    Gythones.       Kunde  en    dylik  gissning,  tillå 

*  sft  vore  ändringcfn  till  Snithones  mindre  våldsam 

v.aannolikare^.  ty.  Tiacitus  ^ade  d&  af  treniijé  likljuda 

namn  på  samma  folkslag  gjort  tv  en  ne,  liksom  sei 

'mera    Jordanfes   méd  sina  8nétfaän8"odU  SuetHi 

:     i^o    de    åter.  ett  särskilt  folk,  få  ar  ai  sammahha] 

tydligt,    att  iTacitns  tänkt  sig  dem  i  öster  irån  £r 

;  ./  iiaeina,  ook  -y-tter^t  af   alla  Gérmariiska  folk  åt  å 

,  håll  (Hic  Sv€(viaB  finjs,  c.  46.).     Man  ihågkommer  då, 

eU"folk'   Sithohes,    Sidones,    omtalas  af  flera  j 

£lttare:  de  yoro  en  gren  af  B  a  starn  erna,  en  stör 

krigisk  stam  emellap  Donau  och  Dnieper,  (Straho  L. ' 

p. '  366.)    »edan   botede    vid  "fiTeichseln.     Meii  borj 

jdenija  fk>d  t^kte.sagilomrame  genast  de  högsta  MOi 

^    S  st  Ii  g  a  länder..  Deraf  Sithonernas  förmenta  gra 

^'}^^    åkåfi'  ared  Suionexna;    och    dénnii  foiiclaririg  2^ 

mycket  sannolikare,  som  Tacitus  ifrån  Sithonema,  h 

fca-  Ptolonunis    tättfr   vid    Weiichselns    källor;    öfv 

gir    till  Péuciner,    Vene^er,  Finnar.     De  ,f5] 

:  .    mätnnde,    afven    en   gren    af-  Ba  starn  erna,  'fin 

Ptolomsftns  vid  karpatiska  bergen,  Finnar  pä  östra  "sif 

Weichseln,  Vene4er  vid  dess  utlopp.    Att  Tacitus  i  d 

'"*sä'  for    honom  längst   bort   bell^a  nordösäiga  trak 

fann   dunkelhet,,  synes  af  hans  älägg  straxt  eftier.  F 

liarna :  „Cetera  ja-m  fabolusa.^' 


• « 


>♦»  t 


••  I » 
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ri  for  ots  frXmiiMuide  benlniiiDgar  8å...in]rck0t 
undre  alla  15oa  mödan  af  an  lorklaringi  aoni  niM 
Mom   i  Ptolomni  verk  hir  har  IlUt  bSde  wdra 

'  .  ■ ,  ■  ■  ■       • 

namn  ocfa  flera  nationer,  In  yi  nu  der  finna  .9).  Vi 
nlmiia  blott  denit  om  hvilka  alla  Sfrereusttämma,  och 
aunSrka»  att  Göter  och  Danskar  6)  först  hos 
Vtokunseus  igenkSnneUgt  firamtr&da  såsom  bebygga-- 

1»  af  atandtntiana  sydliga  del  7). 

•     .     .'  . .    ■■     ..I 

'    Sidan  8r  öfveFiigten  af  allt  hrad  den  klassiska 

ifaduméPi  pA  höjden  af  sin  odling  ^  genom  dunJ^- 


!i  1 1 . 


4),Ck»dini,  PhnToni»,   Fitssit  i   soiba^MsPl.tf 

ftandisn   Gata    ooh  Dankionss:   a    den    nedlenU 

-- -Ltivoxii.    Qeogr^  L»  II.  ."•>..  i  /:    w-X^V'^^ 

QEoderic  Toletaantf  (fttn  laedl^  af .  l3r4«  Urait» 
dndet),  De  Reb.  Hupan.  L.  I.  c.  8.  uiger  att  Ptolomaeus 
BiniBer  s  j  u  .  nationer  på  ön  Scandia,  neiiil.  Göthi, 
^itigothiy  Ostxogothi,  Dani,  Rugi,  ArP.tl^i» 
Tkani:  kdt  ändra  nanm  an  inan  tiu  i  Ptolcrniaei  verk 
rtaaer.  Redan  .  J  o  r dan  e  «  a  aedléi  af  /^»LeiSeklat  (Dä 
Hsb.  Getic.  c,  3.)  säger ,  att  Ptolomens  napuigjirar  sju 
nationer  i  Skandien.  Men  Jordånilr  'egen  upprä&iiuig  af 
4e  Skandiaka,  nationerna  afyjker  .åter. uti  gaoakiij layoV 
ket  från  PtolomeuA ;  både  sådan  Roderic.  Toletanus  läste 
honom,  och  sådan  han  nn  läses. 

7)  Sconia  prominet  regfo  Danorum*^  stipjra.  eättf  te»'- 
•o  limite  Gothi  habitant,  postea  longis  terr^ruin;  spa-^ 
tiisSveones  regnaiit  —  A dain;.B'reni.  péSitu  Da^- 
AiiL  I  midten^^af  Skäiidieii '  sätter  der^mot  Ptol^vus 
vina  Lévoni» 


\ 


18®  ifj^téri'  kände- ^  oiflT*  den  Startdinaviska  NoWk 
iCftn^påinltihef  ^nTTragikem  Senecas  prolefisn, 
Att"!  fftt  måft  li^pfyllda ,  ord^/jlI^C  skall  fd^ 
ti^hiai^  efter  sena'år,  då  Oc^aliéH' skall  Io8kå'%-i 
géns-*bo|ör/dä  dé^'  dmätUga  jmHéh  'skall  ligga' S^ 


Med  andra/^iliAndrailet  au:Cl]m:ép|pÉ(8^ 

la   ytterligare    underrättelser    om    Skandinavien  pi 

.^J^'^i'C^:i  :.  ni  liirHu  .■    ■  .■..■  -•.  ".oT!     *" 

läng  tid*  Ju  nierRomrarne  bliefvo  föremdl  CSr/di 
Germaniskg  fblkens  anfall  ^  ju  mer  förstummade 
■Xgtténia  om  Eur ö{>liKsf  f ttersta  itotå.  qäi  deta^ié^ 
sedan  Rom  sjelf  fallit  for  SaribareratasvaptnyVsoin 
¥i  i'  9^6 1  te  åilnmdradet'  åler  få  höra  \b^&  (bm 
SfeaAOinaYiejgi  på  .^tt  /sätt,  so^]^  :rpjex.  nyaMkällor. 
Pröötfpiiis  g); ''^o^  författat*  Hi^^^^^  ^cm  de 
fctjg^igenom  hvilfca  ohder  Kejsar^  Jnstiiiiani  rcgiSriDg 
déjt  Vabäaliska  ^irä^^t.i  Afrijca;  det  Götiska.  Ifjff^en 


i. il  .      ■     1-     ' 

••  a  ••        • 


ii,  och  'sdm  dnder  bSggc^  var  'BéliSårii  i^lje- 
slagare,   kände    Göter,  Vandaler ,:  Gepider  afsieget 


■  *  .■       »    I  ■     ■  w 


8)  Venient  anms  ssccula  sens,  ^     . 
Dmbus  Oceanus  vincula  rerum  ... 

'    Laxet  et  ineieha  pafeat  Tellus,   '   " 
T>phy«qne  novof  detegat  or>e^,    •      r     •.  -«.«     , 

'rfec  sit  tierris  ultimä  Thnle.         '"Medea.  Act.  H.  bc.  ^« 

9)  Procof  ii  Opera^  Ed.  Msltret.     Paris  1662. 
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omgänge.      »»De.  skilja  «ig  blott   till  namnet,  säger 

lat-  '■         f  ■  *  .         I  j  .  ■    •  ^^ 

han  lo),  ha  alle  hyijta  kroppar,  rodlätta  h|br|  FMlig 

Arext,  Tackra  ansi^en,  samma  lasor,  äfven  samma 

||e|>gi9ny  då  de  j^u .  omfattat;  den :  Arianska  Christiui- 

■ 

.  ^^en.  Der^  ^I^^H  ^^  ^^^  ^^  samma«  hyilk^et  kalr 
lis  det  Götiskar  och  jag  anser  dem  alla  yara 
ijf  samma  ursprung  |.  samt  endast  genom  aii^  '^^nfo- 
ures  namn  ha  ur^l^ilt  sig  £rän  hvarandra«"  X.  boken 
om  .det  Gotiska  krj^fit  i)  ledes  hans  b^r^telse  tiU 
]!(prden  af  följande, wjedning:  ^edan  He^ulernQ  9)f 
bilka  förut  bodde  ofvan  Dona,u«  i  Kejsar<.Ana* 
1^^  tid   (5i8— -5ai.)  bliiyit  slagne  af  Lojpgpbfur^ 

derna,  och  måst  rymma  sitt  land,  hade  en  dpi  gått 

v  ■  ■.•■'■■ 

Srer  Donau^  ocli  af  Kejsaren  fått  tillstång  att  ned- 
ittta  sig  i  lUyrieii;  en  annan  del  ville  åter  ej  gå 
öfver   floden ,  utan  heldre   begifva  sig  till  den    be- 

I" 

bodda  verldens  yttersta  delar.      Under  befäl  af  fle- 

'  ■  ■  ■    • 

•  ■  ■      ■  I 

ra,   som    ibland    dem    voro   af  kungligt  blod,  hade 
de  genomtågat  deSklavonska  folkens  länder,  och 

■  *  ■    ■ 

efter  en  ytterligare  vandring  genom  ödemarker  kom- 
mit   till  Va.rnerna^  ett  folk,  30m  sträckte  sig  till 

10)  De   fiello   Vandaiico,  L.    L  é.  3. 

1)  Oe  Bello  Götliico.T.  II.  er.  i4.  1?:' 

:i)  Äfven  ett ;  Gö.tiskt '  folk ,  såsom  T  h  u  n  m  a  n  n  ur  Cassio- 
dr>rus  bevisat  .jtlnLcraucliuugciu  Uher  d.  alte  Gescluclite 
eiiiig.  Nord.  Völkcr.  a.   i52. 


iwcM  hafvet   och   Rhenfloden»  hyilken  »kiljde  iém 
Sfitt  Prankerna  S).    Derpä  ba  åésse  Heruléri  ih 

tan  att  erfara  något  tåldsamt  himler,  äPren  genom- 

,  •  . 

gitt  Danernaa  folkslag,  slatligen  begifvit  tig  til 
xjOii,  odi'  komdiit  till  8h  Thdlo,  der  de  blé^ 
qiiar,  «^  Thule  Sr  en  ofantlig  5,'  rtA  tio  gånger  stör* 
re  Itn  Britannien ,  men  på  stort  afitånd  derifirån  It 
Norden:  till  etdrrta  'delen  obebodda  den  bebod- 
da'  déléij  skiftad  emellan  tretton  af  ammar  >  brår 
undeir  liii  Konnng.'    Dcfr  sker  en  fSrunderlig  sak  åOt 

år.'   Vid  sommarsolståndét   går   solen  på   4o  dygn 

■ 

icke' nen  tvertom  efter  sex  manaderiTid  vintersi^^ 
ståndet  9  år  den  nnder  lika  många  dy gii'  icke  éyritig^ 

utan  natten  ärbestflndig.     Jag  bar  frågat  y^demsom 

■  •  •  ■ 

derifrån  kommit  till  oss^,  säger  Procc^ius ,  buru  ds 
yid  denna  tid  räkna  dygnen.  De  ba  svarat  inig  i 
sannings  att  under  den  ständiga  dagen  solen  lyser 
Xn  från  öster,  än  från  rester,  ocb  att,  då  hon  på  sia 
rund  kring  synkretsen  återkommer  på  samma  stll- 
le,  der  de  först  sett  henne  uppgå  ^  de  då  yeta  att 
ett    dygn  är  forlidet  —    Under  den  långa  natten 

3)  Jfr  L.  c.  L.  IV.  c.  2a    Folkets  Bsmn  Xr  maa  Ubeyi- 
let  i  floden  Waroe,  i  Meklenbnrf.  Wamerne  Sro 


ma  nation  »om  TLfiringairne,  lirilia  i  Rte  Srb.,  p* 
höjden  af  sin  makt,  ägde  land  Mh  Eibens  utlopp  iiU 
Bhcu  ocb  djupt  in  i  Tyskland.     Jfr  TbunmaattLoi. 

s.    131, 
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rilkna   de  djgnen  efter   månans  lopp.     Men  dä  de 

kfrat   a5  dagar  i  mörkret,  pläga  de  9  efter  gammalt 

Waky   akicka   på  de  högsta  bergen  spejare>  hyilke^ 

•il  snart  de  ifrån  höjderna  märka  solen,  forkanna  det 

:l6r  de  längre  'ned  boende,  hyarpå  desse  glade,  ehu- 

ni  ihinu   i  mörkret «  göra  gästabud;   och   är  detta 

dm  största  hög^d  hos  Thuleboarne.    Utaf  alla  na- 

Ifoaer  som  bebo  Thnie  äro  Skridfinnarne  4)  de 

ande,  som  föra  ett  lif,  ej  olikt  djurens,  ntan  orddnt-* 

\  klädnad  och  föda.     Jagten  gör  tillfyllest  för  bår 

,fU  könen,  då  skogame,  här  större  än någonstädesi 

och   de   ganska  höga   bergen    erbjuda    en    ofantUg 

ningd  djur.     De  lefva  af  deras  kött,  och  kläda  sig 

i  kndar,  som,  hopfästade  med  djursenor,  kastas  om- 

bing  kroppen.  .  Ej  heller  ge  de  sina  barn  di«  utan 

då  quinnan    går   på  jagt,  hänger  hon  det  nyfödda 

iMumet,  uti  hudar  inveckladt,  i  ett  träd,  och  ger  det 

ett  stycke   djur- märg  i  munnen.  —  Men  de  öfrige 

Tholeboar  ha  seder,  ej  myckat  olika  andra  folkslags. 

De  dyrka  många  Gudar   och  Andar  5) ,  i  himmelen, 

i  luften,  på  jorden,  i  hafvet,  och  äfven  några,  som 

4)  i^*ftiiptf§$.  ' 

5)  tktLlfM^ku  Daemoner)  hos  våra  hedniska föriäder  Vasttir. 
Offer  åt  dem  kallades  Alfabio  t.  Heims  Kr.  Olof  d.  Hél. 
Saga  c.  ^.  D^n  hedniska  lagen  på  Island  stadgade  >  att 
intet  skepp,  hvars  framstam  var  pr}'dd  med  ett  gapan- 
de  hufvudy  skulle  få  nalkas  öui  på  det  ej   LandVst- 


<jhMA  Sr  :  lällnw  edi  floders  vatten.  De  oflra  fils- 
tifll  ^^  ^^^  ofier;  men  det  förnämsta  oflret  if 
iiMM^SKy  Am  första ,  söm  uti  krig  faller  i  dersi 
jy^i^^ieiL  DeniM  ofira  de  åt  Mars,  hos  dcm^dea 
stÖMia  Gadw;  och  krigsfångarne  offras  ej  blott  pi 
,jgilä[t  sSttf  utan  de  upphänga  dem  på  träd,  eller 
kasto  dNn  på  tornetaggar,  eller  förgöra  dem  på  aiH 
ngt  Hm^ittitt  sitt«  Ibland  Thules  nationer  är  en 
fol^^  aenligen  Gauterne  6);  och  bredvid  dem 
ils  nykomne  Herulerne  boningsplatser. 

AttProcopii  Thule  är  Skandinavien,  der* 
dA  vll  intet  tvifvel  uppstå.  Hans  Ga  uti  än 
^jj(|^tliO|  hvilka  PtolomoRiis  redan  finner  i  Skan- 
jM;oehhans  Skrithfinni  kunna  ej  heller  niiss- 
k|g|lli$.  De  nämnas  af  ilera  iörfattare;  och,  vidpas! 
I^Hgodrade  år  efter  Procopios,  förklarar  Longobar- 
jmPaullus  Warnefridi  sjelfva  namnet,  dåban 
^^fjfver  den  Skandinaviska  Norden.  „Scrito^ 
^^ni,  säger  han  7),  kallas  så  af  ett  ord,  som  be- 
talef  hoppa»  enligt  dess  härledning  i  det  barba* 
^y^  språket;    ty    medelst    en    konst  att  hoppande 

l^rns    (1or«r  matlo  ^kiäininas.       l^Iaiuls  LandnaiuaB^L 

t  IV.  i.  7. 

A|^  r«vrt«.     Grotiiis    i    sin    Latin$i«i   örversäUniiig  ti 
'II^^M^n    VAiidalica   el    Gnlhica    har  Iiär   läst  §4  yMr»<i 
HHIigrnoin  lolkiiaiuiict  föi*sviiuior. 


''^Iiprfnga  med  ett  krokigt  träd,  böjdt  afi^ont:  en  båge» 
^jf  iBrfoIjft  de  \ik]d)nren.*'  «-  Det  är  en  tydlig  be- 
•kriftung  på  akidlöpandef ;  och  det  ord  ioni  å- 
lyftas  är  nkrida,  li vilket  väl  nu  betyder  gä  läng* 
Mmt|  men  fordom  eo  haatigare  rörelse ,  liYarfSre 
man  eck  i  gamla  spräkct  sade:  skrida  pft  ski- 
dor 8).  —  Paullus  tillägger:  »,hos  detta  folk  finnes 
ett  djor^  tendigen  likt  hjorten,  af  hvars  bud,  luden 
loro  den  yar,  jag  sett  en  tröja»  gäende  till  knäet, 
sådan  som  Skridfinnarne  nyttja/*  Man  igenkänner 
Innu  af  denna  boftkrifning  Lappen  isindrägt,  och 
R^nen,  det  djur  af  hyilket  han  klädes  och  fBdes; 
och  man  vet  tillika,  att  Lappens  äldsta  namn  hos 
Tara  forföder  är  Finne.  Märkvärdigheten  af  en 
<  flera  dygns  dag  -  rid  sommar-,  och  natt  vid  vinter- 
soUtfindet  tillskrtfver  Paullds  Wamefridi  de  nej- 
der} h vilka  Skridfinnarne  bebo,  hvarest  äfven  un^ 
der  sommam  .  snSn  ej  alldeles  bortgår.  De  4o 
dygnens  ständig  dag  eller  natt  kan  först  infal- 
la vid  67^  25'  polhöjd,  således  i  det  gamla  norr- 
ska Halogaland,  hvars  berömda,  sedan  1000  årom- 
talta,  fiskerier  g)    utan    tvifvel  hänvisa  pä  en  gam- 

8]  Hallenberg,    Anmärkningar  till  Lagerbrings  Ilist.   11. 
364. 

9)  De   prisas   redan   i  O  t  tara   och  Ulfs  tens  RescbcrhU 
telser   Ivan  9:dc  arhimdradcL 
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mal  befolkning  i  dessa  trakter.  Pröcopitm  Imt 
gjort  geoitosamt  för  SkandinaviéB^  liTail  aom  blitt 
glUer  för  »dess  öfversta  del:;  hyilken  dodb  måste,  w» 
rit  bekant  for  dem  som.  meddelat  bbnoiå  -  nnderflt^ 
telseny  i  faU  ej  dygnens  antal  af  dima  blifrit  ökaA 
fov  att  ökh  rnidrei»  För  honom  qeif  hade '  efl 
ännu  större  nppgift  aäkert  ej  synts.  betHnkHg.  Sig- 
nerna    om  i  en  iXngre  tids  dsg  eller  natt '  syaadsatt» 

af  åldiisr  Soderlänningte  såsom  en  Nordens  mibrk« 
Tärdighety  och  de  Gamle»  utom  det«  att  de  ej  kla* 
å»  refrM}tionena  verlum  ooh  inbertknade  Nordan^ 
långa  g;[fy ning  och  skyipning  i  dess  dag,  Toro,  vii 
deras,  ojbeslftmda  begrepp,  ojm  Nordiska  länder ^  ift- 
galnnda. .  geoj^rafiskt  noggranne  i  angifVandet  af  da 
traktar,  öm  hvilka  denna  märkTärdighet  skulle  gila; 
t  den  allmänna  högtid|  hrarmed  Thuleboarne  firir 
da  aolens  återkomst,  kan  man  ej  misskänna  den  gam« 
la  nordiska  Julen,  hviikén  till  sitt  ursprung  Sr  rida 
Xldre  &n  Ghristendomens  införande,  och  hrars  hed- 
niska betydelse  uttryckte  glädjen  öfrer  det  med 
Yexande  dagar  återvändande  ljuset  lo).  NorrdiLe 
Konungen  Håkan  den  gode,  Harald  Hårfagers  aon, 

lo)  July  fes  tum  Julense,  tempore  Ethnicismi  in  honorem 
Solis  y  bramale  Icmpus  cmensi ,  celebratum.  H  al  1  e  ii« 
berg,  Disquisitio  de  uominibus  in  Lingua  Sviogothica 
Lucifl  ett  Visus,  Coltusque  Solaris  in  tadem  Lingiu 
y«sttgiii.  Stockli.  iSi6.  11.  5^0. 
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tar  den  förste  som  förordnade,  att  denna  hedniska 
3ul  skulle  firas  (^  samma  tid  som  den  diristna, 
i9kaQde9:SJelf  chj^ten^  att  derigenom  yänja.  da  Sn- 
na  hedniska  Nofrmännen.  Til);. qfaristelig  feå^  n^on 
iorut  -»  säger  Snorre;  SturlesoQ  -^yar  Julen  hallen  yid 
Hokenatteo»  det  är,  Mjjdrintersnilttent.och 
)ic^  då  tre  nätter  Jul"  1%  ;,HTad  som  anföres  om 
Thnleboernas  Qudalära  öfwrf  nsstämmer  med  våra 
kedniskn  I9rfibdert.  ÅSf§^  iMrVttelsen  om  de  grym-* 
na.  Iptiken .  Tid  ofii^en  är,  till  största  deleib  fullkom- 
tgm  enfigme^  allt  hradom  dessa  är  djést  bekant, 
ccb  Juin;  ur  nordisk*  käUor  ytterligara  fSridaras. 
Bo  chritten;.  berättade  ior  Chris tendomens  första 
Bistorieflil^tifyara  . i  Norden,  Adam  af  Bremen «  att 
han  i  eo  Mig  Ijond  yid  Upsala  tempel  éttt  en  mängd 
offer,  menniakor  och  djur,  qpphängda  s).  Man  sänkte 
älren  oflBren  i  källor  ,5):  man  krossade  dem  mot  ste- 

i)  Heims  Kringla.  Saga  Hikonar  goda  c  iS.  Jfr 
Halienberg,  Dissertatio  de  nocto  aecipitrii,  Hoknatt» 
lib.  dt  IL  54a.  -«•  Den  hedniska  julen  firades  i  bör- 
jan af  Febiniarii  m&nad,  enb*gt  Hervarar  Saga  c.  i4. 

a)  Adam.  Brem.  De  Situ  Dani»,  p.  62.  Hangsgod, 
de  ^""g^**  God,  Tar. ett  af  Odias  tillnamn. 


S)  Ookså  Tid  det  gamla  Upsala-tempel  Tar  en  käl-> 
h,  i  ItTilken  menniikoofiret  kastades  lei^ande.  Scho- 
liasten  till  Adam  af  Bremen  i  Lindenbrog.  Script 
Ber.  Germ.  p.  6i.  Denne  lefde  äfven  i  ii:te  århundradet 
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1 

(  f 

nar  4/i,   eller  kastade   dem  utlqr  klippor  Sj),  hvilketj- 
äfveii  var  ett  sätt  att  offra  sig  sjelf  åt  Gudarna. 6L 

.      ■    «        .■      ;  ■  .  :  ■  ■  ■  ■•  '!•  ■' 

Pfo^opius   är  också'  dén  forsté  författare'^  miA 

■ .-      «  ■ 

iittryck)/gen    om   lärt  det   åberopar '  k^  intiehiska' ui^ 
derrättciser :   han  liade    erhållit    dém    af  personer, 
so  nr  ko  iWmit  derifråTi.     Redkhdéftä1>ev!satiliÄ^' 
gon  géméfmkSip  vid 'denna  ^d  emellan  SlubidhiaTien'c£l 
det  södra  Europa,  och*  Procopii  ytterligare*  béÄttéT-  '- 
seböttyyfcér  den.     Han  tinffgg^r :  Dä  i»^  ' 

blifna  Heriiler  sHnde,    ^édan  dé  afdagdta^t  å!ii  K^ 
nnng,    till   Thule.  att  derrfrfin  hänffå  higiiSgéttik  ^ 
kungligt  .  blod*       De   Utskickade  furtbo 'Öcb   utrdde 

en  sådaiy:  <  han  dog  ^under  vägeit :'  de  'åtérräitdi 
än  en  gäng  och  tålde  TMfltiAan,  döm^  åä6ljdeirll 
sin  bror  och  loo  uiigaL^Sfi  af  de  i  Tfiule  boMi^ 
de  Heriilér.  Emellertid'  hade  den'  dél -'af  detU 
folk  >  •  sotii  tiS^rdat  beskicfchingen  ,'  besiitnat  iig  öot 
emottagit  en  af  sina,  land§män  till  Konung,  af 
Kejsar  Justinianus.  .  Djå  .  beskickningen;:  återkom , 
förenade  sig  alle  IJeralerne  hied  dekti  JsönH 'kom- 
mit   från    Thule,    öfvergäfvo    sin    i    Bvzans.näniD- 

4)  Flera  ^x^mpel  foi^ctonirna'  i  'isUnrÄjlla' Sftgfornä.  Jfr 
Siihin,  Om  Odin  og  cltn  lJediiiske.7GujilpiaBry  o^-CnJs- 
tjeneste  udi  Norden.  Kjöbenhi   i27}*   ^9,;  ?.^^v 

5)  Kristnisaga,p;  92j:.'Ljk^'ti  mest  missdådare.  Ibid. 

6)  Gotriks  och  RoK?;-'?=^i«n;  p.   i5. '    "    '■"■     '■  -'■ 
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^åii  regeitt- Bcif  aMéllö  fråWfSrhnndet  liiéd  Ki^jsårch. 

fiétfå'  ei^efnpel  ^S  gcmeriskåjpf -  emellati  (fe  folkslag, 

lom  forstSrde  det  Romerska  väldet ,  och  den  Skan- 

...  • 

flmiTiaka  Notden  är  ej  det  enda. 

,.  '■  ■    ■  r  ■     ■*      ■      ,  ■         ■        ■    ■ 

Yl  komma  till  en  ioxiattarey  som  hall  det 
lolgtigastejijlily  tände  pä  iorestäliningen  ^om  våräld- 
4t  Historia*  Jörnand^s  eller  rättare  Jordanes, 
;  Qe)f  G  5  ^ .  7),  är  den  fo.rf^tej  spm  oppnap.  c^  ei^  ut- 
M  i  diéttna-  stora,  möt'  söd^  vaAdrMé  folkstams 
9lieiiiaka  jninnen;    'Och;..4fifaa  .  minnea'  knyta,  sig 


liB  Skandmancn; 

'  .Er&n"  '.Vlén  stora'  öii^'S  ckb  rffi  e]}ky  SbåH  z  i  a 
åola  Göterne,  under  sin  Konung  Berip  -8),  of- 
raåmt  hAf«et,^:^pamt.knliat  .det  ställe,. ,fl?ir 'de :ior^t 
läödlteÄ^j 'Oo^tlliséan^^^  hä  'dérirfl  feta- 

"./      ;     *      .1  "!  r?  •.•  J  ^".  1.*    t],  tfc.ilu.i/     >:'•;.'*     i    I.  u,     .    t   p''  *j^  if  '.{ 

ipxa  tjiPA-JbeAt^m  ori^i]^e^i9},i:;ajiqua  addbLdi^^fe^^fdat", 
aäger'ba|i  i  ■.  flutet  »i.  sii^.;GÖti«ka;  iliatori^  ^ ;  pcb,  .^p^jotalar 
iiUbr)igar|^jffJA  iia]kxut^j;)J|-  ;^,9. !  ^S^^      foriMtaxe  kalla 

intet  d^cp^  ^^Q.väl  ifU.lMAfCi^^t^tdftt  apd^jgastån- 
det«  hvilket  han  menar  med  sin  conv^^#j.p.^.-2jNlura- 
t  or  i,  Rer.  Ital.  Script  I.   189.,  nekar  att  ban  varit  fii- 

ikop:i  BiiT.Mia4.  ,  JIrus:  iurt<etf»'- ör.  ett  .m»in«j»di9Bg  A^ 
Casfiodiwi  CÄtiska  fli^osM^t  mod^na.tiUiigg*  •-•;..:: 

8)  Hos  Äaäerit.  TölefiWttB  dfe*Reb.  Hij^.,  söiÄö/edde- 
kr  ett  niai*^  ^  J^o^d^iii^^^&KtlSelse,  fees  aétt*  ^aiäi  in 
Verfo^rVfeÄciy  än^TéWc.-''^'^    ''      '      '^^'-     •'   '' 

9)  Al.  Gotbiscandza.   Enligt  en  tradition  nos  de  gamla 
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git  Uljneru^erna«  kad  yid  sjokntt^^,  Mnut  iij||| 

derlagt aig deras  ^grannar  Y^pdiilern.a,  19).,  Derp|É 
när  folkets  myckenhet  lillyexte^  h^  .dey  u^r  Fil^ 
mer,  Gadarics  aon    1),   ungenir  den.fenitp  ,k| 
DUDgen  efter  Eeric,  iattat  det  råd  att  söka  nj^h 


•   «    I  »!««'•. 


'     Preussiski   Letterna   skcik^  de   redan  i  å'tdkta' tider 
i^rig  m^d  Tyskarna,.  hfiik^^Ango  sig  till  lijaip  firin jSv< 
ge  nio  Konungar  I  som  kalla*  Gamptj,     Dessfiy 
tigtt  genom  skepp  tch  nnaitkapy' hadérnidcrkufrat 
sarnay  ocb  yiå  W^icliif^lfloden.  der.  de  Yid.siii .ank< 
slagit  lager,   byggt  en  borg,  som  kallades  Sveza. 

•  tri  4é  B^lsbUrg  Cbtiinic.  Prasské  (irfa  %&$■&  1 
i3oo  talet),  P.  II.  c  7,  och  ntforliaare.  hes  Eream*  Stf 
la,  Anttq.  Boruss.  L.  II.  -^  Anna  1  senare  tider  ni 
djest  TJd .  Weichselstrandeii  .en  o|t  Q)[i,thLeja4;  elkÉ 
GootlandL  Hartk.noch,  IMssertationes  de  &eb.Pra^ 
siiois,  {KiSo.  .•;:.;■,.:'■,•    ■..  •■♦Jaj 

10)  nftnériigi,    troligen -eii   del  af -Bqgienk'^   idtioM 

na<nner  inna  en  atam  af  desssi  peqoiL  E^thelrngi.  ^U^t 

daii  Tacitus  sitter  i  det  ostbga  TysUand  Tid  sjölauiiui 

Rugier,  och  i  deras  grannskap  Gotoner.  AU  Ya»- 

daler  aftrta  fordom,  fmiats  Tid  sjökvLsteti,  bekriftas  af 

den  bérSttelse  Jordanés  e.  aa.  efter  rå  fildre  iotCÉttne- 

ajnför^  Att  en  Vandalisk  »tam  behofde  ett  år  på  Tijjidrin- 

'      gén    fråÄ  hafvet  till  Romerska  griltlseit    ..Deåf  sökte 

'     bostaber  i   Dacien ,  men  bléf  tillbakaMigtta.     DettU^  om- 

tahs   af   flera'  förCittåft^' obh  skedde  i  MnÉre  häften  af 

-;s:dra-  séUet  *      ■■.'■'.■•..*.     :.":,.• '. 

ly  Filfö  <kidarigi8.     Så'  har  Roderlc.  Teletåniis  Hst^  detta 
namn    fa«s'  Jetdanes:>    De<i    Taiiliga  lisArfetif  F-iK>^gnd 
AifÄgV,*  .ty*W«ff.  fflrderiva^,;  ochj.bpr  ?rara.  filio 
i     <?.<ii4*f\i|gi,»j  hvar|ilL-Ä^,r«rp^r^ft«ns  .MÄ  nr 

ett  ^IS  älven  föranleder.    .Fjilimers  wr.^p^l^es.  p^  etjk  an- 
na  t.  sta^e;  c.  ^4.^  G  an  dar  i  c  ot  Jorduies/ 
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it&der,  intrSngt  i  Skylluen,  .ofTénmnnit  Spaler]ia9)| 
och  såsom  segrare  kommit  till  Ikndenm  yjd  $Ya|ta 
bafret  ,.Detta/'  —  ^Ilägger  Jordanes,  -^  n^^.  ^^^\^ 
if  Göterna  i  deras  gamla  sfioger,  nästan  på  histo- 
riflkt  sätt  9   allmänneligen    erinradt^  5).     I  de    nya 

hentvisten  yid   Svarta  hanret  skola  de  delt  nig  un- 

■  •'.'■'■ 

der  särskildta  regerande  sISgter  4}»    ÖstgSterne» 

■  ■    ■   •     ■ 

■   ■  ■  ■ .  ■      ■ 

som  innehade    östra   delen  af  landet ^   under    den 
Amaliska,  Vestgöterne  i  den  yestra  5),  under 

'  ■  ■      .  -         - 

denBalthiska  ättens  yälde.  Sina  förstår  tillskref  to 

■  *,'*■  ■ 

GSteme  sin   lycka  i   kriget  och  kallade  dem  A  nr- 
les 6),  hTilket  Sfrenatte*  med  Halfgudår  7):  de- 

■  •  I  .       ■ 

itt  sagor  8)  iönrarade  denna  gndaslägts  ättelednxngi 

i)  Ett  Asiatiskt  folk,  hysrs  ofrarging  ofysr  Tanais  till 
trakterna  noxr  om  Srarta  HaArst  Plinins  känner.  L. 
VL  c.  7.  .  .     ^ 

Sj  Qaemadmodum  et  in  priscis  eorum^  camiinibns  pens 
I^torico  rita  in  commnne  recoUtnr.  c  4. 

4)  c  5. 

5)  Af  denna  nppgifk  c.  i4.  synes  tjrdBgen,  att  dtt:  Latin- 
du  Yesegothi  arYtstgöter.  Den  Amaliska  slag* 
tan  skidl  haft  sitt  namn  af  éh  gammal  könuDg  A  mal  a. 
Dem  Balthiska  (cni  po^  Amalomm  secunda  nobilitas) 
af  G6tiska  ordet  Balth,  som  Jordanes  oirersittsr  med 
Andax.    Det  Sr  det  srenska  Bild. 

t)  EnKgt  en  aniiim  läsart:  Ansis< 

7)ciS.  Hos  de  Göter  ^  som  kallades  Vandaler  i  hette 
den  förnämsta  ätten  As  din  gi.  Jordanés  öfVérsätter 
detta  med:  genns  belli-eoaissimnm»  c*  aa. 

8)  Uti  ipsi  iii'&biilis  suis' kifenmt,  säger  Jordanes/diiban 


) 
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och  ^iiger  $rade  i  hofren  bedrifts  af  fordna  hjä^ 
tar,  }i vilkas  likar  knappt  den  beumiransvlbtla  kki^ 
siska  Merdomen  haft  att  uppvisa  g);  ' 

■  "■■■•  , 

Sådan    är^  i  sin  första  upprinnelse,  silgnen  om 

'  ■     '  ■      .  ... 

*  ■  -  - 

Göternas    utgång   från    Skandinavien ,    fordom    all: 

mSnnéligen  antagen,  nu  nästan  lika  allmänt  betviflaa 

•  .  ■  ■  .} 

och  förkastad.     Man  har  förnekat  Jordanes  all  tro- 

värdighet  i  frågan  om  äldre  tider  och  förebrått  bo-* 

nom  ,   att   ha   lagt  for    mycken   vigt    pä  ovissa  sa- 

gor    och    &bler.      Detta[    senare    är    ej    hans   té, 

Tvertoni.    det   hade    varit  önskeligt,    att  han  ined- 

*  fl 

delat  oss  mer  af  dessa  så  kallade  /abier,  hvilka, 
ibland  ~  Goterna  inhemské,  for  folkets  tänkesätt  odi 
in mnen.  .varit  upplyaandfejL.-och  i  stället  qniadre  litat 
på  Greker  och  Romare ^  hvilka  han,  for  att  visa 
Sin  'lätdöm,  helst  foljfér  ib);  éhurii  just  de  férlédt 
honom  till  hans  största  misstag.  Det  är  af,  hans 
egna'  upqpgifter  klart,  alt.^man  har  några  af  degai^Ia 
forfattarne  i)  att  tillskrifv^  den  förVIajadni^gi  af 'Go- 

.    é.  iV^nför  Konung  tiQo^ncs:^ 

från  hörnan  po^tj;  <\f^f>^   Ytigli^tig^i^i^^ff     -.;..,; 

9)  Quales  vix  heroas  ^ui^^e,  nuranda  }^fS^  i^iti^ttita^  a.  5. 

10)  „No8  polios  lectioni;  credimn^,  gaamfabuljf  anflibutcon- 
sentimiu/*  »agöf  han  sjeH*  c,  5, 

1)  Josephun,  S>iOf    AbkbMu,    Ozoaiiu  nu  fli  jfr  ca  :4.  5. 

.   Procopios  p.   B.    G.    L.  .IV.    c.  5.     Tcoljgen  fanns  muih 

ma  forvimng  redan  i  Ca«siodori  vwk,  son^  ^ordanei  tSh 
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r,  Ge  ter  och  Skyther,  som  meat  yanstsller 
LOS  arbete ;  hyarigenom  åt  de  förra  tillskrifyes  allt 
rad  de  Gamle  vetat  att  berätta  om  dessa  sistnämn- 
i  nd  Svarta  Hafvet  fråa  uråldriga  tider  boende 
>lk,  och  med  detsamma  Göternes  utvandring  fråo 
fotersjöns  kuster  uppflyttas  i  den  mest  aflägsna 
orntid.  ^-^  Samma  förvirring  herrskar  i  hans 
eog^afiska  underrättelser  om  Norden.  JämnfSr 
lan  dem  med  verkliga  förbålUndet,  så  visa  de 
Teder^gligen  nya  källor,  innehålla  uppgifter,  hvil- 
1  hos  ingen  af  de  Gamla  eljest  förekomma,  och  ha 
erforé  endast  kunnat  grunda  sig  på  hans  eget 
Iks  kännedom  om  nordiska  länder;  ehuru  denna 
udt,  blandad  med  -fabler  och  i  synnerhet  af  for-i 
Itarevi  sjelf  missförstådd.  Jämnfor  man  dessa  un-- 
erräVelser  med  Grekers  och  Romares  geografiska 
Ifstem,  så  röjer  sig  tydligen,  att  detta  bestämt 
en  synpunkt,  bvarur  Jordanes  sjelf  betraktat  dem; 
varigenom  hans  framställning  sjunker  tillbaka  i  ett 
afaf  oretla  och  oupplösliga  öiotsägelser.— AfPto- 
emaeus  har  han  lärt^  att  Scandia  eller  Scanzia 
rore  en  stor  o  i  nordliga  Oceanen,  midtemot  Weich- 

jer;  eLuru  denhe  ur  aiidra  gainia  författare  gjort  til- 
laggningar.  (Nonnulla  ex  historiis  Grsecis  et  Latinis 
addidi  convenientia,  initium  finemque  et  plura  m  medio 
mea  dictatione  permisceut*    Pr»£) 

7 
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•elflodeiui  utlopp^  Men  denna  fSreställning ,  l|| 
tillhör  den  gamla  Geografien^  motsäges  åter  af  Irij 
egen  straxt  derpä  följande  beskrifning,  efter  hv9| 
Skandien  icke  ir  en  ö,  utan,  enligt  verkliga  fl 
hållandet,  sammanhänger  med  det  nordostliga  ^j 
ropa.  Den  har  mot  öster,  säger  han,  en  0 
ska  stor  sjö  i  sjelfva  midten  af  jorden^  hvanir;^ 
flod,  Vag  i,  vatturik  hvälfrer  sig  i  Oceanen  s):  ii 
Tester  och  norr  åter  det  stora  yerldshaf vet,  hit 
ket  liksom  med  en  utgående  arm  härgor  6« 
maniska  hafvet  till  en  vidsträckt  vä.  Den  fp 
nordirga  och*  vestliga  Oceanen  utgående  ha&aroi 
är  tydligen  Östersjön;  h vilken  således  ej  kan  m 
naa-med  den  omtalta  stora  Insjön,  utan  mli 
denna  sökas  längre  åt  öster  i  det  nu  varande  Ryi 
land.  Förestälbingen  om  Ryssland  såsom  ett  v» 
sträckt  land  med  en  stor  sjö  i  midten  återfi 
nes  hos  Arabiska  Geografer  5).    De  trodde  att  A 

a)  Habet  ab  oriente  yattissimnm  lacum  in  orbis  tei 
gremio:  unde  Vagi  flavius,  velut  quodam  ventre  gen 
ratusy  in  oceanum  undosus  evolvitnr.  Ab  occEUtet 
namque  iininenso  pelago  drciundatur :  a  septentrio 
quoqae  innavigabili  eodem  concluditur  oceano, 
quo,  quasi  quodam  brachio  exeuntei  sinu  distento^  G( 
maniciun  mare  efficitur.  c«  3. 

3)  Ibn-el  Wardi.  Se  öiversättmngen  ocb förklaringen 
detta  ställe  hos  Frähn;  Ibn-Foszlans  mid  andere^  Ai 
ber  Berichte  tiber  die  Russen  alterer  Z^xX.    St  Petei 
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genom  Dnfperfloden  stod  i  forbinbebe  med  Svarta 
Hafret.  Jordanes  tänker  aig  denna  fSrbindelse  på 
ett  annat  håll.  Han  låter  denna  stora  sjo  samman- 
hänga med  Oceanen  genom  en  fiod^  hyars  namn  dock 
for  oss  ej  är  igenkänneligt;  men  denna  bildärlänad 
tf  den  gamla  Geografien,  som  användt  den  så  väl 
pä  den  Mseotiska  Sjön  som  på  Kaspiska  Haf- 

burg  iB^stS^  8.   Si.     Eiter  d%  sitta  strimmorna  af  den 
ganda  Litteratnrena  ljus  tände  kunskapsbegäret  bos  Ara- 
berna  ett  n3rtt  vettenskapernas    li£      Deras  genom  vid- 
sträckta   eröfringar,    religions-  ocb   bandelslörbindeUer 
forvärfyadé   geografiska    ocb  bistoriska  kunskaper  sprida 
ljus  öfrer  den  ibrsta  dunklaste  perioden  af  medeltiden. 
Föreställningen    boS    Arabiska    författare  i   lOide,    ii:te 
ocb  följande  seklerna  om  Yarengiska  bafvet,  såsom  en 
fr&n  det   nordvestliga    verldsbafvet,    i^byilket   Grekeme 
kallade  Okeanos/'  utgående  storarm  öfverelisstämmer 
med  Jordanis  föreställning  om  Östersjön.  IDscbiban- 
Numa,  en  Turkisk  Geografi  från  1 7 :de  seklet,  beter  det: 
^Det  Alamanniska  bafvet  kallas  i  våra  astronomiska  ocb 
geografiska    böcker  Warenger-  bafvet.      Den  böglär- 
de    Scbirasy    (i    slutet    af    i5:de   ocb  början    af     i4:de 
årb.)    så'ger   i  sitt  verk  To*bfe:  alt  vid  Warengerhaf-» 
vets  kust  bor  ett  folk   af  bögvexta,   stridbara  männer, 
ocb    förslår    under    dessa    Warenger    det    Svenska 
folket.        Nu     (fortfar     DscbiLan    Numa)    beter     detta 
baf  i  de  närgränsandes  språk  det  Baltiska.      Omkring 
detsamma  ligger  Pommern,  Dannemark,  Sverige,  Lifland, 
Preussen.     Afven  det  till  Germanien  börande  A  laman- 
nia   (s&  kalla  Turkarne  det  nordliga  Tyskland),  ligger  i 
grannskapet,   bvarföre   bos  oss  detta  baf  ar  bekant  un- 
der namn  af  det  Alamanniska."       Se  Fräbn's  för 
Nordens  Historia  vigtiga  Afhandling :  Die  Warenger  und 
das  Warengcr-Meer  der  Arabiscbcn  Geograpben,  i  nyss 
anförda  verk,  ss.   182.  196. 


lOO  ♦ 

vet,  hyilka  af  många  troddes  sanunanbänga  med;^ 
norra  yerldshafyet  4\  Bägge  förblandades  ej  sälvJ 
lan  af  de  Gamla  5);  6ch  då  Jordanes  sjelf  se-^j 
dermera  beskrifver  Kaspiska  Hafvet,  såsom  be-.j| 
läget  ytterst    vid    Asiens    gränser  och  genom  eii'i 

smal  öppning  sammanhängande  med  nordostliga  O-  ^ 

■3' 

ceanen  6) ,  så  synes  i  hans  egen  orediga  föreställ-  ^ 
ning  detta  ha  sammanflutit  med  den  förr  nämnda 
stora  sjön  i  öster  af  Skandien,  antingen  då  denna  i 
sjelfva  verket  varit  Hvita  Hafvet  eller ,  kanska 
sannolikare y  Ladoga  7).  Att  denna  forvexling: 
verkeligen  skett,  att  Ska  n  di  en  blifvit  iörblandadt 
med  Skythien,  och  med  detsamma  utsträckt  till 
hela  det  nordostliga  Europa,  visar  tydligen  Jordanis 
barbariske  efterföljare,  dep  anonyme  Geografen 

4)  Mate  Caspicum  ut  angusto  ita  longo  etiam  £reto 
primum  terras  quasi  fluvius  irruinpit.  Pomp.  Mela, 
L.  III.  c.  5.  Jordanes  känner  och  citerar  denna  förfat- 
tare. Om  MaBotis  se  Plin.  L.  II.  c.  Gj,  Författare» 
till  Orphei  Argonautica  låter  Masotis  genom  en  läng  ocli 
smal  mynning  forbindas  med  Oceanen. 

5)  Strabo  L.  XI.  p.  609. ,  som  tadlar  detta. 

6)  In  extremis  Åsias  finibus  ab  Oceano  Euroboreo  ixi 
modum  fungi,  primum  tenui^  deinde  latissima  et  ro- 
tunda forma,  exoritur.  c.  5.  ^ 

7)  Att  han  låter  denna  sjö  sträcka  sig  i  sjelfVa  midten  af 
jordkretsen  (in  orbis  terrse  gremio),  återkallar  helt  ocb 
hållet  de  Gamlas  falska  föreställning  om  Kaspiska  Ha^ 
veta  läge.  Man  må  rådfråga  en  Karta  efter  Eratostlie- 
nes  eller  Strabo. 
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fria  Aarenna,  som  icke  dess  mindre  gSr  det  till 
en  5.  ,,Bakom  Roxolaneraa  längt  bort  i  Océaneli 
finnes  den  stora^  gamla  Sn  Schytiai«—  sSgerhafli 
—  hyilken  flere  vise  Häfdatecknare  omtalat  och 
den  högvise  Jordbeskrif våren  Jordanes  kaDar  S  catk'- 

f 

za,  hvar ifrån  de  vestliga  folken  äro  utvandrade;  ty 
vi  hafVe  läst ,  att  Goter,  Daner  och  äfven  GepiSicfr 
derifrån  utgått*'  8).  Det  är  utan  allt  tvifvel  att  Is- 
landarne tagit  sitt  s  t  o  r  a  S  v  i  t  h  i  o  d  (Suithiod  '  hin 
mikla),  äfven  omfattande  länderna  norr  om  Svarta 
Hafvet,  från  denna  under  Medeltiden  gängse  iore- 
Btällning;  for  hvars  upphofsman  man  således  fSr 
hälsa  Jordanes^ 

Så  har  en  af  Jordanes  först  antydd  san- 
ning)  nemligen  att  Skandinavien  sammanhängde  med 
det  nordostliga  Europa,  gifvit  anledning  till  ett  nytt 
missförstånd,  som  deraf  skapade  ett  Skythien  och 
det  stora    Svithiod  9).     Från  detta  håll  kommo 

8)  Octava  ut  hora  noctis  Roxolanorum  est  patria;  cnjus 
post  terga  inter  Oceanum  procul  magna  insula  antiqua 
Scbytia  reperitur.  Quam  insulam  plerique  pbilosophi 
historiograplii  conlandant,  quam  et  Jordanes  sapientissi- 
mus  cosmograpbus  Scanzam  appcllat,  ex  qua  insula 
pariterque  gentes  occidcntules  cgresse  sunt  Nam  Gotbos 
et  Danos,  imo  sime  (simul)  Gepidas  ex  ea  antiquitus  ex* 
isie  I^gimus.  Anan.  Ravennatis  Geographia  L.  I. 
p.  a6.  Ed.  Porcheron.  Författaren  äx  från  7:de  eller 
början  af  8:de  århundradet. 

9)  Den  gamla   prosaiska   Svenska  Krönikan  kallar 
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i4d  lolks^rommary  som  störtade  Romerska  Riket^  ocjb   j 
.en^  sådan    lör^eställning  har  utan  tvifvel  foresväfyat 
Jordanes^  då  han  kallar  Skandien  ^^folkslagens  qued  '', 
,pch  verkstad''  lo),  då  han  talar  om  ^den  svärm  af 
.pjika  nqitioner"  i),  som  der  bodde;  men  hvilka  just  : 
derföre  ej  alla  med  säkerhet  tillhöra  det  verkliga  Skan- 
.  dipavien.  Redan  den  första  nation,  som  han  der  näm- 
ner,  måste  man  kanhända  söka  ofyan  Svarta  Hafvet  s). 

Det  torde  vara  fallet  med  flera  5) ;    och   det  sakr  -] 

ock    det    egenteliga    Svearike    ofvan    Tiveden  och  Kol- 

'•morden  Schythia.  Den  berättar  om  en  fabeUgtig  ko- 

^x    ,nung  Goderik,  att  han  ^drogh  in  i  Sithia  (Schythia), 

^'5om  mv  S  vi  di  a  ofiwan  thy wedh  och  colmardh."   Script 

ller.    Suec.    T.  I.  p.  a4i. 

lo)  Pfiicina  gentium,  Vagina  nationum.  c.  4. 

i)  Multas  et  diversaB  Nationes.  —   Turba  diversanun  gen-^ 
tinih.  c.  5. 

',"    u)  Folket   Adogit   eller    Adegit  med  4o  dygns  ständig 
da^  om  sommam,   och  lika  lång  natt  om  vintern.      Jag 
känner  intet  försök  att  förklara  det.  En  underrättelse  aF 
.    K 1  a  p  r  o  th  (Reise  in  den  Kaukasus,  I.  557),  *^  T  s  c h  er* 
kesserne,  ett  gammalt  folk  pä  vestra  Kaukasus ^  men. 
fordom    också   ofvan  Svarta  Hafvet,   kalla  sig  sjelfva. 
Adigéy    fortjenar    uppmärksamhet.       De    4o    dygnen» 
ständig  dag  och  natt  äro  intet  hinder.     De  Gamle  xon^ 
ej .  noggranne  med  dylika  bestämningar  om  nordiska  län-^ 
der.     Pytheas   hade'  hÖrt  att  i  Thule  var  6  månader» 
dag    och   lika    lång    natt;    mfn   Plinius   tillägger,    att; 
just   detsamma    berättades    om  ön   Anglesey  (Mona)  vid 
Wales,  L.   II.  c.  75.  och  Skytherne  ofvan  Kaspiska  Haf- 
vet troddes  bo  nära  Ishafvet. 

'3)  Man  hör  i  Jordanis   Skipidia  omtalas  folkslag,  som  he» 


io5 

[ffg  ej  exempel  9  att  pfi  samma  sätt|  som  åtokilliga 
if  bans  Skandinaviska  folk  igenfinnas  Tid  Pontus» 
fam  tyertom  försatt  Pontiska  folk  till  Östersjöns 
itriloder  4).  Under  all  denna  oreda  i  hans  egna 
geografiska  foreställningar  har  han  likväl  äfveit 
meddelat  otviivelagtiga  underrättelser  om  Skandia 
naviens  bebyggare^  och  flere  omständigheter  visa  att 
han  erhållit  sådana  nyare  än  någon  på  hans  tid.  ^-o 

Så  känner  han,  att  Heruleme,  bvilkas  invandring  i 
Skandinavien  hans  samtiding  Procopius  omtalat.,  å- 
ter  blifvit  fSrdrifne af  Danskarna  &)•  Svenskar» 
GSter^    Finnar   framträda  hos  honom  omisskän- 


ta  Arochi,  Ranii  (så  läser  Gruter.  efter  MSS.  Not  ad 
Histor.  Lat  min.  p.  i47,  ej  Arochiranniy  såsom 
Grotins  och  Huratori  ha),  Aganzias,  Et  ageras,  O- 
thingi  eller,  enligt  en  annan  läsart,  Evagre  o  Tingi. 
Slår  man  upp  Plinius  L.  VI.  cc.  5,  7.,  så  finner  man  ibland 
folkslag  på  Kaukasus  och  ofvanföre  kring  Maeotis: 
Arechi  (Mela  och  Ptolemseus:  Arichi),  Rani,  A- 
gandei,  Épageritas,  Zingi.  Namnet  Ranii  skulle 
kunna  påminna  om  det  gamla  Ranarike  i  Bohuslän. 
Dock  bör  anmärkas  att  Roderic.  Toletanus  1.  c. 
L  I.  c.  8,  i  stället  för  Arechi,  Ranii  hos  Jordanes 
last  Arothi,  Thanii.  En  konung  öfver  dessa  folk, 
Rodulf,  besökte,  ej  långt  före  Jordanis  tid,  konung 
Theoderic  i  Italien. 

4)  t  ex.  Chazarerne  (hos  Jordanes  Acatziri),  ett  kau- 
kasiskt folk,  iörlitggas  af  honom  till  Baltiska  hafv;et  i 
grannskapet  af  i£s terna.  c.  5. 

5)  c.  S. 


io4 

neligt,     ehuru    under    flei^dubbla    benämningar  <l| 
Från  folket    Suéthan3    i   Skandien   kom  pSb^ 
genom  många  nationer  ända  till  Romrama  7), 
ra  andra  Jordanis  uppgifter  synas  röra  det  syl 
Sverige    och    Norrige.      I  det  hela  bekräftar  sig'  i 
väl  i  afseende  på  folk  som  land,  att  håns  undei^r! 

telser  i  mänga  afseenden  varit  bättre  än  hans  f3i 
stånd  om  dem. 

VI    anse    oss    derföre  ingalunda  berättigade 
helt  och  hållet  förkasta  hans  berättelse  om  Goter^ 
nas  utvandring  från   Se  an  3  i  a.      Att  den  skett  fiBJ 
sjös   hänvisar   på   det   verkliga    Skandinavien.     G3k 
ter    nämnas     långt     före    Jordanes    vid    östersjöo. 
De    folkslag   med    hvilka    han,    både.  der  och  un- 

I 

der  vandnngeu  till  Svarta  Hafvet,  sätter  dem  1  hero- 

6)  GÖteme  i  Skandien  förekomma  hos  Jordanea  \mder 
tre ,  om  ej  fyra  namn }  Gautigoth,  acre  honiinum 
genus  et  ad  bella  promptissimum  — .Ostrogoth  ae^ — V  a- 
goth  (Vestgothi?);  —  Svenskarne  under  tvenne  :  Sve-» 
thans  — »Suethidi  —  j^eliquis  corppre  eminentiores ;  — * 
Finname  också  under  flera:  Crefenuae,  som  utgjorde 
tre  stammar  (enligt  Jordanis  beskrifning  de  samma  som 
Scritfinni) — Finnaithe  (Fiunlieden  ?  såsom  en  del  af 
Småland  jkajlades,)  -»-  Fi  n  ni.  De  sistnämnde  kallas ;  mi- 
tissimi.     Åtskilliga  af  dessa  namn  ha  olika  läsarter. 

7)  In  usus  Romanomm  Sapplicrinas  pelles,  commercio  in- 
tervenientej  per  alias  innumeras  gentes  transmittunt ; 
famosi  pellium  decöra  nigredine.  Hvilket  slags  päls- 
verk dessa  Pelles  Säppherin^s  egenteligen  varit, 
kunna  vi  ej  a^öra.  , 
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aro  klnda  af  de  Gamla. '  -Ännu 'den  stöke  Östr 
fiakoxmngen  Theoderic  8)  i  Italien  eniotfog  sSh-^ 
ad  och  skänker  af  Bérnäten-  från-^^terna  p& 
ssiska  knsten,  ett  folk-  söm  fordom  yårit  Gö^ 
a  underdånigt  9).  Slutligen  fOrtjebar  berKttel^ 
åhen  derigendm  uppmärksamhat,  att  den  hyi- 
Ikr  pä  en  bland  G5tema  sfelfya  inhemsk  SfVeärleln^ 
nog;  och  deti  kan '  äfvt^  en^fttiga  en  -  atfntiofik  for^ 
Harin^  -^  Goter  (GutSD)  *kro,  sedan  Geografen 
Ptolema^  tid  <  och  andra  århundradet,  kände  iSkan- 
iaaTien.  G  o  t  e  r  (Guttones,  Gotonea,  Gytones) 
iro;  sedan  ännu  äldre  tider  och  så  långt  tillbaka  som 
listoriska  underrättelser  "gJI  ^"  itände  pfi  andra  sidan 
Wrsjon,  der  Pytheasj  Plinius,  Tacitué  omtala  dem, 
ych  Ptoiemaeus  utmärker- 'derias  plats  på  5sfrä  sidan 
W^eichsélti.  fiodde  nu  verkeligen^samnia  folkstam 
lå  båda  sidor  om  Östersjön,  så  är  väl  en  gémeYi- 
Aap  dem  emellan,  hvilken  äfven  kunnat  sträcka  isig 

till  ömsesidiga  utflyttningar,  ej  osannolik.  En  sådan 
Jtflyttning  från  Skandinavien  synes  det  vara  som 
fordanes     omtalar    10):      Förbundo    de    af    honom 

8!)  Thiodrek  i  Edda,  Theod^ricus  hos  Jordancs, 
Thidrekr  i  Vi  1  kina  Saga. 

5)  Det  bref ,  hvarmed  kanutfg  Theoderic  besvarade  denna 
beskickning,  finnes  hos  Cassiodorus,  Yariar.  L.  V. 
jfr  J  o  r  d  a  n  e  s  c.  25. 

o)  Ej  särdeles  talrik,  då;  såsom  traditionen  berättade,  den 
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« 

åberopade  historiska  sånger,  i  hvilka  Goterna  fin 
sine  gamla  konungar  och . hjelteslägter,.  dessas  ha, 
kom  st  med  en  sådan  händelse,  så   vore  jlfven 

1 

gan  om  hel^  folkets  Skandinavisk^,  nrsprung  mi 
det  samma  fgrklarad.  Hvarifrån  kmigaslagten 
derifrån  är  for  sagan  och  sången  äfVen  folket, 
den  förra  verkeligen  yar  af  Skandinavisk  upprinnél| 
86  kan  vi^aerligen  ej. bevisas;  men  åtskilliga  öfyerr^ 
ensstammelser  erbjuder  verkeligen  den^  ndioi 
ska  (tÖ tiska  sagan  i  detta  a&eende  med  dein  mheQi«i| 
ska  Nordiska.  Ej  utan  anledning  for€rhoSjJordafl0Sj 
förklaringen  af  benämningarna  Anses,  Asdingi 
tadken  tillbaka  på  Nordens  Åsar;  och  vester  om 
Weichselq,  i  de  nejder  dit  utvandringen  gått,. finner 
Ftolemaeus  i  andra  århundradet  ett  Asburg  i)^ 
I  spetsen  for  den  Gotiska  kungaslägten  sätter  han 
en  Gapt  s):  troligen  blott  ett  annat  skrifsätt  eller 
uttal  af  namnet  Gaut;  i  hvilket  fidl  vi  här  skulle  se 

blott  skett  på  tre  skepp  ^  Jordan,  c.  17.;  i  fall  wmjlx 
allmänhet  skall  lägga  n^on  lustorisk  vigt  pä  detta  npp* 
giftia  antaL  AfVen  Angler  och  Saxer  sagas,  hos  Bada, 
först  till  Britannien  ha  kommit  pä  tre  skepp. 

1)  Berget  Asciburg,  iernifii^ytof  ifs  L.  IL  c.  IL  Se  for- 
svaret för  detta  dess  läge  i  Wiener  Jahrbiicher  der 
Lit.  i8a4.  I.  H.  ~  För  öfrigt  sätter  Ptolemaeus  afven  ett 
Asciburg  vid  nedra  Rhen.  Det  senare  heter  nu  Af' 
burg,  en  liten  by  ej  längt  från  Xanten  på  venitra 
Rhens  tranden. 

st)  c.   i4. 
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.upprepadt  exempel  af  den  sed,  hyarigenom  nä- 
alla  folkslag  främst  hland  sina  minnen  ställa 
stamfader  med  folkets  eget.  namn.  Ofta  är  den-* 
tillika  sjelfva  nationalguden,  eller  sättes,  aåsom 
liog  och  dyrkare,  med  denna  i  nära  gemenskap. 
iiSrklarar  äfven  den  prosaiska  Eddan  3)  Götanamnet, 
itnar,  säger  den,  beta  så  af  en  konung  Göte 
han  äter  af  Odens  :namn  Ga.ut,  så  att  Got- 
eller  Gautland  är  af  Oden  så  kalladt  4),  Man 
igenkänna  denna  Gotiska  Oden  i  den  krigs*» 
(Mars),  hvilken  de  utländske  Göter)  enligt  Jor- 
lesj  lika  med  Geterna»  förnämligast  tillbådo,  åt 
4trilfcen  de  o£Qrade  krigsfångar  och  upphängde  först- 
fingen  af  bytet,  och  hvars  dyrkan,  tillägger  han, 
Tar  dem  så  mycket  kärare^  som  den  syntes  egnas  åt 
en  stamfader  5).  '  Den  förnämsta  grenen  af  den 
Götiska  konungastammen  kallades,  af.  A  mal  eller 
Amala,    den    tredje    &ån   Gapt,  den  A  maliska. 

Från  denna  härstammade  den  store  Theoderic;  och 
i  den  Saga,  som  bär  hans  nanyi  6)  och  under  Mé- 

3)  Ed.  RasL.  Stocklz.  i8i8.  8.  igS. 

4)  Vitichind,  Rer.  Saxon.  L.  L,  menar  ock  att  Göterna 
fatt  litt  namn  af  en  gammal  anförare. 

5)  Eratqne  illis  religionis  präster  <;eteros  insinnatus  aJBeo 
tns^ciim  Par  en  t  i  derotio  no  minis  (al.  numinis)  vide- 
tor  ^pendi.    e.  5. 

6)  Thidrik*  af  fierä  saga,  af  Pering^köUtitgifven  och 


I 
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deltiden  krlngspridde  och  vanställde  minhiet 
bedrifter,  igenkännes  ännu  namnet  i    Auinlai 
eller  Hiinib I  ungaland,  såsom  i  den  gamla 8 
ska  nandskrlfna  Sagan  Tbeoderics  rike  kallas. 


*j*  M 


'        Den  äldsta  inhemska  sägen,  vär  medeltids 
nikor    veta    omtala,    är   en     Göternas    utt| 
drihg  7).      De    skola   intagit   ett  land  ^  som 
Vitern as    slätt  8),  och  en  Hnmel  eller 
b  1  e  der  blifvit  deras  förste   Konung/     KjfSi 
förklara  det  med  Danska  öarna^  hvartiil  Sfvon 
va  namnet  ger  anledning}  ty  Viter,  Juter, 
ter  är  samma  benämning,  och  omvexla  hos  Mf 

från    Isländskaa    öfvérsatt    under   namn    af   Wilki 
Saga: 

7)  Den  skall  skett  i  en  Eriks  tid ,  förste  Kontings  i 
land.  Chron.  Pros.  Script  R.  Suec.  L  .a4o.  Joi^ 
nes  Magnus,  Gothor.  Suecorumque  Hist.  L.  I.  c8i, 
ter  en  gammal  Svensk  iolkvisa.  Men  redan  3  ax 9^1 
gynner  i  12: te  årliundradet  sin  Danska  Historia  med; 
ditionen  om  Humble  ocli  Hans  söner  1  éliuraliaiii 
tiger,  att  Humble  yar  Srensk^  hvilket  deretnot : 
så  kallade  Chronicon  Erici  Regis,  från  slutet  af  il 
århundradet,  omtalar. :    ■ 

8)  Withesleth  iChronicEriciRegis.Langebek,  Soq 
R.  Dan.  T.  I.  p.  149.  I  Svenska  Krönikorna  Ve  tal 
hed:  ett  slarfaktigt  uttal  af  Vit  an  ah  ed  d.  fu  TittH 
hed.  Vitana  är  den  gamla  genitiv,  plur.  af  Vitar, 
åen  gamla  Svenska  Folkvisan  hos  Verelius  (annoti 
Hervarar-Saga  p.  ii5.)  kallas  landet  Vitalom.f 
talannd?  Viternas  land?) 


log 

EIS  Annaliater  9\  Men  Sfven  Bernstenakusten 
reussen  kallades  Witlandio).     I  Skandiiuiyien 

knaten  öster  om  Weichselfloden  uti  g:de  århiin- 
det  bekant  under  benämning  af  Vitland  i). 
I  fblknamnen  Vidivarjer  2),  Vider  eller  Vi- 
r .  förekomma  redan  i  6:te  och  y.-de  seklerna  uti 
m  trakter.     Letterne  norr  om  Diiua  kalla  ännu 

I  land  for  Vitland  (Vid^-semme);  och  man  har 
Iten  velat  igenkänna  namnet  i  de  gamla  Preussiska 
bttemas  äldsta  konung,  Religions-  och  Lagstiftare, 
m  såsom   Gud  dyrkade  Widewut^   -—  trpligen 

k 

K 

H))  Beda  och  lOidre  äldre  Engelike  Annaliater  kalla  Jntaiv 
..  na  Gjöt  er.  Anglia  vetns  aita  est  inter  Saxones  et 
Gjotos,  habens  oppidum  capitale,  quod  sermone  Saxo- 
nico  Sleswic  nuncupatur.  Chronic.  Etbéivcrdi 
lios  Sa^vile,  Rcr.  Angl.  Script.  s.  474,  (omkring  år  9 5o). 
En  gammal  Saxisk  Annalist  från  ia:te  årh.  kallar  Jut- 
land  for  Vitland  och  tillägger,  att  inbyggame  sjelfve 
kallade  det  så.  (Eccardus,  Corp. Hist  Med. i£yi.  1.  iiSa.^ 

10)  I  ett  Diplom   af  Tyska    OrdensBiddama  år   ia64  bos 
Bajer,  Opusctda  p.  a66, 

.  1)  Ottars  och  Ulfstens  Reseberättelser,     öfvers.  med  An- 
markn.  af  Rask,    Kjöbenh.  1816. 

ji)  Andeisen  Vare  (sing.  vara)  betyder  i  sammansättning 
folk.  Vidivarier,  Vidveriar  äro  Viter,  Vider, 
liksom  Romveriar,  Romare,  o.  s.  v.  Thunmanu. 
Nord.  Völk.  s.  4i.  Rask  lib.  éit.  a.  7Z.  Folket  V  i  di- 
Ta  ri  i  förekommer  redan  hos  Jordanes  c.  5.;  Viter 
hos  Geografen  från  Ravenna  L.  I.  p.  !i6. 


I 
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Vit  erna  s  ,W  od  a  3)  ell^O  den,  livilken  till  I^ 
sen  enligt  någras  sägen  skall  kommit  från  SB 
narien.  Vår  lärde  landsman  Thunmanns  åf 
ning,  att  Letterna  sjelfve  först  uppstått  gl 
en  blandning  af  GÖter,  Slaver  och  Pinnar  i  1 
landet  Bster  om  Weichsel,  lämna  vi  derhän,  1 
säkert  är,  att,  enligt  Jordanis  egen  beräff 
en  del  af  Göterna  stadnade  quar  på  östersjökd 
då  de  ofriga  drogo  sig  längre  i  sydost  åt 
HaFvet  5);  och  att  dessa  sammansmälte  med  j 
tema,  är  så  mycket  sannolikare,  som  dessa  if 
både  af  Tyska  och  Polska  författare  sedermera 
der  medeltiden  kallades  Goter,  och  samma 
nämning  .(Gudai    eller.  Guddai)    änna   i  U 

3)  Enligt  Rasks  mening  1.  c.  Om  Widewut  eller, 
dewut  se  Hartknocb,  som  på  otillräckliga  ski 
kastar  sagan  såsom  en  ny;  då  Simon  Grunows  o4 
ta  Krönika,  fast  ej  äldre  än  Keforniationen,  likyäl 
ropar  de  erkändt  äldsta,  men  nu  iörlorade.  Preussisk! 
nikeskrifvare,  enligt  Hartknoclis  eg^t  intygande.     . 

4J  Lib.  cit  Han  anser  dem  för  dessa  Vidivaricr,  1 
Jordanes  sätter  vid  "Weichselns  utlopp,  „qui  ex  di 
nationibus  colleoti  gen  t  em  fecisse  noscuntur.'*     c 

5)  Hän  kallar  det  folk,  som  upder  Filmer  ditutvani 
Pars  Gothorum  c.  4.,  berättar  dessutom  c.  i 
Gepiderne,  en  Götisk  stam ,  stadnade  någon  ti 
Weichseln  och  drogo  derpä,  men  likväl  ej-  al  I  Ef 
Göterna  åt  Södern.  Rask,  Om  det  Nord.  Sprogs  C 
delse,  vill  i  sjelfva  namnet  Gepidér  igenkänna 
der,  Widér. 


Ill 

ler   fanns   bos   Letterna   sjelfra  ^  Eremten   och 
luen  6). 

Så  stär  Jordanes  ej  ensam.  Flera  andra  spår 
Norden  I  hvilka  åtminstone  yittna  om  liknande 
idelser,  sluta  sig  till  hans  berättelse.  För  öfrigt 
lor  den  af  honom  omtalta  ntrandringen  ingalunda 
afiSgna  forntid  ^  i  hyilken  den  genom  missfor- 
blifVit  tillbakaflyttad.  I  medlet  af  s:dra  år- 
idradet  deltogo  redan  Victoyalernei  en  Gö- 
liik  ttamt  mot  Romrama  i  Marcomanniska  kriget  7) ; 
trdigen  ej  långt  'efter  utvandringen  från  Östersjo- 
Imstnu  Denna  skedde  under  den  femte  konungen 
efter  uttåget  ifrån  Skandinavien  8).  Ungeftr  vid 
borjtti  af  den  christna  tideräkningea  har  således 
detta  inträffat. 


OPTBaoANG    TILL    liVHEllSKA    hAfDXR. 

Genom   det  inflytande  Jordanes  haft  på  fore- 
flilbungama  om  fäderneslandets  äldsta  Historia  bil- 

€)  Jfr  Thunmann,  1.  c.  89.  5x  67. 

7)  Ar  166  imder  Marcus  Aurelius»    JuL  Capitolinna 
in  vita  Mardi  cc.  i4, 32« 

8)  Jordanes  c.  4. 


\ 


11  SI 

dar  han  ofvefgången- till  yåra  gaitila  Häfdatéeknaf 
Det  är  likväl  hlott  i  motsats  med  de  tro  lista  m 
klernas  som  de  fortjena  detta  namn.  Inhemska  b( 
modanden  att  ge  Sveriges  forntid  en 'Historia  Si 
ei  äldre  än  i5:de  århundradet.  For  tiden  eft 
Christendomeiis  införande  fuiinos  då  ylséeiiigeh  fl( 
ra  tillforliteliga  källor :  om  den  äldre  hedniska  tide 
i  allmänhet  blott  dunkla,  ovissa  sägner.  *  ÅfVén  de£ 
sa  talade  om*G5thiska  nybyggen  oöh '  utvandrittga 
Föreningspunkten  med  Jordänes  var  detfgéiiom  gii 
vén,  ocH  hBxvs  Gotiska  bonringar  otSi  *  hjeltajp  blefi 
så  mycket  väikonmaTe  till  att  fylla  tomheten  ifon 
ålderns'  mörka  rymder.  Götanamnets  ålder  i  8vc 
rige  vat  öttif  velägtig ;  men  det  Sr  med  afiiénde  p 
Jordanes,'  ^m  uti  inledningen  till  IC  CShistofe] 
Landslag  af  år  i442  tillägges,  att  af*  Svearike  ,>ul 
spriddes  Götanamn  i  annor  land."  Den  ej  långt  dei 
efter  författade  korta  Gamla  Svenska  Kroni 
kan  g)^  som  slutar  med  år'  1449,  anför  Jordanes- 
,,en  dyr^  vila  mestare  Ardan  :Bi3cop''  r^  till.  bens/^l 

oErik  het  förste  Konung  i  Götbalandom  • "  hvilkei 

■       ■     './■  •  •       ■•  ■  ^  J       '-■'    '  '  ■■ 

tillägger  Krönikan,  först  skall  låtit  upptaga  detlsai 

som  kallas    Skåne,  och  denfrån   besätta  Vetala 

9)  Then  Gamble  Sv..  Crodiéa,  gemenligen  kalltd:  Chrc 
nicon  Proaaicum.  Script  R.  Snec.  Med.  M^ 
T.  I,  p.  24o. 
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iåj  hvilket  förklaras  ined  Datidca  oama.  Den  in^ 
fmska  källa,  hyarur  denna  sigen  troligen  flutit,  8r 
1  gammal  Svensk  Folkvisa,  hvilken  Johan nea 
i  a  g  n  n  a  omkring  i  oo  år  deref ter  i  latinsk  of  veraätt- 
ling  upptog  i  sin  Historia,  och  hvilken  ännu  erin- 
ito  och  sjöj^  i  i7:de  århundradet  lo).     Der  sä- 

:»)  Vereliu*  (Annot  ad  Harvsr.  Saga  p.  ii3.)Änf6rlrenne 
itroier  deraf  sä  lydande: 

Enn  Erikur  fyrste  konungar  var 
I  Gantalandinu  rida 
I  bragd  oe  i  hngi  snialler  madr 
I  vigi  (krig)  8ua   aiik  i  fridi. 
Hån  var  aak  er  (gom)  fyrat  i  Vitalum  ärdi  (akSrdade). 

EigiVar  i  Vitalum  nokorn  till 
Er  plugin  mundi  thar  vnsnda* 
Gantana  giuitan  Erekr  mild 
Thock  utan  koniuige  ntsendir. 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  firdi. 

Sna  ftendi  han  tliem  i  Sudurlaund 
Fj  fyrst  thar  byijadu  bua. 
Auk  med  thein  margan  sniallm  man 
Er  theim   skyldi  hällda  i  ma. 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  ärdi. 

Sudurlaund^  dit  utvandringen  Sfven  skall  gStt,  be- 
tyder Tyskland  och  andra  åt  söder  bel%na  länder: 
Söderman,  i  de  gamla  Lagarna,  en  innevånare  deri- 
frän.  Verelius  har  känt  flera  strofer  af  visan,  hvilka 
han  dock  ej  anför.  Af  Johaimis  Magni  olversättning  ser 
man  åtminstone,  att  i  det  ioljande  omtalas,  huru  en 
Humel  eller  Humble  (Humelus)  blef  de  utvandrande 
Goters  förste  koiiung.  Af  dennes  son  Dan  skäll  Dan- 
»eniark  fått. sitt  uanm.  Hadorph  (Anmärkrt,  till  Chrom 
Pros.)  säger  att  visan  ännu  i  ^ons  tid  8Öng«''tf.fé>lket  i 
Västergötland  och  Dalsland.  '      • ' 


^->^ 
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ges  ock  att  utyandringen  skett  tiU  SnBderländ,  1 
den  omtalta  konuDg  Erik  yill  Krönikans  författirt 
igenfcSnba  Jordanis  Ber  i  c.  Han  anför  sedan  G  o-; 
dericb  och  Filmer  såsom  Gotélnas  konnngsr, 
bägge  ^er  Jordanes»  Han  åberopat  tillika  Adafli 
af  Bremen,  Rodericns  Toletanns  odt  Danska  Kr&-. 

nikor^  men  har  dessutom ,  liksom  den  Mindre  Riin«| 

.ti-  * 

krönikan,  äfyen  rådfrågat  en  annan  källa;, om  hyil-j 
ken  strax  mera.  ' 

«  t 

Den  Mindre  Rimkrönikan»  äfv^en  fråsj 
medlet  af  i5:de  århundradet,  lik^btn  den  förra  af 
okänd  författare,  men  något  äldr^  i}».  är,  ännu  ri- 
kare på  konungar,  som  både  för  SVéiSge  och  san-' 
ningen  äro  främmande.  Den  har  häintat  dem  ur  ea 
den  tiden  i  Sverige  välbekant  Saga,*  i  hvilken  äf- 
ven  de  konungar,  h vilka  Jordanes ,  närmade  sin  egea 
tid,  fullkomligen  historiskt'  skildrar  i^  én  Att  ila, 
en  Theoderic  — ]^amträda  helt  och\hållet såsona 
Fabelhjéltar.     Vi  mena  den  stora  krets  af >  äfventyr^ 


"11    :  I 


i)  Dennas  prosa  bibehåller  någon  g/lng  den  mindre 
Biinkrönikans    rim:    och  dess    polemik    mot    dem,8orim 

.    i  Svenska-  konungalangden   uppfora  så  måpga  firammaii— 

,  d€!  leonungar,  synes   vara   rigtåd  mot  den  mindre  Rioi^ 

;  jkjröuikans  förf attare.     Första  stycket  af  mindre  Rimkrd-* 

nikan  slntar  med  Carl  Knutsons  Könuiigätval.      Den  haf 

blj^vit  fortsatt  till  Sten  Sture  d.  yngre.  — ^  ScripL  R.  Si^ 

T.   I.  8.    252. 
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ilka  blifrit  sammanfattade  i  den  så  kallade  Vil- 
na Saga,  eller  såsom  den  i  handskrifter  kallas  | 
hidriks  af  Bern  Saga:  en  väfnad  af  berättel- 
r  både  från  södra  Europai  Tyskland  och  Norden  i 
ed  ämnen  till  en  del  igenkänneliga  hos  Jordanes, 
h  tidigt  genom  sång  och  saga  firade  i  Italien  n), 

a)  Perittgdköld    citerar   (Annöt   irt  Vit    Theod)    efter 
Sparf^enleldt  en  codcx  ai  Jorddiiel  från  ill:te  årli.  i  Va^ 
ticanflka  Bibiiothekot  jV:o    1890.  8:0,  men  ai'  hvilken  ingen 
afskrifk    finnes    bland    SpariVenfeldska    samlingarna.      I 
deniia    code^c  var  mot  slutet  tillagd    af  en  senare  hand 
en     kort  jämulorelse    emellan  Jordanis   u]:lpgiiter  om  de 
Götiska    Konungarna    Hermanaric    och    Tlieoderic,    och 
hvad    som    om    dom    berättades    i    folksagor^     sån- 
ger   och  åiyen  i  n^gra  Kl*önikor  (non  solum    vulgär  i 
1'abulatione    et    cantilenarum     in9dulationey 
sed  et  quibusdani   chronicis),  hvilka  gjorde  dessa  i  tidetl 
vidt  åtskilda  konungar  samtidiga^      FöriatHtren  till  detta 
tilläogy    ti^oligen  eji   Italienare,  anser  Jordanis  berättelse 
(c.  24. Ed.    Griiteri)  om  bröderna  Sams  och  Animius^ 
som  hämnade  sin  Systers  Sunildas  död  på  K4  Uerhia-» 
naric,  hvilken  låtit  ihjeltrampa  henne  af  hästar,  för  att 
vara   samma  händelse,  som  i  hans  ti  1  omtaltes  i  folksa- 
gor^   der    dessa    bröder   kallades  Sa  re  11  o  och  Hami- 
diech.     Men  livad  som  var  folksaga  och  folksång  i  Ita- 
lien på  denna  tid  åtei^ftnna  vi  i  högsta  Norden.  Uti  Ed- 
diska  Sånger  (Godrunar-hvala  och  Hamdismål  ett  fonla), 
hesj unges  bröderna  Saurles  och  Hamdirs  hämnd  på 
konung   Jornaker,    eller,  såsom  han  i  VolstmgaSagart 
och  Prosaiska  Eddan  kallas,  Jormanrek,   emedan  hatl 
låtit  af  hästar  ihjeltrampa  deras  syster  Svanhild*   Re- 
dan Brageden   Gamle^enafde  äldsta  skalder  den 
Skandinaviska  Norden  vet  att  namngif^a,  besong  denna 
händelse  (Edda.  Ed.  Rask.  Skalder  Stockh.  1818.8.  i45.). 
VolsungaSaga,    Skt.o ,  WilkinaSaga  hd  också  berättelsen  ^ 
.   hvar  på  sitt  sätt     Dat  iir  omöjhgt.  att  Jordanis  korta 


till  en  del  hemmastadda  i  den  hedniska  Norden 
bésungna   i  den  äldre  Eddas  Mythiska  guäden , 
en  del  åter  af  Tyskt  ursprung  och  äfren  under 
deltiden   i    Tyskland   på  flera  sätt  till  ett  eget 
^utbildade,    märkvärdigast    i  den  gamla  hjeltei 
Xied   der   Niebelungen    (från* början  af  iSAj 

århundradet).      Så  aflägsnad  all    denna .  fabelTäl 
synes   vara  fråti  hvad  som  kallas  historisk  si 
sä  märkvärdig  är  dess  egen  historia.     Dess  si 
da  trådar  gå  långt  i  tiden  tillbaka,  flera  kunna 
säkerhet  fullföljas,  åtminstone   till  g:de  århundri 
så  i  Tyskland  och  Italien  som  i  Norden  5),  äro  sål< 
i  sig  sjelfva  ännu  äldre,  och  dölja  sig  slutligen! 
tidsålder,    åt    hvilken   deras  första  uppränning  mi 
sannolikhet  äfven  måste  tillskrifvas.     Det   är  ti< 
dem,    som  närmast  följde  den    stora    Folkval 
dringen,  hvars  mäktiga,  men  dunkla  och  oredig 
minnen,  genom  muntelig  öfverlemning  fortplantade] 
genom  folksång  och  folksaga  till  fabel  förvandlade,^ 

tioti^  kunnat  Tara  källan  till  alla  dessa  olika  utbildad»] 
sagor  om  saninia  ämne.  De  aro  snarare  en  efterklang 
sd  samma  traditioner,  ur  hyilka  Jordanes  sjelf  öste,  och 
deras  Yidsträckthet  hänvisar  pä  ett  gammalt  samman- 
hang mellan  folken^  hvars  egeuteliga  epok  ar  den  stora 
folkrandringen. 

3)  Vi  hanvise  till  Prof.  P.  E.    Mullers  undersökningar  i 
:2:dra  dUen  af  Saga  fiibliothe-k^  Kjöbeab.    1818^ 
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utgöra .  grunden  i  dessa  sä  tidt  spridda  Sagor.  Det-' 
tå  är   också  deras   enda  allmänna  historiska  grooHLi 
Ursprungna  från  en  i  sig  sjelf  chaotisk  tid,  gångna 
genom  många  folks  och  slägtens  inbillningskraft  och 
minne ;,  utbildade   ef  ter  sagans  art,  som  växer  med 

iidraniay  gor  alla  sina  hjeltar  samtidiga  och  kläder 
forntidea  i  åfit  närvarandes  drägt,  ha  de  i  det.en-; 
skilda  förlorat  all  historisk  halt  och  i  alla  rigtnikfgar 
Uif^it  genomträngda  af  dikten.  VilkitiaSaga,  i  sin 
nSrvarande  gestalt,  troligen,  från  medlet  af  i4:dé  år- 
hondradet  4),  framställer  dem  i  deras  mest  omfat- 
tande, men  också  nyaste  och  mest  forändrade  skick. 
En  okänd  Isländare  har  författat  den  efter  Tyska 
Sånger  och  Sagor,  hvilka  likväl  till  en  del  förut  i  Nor-  ^ 
.den  varit  bekanta  och  efterbildade  i  de  så  kallade 
Kilmpeviaorna  om  Thidrik  af  Bern  och  hans  hjel- 
I  tar.  Men  hvarken  dessa  eller  den  Isfländska 
Sagan  äro  den  källa,  hvarur  de  Svenska  Krönikorne 
ost;  ehuru  visserligen  inhemska  ofverlemningär  fun- 
mts  om  flera  till  denna  fabelkrets  hörande  personer 
och  händelser  5). 

4)  Mikller  1.  c.  s.  agi.  PentigskÖlds  uppgift  i  företalet 
till  Yilkina  Saga^  om  tiden  och  sättet  för  Sagans  öiver- 
fijttande  till  Norden,  är  ett  misstag  och  angår  ej  Vil ki- 
na-utan  filoms tervalla  Saga. 

igti      5)  Ej  bloit  i    KämpoTisbnia ,  af  hvilka  man  träffar  flera  i 
S«  gamla.  Svenska  Yisesanlluigary  utan  i  de  ostridigt  inliem^ 


Ii8 

Det  finnes  en  gammal  Svensk  bearbetnii^ 
Konung   Thidreks    Saga.       Den  handskrift  jag  fl 

i 

ska  gamla  folksfignema  om  Smeden  Veland  -ck^^ 
son     Vid  rik     elier    Vid  eke    i    Skåne ,    och 

Kn.       Niflnngä^katten,    på  hvitkén   redan 

ka  mal  det  g^unia,  en  af  de  äldsta  Nordiska  .sånl 
har  afseende,  då  i  en  uti  Edda  bibehållen  strof  9 
det  kallas  Niflungamas  trätoamné,  iörlljg[gti| 
syeusk  folksägeni  hvUken  jag  af  muntelig  berätt^e J 
ner,  Uti  G arp bytte  klint  i  Nerike,  Afven  traoi 
nen  om  Konnng  Film  i  Upland  oeli  hans  borg*  Fil 
bus,  hvarai  man  ännu  yill  finna  lemningar  yid  Fil 
kyrka  och  prästegård ,'  hör  bit.  S  alv  i  ms  om  U^ 
s.  34o.  Soript,  {t  Suea  I.  p.  2t4i.  Alla  spår  af  dl 
gamla  så  långt  utspridda  fabelkrets  äro  märkvärdiga.J 
ru  Tidt'  äfven'  de  af  dessa  Sagor  gå,  som  mest  Mj 
hemmastadda  i  Norden,  t.  ex.  den  öm  Smeden  V^ 
eller  VÖlundr  (i  Vilkina  Saga  Velint),  om  hvilken  xé 
ett  Eddiskt  qnäde  finnes,  som  bär  alla  tecken  af  k(|| 
derdom,  kan  ses  deraf,  att  Lan  under  Medeltiden.  ( 
talas  såsom  allmänt  bekant  i  England,  Frankrike,  Tj 
land,  Italien,  uti  skrifter,  hvilkas  ålder  till  en  del! 
upp  till  9:de  århundradet,  såsom  i  Konung  Al  fr  c 
Öfversättning  af  Boethii  Con solat.  Pliilos.  och  i  den  gt 
la  Latinska  Dikten:  De  prima  expeditione  Attilae  r^ 
Hunnorum  in  Gallias.  En  tidigt  så  vidt  bekant  saga  I 
ste  till  sitt  första  ursprung  vara  långt  äldre.  Också  t 
ser  jag  den  lärde  och  skarpsinm'ge  Mullers  forwoi 
alldeles  ej  för  osannolik,  att  den  berömde  Videkc 
ler  Vidga  Velands  son,  är  den  hjelte  Vidicula  d 
Vidigoia,  som  Jordanes  redan  c.  5«  omtalar,  sli 
ämne  ior  Gotiska  sånger,  och  om  hvilken  han  c 
anför  ett  ställe  ur  Prisci  berättelse  om  legationen* 
Attila  (men  hvilket  ej  mera  återfinnes  i  Excerpta 
Prisci  Hist.  Goth.).  Man  hade  i  Ungern  visat  Pris 
det  ställe,  „ubi  Vidigoia  Gothorum  f ortissimus  Sarmaf 
dolo  occubuit''  Vilkina  Saga  låter  honom  omkomin 
tn   Hunnemas  strid  mot  Gotiska  Konungen  Ermfitoi 


tni  si^  iis. 
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Ericfua  Olai. 


JSrik%  -^^   Disertus    ('Saxo  L.    V.    p.    go* 
i.  Stepb.) 

danus  (Saxo  L,  VI.  p.   107)    eller 
^oin  andre  säga  (ut  asseraiit   alii): 

Qådsrericus ,  som  lios  utländiiingar  (a- 

I^  (d    exteros)    kallas    Theodqricus , 

^rjilken  utgick  med  en  krigshär    och 

iderlade  sig  mänga  land^     Hans  son 


Pf^ibtimer   store  fortsätter    eröfiringama 
9^  omlands ,  emellertici  låter  Ericus  0-» 
i  Sverige  regera 

'f^^l   Saxo  L,  Vn  p,  uo, 
nus   ) 
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tillfälle  att  rådfråga  6)  synes  yara  från  senare  h&If- 
ten  af  i5:de  århundradet,  mcm  åberopar  sjelf  en 
ildre.  Allt  h¥ad  den  Mindre  Rimkromkan  af  den 
lånat,  jämte  det  ordagrannt  afskrifna  stället  ur  den-* 
na  saga,  som  i  en  handskrift  af  den  Prosaiska  Kro-» 
nikan  förekommer  7),  Visar  att  den  är  tidigare  än 
båda  dessa,  och  den  måste  redan  i  i4:de  århun- 
dradet  i  Sverige  varit  välbekant,  då  den  äldsta  C!o<* 
dex  af  Stpra  Rimkrönikan^  i  företalet,  på  den 
samma  har  afseedde  8}..      Denna  Svenska  Saga  är 

odb  tillägger  att  man  noindes  stället  Hannarnas  tåg  mot 
Hermanaric  (i  hvilket  Sagan,  efter  vanligheten  mot  all 
tideräkning,  äjEven  låter  K./Tiiidrek  deltaga)  omtalas  af 
Jordanes  c.  24.  Den  nordiska  traditionen  åteiior«r  Vidik^ 
Velandsson  till  Norden.  Den  ^mla  Svenska  bearbetnin- 
gen af  Yilkina  Saga  låter  ho|fiom  på  on  Femern  upp- 
sökas och  ihjelslås  af  Thidrik,  ^qxb,  på  vägen  deriéån 
dör  af  sina  sår.  fifäruti  afylkér  '  denna  bearbetning  af 
Sagan  &ån  alla  andra. 

g\  En  Pappers  codex  i  4:o  ur  ,$ko.  Klosters  Bibliothek, 
livars  lån  ägaren  H.  Exc.  Gref  Brahe  haft  ynnesten  mig 
tillåta.  Af  min  vän  M:r  Gumaslius,  som  lÖrst  gjort 
mig  på  densamma  uppmärksam,  har  man  att  i  io:de 
häitet  af  Iduna  vänta  en  uppsats  öfver  denna  hittills  o~ 
bekanta  Svenska  Saga. 

7)  Cod.  3.  Oni  K.  Philmer  eller,  såsom  han  i  sagan  heter, 
Wilkinus.  Script  R.  Suec.  T.  I.  p.  nSo. 

S)  Der  heter  om  Sverige :  .        ' 

Goda  tjägna  (hofmän)  finner  man   thär 
Ridderskap  af  belade  (hjeltar)  goda 
The  Didrik  af  Bern  en  vÄl  bestode. 
Dermed   menaf  .  det  fabelagtiga  krigstag,    hvilket  Sagan 
låtar  Attila  och  Tliidrik  företrä  mot  Sverige. 
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fullkomligt  oberoende  af  den  Isländska,  som  Perii 
sköld  utgilVit,  ehuru  den  i  det  hela  med  den  3f v< 
ensstämmer.       Den    iakttager    stundom    en  ani 
ordning  i  berättelsen,  är  i  allmänhet  kortare,  nu 
har  älven  tillägg,  som  hvarken  finnas  i  den  trycl 
eller    i  Isländska    handskrifter  af  Sagan  g).     Ui 
yudsakligen    synes    den    vara  hämtad  Irån  Tys] 
den   åberopar    sägner,    men   äfven  böcker  lOJ 
och  utger  sig  sjelf  for  en  öfversättning  i).  —  Sag4 
Yilkinaland   är   ett   nytt    fabelagtigt   Suithi 
hin    niikla.      Det  säges  innefatta  Sverige «  Göta< 

land,    Skåne 9    Vinland   (Venden)   och    flera  ländei 
Det  gränsar  i   söder  till  Attilas  rike ;  och  har 
sitt   namn    af  en  konung  Vilkinus,  i  h vilken  dt 
Prosaiska   Krönikan    ser  Jordanis  Filimer.      D( 
Mindre  Rimkrönikan,  som  äfven  uppför  honom  vaaA 
der    detta  namn ,  riktar  med  flera  hans  fabelagtiga 

9)  SS  vidt  dessa  genom  Mullers  SagaBibliotek  blifdtbe* 
kanta. 

10)  Om  Niflungames  fall  säges:  hmt  »re  flere  b5ker  sfl 
skriliie ,  ok  holla  aith  thet  samma*  Att  den  Isländske 
författaren  af  YilkinaSaga  äfvjen  haft  en  ski^yen  Tjsl 
Saga  for  sig,  är  efter  jämnförelsen  med  dex^  Svenski 
högst  sannolikt. 

])  Handskriften  slutas  med  dessa  rim: 

haer  Didriks  bok  httflPver  nu  en  aendha 
gvidh  maa  lionom  sina  nadbe  sasndha 
tbem  5om  bQaa  a  Sif^enska  vasndhe; 
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eftertrKdare  d),  hämtade  or  samma  Saga^  dragam«>> 
III  Srenska  Konungalängden  o\  Så  fick  man  flera 
IIonuDgar  redan  före  den  f  o  r  a  t  a ,  hyilken  den  i  ajelf- 
\n  yerket  äldsta  inhemska  konmigalängd  15r  hedni- 
féa  tiden  yet  att  anföra»  Denna  konungalängd ,  som 
ihtar  vid  år  i  333,  och  således  vid  den  tiden  är 
åkrifren  4),  begynner  med  Inge,  &der  tillNeork  5)^ 
fitrfader  till  Froy  6),  hvilka  bägge ,  säges  det,  af 
efterkommande  blefro  dyrkade  såsom  gudar  7). 
Uaa  igenkänner  häri  Öfverenstämmelsen  med  det  Is  - 
ländska  Ynglingatalet|  hyilket  hos  Are  Fro- 
de  8)  begynner  med  Ingyi^  Niordr^  Frayrjoch 
denna  Sfverensstänunelse  mellan  bägge  bibehåller 
aig  äfven  i  det  följande,  om  man  undantar  någon  o  ^ 
Hkbct  i  skrifsättet  af  namnen.  De  Svenska  Kröni- 
kornas författare  ha  känt  denna  äldre  inhemska  kor 
mingalängd;  men  utom  de  for  den  obekanta  konun- 
gar,  som  Jordanes  och  Sagan  om  Thidrik  af  Bern 

2)  Dessa    förekomma   äfven  i  en  Codex  af>den  Prosaiska 
Kröuikan.  Script.  R.  Suec.  1.  c. 

3)  ScripL  R.  Suec.  T.  I.  p.  a53. 

4)  L.  c.  T.  I.  Catal.  Reg.  N.  U.  Jfr.  NN.  IIL  och  VI. 

5)  Skrifves  afven  Ner  och. 

6)  Skrifves  äfyen  Froyer,  Froe,  Frode.     (Stroy    är 
ett  tydligt  skriffel). 

7)  Hos  anibos  tota  illorum  posteritad  ut  Deos  veiiera(ji  auntf 
S)  Scbedse.  Uavn.  x  733.  p.  76. 
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giffit  dwi,  lyssna  de  ilfven  till  en  annaa  berättd 
sa  om  en  Svensk  konang  Ur  b  ar  9)9  hyilken  ocb 
kallas.  £n  Humble  lo)^  Sn  Ypper  i),  byars  som 
Dan  och  Nore  skola  blifvit  Dannemarks och Noi 
dges  förste  konungar,  men  sonen  östen  efterträd 
fadren  i  Sverige,  mmm  Åldst  förekommer  deno 
sägen  i  Danska  Krönikor ,  och  är  fydeligen  y  ehur 
mera  utsmyckad,  den  samma  som  redan  blifvit  an 
förd    om    konung   Erik  2).      Efter  Östen,  Urbai 

g)  Script  R.  Sxu  T.  I.  p.  p.  242,  253.  Chronicon  Pros.  d 
terar  hfir  Danska  Krönikor. 

10)  MS.  vetustum  codicis  Legum  Danicarum  cit  a  Pering 
sköld  in  annot.  ad  Cochlsei  Yitam  Tlieoderici  p.  266.  Ha 
anfores,  järn  te  bröderna  Snöra  (Nore),  östen  och  Dan,äi 
ven  en  fjerde  Angull^  af  hvilken  Änglan  d  (det gam 
la  Anglia  i  ScMesvig)  skall  fatt  nanin.  Saxo  nämnei 
blott  Dan  och  Angul  (a  quibus  Danorum  cepit  origo 
såsom  Humbles  söner,  Ckronicon  Erici  Reg.  endast  Dao 

1)  Jutia^  Feonia,  Sialandia^  Mön,  Fal  ster,  Lt 
land,  Scania  nön  dicebantur  Dania  veL  Dacia 
sicut  postea  docebimus,  quia  nullo  regebantur  impeiio 
Sed  ad  regem  Svethié  habuerunt  respectum 
Fuit  enim  in  Upsala,  civitate  Syecis,  rex  quidam,  nomi- 
ne  Ypper,  tres  filios  Labens,  quorum  tmus  Nori,  al 
ter  Östen,  tertius  Dan  dicebatur.  Quem  påter  san 
misit  in  has  partes,  qiise  nmic  dicuntur  Dacia,  ad  re 
gendum  insulas  quatuor,  scilicet  Sialand,  Mön,  Fal 
ster  et  Laland,  quas  ouines  uno  vocabulo  nuncupa 
bantur  Witbesleth.  Ann  al.  Esrom  (från  börjans 
i4:de  årh.)  bos  Lange  b -ek  Script  Dan.  T.  I.  p.  223. 

2)  Öfversättningen  af  den  gamla  Svenska  visan  hos  Jo 
hannes  Magnus  förenar  bägge,  då  den  säger,  a^ 
Erik   först  utsände    Goterna,    men    att  HumeJ  fA 
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on,  loljer  i  de  Svenska  Krönikorna  Sjolm  5),  i 
len  gamla  konungalängden  Fjolm,  Ynglingatalets 
Fjolner,  h varefter  de  i  allmänhet  ofverensstämma 
med  dessa  äldre  källor.  Ericus  Olai  4),  den  för- 
ste utförligare  Svenske  bäfdatecknare,  har  ofta  blott 

r 

afskrifvit    denna    gamla  konungalängd,    men  börjar 

med  flera  i  hons  tankipr  äldre  konungar,  om  h vilka 

de   Svenska    Krönikorna,   Yilkina  Saga   eller  Saxo 

talat     Vi  bifoga  en  öf versigt  af  Erici  Olai  och  de 

båda^  Krönikornas  konungalängder,  med    uppgift  af 

■..  deras  källor,  intill  den  tidpunkt,  då  de  bli  ense  med 

i  den  gamla  kungalängden  eller,  såsomen  senare  af- 

ibift  af  denna  gemenUgen  kallas,  Registrum  Up- 

laliense  5). 

Man  ser  af  denna  sammanställning ,  huru  stort 
!  inllytande  Jordanes  och  Sagan  om  Thidrik 
I  af  Bern  haft  på  föreställningen  om  Fäderneslandets 
I  Sldsta  Historia.     Till  en  del  sammanhänger  visser- 

Götarike   blef  desse  utvandrade  Göters  förste  konung, 
och  att  Dan  var  hans  son. 


I 

1 


3)  Chron,  Pros.  S  selin  g  b, 

4)  Chronica  Erici  Olai,  Decani  Upsaliensis,  Först  utgif- 
ven  af  Messenius  i6i5,  men  med  uteslutningar  och  lör- 
ändringar.  En  ny  Upplaga,  efter  jämnförda  handskrifter, 
tryckes  nu  i  2: dra  Delen  af  Script.  Rer.  Suec.  Med. 
iEvi.  -«  Ericus  Olai  skref  sin  Krönika,  som  går  till  i464, 
p&  K.  Carl  Knutssons  anmodan.  Han  dog  d.  24  Dec.  i486. 

5)  Catal.  N.  VL  Script  R.  Suec.  T.  I.  p.  i4.  Se  Tabellen 
vid  slutet 
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ligen  denna  sistnämndes  så  yidt  utbredda  fabelkn 
med  gamla  Nordiska  Sagor,  t.  ex.  med  Volsung! 
gan  och  de  Eddiska  Sånger,  som  med  denna  ha  g»«j 
menskap.     Men  dessa  beståndsdelar  äro  ej  de, 
i  vår   Medeltids    foreställningar  forbundit  sig  mc 
Svenska    Historien,    utan   tvärtom   de  söderläni 
Götiska    sagorna,   ounderstödda  af  några  andra  ii 
hemska  minnen  än  dem  som  kunna  tillskrifvas  iet 
sagors  egen  inflytelse,  och  förblandade  med  Jordtcj 
nis   berättelser  om  de  utländska  Göter.     Afsöndrar; 
man    dessa    främmande    bestå^ds delar ,    så   återstår 
blott  en  enda  inhemsk  Öfv^erlemning  -^  om  en  Götisk 
utflyttfning  ,  i  en  Eriks,   Götalands  förste  ko- 
nungs.  tid^  och  om  en  Humble,  frånhvilken  dessa 
utvandrade  Göters    konungaätt   troddes   härstamma.^ 
Det  i  besittning  tagna  landet  kallas  Vi  temas  hed 
eller  slätt,  äfven  i  allmänhet  Söderland.     Kro-  ' 
nikorna  förklara  det  förra  med  Danska  öarna,  men ' 
ännu    äldre   äro  de  intyg,  som  bevittna  att  Jutland 
och  den  sydostliga  östersjökusten  verkligen  kallades 
Vitland  6).      Åro  nu  Viter  och  Göter,  såsom 
redan  är  visadt,   i  grunden  samma  namn,  så  är  det- 
ta  Vitland    blott    ett    nytt    Götaland;   och  här 
komma    oss    Isländska   underrättelser  till   mÖtes» 
h vilka   verkeligen   omtala. mer  än  ett  Götaland  och 

6)  J^  s.  109. 
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iräSia,  den  i  Skandinavien  inhemska  sägen,  på  hvil- 
)n  tI  här  föstat  uppmärksamheten.  Isländame  del- 
te Gotaland  i  allmänhet  i  fasta  landet  och  i  öar- 
tia.  Det  fSrra  kallades  Reidgotaland  (och  i 
åennsL  bemärkelse  hette  äfven  Sverige  så);  det  se- 
lare  Eygotaland  7).  Meit  också  Jatland  kallas  i 
!dda  uttryckhgen  Reidgotaland  8)  och  Hervarar- 
iaga  forläggor  ett  Reidgotaland  på  södra  och  syd- 
»sUiga  östersjökusten  9).     Striden  emellan  flera  lär- 

la  om  Reidgotalands  r^ta  belägenhet  upplöser  sig 
Åledes  deruti;  att  denna  benämning  i  allmänhet  ut- 
närkte  det  af  Göter  bebodda  fasta  landet;  men 
ilUalligt  kan  det  ej  vara  att  detta  Isländarnes  Gö- 
:aland  både  på  Jutländska  halfön  och  på  södra 
Jstersjokusten  inträffar  med  det  Vitland,  som  an- 
Ira  underrättelser  i   samma  trakter  utn^ärka.     Både 

7)  P<i  den  tiden  kallades  allt  deti^asta  land,  som  han  (Oden) 
ägde,  Reidgotaland,  men  alla  öarne  kallas  Ey go- 
taland. Detta  allt  kallas 'nu  Danavälde  och  Svea- 
välde. Edda,  Ed.  Rask.  Stockb.   1819,  s.   196. 

8)  Ibid.  s.  i4.  Dannemark  i  allmänhet  säges  i  äldsta  tider 
ha  hetat  Gotland,  s.  i46. 

9)  En  skog  skilde  detta  G5tlaiid  från  Hnnaland  (Hci^v. 
Sag.  c.  18.)  och  det  låg  i  näi'hel;en  af  Gardarike 
.(c.  12),  Avarer  och  Vender  kallade*  Hunner  i  Nor- 
den. Thunmann  Nord.  Völk.  s.  i!29.  ■  Den  Köpen- 
hamnslka  Upplagan  eiler  cftt  annat  fullständigare  men 
yngre  MS  af  HervararS^a  säger,  att  Reidgo.taland  och 
Buiialand  nu  är  kalladt  Tyskland. 
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inhemska  och  Isländska  underrättelser  instämni' 
ledes  deri,  att  det  fanns  ett  Gotaland  på  bådi 
dor  om  hafv-et.  Först  mot  slutet  af  7:de  i 
8:de  århundradet  nämnas  Slaviska  eller  1 
diska  folk  i  norra  delen  af  Tyskland  och  på  O 
sjökusterna  lo).  Åldre  än  dessas  välde  måsi 
ledes  både  det  Götiska  väldet  i  dessa  orter  o< 
inringarne  derora  vara;  och  dermed  är  ur 
nordiska  minnen  ett  iörhållande  uppdagadt,  bvilki 
de  i  afseende  på  tid  och  omständigheter  oti 
förbinder  sig  med  hvad  Jordanes  i  6:le  århum 
berättade.  Ty  äfven  han,  och  med  honom  hc 
derdomen^  så  långt  några  underrättelser  gå, 
Göter  på  båda  sidor  om  Östersjön*  Så  väl  hi 
nom  som  i  den  inhemska  öfverlemningen  R 
sig  derme.d  sagan  om  Götiska  utflyttningar 
Skandinavien.  Till  riktningen  synas  de  skilj 
då  en  skall  ha  gått  åt  trakterna  kring  Weic 
en  annan  åt  Danska  öarna.  Det  äfven  oron! 
Söderland,  hvarmed  i  den  tidens  språk  * 
länderna  utmärktes,  och  det  Reidgotiska  riket  ] 
dra  sidan  Östersjön,  skulle  väl  kunna  formed! 
na  olikhet;  mibn  det  är  för  öfrigt  alldeles  ej 
vändigt  ^  att  i^ssa  utflyttjningar  varit  en  och  i 

10)  Thunmann  ^  1.  e.  s.  I38^i3i. 


^°»»f2Ier  laalidigfu  —  Ett  lärdt  missförstånd  hor  väl  till 
båimm  del  foranledt  flera  gamla  Danska  Annalisters  sa 
é  M'btaimdt  yttrade  tanka  om  det  Danska  både  folkets 
r  rJ-ochribtsnrspmng  från  Syerige.  Hos  Isidorus,  en 
i  (-m  iorfiittare  af  7;de  århundradet,  hade  de  läst,  att  Da- 
i^teJienie  (Oaci)  yoro  af  Götisk  härkomst  i).  Att  Da- 
octi^ier  och  Da  ner  yoro  samma  folk^  antogs  för  af- 
'^wordt;  ehuru  de  förre  bodde  i  östra  Donaoländer- 
'^^f  II.  Goteme  yoro  lika  otvifvelagtigt  de  Syenske  Gör 
'^  ter;  och  detta  anfördes  till  att  styrka  det  Danskar- 
1  Bs  fi-ån  Götaland  utgått.  Men  att  desse  Annalister 
§  lilruti  endast  sökte  bekräftelse  på  en  äldre  in- 
I.  hem  sk  sägen,  är  äfven  tydligt  Saxo,  som  ej  kan* 
*  ner  isidorus,  har  redan   berättelsen  om  Humble  och 

kaos  söner.  Det  Danska  namnet  höres  först  i 
i  s:dra  århundradet,   och  Ptolemaeus  finner  det  då  i 

det  sydliga  Skandinayien.     I   det  6:te  finnes  det  rer 

I  "  'i 

daa:  på  andra  sidan  hafvet,  hos  Procopius^  men  t  i  1- 
lika  innom  sjelfya  Skandinayien,  hos  Jordanes. 
JDetta  bekräflar  yerkeligen  den  inhemska  sagan    om 

i)  Daci  sunt  Gothoriim  sobole».  Isidorus  Hispalensis, 
Origin.  L.  IX.  c.  2..  Tbomas  Geiamer,  som  skref 
Tid  år  i43i,  citerar  stället  (Compend.  Hist.  Dan.  hos 
Langebek  L  289).  Men  redan  Chronicon  Erici 
Regis,  hyilken  Thomas  Geismer  här  följer,  synes  stö- 
da, sig  på  en  slik  missförstådd  lärdom,  då  den  åberopar 
Yeteres  Historiographi.tiM  bevis  för  »amma  me- 
ning. 


först  Skånes,  derpä  Danska  oomas  besittningstagan^ 
de  (om  också  ej  första  befolkning)  genom  samma  vfc* 
flyttning,  från  htilken  Annalisteme  sedermera  häh» 
ledde  Danska  rikets  ursprungs   En  Svensk  eller  Go» 
tisk  konnngastam,  en-  derigenokn  i  en  del  af  Dansb 
länderna    först  införd  regering,  styrkte,  Tid  Saga- 
ålderns    allmänna   benägenhet  att  göra  kononganuii 
stamtafla  till  folkens,  tankaA  om  detta  omprmig,  ock- 
sagan  ntyidgades  af  4^nna  anledning.       Det  till%[,' 
som  ger  åt  Dan,  en  Nore,  en  Angul  tillbrSdef, 
men  åt  alla  ett  svenskt  nrsprung,  är  blott  en  dylik  ef- 
ter saguart  uttalad  föreställning   om  folkens  gemen-  ] 
samma  härstamning  och  synes,  ehuru  i  en  annan  ge*  | 

•  ■  -A 

stalt,  i  grunden  vara  densamma,  som  gör  Svensklyj 
Danska,    Norrska,    Angelsaxiska   konungaätter  tOi 
Odiniska,  men  Sverige  till  hufvndsätet  £3r  Åsar*" 
nas  makt  2). 

De  Isländska  källorna  för  Nordens  äldsta  Htf* 
der  voro  intill  senare  hälften  af  lyide  århundradet 
nästan  helt  och  hållet  obekanta^  o6h  emellertid  Tmt  ' 
de  det  allt  lifligare  bemödandet  att  ur  de  högst  torf- 

a)  Sjelfva  traditionen  om  Erik,  Götalands  förste  konung; 
under  hvilken  den  utflyttning  skall  skett,  som  gaf  Dan- 
ska riket  sitt  upphof,  erinrar  om  Isländames  Rik  eller 
Rig,  hvilken  y  härstammande  frän  en  af  Åsarna ,  I  or  st 
i  'Norden  skall  burit  konunganamn.  Ynglingasagan 
härleder  frän  honom  Dan  Mikillati,  efter  hvilken  Daft: 
nemark  skall  blifvit  uppkalladt 


\å  raderrltieberna  om  fkdeniesIaDdets  fornålder 

Ida  en  sammanhängande  Historifl^  en  lång'  besin-' 

fkmgstid  och  gisanhigarna  fritt  spelrum.  AfVM  med 

idlt  bråd  man  nr  Jordanes  och  Thidriks  Saga  lånat^ 

llrfvo   dock  stora  luckor  1  sjelfya  konungalMngden ; 

<ich  det  var  Jordanis  egen  på  god  trd  alitagna  be- 

Httelse.  som  TåUat  dem.  «p*  Genom  den  forestäUnhl-» 

gen,  att  allt,  hirad  de  Gamle  fSrmäla  om  Skyther  och 

Geter«  angick  hans  från  Skandien  utgångna  Gdteti 

flifttadés    dessas   utvandring  upp  i  sjelfva  uråldeni« 

F8r  dernia  hade  man  ingen  andan  hjelpreda  än  B  i* 

beln,  hyilken  christelige  latinske  författare  begynt 

nvända  pä  den  verldsliga  Historiené      Att  Goterne 

I hftritammade    från   Mägog,   Japhets  son,  hämtade 

fiiaa  af  den  nämnda  Isidorus,  som  derf öre åbero- 

par  Profeten  Hesekiel  till  bevis  3).  Man  s8kte  jämn- 

förelse punkter   uti    den  Bibliska  tideräkningen;  och 

trodde    sig  formodUgeh    ha   funnit  sådana,  emedan 

uti  den  mindre  Rimkrönikan  följande  underrättelse 

firekommer   angående    den    förste    Göthakonungen 

£rik:" 

S)  Isidori  Cironicön  GoChomjn  i  Grotii  Hist  Gotib. 
p.  7o8<  Satsen,  som  gcnoili  Johannes  Magnus  bkf 
namnkunnig  i  Sveriges  Historia,  men  ingalunda  har  ho* 
tiojn   till  tipphofsman,  förekommer  i  JNorden  iördt  hoi 
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:>^Tha  liffdé  SAruch  göder  mtider 
:  A  b  r  a  h  a  m  Patriarclias  faders  faderfader' 
Huru  skolie  nu  en  sä  ofaptelig  tidsrymd^  tills  Fäi 
ödslandets  Historia  först  fick  något  innehåll  och  Ii 
d^  få  någon  tideräkning,  fyllas  5)  ined  Svenska  kos 
gananm  och  Götiska  bedrifter?  S.verigets  siste  Cat 
sk^.:Årkebiskop  Johajanjss  M agn ivs  .företog 
denna  uppgift  och  ISfSte  den  ^-r  såsom  d^n  kunde 
sas  6).  Redan  hans  närmaste  man,  efter  Ref orma 
nen  i  ämbetet,  och  äfren  på  den  historiska  bai 
Laurentius  Petri|  beskyller  honom  för  uppei 
dikt  i  många  stycken  7).    Emellertid  hade  hans 

ioriattaren  till  Chronicon  Jblrici  Regis^  sam  åberopat 
pias^  en  Lexicograf  i   ii:te  århundradet. 

4)  Äfven  detta  finnes  iÖrst  i  Chronicon  Erici  Regis 
Langebek,  L  c. 

5)  Albertus  Krantziua  från  Hamburgs  (-f-  i5i7) 
i  sin  Chronica  Regnorum  Aquilonarium  eller  Jord 
och  Saxo  sammansatte  den  äldsta  Sveogothiska  His 
eny  klagar  öfver  dessa  luckor. 

6)  Han  utarbetade  tinder  sin  landsflykt  sin  His  t  c 
Gothorum  Sveorunique  i  Venedig  i54o, ochyc 
blef,  efler  hans  åöå,  af  hans  bror  Olaus  Magnu 
i554  i  Rom  utgifvet 

7)  Om  tjugu  konungar,  som  Johannes  Magnus  infÖi 
mellan  Ingemar  och  Brätte  mundus  (Ynglingat 
Yngvar  och  B raut-Anund), säger  Laurentius  P 
^jHvilken  som  lust  hafver  till  att  veta  huru  han  ti 
sina  konungar  beschrifyer,  han  må  läsat  hos  honon 
efter  thet  hvarken  E r i eus  Up saliensis  i  sin Chrö 
eller  någor  annar^  them  jag  sett  hafver ,  om  samma 


\ 
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te  ett  afgjordt  inflytande  på  aUa  fSljande  firamstKU*» 
igar  af  Syerigea  äldsta  Historia;  tilk  Bric.Ben* 
lius  och  Jacob  Wilde  först  i  djBSs  dunkelhet 
Eorde  granskningens  fackla. 

Under  det  Johannis  Magni  verk  i  förnyade 
pplagor  spriddes  kring  Europa,  förblef  äfveninom 
idemeslandet  den.  utmärkte  Svenske  Häfdatecknare^ 
>m  först  betraktat  vår  forntid  med  f  Srdomsfiri  pr5f-* 
ing,  intill  våra  dagar  ontgifven*  OlausPetri,  jäm^- 
K  sin  bror  Laurentius^  Svenska  kyrkans  Reformatort 
Ircf  sin  Svenska  Krönika  8)  före  Johannes  Magnus. 

nnngair  något  rorer^  liter  jag  them  bar  bestå,  eburu  tbet 
ock  med  tliem  vara  kau.  Docb  är  fam  värdt  öm  bUt 
skall  så  haiVa  Varit  aom  han  fichrifver.**  Del  ät  b^an^ 
ått  Johannes  Magnus  riktat  vår  äldsta  Historia  med  åt-* 
Bkilliga  grtifveliga  Tyranner,  merendels  skildrade  med 
tydlig  hänsigt  på  K.  Gustaf  I,  och  stuildom  äfven  med 
liknande  namn,  t.  e^.  hans  så  kallade  Gostagus,  hyil->> 
ken  han  sSger  fött  nalnhet  af  godstagriihg.  Såsohl  en 
djlik  tyrann  och  i  samma  afsigt  utmålar  han  äfren  den 
fiamla  konung  Visbur,  som  innebrähdes  af  sina  sonen 
lanrentius  Petri  anmärker:  „Efter  våte  gaiiile  Chröniker 
platt  intet  tala  om  hans  regemente  antingen  ondt  eller 
^odt,  kan  man  intet  annat  saga,  ah  att  salnhle  Johan-» 
hes  sådant  hafver  spunnit  af  sig  sjelf,  såsom  han  ock 
eljest  uti  samma  Chröniko  ofta  gjort  hafver.  Dock  hörer 
tkt  ingeh  redfelig  scribent  till  sådana  skändfeliga  ting  äf 
tig  sjelf  dichta,  när  och  pä  hvem  honom  synesj  helst  på 
Herrar  och  förstår.''  • —  Laurentii  Petri  Svehska  KrönikA 
tryckes  htt  i  andi^a  delen  ai  Script  Rei*.  Sued* 

*)  Trjxkt  1818  i  första  Delen  af  Scrift  Rer*  6u«ö4 


• 


l32 

Med  skäl  säger  Han  om  sina   föregångare:    „I  vare 
Svenske  Chroni^oV  finnes  ganska  lijten  rättelse hanL 
iiäri  kijket  liafver  tfllstått  Torre  än  Cluristendomed 

I 

hit  kom.  — ■  The  som  först  begynt©  skrifya  Svenstt 
och  Danske  Chrönikor  hafva  tagit .  begynnelsen  af 
jgapimal  ryckte,  yijsor  och  andre  sådane  blojminen- 

4e.dic|^ter,  som  i  landene  gånget  bafver;  tyärt)ie| 
ock  ganska  ovisst  om  så  skjedt  eller  ey.  —  AU*; 
männeliga  Historier  gifva  nog  före  om  Göta  Rijkdf 
huru  gammalt  thet  är.  Men  thet  kan  ingalunda  vi: 
ra  förståendes  om  the  Göter,  som  här  i  SverigD 
äro.  —  Man   kan   ju  icke  räkna  thcm  for  Syerigei 

konungar,   som    i    dämmande    land  hafra  konungar 
varit  öfver  the  Göter?  —  Thet  som  är  utdragit  ut'* 
a£  Tijderik    van  Berns  fabel  kommer  icke  Sve- 
rige   vid.  —  Hvarken  Svenske,  Tyske  eller  Danske 
hafva  så  vissa  Krönikor,  som  väl  behöfdes,  om  thet 
som  i  theras  land  skjedt  är,  förr  än  Christendomen 
ther  kom}  men  sedan  hafver  något  vordet  skrifvet, 
ändock  ganska  litet,  besynnerliga  här  när  oss.  Thet 
masta,    som    finnes     när    oss  skrifvet  vara,  thet  3t 
skrifvet  i  nästförleden  5oo    år,  h vilket  med  gammal 
register  och  besegladt  bref  ju  mast  bevisas  kan.  — 
Och  ändock  then  Danska  Chrönikan  g)  mycket  före- 

9)  Saxos  Danska  Historia. 
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gifver  hyad  fordom  skall  hetas  i  thesse  tre  ^ij^j([^ 
Ajedt  vara  pch  räknar  långt  tillbaka,  sä  ka^  man 
'dock  foga  makt  gifya  henne ;  ty  i  Dannemark }iafve^ 
^  varit,  sammijk  felet^  som  när  oss  är  om  the  .gapiblo 
\  Historier^  och  therutöfver  ser  man-  väl  att  allestädes 

T  ^es  stor  ähra  och  prijs"  xo).  -—  Öfy^  en.  ;S 

■        •  •  • 

Ibrelystnad  i. Historien,  ä^ven  hos  oss,  kkgar..Qlai^ 
Petri  nog.  |,yåre  Chrönikor  (säger  han)  läggja.  yårf 
Svenska  man  en  stor  ähra  till  theraf,  att  thte  Götef^ 
jfom  efter  theras  mening   här  utgångne  ärO|.hafya 

tå  mycket    bedrifvit  i  främmaade  land^      S([en  pär 

■  ■■■»•■» » 

^  sakena  rätt  besinna  är  thermed  foga  äluro.  inlagt. 
Kan  lägger    ju  foga  ähro  In  thermed,    atcinan  £)r 

^  med  öfyeryåld  och  orätt  i  annars  land,  som  oss  in- 
tet  ondt  gjort  hafyer,  skinnar  och  bränner,  dräper 

'  och  forhärjar  them  som  gerna  vilja  sittja  med  frijd. 
•-Prise  Göters  mandom  ho  thet  villj  the  som  såto 
for  theras  hand  prisade  them  intet,  uthan  sade  them 
vara  en  hop  skallkar  och  tyranner/'  — 

Oaktadt  all)  Olai  Petri  predikan  fortgick  doqk 
denna  ärelust,  ju  mer  den  blef  moder  till  nya  bragr 
der,  att  i  dessas  glans  äfyen  betrakta  gamla  tidejc* 
Odödeliga  bedrifter^  som  skulle  göra  samtidens  be«- 

lo)  Dessa  har  sammanställda  yttranden  Jinnas  i  hiledningeii 
och  till  en  del  i  sjelfya  början  af  Krönikan. 


1 


Jft 


fordra  en  ej  mindre  lysande  forntid. 
*rg(  jtt  ^we  6«taf  Adolfs  krShing  tornérade  Rid* 

:t3  tTSnrar  fSr  den  satsen,  att  de  verldsstorman* 
firätt  Sverige  ptgått  i),  I  den  första  ö- 
^ttsning)  som  derefler  bekantskapen  med 
tmffifor  $pridde  5iver  den  gaikla  Norden^  s3k- 
btott  ny  bekräftelse  på  Syenska  Historieot 
Bli^  jN^r  och  ära;  och  den  snillrike  Olof  Rad- ^ 
l|<^a]l  krönte  sintligen  verket  ^  då  han,  genomvan- 
^iNiiidEi^  aUa  lärdomens  områden  for  att  fÖrhäriigs 
sin  fildwnesland,  pä  Sverige  lämpade  hela  ionehäl* 
tet  dT  de  Gamlas  mythologiska  fabler  om  den  fSr 
4im  vjtk&nda  norra  delen  af  jorden* 


IV, 

RUNORNA. 

Vi  ha  ftftfciljt  de  lånta  prydnader,  hvarmed  man 
iMt^yt^kade  vår  dnnkla  forntid,  men  afven  derunder 

u^(>tJlokt  en  och  annan  inhemsk  ölverlemning,  vi 
llv*)b»  dessa  flammande  beståndsdelar  hade  fästat 
lj^«  Det  återstår  att  i  allmänhet  tillse,  hvilka  tiB^ 
^iigar  Norden  sjelf  verkeligen  erbjuder  for  känner 

i)  Slockh.  Magaz.  3  B.  s.  4o4. 
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.jlöinen  af  iin ;  fornalder ^  hvarvid.  undersökningen; 
iknra  vida  yån  förlader  redan  lore  Ghristendomeit 
>iad6  bokstaf sskrifty  såsom  det-  {örnämsta  meidlet  till 

nionenas  förvarande ,  först  måste  väcka  uppmSrkrs 

ftadieteiu 

Om  Rnnbma  Sr  så  inycket  skrifret^  att  det  Sr 

iitårare    om  .^em  säga  litet  än  mycket.    I  stUlet  iBr 

stt  öka  gissnm  jama  om  deras  ursprung  och  åldec 

iaed  nya  I  sammatifatta  vi  heldre  det  historiska 

éin  de^^sa  Nordens  äldsta  skrifteckeni     Riin,  Rn-^ 

iia^«)  -^  bägge  formerna  finnas  — -  som  i  det  gam- 

la  språket  betyc^er  både  sång  eller  tal  3)  odbbok- 
itaf  ^ler  skrift  4)^  men  hyars  första  bemärkelse 

a)  RänbaripluralisRt&nir  och&iä&ar:  Runa,  egentligen 
itreek ,'  linea' (Björn  Haldorsens  Isländske  Lexicou), 
har  i  plur.  Rnnor,  hvilken  pluralis  äfyen  stniidom  fö- 
rekommer på  Runstenar. 

3)  Egentligen  i  hemlig,  fortrolig  mening:  deraf  Riini,  i 
feminin.  Rån  eller  Riina,  på  Isländska  en  förtrogen 
eamtalare  eller  vän.  Det  gamla  svenska  verbum,  att 
rnna,  som  brukas  i  den  stora  Rimkrönikan,  betyder  att 
mumla,  tyst  utsaga  något.  Substantivum  Runa  utmär- 
ker  äfven  ett  oafbnitet  med  vigt  och  känsla  framfördt 
tal  (Sermo  non  intermissus  et  afTectuosus.  BjÖrn  Hal^ 
dorsen  1.  c),  sMedes  en  slags  declamation,  hvari  ligger 
Öivergången  till  betydelsen  af  sång.  I  denna  är  Rån 
^^nteligen  trollsång,  besvärjning,  som  och  kallades 
Gal  dr.  Ynglinga  Saga  c.  7.  I  de  gamla  Folkvisornas 
språk  äro  Runor,  och  Raneslag  Sånger,  men  äfven 
skrifna  besvärjningar.  Se  Svenska  Folkvisor,  I.  D.  s.  35,  36; 

4)  Jifven  här  möter   oss  tillika  bemärkelsen  af  hemlig-^ 


i5» 

synei  ha  rarit  en  deld  med  ovå,  delt  med  rit 
tecken  5)  Terkställd  besvärjning,'f5rekomnier 
digast  i  Ulfilas  Götiska  Bibel&fversättning  frän 
de    århundradet    (å.    56o^<-98o) ;    och    Runa 
tyder  der  hemlighet  6).     Det  Götiska  Alfftbeteij 

som  tillskrifves  Ulfilas ,   visar   flera .  tydhga  runor; 
men  i  bemärkelsen  af  bokstaf  finna  vi  ordet 
i  6:te  århundradet,  då  en  Biskopp  i  Frankrike  o\ 
tahr  Runor  såsom  en  barbarisk  skrift  på  träti 
eller  slät^  kafla;*  7).    I  8:de  århundradet  förekom-»; 

het  RuoSrpå  AngeUipdsk^  både  bofcsitaf  och  hem- 
Jighet  Rtinar,  Rtinir  betyder  för  öfrigt  på  Isländsk* 
både  bokstäfver  och  vettejiskapei:,  äfven  berätMver,  bc- 
drifler.  Om  ordets  bemärkelser  jii*.  I  lire  Glossariont 
SvioGoth.;  Perioulum  Kunologicum  a  G  i  si  i  o  3ryn-« 
juli  i  Fil.  Isjapdo.  Uavni^  1823  Pt  i42. ;  Finn  Magnus 
fen,  Oiversättning  af  den  äldre  it^dda  T.  III.  s.  76.;  Glos- 
sarium  till  den  stora  Köpenhan^nska  Upplagan  af  den 
äldre  Edda.;  {.  W.  Grimm  iib^r Deutsche  Runen ,  Got* 
tingen  1S21.   s.  Gj. 

^)  B^gedera  fprenas  uti  R  u  n  e  s  å  n  g  e  n  (Runatals-  J)attr 
Odius^  i  den  äld^^e   Edda,  ocb  alltid  i  magisl^  mening. 

6)  Afven  Råd,  Hemligt  Rådslag,  Luc.  7:  5o,  Marq.  4;  }i. 
Ibre  i  sitt  Glossarium  SvioGotli.  col.  4 70  och  jUVen  i 
sina  Analecta  Ulphilana  Ups.  1779.  p.  88,  läser  det  Gö-. 
tiska  ordet  i  nomin.  sing.  Run?  Jacob  G  rf  m  ni  der-, 
fmot  i  sin  Deutsche  Grammatik,  Göttingen  1819,  h  9,  i 
anförandet  af  de  Götiska  Deplinationerna :  Ri^na. 

^)  Venantius  Fprtunatus,  bördig  från  Italien,  Siskop 
i  Poitiers  i  senare  hälften  ai  5oo-talet,  skrifver  till  Fla- 
yios  Ettodiusy  att  om  han  ej  ville  syara  boppm  pä  Latini 


W  i  TjMåLud  ordet  Runataf  8)  nytl|«<lt:  Jl  ber 
tjdeUe  af  Skrift 9, och  från  det  ^rde  har  RluOba* 
PBf  l/UnruSf  XrkeBiskopp  i  MajM  (-f  85())|  fi^rva* 
nt  o$s  ^tt  helt  Runealfabet,  ^bokstäi  ver  (8&j[prhai^i 
Mfka  nyttjat  af  MarkoiQaqnerna ,  ^em  v}  kalla 
Kördm&n  00b  från  hvilka  da  som  tala  det  Tyaka 
pråket  härstamma:  med  dem  beteckna  dess^^  som 
limq  Iro  tjUgifne  hedendomei)»  sina  sånger,  trolU 
]Qiden  och  spådomar"  9).  Markmän  ner  äro 
{r&nsf  olki   här  Saxaroe   norr  om  Elbe^i,    de  så 

•I  kunde  han  betjena  sig  af  ett  annat  apr&k  eUfr  ikrift, 
och  tillägger :  Barbara  fraxineii  pn^atnr  B n ii a  ta-» 
beUii««^  Quod^ue  papyrus  egit,  virgula  plana  valet, 
Poemat,  h,  Vii.  c  18.  Enligt  flera  andra  hos  denn^ 
FoTfiitta?6  forekommande  ställen  bétydev  bsrbarna 
bar  Tysk  eller  Frankisk. 

BjRunstab,  i  en  ofversättning  af  BenediotinerBegeln  af 
Kero,  Munk  i  St  Gallen  (omkiing  729),  anibrdt  af 
Scbilter.     Thesaur.  An  t.  Teut,  T,  I.  c.  liv, 

}]Hpabanu3  Maurus  de  Invent.  Lingvar,  hos  Gol- 
dast,  Rer,  Alamann.  Script.  T.  11.  p.  67,  Litteras,  quibua 
Vtuntur  Marcomanni,  quQS  nos  Nordmannos  vocanuis, 
inira  scriptas  habemns ;  a  qnibus  originem ,  qvii  theodis- 
cam  loqanntur  linguam,  trahunt.  Gum  quibus  carmi-« 
Da  svLf^  in^antationesque  ao  divinationes  signiflcare  ])to^ 
curant,  qui  adhnc  paganis  ritibus  involvuntur.  Dotta  är 
ej  det  enda  gamla  Tyska  Rnnealfabet:  2Mie  andra  lia 
blifVit  fimdna  i  bandskrifter,  i  St.  Gallen  fvhn  io:de  år-t 
hundradct  —  i  Miincben  frän  8:de  århundradet.  I  en  band- 
skrift  af  Isidori  verk  de  accentibus,  de  posituris  et 
litteris  från  9:de  århundradet  finnas  både  det  Nordiska 
och  det  AngeUaxiska  Ranealfabet«t    Montfancon 
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kallade'  NördAfb!«^'drti«,   hyilka   al-  Frånki 
äfvetf  kallääes  NoVdmSn  lo).  Men  tillägget  otii  Tyskar^j 
nas  härkomst  ifrän  dessa  utvidgar  lifren  pä  dettfj 
Snälle '  bemärkelsen  till  den  mer  vanliga ,  i  hyflketf 
Nordmän   på  dessa  tider  utmärkte  liiheTånanie  i 
de    Skandinaviskt^-nordiska   rikena  i);  ty  nitan  trifr^ 
vel  hade  den  Frankiske  Författaren  här  afseende pt^l 
sagan    om   Frankernas  härstamning  derifr fin  9)j^] 
och    hyad    som  jrtterligare  anmärkes^  att  nemligeir* 
de  här'  omtalade  Nordmän  yoro  hedningari  yi^ 
sar  så  mycket  mera)  att  ej  förnämligast  Nordalbin— 
gerna    blifvit    åsyftade,    som  desse,  ehuru  mojUgeoL 
hedniska   plägseder   bland   dem  ännu  bibehållit  sig  y' 
likväl  redan  i  Anscharii  tid  yoro  christne,  och  m 
hans   gamla   lefyernesbeskrifning  sägas  bo  näst  till 

(Palaeogr.  Grasca  p.  292)  har  äfven  ur  en  i  Frankrike  år 
102:2  skrifven  Codex  anfört  bägge.  Det  Nordiska  kal- 
las der  Alphabetnm  Norvagicum.  Jfr  W.  Cé 
Grimm>  Ueber  Deutsche  Rönen. 

10)  I h  re,  de  Ronanun  patria  et  origine.  Upsal.  iyjo,f.i5* 

1)  "Dani  et  Sveones,quos  Nordmannos  vocamus",  säger 
Eginbardt  i  sin  välgörares  Carl  den  stores  lefreme^ 
(Vita  Caroli  Magn.  c.  12). 

a)  —        ^         ^         —         —         —         —  Deni 

Nort  quoque  Francisco  dicimtur  nomine  Manni^  ^ 

Unde  genus  Francis  adfore  farna  refert  ] 

Nigellus     de    Baptismo  Haraldi     Regis:    lefde    onder    ^ 
Kejsar  Ladvik  den  fromme.     La.ngebek^  L  4oo« 
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hednfhgarha  5).  '«-•  Det  meddelade  alFabetet  Itt 
mer  öfverensstämniande  itio4'  de' Angelsaxiska  full* 
•tSndigara  Runorna,  än  med  de  Skandinaviskaihyil* 
ki  genom  sjellra  sin  fattigdom^  stora  enkelhet  och 
egna  ordning  röja  eit  högre  ålder,  och  lika  otvifyel- 
Agtigt  ligga,  till .  grund  för  do  Angelsaxiska  Ranor* 
Wp  som  deasa  i  alltqänhet  för  d^  Tyska  4).  Likt 
,tS1  förekomma .  äfVen   stundom    Tyska  Runor   på 

3)  Rimberti  Vita  S.  ÅnscLaril  c.  32.  Att  Runorna  kom^ 
mit  till  Nördeii  från  Tysklarad  och  från  dessa  Nordalbingi- 
uka.  Marcomanner^  påstod .  i  h  r  6 ,  hvara  icirkärlek  for  den 
Ulfilanska  Litteraturen  gjorde  lionom  böjd  att  nedsätta 
Runomas  ålder  i  Norden.  Han  söktet  synnerhet  styr-i 
ka  denna  hypotlies  genom  anmärkningen  om  de  ij6  Ru- 
nornas otjenligbet  ocli  otillräcklighet  att  uttrycka  det 
gamla  Sveogotklska  språket  Men  om  Runorna  ej  kunde 
vara  irån  den  Skandinaviska  Norden,  emedan  de  aro  o- 
tiUräckliga  att  uttrycka  ljuden  i  dess  gamla  språk,  så 
skulle  de  ännu  mindre  kunna  vara  från  Tyskland;  eme- 
dan de  äro  ännu  o  tillräckligare  att  uttrycka  det  gamla 
Tyska.  Att  benämningen  Nord  man  ni  egenteligen  och 
företrädesvis  tillades  Nordalbingerna,  strider  mot  all  hi- 
storisk auctoritct  Tvärtom  följer  blott  af  det  anförda 
stället,  att  äfven  de  inbegrepos  under  en  benämning, 
som  eljest  oftast  och  derföre  egen  te  11  ga  st  nyttjades 
om  de  Skandinaviska  folken. 

4)  Att  de  Tyska  bibehållna  Runealfabeter  härstamma  från 
de  Angelsaxiska,  har  Grimm  bövist,  1.  c.  s.  i3i,  men  er- 
känner tillika  att  de  8  exton  f  ornn  ordiska  Runor- 
na äro  grunden  för  både  de  Tyska  och  Angelsaxiska, 
«.  ia8.  Om  Angelsaxerne ,  såsom  troligt,  i  5:te  seklet 
medförde  Runorna  till  England  frän  sina  fordna  hem- 
vist, så  visar  detta  Runornas  ålder  hos  dem.  Och  lik- 
viQ  ansågo  just  de  dem  vara  af  Skandinaviskt  ursprung. 
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Svenska  Runstenar  sy  ^En  gammtii  J^ng^^Bxisl^roT^ 
lättare,  som  äfven  Uppteoknat  €tt  Ruae^Uabet ,  tifcrf 
ligger:  ^dessa  bokstaftfornier  herättai'=  först^runl 
lippfandne  bland  Nordmännernas  foik,  hyilk£ 
ännu  sägas  nyttja  dem  till  bibehållande  af  dertfV 
sånger  och  till  besvärjningar.'  IDe  ha  kallat  deiK 
Rimstafvar  (Runståfvar),  troligen  emedaft^^é  deirt 
igenom  meddelade  hvårandra  hemlfgä'  såkei^^  6)C 
Man  ser  att  både  detta  och  det  nyss  anförda  inty-; 
get  angår  en  tid,  då  hedendomen  med  dess  vidske- 
pelser icke  ännu  försvunnit  ur  Norden.  Do  bestyrka 
således  Runornas  kännedom  i  hedniska  tiden  j    ocb 

5)  På  tyränue  i  Upland  (Bautil  N.  58i.  36i.),  på  en  i  Nor- 
rige  och  på  tvänne  i  Blekingen  (W  o  r  m  i  i  Monmnenta  Dan. 
p.  478,  3i5,  2ig,),  Grimm,  som  upptagit  dem  i 
«itt  arbete,  har  äfven  lyckats  att  till  en  del  läsa  dem. 
Se  s.  172. 

6)  Haa  litterarom   figuras  in  gente  Nortmannorum  feruntnr 
primitus  inventae.    Quibus  ob  carminum  eorum  memori- 
am  et  incantationen  uti  adhuc  dicxintiir.  Quibus  etRim* 
8 1  af  a  8  nomen  imposuerunt,  ob  id,  ut  reor,  quodbisre» 
sbsconditas  vicissim  scriptitandas  aperiebant.  Vet.  Scrip- 
tor    Anglosaxo    ap.    Humphred   Wanley    in    Catalogo 
Codd,  Anglosax.     H  i  c  k  e  s  Thesaurus,  T.  II.  p.  247.    Att 
Rimstafvas  står  i  stallet  för  Runstai  as,  blir  tydligt 
genom  författarens    egen    förmodan  om  orsaken  till  be< 
nämningen;  ty  Run  är  på  Angelsaxiska   både  bokstaf 
och   hemlighet.      (Glossarium    till    den  stora  Köpen- 
hamnska Upplagan  af  d.  äldre  Edda.  T.  II.  p,  764.)    0- 
laus    Petri   i   sin   Svenska  Krönika  kallar  de  till  kalen^ 
darier   nyttjade    Runståfvar  äfven    Rimstafvar.      Mel 
detta  ord  kommer  af  RimJ,  räkental,  numerus. 


tanlan  om  derait  Skandlndviska  nrsprting  beyisar  åt-» 
ininstonei    att  Ranomas  bruk  i  synnerhet  tillskrefs 
lie  Skandinaviska  folken  och  hos  dem  ansågs  gå  upp- 
Sfyer   all    erinring.       Så    instämma  dessa  intyg  hos 
tära  stamforvandter   med  Nordens    egen  gamla  tro 
odb  minnen.    Att  Skandinavien  är  lika  rikt  på  Rune*- 
ininnesmärken ,    som   dessa   utom  den  Skandinaviska 
Norden   sällan   träffas,    ar    bekant,       Sjelfva    deras 
mängd  är  det  bästa  beviset,  att  det  skrifsätt,  som 
på  dem  nyttjades,   en  gång  varit  våra  förfader  väl- 
bekant; och  det  har  säkerligen  behölt  en  läng  tid- 
rymd  att  till  den  grad  blifva  det.     Också  tillskrefs 
i   Norden  Runomas  upphof   åt  Oden  och  Gudar- 
na 7):   ett  bevis   att  man  ej  kände  deras  ursprung; 
och  att  de  från  början  varit  en  slags  presterlig  hem- 
lighet,   synes    sjelfva  ordets  betydelse    äfven  be- 
styrka.     Den   i  den  äldre  Edda  så  kallade  Odens 
Rune  sång,  ur  hvilken  författaren  till  Ynglingasa- 
gan synes  tagit  hvad  han  förmäler  om  Asarnes  troll- 
dom   genom    denna    konst,    visar    oss    ännu    detta 
Runornas  hemlighetsfulla   och   magiska  bruk.       Ätt- 
det  är  en   presterlig  skald,  under  Odens  namn,  e-^ 

7)  Havamal  Str.  81.  Runatals  [)attr  Odins,  Str.  2,  6.  6» 
Bryiihildar  Quida  I.  Str.  i3.  1  den  äldre  eller  Poetiska 
Edda  af  Rask  och  Åizelius  Stockh.  1818.  YnglitigjaS»- 
gan.     cc.  6,  7. 
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huru  urskiljande  sig  sjelf  från  ;den  Giid^h^n  föret 
ställer^  som  här  uttalar  Runornas  hemligheter^  deroni 
Tittnar  sjelfva  det  gamla  quädet  8),  Både  sungna 
ord  och  ristade  tecken  kalla^  här  Runor;  i  dense« 
nere  bemärkelsen  heta  de  äfven  Stafvar;  endera 
emedan  staf  kallades  den  raka  streck  ^  som  utjgor 
alla  Runors  första  beståndsdel^  eller  emedan  dein« 
skuros  på  fftafyar,  hvilka  sedan  brukades  till  spä-» 
dom,  gudasyar  och  magiska  konster:  en  sed,  som 
återfinnes  hos  mänga  nationer.  Grekerne  kände  ea 
slags  spådom  med  grenar,  quistar  eller  stafvar,  hvil* 
ken  äfven  deraf  hade  namnet  9).  Romrarnes  Sor-- 
tes  voro  det  samma;  tärningar  eller  små  stafvar  af 
ek  märkta  med  forntida  bokstäfyer  10).  Caesar  nytt- 
jar detta  samma  ord  för  att  beteckna  en  liknande  I 
sed  hos  Germanerna  1);  enligt  Tacitus^  som  be*  j 
skrifver  den  2),  vore  de  dertill  brukade  grenar  eller 

8)  „Gifven  Odin, 

Sjelf  åt  mig  sjclf  (kelgad)''  säger  skalden  om  sig  stratt 
i  begyrmels ert. 

9)  'Poefih/etavTefx,   Herodctus  omtalar  den  lios  Stytliérna» 
L.  IV.  c.  6j,     Ammiaii.  Marcellinus^^  hos  Alanemä  . 
L.  XXXi.  Q,  2;^ 

10)  SorCes— .in  roBore,  fnsculptaJpriscarum  littera-* 
rum  notis.  Cicero  om  de  sä  kallade  Sortes  Praa-* 
nesti»».     De  Divinat.  L.  H.  c:  4i. 

i>  De  beUo  Gall.  L.  I.  c.  öo. 

2)  Germanr    c.    10;       Yirgaiki  éiigiiera?   arl>ori«    decisamV 
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afyor  ntmSrkta  ,méå  v  |  s  s  a  t  ^  c  k  e  n.     En  spädon^ 

ed  teoar  eller  atafvan  spm  skakades  eUer  utkasta- 

•  *     •        .p       • 

» y  tillskrifv^es  i  ett  Eddiskt  quäde  Gudarna  sj^lf- 
i  3).  Det  år  samma  slags  heliga  lottkastning, 
fliken  Anscharius,  Nordens  förste  Apostel,  så  ofta 
un  våra  hedniska  förfader  anyända  ti)!  att  utforska 
Indarnas  vilja  4).  — •  Det  betydningsfuUa  i  Runor- 
as benämningar^  af  hvilka  så  många  utmärka  ting, 
}m  i  det  dagliga  lifvet  yoro  af  yigt,  de  vid  Ru- 
orna  fastade  tänkespråk^  synas  ha  egnadt  dem  åt 
tt  sådant  bruk  5).      För  öfrigt  ritades  de  ej  blott 

in  surcnlos  amputant ,  eosque,  notis  quibus- 
dam  discretos,  super  candiÄam  vestem  tcmei-^  ac  for- 
töito  spargunt.  Att  dessa  tecken  voro  Runor,  rilje  vi  ej 
påstå  j  men  visst  är,  att  Taciti  eget  yttrande  om  Germa- 
nernas obekantskap  med  skrift,  enligt  sammanhanget  blott 
kan  ha  af  seende  på  en  allmännare  kännedom  af 
»krifkonsten.  .Att  Venantii  Fortunati  intyg,  om  Runorna» 
bruk  såsom  bokstäfver  i  6:te  seklet,  endast  kan  angå 
Tyska  folk,  synes  ock  säkert. 

8)  Hymis  Quida  Str,  L 

4}Rimberti  Vita  S.  Anscharii  cc.  i6,  a3,  a4,  27. 
Heims  kringla  nämner  seden  i  Chris tna  tider.  I.  736, 
n.  58.  Edit.  Peringsk.  Lotterna  vore  under  hedeiido- 
men  äfven  stundom  märkta  med  bilder  eller  belåten. 
Finn  i  Johannsei  Hist.  Eccl.  Isl.  I.  29. 

6)  W.  C.  Grimm  har  anfört  och  öfversatt  ett  af  Hick e 9 
först  meddeladt  gammalt  Angelsaxiskt  quäde  om  Rune- 
namnens  betydelse,  hvilket  så  väl  för  sin  ålder- 
domliga om  Eddiska  sånger  påminnande  anda,  som  ge- 
nom ilera  öfverensstämmelser  med  de  Nordiska  vid  Ru- 
norna fastade  tänkespråkeu^   är  märkvärdigt 
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p J  ftifrar  odt  telningar,  utan  på  yapéiii  på  stSfyen . 
eiler    styret   af    skepp,    i  bark,   i    rax«    på  årje^l 
kesliom*   på  fiskben  6)^  pä  nageln,  i  handen,  elkf 
pd  hcin<ii'fffen  ol  s.  t.  for  olika  ändamål  >  och  nndef  i 
Ga^i.ir»   och   Gadnmors  anropande  7).       Det  är  ea 

Vi  I  k  TT  i  a*  som  i  en  Eddisk  sång  tmdenrisar  en  be^ 
rv5:si2  h  felte  och  konung  8)  om  denna  deras  na-* 
gi^kd  antändning;  ty  Runorna,  som  lärde  „att frälst 
min,  dSfra  yapen ,  lugna  sjön,  dämpa  elden ^  stil'- 
la  sorger^ ,  voro  en  konungslig  vettenskap  9)1 
De  nyttjades  således  till  ett  slags  amuleter  eller  ta-» 
lisinaner,  och  såsom  sådana  synas  äfren  de  med 
d^Ior  forsedde  ocli  med  oformliga  figurer  märkta, 
stundom  med  Runor  tecknade  GuUbracteater,  hvil- 
ku  både  i  Sverige  och  Dannemark  blifvit  fundoa  i 
jortlcn ,  varit  ämnade  att  bäras* 

t>^  K  pils  SagA  p.  567. 

•^)  Vill  rimoristniiig  p»i  fvärd  skulle  Gnden  Tyra  namn 
tvA  ^angor  nkatlas.  Runan  f ,  soiu  het  Naud  (Kod, 
Noilvärulii»liet.).  rislad  pä  nageln,  troddes  tvinga  till  kär-» 
loki  i  harnsnöd  skuJle  Biargruuor  (irälsmnor)  >ih 
ri<«(.i.*«  i  liaudlolVen  och  Gudinnorna  åkallas  o.  s.  t.  Sc 
Urvnliililar  Quida  I.  i  den  äldre  Edda.  Buttffn  {>  Tkurf 
(irH«\  ond  diMuon)  var  särdeles  skadlig  f(>r  fruntimlnen 
(So  Skirnis  För.  Str.  38.)  —  och  dentia  vidskepelse  kar 
\ii}l\v  hilKdi.^Uit  sig  på  Island,  e]digt  Fin  A  MagnuteOi 
Oln  rs.    ai  den  äldre  Edda,  T.  111.  5.  86^ 

S)  (Hi|i!iird  FoTnersbane  i  Brynh.  Quida<  L 

a)  Kigviiial  i  den  äldr«>  Edda  Str.  4p^4i,  4i;i.  Stockb.  uppL 
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HhaBéintiå   Maintis   ocH  den   Ahgelsaxiske  for- 

.  •  .1       I    I  . ,  ■ 

fférén I' som  ihtygä "Runornas  bruk  under  heden- 
»fnéA  i  Nördén,  'öéhr  )l>igge  méddetkRuneklfåbeter, 

ttggft,    att.  dessa  bolätäfver  nyttjades  till  be- 

,    •  ;  III  ..... 

''frjiarihgar  dch  till  såiigers  upptecknande. 

it  det  senare  vlttnesbSrdet  skola  ti  snärt  ytter- 
are påminha:  det  ^rra  sllger  dss,  att  Runorna  äf- 
a  i  deras  vidskepUga  användning  -^orö  b  d  k  s  t  å  f s-- 
rift:,  ej  taifiUliga  teéfceri,  ej  helltif  Hiefoglyfer  i 
tta  wds  vanligce  bertfarkdsej  i!lini*ti  betydelsen  äl 
loom^   ?^"*''  äfxeirgjorde.  dem  tjenliga  tfll  ett 
gs  faiönc^Iyfisktbruk  lo).     DefönVot  synad  de  till 
svärjning  hjfjt^de.  Runorna  eiWr-lland^ocb tro« 
|cn   t':den  ihati    kutiskapéta  öirA  Se  väaligä  blef 
ifta  öjUbre^d^.^ha..  jkiljt   ifg  aåscrm  en  köristtgare, 
?!tfBg  'skrift  ifrap  '  4es,sa ^' bvflkas  .  enkla    elemen- 
sr  också  lätt   tillåta  'Cii  MKxkå  k^tlstrull^aminan- 

tttidfng^'    £n.  af  iid^  ^iiiesj:  bistorisk4:;IaläadAk&.Sligor, 

'■■•'.       ,      -     '  ■         '  ■  ^ 

rars  ihänddser  '  ihré^  'från  •  g:de    öcK  -  ib:de  dbt^ler- 

1        I  .    .  ■  t  r  Jl      ^«j  ■■■      '  ■  ■■.!..■'  -I 

1,  visar'  ätt  dé""  magiska   runorna  voro  svårare  att 

'  *:  .-.  "    ' i     ..  •     •. 

sta  och  tyda^  h vårföre  de  kallas,  ^m  orka  sta.fyi^r^ 

o]  Runor  med  af  seende  pa  der^ä  i|;a^tlil>ruiuidei  tili  j[ui&^ 
la,  poetiska  omskrlfningar  eller  bilder,«^liyaraf  den  .  Nor- 
diska skaldekonsten  öfverflödade  ^  kallades  u*  Islandkrna 

..1   .-    ii;/.'"".  :■-?.  :.h7  .i  ^Vji^ti.'! 
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lönstafvar  i),  Derom  vittna  Ufyen  Ed^id^  Sån- 
ger 2);  hyilka  likväl  också  känna .  Ruijiornaa  brok  i 
lifvetft  allmännare  angelägenheter.  Dä  Gudnin  ^ 
le  varna  sina.  bröder  Gunnar  och  Hognci  att.  de:q 
borde  emottaga  hennes  gemak  Atles  bjudxiin^,  ristir 
de  hon  Runor  3),  hvilka  den  förrädiske, budbirwM 
ändrade  och  förvände  j  men  Hognes  hustru^  «om  ur 
runekunnig  4),  uttydde  ordstafvaroe  5)^  afigattRiH 
norna  voro  villade  och  anade  avdcet.  Det  hni 
9^med  bokstäfVer  efter  landets  sed"  G)|,  hvllket  iai(!  | 


1:11   •  i 


^)  fgils  Saga  p.  567.  Den  bekante  Isländske  Biskoppefl 
Brynolius  Svenonius  säger,  i|648  i bref tilliW •xai 
sig  hafya  bort  af  gamla  män,  att  eU  dublxelt -aL|p 
Runor  fordom  rarit  n3rttjade/ det  éni,  d^rmnii^gti,  m 

.  .andra,  de  b  em  lig  a,  me4  hvilka  på.  ett  fompe^diniU 
satt  bela  sånger  kunnat  attryckas :  att  dessa  senare  Sk- 
val  blott  yarit,  en  konstigare  samnuuisattoing  af  tdefMills 
och  äldre   Runorna ;    att   Danske    konnnaen  .  WaUlnsf 

'    fSrst  iiurattat  Rnnomes  ordning  ocb  änUl  efter  f^^tfw^t^ 

.    alfabetet,. hvarmed4e  gamla. Runorna  haft  intet  att  |B* 

ra  m.  m.  Worm.  Litt.  Run.  p.  43.       Den  hir/ajbflitk 

Waldemar   kållas'   i    Isländska   handskrifter    ej^-   wiin 

/Worm  antager,  den  andre,,  iitan  den  iörsta.^  Mia). 

Gisle  Brynjolison  Peric  Runolog.  p.  i33. 


•  H\    I 


ii.»'. 


*  ä)  Jir.  Gudrunar  Qofda  II.  Str.  aa. 

<  "3)  Rdnär   näm  af  rista.    Atlamal  str.  4.  '  JfrVoIsnngaSa- 
gan  c.  4^. 

-4)  Kunni  bon  skil  iråfta.     Str.  9*   ...        '  ' 


.  .•       ;       .        • •  Il 

.  ,  .      .,    ,    .         ;.....    ..I  :     ...    .! 

■        1 

6)  Litteris  regia  manu  more  ipsorura  déf^<yrAi'iltis. 
Rim^bert.  Vita  Anscbarii  c.  ii. 


yhlwrliis.  berattade  nghå  emottagit  af  Köaoog  Björn 

ISjrarige  tSUKejsar  Lndrik  den  irommai  var  aan» 

Jdikf  med  Bsnor  skrifrett    Att  det  ej  kunnat  foD» 

iik  af   den 9    tiU  Imlken  det  ämnades,  Ir  eh  inn 

^iMDing  8om  fBifdIer,  då  Rnnoma  voro  bekanta 

Ar  flera   Germaaiska  folk  7)»     Sazo  omtakr  skrift 

led    nordiska   språkets    bokståfyer  8)  både  i  steQ 

té  trä)   brilket  senare  yarit  forntiden  i  stiUet  för 

fipper  g),    Kalle  i'  stlUet  f8r  htet  förekonnner  i 

tondska   sagor  10),   af  hriiju^  fiere  Tittsorda  Ra« 

nornas  hrak  tån  Chiistendomen  i).  Seden  att  skira 

dtm  'på  Kafle  bibehöll  sig  in  i  den  cbristna  tids- 

iHsnL     En  Rimekafle^  i  fSljd  af  sitt  innehåll^  ri« 


7)  Vsnsatii  Fortnnstt  intyg  om  Rtmoms  Kr  iirtn  Fnuikri- 
ks*  RmiAii  |>  fSrekommer  i  namn  på  gamla  Frankiska 
mynty  åSfm  aom  på  Westgotitkaj  i  Spanieni  Kederi 
Hiuue  in  nummis  vetuitia. 

8)  lÅngam  aun  litterisi  salus  et  rupibti8« 

§)  littetas  ligno  inscnlptas,  nam  id  celebre  quondom  thtix* 
tarom  genas  erat    Saxo  pp<  2,  Sn.  £d.  Stepb. 

10)  Den  tJ^ckta  Tö»teii  Wikingsåons  bar  c.  2  b  r  e  f;  Hien  band- 
skrifter K  ef  Ii,  enligt  Muller.  Saga  Bibliötbek.  D.  U. 
s.  589«  Ehuru  ohistorisk  denna  saga  ah  må  yarå,  Visar 
den  dock  hyilka  begrepp  taått  i  detta  afseehdé  gjorde 
sig  om  hedniska  tiden.  t)et  giQler  ock  oiii  Sturlaugé 
Saga,  dei"  det  samma  förekommef*  1  Olof  Ti^^ggräsons 
Saga  p.  It.  é.  211.  Ed.  Skalh.  risfar  Oddny  Jrnnor  å  kaile 
för  att  ntttyéka  sin  niching*,  ty  hon  var  stuijl« 

1)  StXllena  åberopas  af  GisU    Bryn jolfsson,  PerlcuL 
Runolog.  pik   ia7« 


i 
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staii'  strext  efter  'ar  looo,  £nnes  Inna  qnar  9);  od 
•iSturIung£i  Sagan  -3)  berättar,  att  den  berömde  Shör*- 
•re  Sturleson  blef  oberedd  of  nerfallen  och '  mSrdaåi 
^eiaedan  h varken  han  sjelf  eller  nägon.  af  de  näniii 
^rafide  knnde  tyda  depå  ett  eget. konstigt  Bitttfok^ 
made  4)'  Runor,  genom  hyilka  eb  tSb  telat  vana 
4ioA0fn  ior  aammaiisylrjningen. 


•    r  *  ^  4        ..■  ■    :  •  .  •  • 


i    fj),.j;4Wnen   uti  TYiPje-kyrM  i  Ofta  Tejkiparkeif  j  N^iB^j^ 
och   bcsknfVen    i    Skandinav.    Mus.    i8o3.  I.  B.  f.  7o£ 

-  ■ ' '  ^  Inskriften  ar':  Sigur{)r  Jålsnn  re^4t  nitaitjr  |)e8ftr  totiffa^ 

...   ;  dagen   asfter  Botjoi&mteso  er  {h)9s\  tkrbi  bia^  ;q]^^  j^l» 
di  aeigi  gänga  till  saftar  vih  Svserri  fopor   bana  m  ol 

-'' "  l)ro[>ra»  d.)  ä.  Sigurd  Jarlsdon  uppMtte  déssk  mqorioi^ 
;  ^  ^ffen.^eiter  BotoJIamäf san ,  när.  b«n,(pf  hit  och  YJUejCI 
inga  fbrlikniiig  me(f  'Sverre  sin^fådérB  och  brode»  JMh 
neman.  Sigurd  var  den  bekanta  Erling  Skackes  aoiL 
Han  hade  förlorat  ett  slajg  mofS^crhef,  &r  1200.'  'tjemc 
Konung  dog  1202:  '' Under- mellänfid^  har  8iledéi*tn>- 
ligéh   det  misslybkade  försöket  till -förlikning  ikett 

3)  P-  6.  c.  20. 

■■■.'■  • 

4]  De    kallas    S  taf  karlaletur   och    voro    ett  bland  do 
konstiga,  hemliga  Runealfabet,  af  hvilka  Isländuai  oai- 
tala  öfver  3o  slag.     Jfr.    Gislé    BTynj-olfason  Peii- 
culum  Runologicum  p.  i34.  Staikarlaletur  (som  elje^  be- 
tyder tiggarebokstäivcr)  hade  sitt  namn  deraf,  att  endast 
stafven  eller  strecket  i  dem  nytjades^  liksom  tvärtom 
våra  Helsingerunor  iitmärka  sig  derigehom,  att  stafiren  i 
dem    är    bortlemnad.       De    gamla   16  Runorna  deltes  i 
tre  afdelningar  (hrideilur)  eller  ätter,  hvilka  hade  sitt 
namn  af  den  Runa  med  hvilken  de  begynte.,  Sättes  nu  ät- 
temärke t  framför,   och  efteråt  ordningsmärket, .  som 
utvisade  hvilken  plats   inom  ätten  den  utmärkta  Runan 
hade,  så  kunde  hvarenda  Runa  vyttjaa  i  stället  for  heU 
Runealiabetct.        Ytterligare    upplysning    hiärojn    leiånar 
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AfVenl' Blanornas  anvliiAiing    till   skkldequä>: 
mn   upptecktikildisi   finnes  nigbn-^äng  uttrycUigén ' 
fituidw    Sakö  étttalar  troHäingér '  Hstadd  i  trä  5). 
kH  beKaiit»*  skalden  oeh  kitnipen  figil  hade  förlorat 
lii-son^B5dr&t  'ööh  rille  af  sorg  génbni  hänger  ge 

'     .  *  ''•       •  !•  'i  ■ ' ' '  •  • 

..    ,  _  ■■      ■■.      •••  .1      i.i...,,.. 


■  ■  • 

1  ,i « 


Pr.o£  L  i  I  j  e  g  re  n  ?  af  EongJ.  yitt  .HisL  och  Aixtijpitetf . 
Academieh  i  SlbcLhblm  år  'iSHi  6éIoiita'Piis8krift:    Om 

;    Ikuk>ri|A  ^6c|l>RuiLminne8märkett.i  Norden:  hriikenrfö^. 
^^  fattaren  haft  den  godheten  att  i  handHkrlTI:  medd^^  mig. 
-/'  Dyliloi  Rune^cken  iförekoznma'  ]lt    Runstenar'  i  Söder-  ' 
;  iWnhuid.    £^util  742,  j45,  .7G7;  817,  819,  8^4.— -Huru! 
canimalt  detta    Runornas   hruk  siisom  cliiifer  är.  ses  äf- 
"  'Tén-<der«f,"Ätt-  det  redan  finiies^^iippgifi^ét  uti  én  höna»' 

skrift  ]  St    Galleu  från  tionde  årliundradet^  .anföf^  ^' 
'C. 'W,   Grimm:    Ueher    DeuUché    Runcn.    ».    iio.     Ur' 

ir  inre '  skal   blir   odk   med   det    samma   otvifTélogtigL  att 
^i'.  ftimuirtia,  med  bvilka  rednn  så  tidigt  de  konstigaste  {^än- 
dringar kunnat  förclngiM,  låtif!|t-iforat  måste  hä  varit  he- 

■ : kanta  oc\  bnikade;  såsom  egcmtcHg  alfabetisk  skrid,  oäi 

•  denna    tidryuid<  naste  utsträckas  ■  i : samma  mån»  som  en 

.längre   tid  ..bcböitif  i  or*  Öfyergängcn    fmn  det  eAkla  till 

iU   konAtiga.  hos  iolkslag^  blond  hviika  ännn  for  skrif- 

...kooftent  wyändning'  fuunos  så  få  tillfailen,  och  i  tdlmän- 

.het  nk  OTiga  materialler  som  tiä'cller  bark.   '  V  en  an- 

tia«   fortunatUAf    aom    i-^:te    århundradet   omtklar 

.  Rnnonia,   ^ås.om   jskrift  på- trä,  uppmanar  sin-Tän  i-  ett 
poem  (troligen  äfven   med  afseende  på  hvad  hiai'kaillar 

;.  .fj3^barernas"  ..bruk)  att  i  b!rist..på  det  frähln^ande  pap^ 
peret  (charta  pcrcgrina)  eller  Papyrus  skrifva  på  bark 
utef  bokträdet  L.  VIL  18.-  Bokrunor,  söm  näm- 
.naa-  i  Bijnbi(dar  Quida  1.  st  19, .härledas  gemenligen 
derai.  att  de  inskuros  i  bokträ ^  men  detta  het.  Beiki, 
och  pokrunor  aro  här  Ru|iot  sydda  eller  m&lade  ,  [få 
duk  (på  gäm^ål  Isläudska  j^ !S  k).  Jlr.  Glossarium  till  deii 
äldre  Edda. 

Sr)  Im  i.  p.  11.  £d.  Steph. 


I 

sig  sjelf  döden.  Hayu  dotter  afvSnde  honom  fråf^J 
detta  uppsåt  genom  uppmaning  att  dikta  ett  arfipilrt^ 
de  ofter  6000%  hvilket  hon  erbjöd  sig  att  rista  pft« 
ka f le  6).  I  Gretters  Sagayj  ber  en  fsur  ain  dotber^l 
gora  sig.  samma  tjenst^  då  han  dödligt  sårad  besjungfr^ 
sina  bedrifter;  och,  ehuru  ohistorisk  den  så  kallado^ 
ÖrratOdds  saga  må  vara^  så  fÖrtjeniir  dpck  det  dra- 
get uppmSrksamhet,  att  den  döende  bjelten  beiUler 
en  del  af  sitt  folk  rista  efter  på  träskifror  B) 
hans  sång  om  sina  öden,  medan  den  andra  delen 
tillagar  hans  gra£  SluteUgen  äro  i  flera  inskrifter 
på  våra  Runstenar  gamla  versslag  igenkSnneliga  9), 

6)  Nä  vilda  ek  fadir  at  vid  Icingdlm  Uf  ockart  ava  U 
|>u  mettir  yrkja  aiil-qusdi  eptir  fiddvarj  tmi  ek  aiiiaii- 
ata  i  kefli     £gil«  Sag<t  p.  6o5, 

7)  o.  6S.  Der  otntalaa  detsutom,  att  Gretter  i  en  bsrgdil^ 
la  på  Island  fann  ame  menmskors  ben^  ochbredriddim 
en  Rnnkafle,  med  pAristade  yerser»  c  6g.  HaAued  kfli 
)äimiIonui  SlurlungaSaga,  3  D.  7  c,  somberitooryattyid 
&r  11 85  presten  Ingemund  dog,  jämte  6  andrai  fOBi  bKt 
▼it  drifna  till  Grönlands  obygder.  i4  år  därefter 
iunnoa  deras  kroppar  der  i  en  bergshåla,  firederid  Tt>- 
ro  rnnor  ritade  i  Tax  med  underrättelse  om  dem 
indalykt 

9)  i  spel  di,  OrrarOdds  Saga  c.  4o.  Skandinaviska  fon- 
ålderns  Hjeltesagor  utg.  af  Liljegren  2  D.  s.  19a. 
Stockh.  1829.  Jfr.  OrrarOdds  saga  i  Rasks  Sjmsbom. 
8.  lai.  Stockh.  1819.  Stftlletfinnes  ej  så  i  Uppbgau  af  1697. 

g)  Jfr.  Liljegren.  Anteckningar  rörande  verser  skriiua 
med  Hnnor,  i  Skand.  Litt  Selsk.  Skrifter,  17  B.  Kjobenk 
1820.  och  samma  Författares  Prisskrift  om  Rnnor  och 
Runeminnesmärken  i  Norden ,  hvilken  jag  i  anmän- 
ket  har  att  tacka  för  många  upplysningar  i  detta  am- 
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wA  ibland- Runttristare  nämnas  på  dem  äfven  Skal- 
der lo). 

"Irttet  land  är  sä  riktpåRuneminhesmSrken  iBom 
SMl^V).  Men  Runstenarnas  ålder  har  varit  fo- 
nnål  IBf  mänga  lärda,  éj  ens  alltid  med  lärdomens 
npeo  förda ,  strider  a).  Den  äldsta  omlalta  Rune- 
jrtniag  är  den,  som  Saxo  nämner.  ,,I  Blekingen, 
-  alger  <  han ,  -—  ser  man  förunderliga  hokstäfver 
å  m  häll  j  öiret  hyilken  en  gångstig  löper  sunnan 

Hb  hafret  tiil  Wärends  ödemarker.      Bergstigen 
fiies  Kkaom  infattad  af  tvänne  i  hällen  inhuggna, 

ne,  IiTtrfore  jag  har  offenteligen  f&r  förklara  niin  er- 
Uittak;.  E»  kort  rimmad  inskrift  med  Runor  å  en 
Immde  aenare  gra&ten  pä  Kumla  kjrrkogård  i  Vester- 
gSahd  aeVi  fiautil  977. 

10)  Bmdl  245,  agi,  4o5,  972. 

1]  Af  mellan    i4-  iSoo   i  Norden  bekanta  Runstenar  till^ 
hora  omkring  i3oo  Sverige,  och  af  dessa  finnas  i  Uppland 
iArer  hiOfie»  eller*  nära  7Ö0.    Ofvan  Medelpad  är  i  Norr- 
land iusen  Runaten  bekant,  ooh  ingen  i  Finland.     S  j  6- 
borg ,  damliogar  för  Nord.  Foinälskare,  Stockb.  1822. 
•T.  L  ■•  84w    De-af  Strahlenberg  (Nord-  und  öst- 
Ud^  Theil  ron  Enrop«  imd  Asien)  omtalta  Runstenar 
i rainiéiiiiti Ryssland,  de  af  Pallas  (Neue  Nord.  Bey- 
'  Uigh  ^*  ^  **  '^7)  ^^^  Stberien  meddelade,  lemna  vi  der- 
Ua,  d&  deras  inskrifter  ej  äro  Runiska,  om  de  ock  med 
aUaiia  ha  någon  likhet 
i)  För  Verelius  och  Rådbeck  var  allt,  hrad  som  var  skrif-'' 
ret  med  Runor,  urgammalt  och  hedniskt     Peringsköld; 
som  tviflade,  fick  befallning,  att  ej  skrlfva  mot  den 
aeaure.     Haadliiigame  till   denna  tvist   finnas  i  Pering^ 
■kölds  Manuscriptsainliog.  Liljegren  L  t. 


ej  mycket  åtskilda,  men  långt  utdragna  linier:.. i 
lan  dem  ses  de  ristade  tecknen,  och  ehuru  bej 
heten  är  genom  höjder  och  dalar  ojämn  >  kail 
dock  öFverallt  följa  bokslärveroas  spår."  Ki 
Waldemar  I.  i  Dannemark,  4011)  ville  veta  den 
märkelsc»  hade  ditsändt  män  lor  att  undersökl 
len  och  efterrisla  tecknen  på  trätaflorr  De  u, 
kade  kunde  ej  af  dem  få  någon  mening  3);  fl 
ulhqggningen  var  dels  af  jord  upp^ylld|  dels.af 
stigen   lörnött.      Konung   Harald  JHildetand  .skj 

nom  delta  minnesiHärke.  ha  yclat  !förvdra  m'M 
sin  faders  bedrifter  4).  ^-  Åniiu  ses  i  Bleking 
bcrgliäU  kallad  Runemo,  der,. inom  tvänne:! 
ahiars  längd  synliga  linifcr,  tecken  förekomma^  i 
ka  man  \clat  igenkänna  R un or^  under  det  and 
sett  dem  för  en  naturefis  lek.  Don  må  var 
samma  som  Saxo  c^nifah^r  dier  c^j^-  sä  är  lik 
sägen,  som  1  i2:le  arlmrjdrarFét  tiilskrpf  ett  1 
mijimsmärke  ät  Harald.  Hildetand,: 'mäpfevärdij 
ett   annat   ställe  nämner  Säxo,  att  jRagnar'  JLpc 

efter    en    seger  i  ijjarmaland,    i  ett  berg  skal 

■  • 

3)  Nihil    ex    eis  iwterprelaihciili  cojnjiréhendere  pol 
...Saxo,.  liraef.  p..  3...  .  . 

4)'S'axo  L.  VII.  p.:'i38, 

5)  .Br^kne  Här»dj  H^bySocketly    Sj.ö,borg.    Blekii 

■  storia  1.  ac^  Ii.  33o.     .     .;   ^  .:^..l  .> .  '  •; 
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■bnggr  wBiidÄiTättelac»  taaTi  mii<  bediSfttf'  6). ' :  Fltl» 
■Snneiiukrifter  J  berg  .finnat :  i  Sverige  ocb  Nékrige  ^)^ 
Att  de  fleste  af  våra,  till  ailidnas  åminnelse  uppre- 
itaiy  så   taltikä  'Rimsiénar  Iro  från  redan  cbriitna 

1  :      ■ .  . 

tider,  är  klart -af  inskriftelmu  innebålL  ein''äAre]i' det 
kprsniärke,  h vilket  sa  ihanga  fura,  i  «]g.  sjelft  vore 
ett  tvätydigt  Christendömsmärke  8).  Peremot  Sr^lika 

.  •   .  .  . 

6)  L  DC  p.  .i/S. 

7)  Lmisé  i  sin  Vcstgötliaresa  t.  i44.  omtajar  6n  Runötist-* 
ning  i  ett  berg  vid  K^illebeck  nära  Gödicborg,  ej  laiigt 
från -dén- flå  kallade  ktiiigs-grafvcn.     Han' faim  tre  nsla- 

'  do  rader,  söm  sträckte  sig  vid  pass  loo' alnar  i  längden. 
BokstäfvehiR ,  som  syntes  vara  Runor,  ehnrii  pvanliga, 
och  Si  eller  3  quaxter  Ifinga,  stodo  inoiii  tinicr,  som 
sträckte   sJg   längs  åt    en  ilat  ocH  sluttande' ;b^rg8kljp))a. 

'  Torf  Ug  pä  flei-k  ställen  ofver  skriften'  till  a  eller  3  fin- 
gers tjocklfek.  —  Thåin,  som  lät  genbiH  Hllfeiing 
•  häröfm  göra  ritning  och- beskrilniiig,  liksom  ölvér  en 
djrlik  riftfhing  vid  Hblasjä  )iara  Götha  cli',*  ehnrii  irigen- 

.dera . äro  a Llmängjorda,  säger  (Bref  till  (^ector  •  t*uih  •  &  Ri- 

.    baug  till  Skara  SUits  Tidju^foc  1794.  M.  5i),  Mt:feck- 

ucn  syiiajB  La  varit  Runor.  JDi«kopp,  Wallinliar  i^Acta 

^.  SocieL  UpsaL  175 1.  p.  jL^^irijiedc^ladt  en  kort  Run^in- 
Axift.  fk  ett  byirg  i  Bi^:  locken  pH  Goll^ndK'  i  Sdder- 
ji^uiliind..  ilnnes  det  s|i'  k^IMe'  RuubQrge:t-  yid  Sunby- 

[  holm.i  Jäders  sQcken.  flera .  Runejnskrifler  i  Uppland  äro 
teokn«,de  pä  liggande  berglyilliir,.  Kluverhar  i.sina 
Kofrsj^e   l^ind^maDrker  a%icknat   eu   Ruueristning  på:  en 

|.^^PPP^f^  i  Stördalcn  i  ^iu:i|ge». 

8)  Korstecknet  ar  for  öfngfsa;  litet  ntéslutande  cliristeligt, 
att  det  går  Tipp  •  till  den  äldsta  hedendoni.  Pc  sH  kolla- 
de Ktimmelgrottor  och  Ktimmelgi-afvar  äro  xle  'Rldrigaslc 
manumentti'  Norden  och  •  cl  et  vcsfra  Europa  kiilm  a  upp- 
visa. (De  fiiihas'!  Skandinavien,  clock  ej  ofvan  Golarikc, 
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tridigt,  att  flera   tro  frfih  Ghrisendomoi»  fontt 
i  Norden,  g)  ocb  att  andra  stå  på  grBnsen  e-^ 

« 

pS  Danika  och  Britanniika  oama,  Jiifl«ad«iNomTyik«. 
land  och  Höllandy  'der  man  kalhiT  dem  Hunenbetteiii 
Hanebedden,  i  Frankrike,    Norra   Spamen    ödb  ki* 
fnnnits  af  ven  i  Portugal).     Man  träffar  ofta  i  dessa  iu^«  i 
gamla  v&rdår,  jämte  urnor,  ben,  stridshamrar  ocli  kilar  if ' ' 
flinta,.  afaren  små  likom  glattslipade  runda  stenar,  dels  i* 
nidten  genomlborrade,  dels  bela  och  äggformiga,  med  fle- 
ra korstecken  i  dem  ingrafha.     Jfir.  GÖttuig.  Anxei-   I 
gen,   i8a4.  St    70,  71.    På  en  sten  i  den  år  i8o5  for-    2 
ftörda    märkvärdiga    kummelgriften    på    Axvidlaked   i 
Vestergotland,  hvilken  hör  till  samma  klass,  £ums  äfren 
ytterst  Yid  forvården  en  sten,  hvai*i  korstecknet  vir 
inhugget     Att  korstecknet  i  den  Odinska  hedendomen 
kunde  tydas  till  Thors  Hammarsmärke,  derpå  vi* 
sar  Håkan  Adalstensfostres  Saga  c.   i8«  i  Heims  kringli 
ett  ostridigt  exmpeL     Det  är  for  ofrigt  äfven  hos  flera 
aeke  cfaristeliga  folkslag  i  Asien  heligt,  såsom  hos  Tibe- 
tanema,  Hinduerna.     Den  Japaniske  Xaca  har  korsmar- 
ket  på  bröstet,  Miinter,  Die  Odinische Religion,  i8ai* 
8.  55,  efter  Ge  or  g  i  Alphab.  Tibetan.  pp.  46^  7a5. 

9)  Inskriftema  på  konung  Gorm  den  gamles  och  DroltotQg 
Ti^ra  Danabots  stenar  vid  Jellinge  i  Jutland  iro  från 
aenare  halilen  af  900-tilet  En  annan  i  nejden  fnoneii 
Runsten  förvarar  anna  namnen  på  tre  man,  som  gjorde 
Drottning  Thjraa  hog.  fitonretning  om*  IGndeamar- 
keme  Tid'  Jellinge,  af  Finn  Magnnsen  och  Thomaen»' 
Kjobenh.  i8a3*  En  Rnnaten  eiter  Kiartan  OIofiKm,  om 
hvan  dop  genom  Olof  Trjrggvaaon  Hetma  kringla  btrat- 
tar  (L  So8,),  en  man  vil  bekant  af  flera  Minjaka 
Sagor,  är  reat  på  bland  atraxt  efter  Chriatcndomeaa  in- 
iöraade  på  ön  år  loöo;  ty  Kjartan  dog  få  år  därefter. 
Rnnatenar  finnaa  r^sta  efter  Svenskar,  som  omkommo  i 
Danafca  Konungen  Knut  den  rikes  anfall  på  England. 
Den  gamla  Angelsaatiaka  Krönikan  (Ed.  Gibson,  Oxon. 
1^93.  p.  147.)  utsätter  detta  till  1016,  och  man  vet  af 
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ielhn  hedendom  och  Ghrfetendönii  odi.  r8ja  «pår  af 
igge  10);  och  >r  RunornM  bruk  lufder  hédendo- 
en  forofrigt  intyjg«dti«4  kuna.o  åtminatpnp  Run- 
eaar  Tara  he^civka ^  som.  ck|  rSja  några  .flags  ^  qpår 
Christendoni,  .  Men,  Runsteiiar  uwd  Terklig|i«i^&r-. 
ta  af  hedeodom  aaki^as  ej  helt  odi  hAlIet  i};  måt 
mior  på  ttonar»  hYiIka  blifrit  fttndno  inuti  Itte- 
i§Kt^  tillika  .mod  grafumori  som  Tittoa  om  brinne-: 

■ 

Novnnannidui  AnnaUiter  (Daeheme  ffitt  Nomuui* 
Script  p.  aSaX  att  Srenakar  deri  deltogö.  «-*  Fröso- 
ifceiMii  i  Jimtland  omtalar  en  östmader  GudSutioiii 
loin  VU  doiftna  Jontalank  (Jämilaiid?).  Baotil,  nia. 

1^)  Fhre  flvamka  Runstenar  irö  resta  efter  persoif er,  soÉn 
d&dt  i  krita  yadum  d.  t.  s.  i  sma  krita  dofiklidtry 
Imlka  de  nydopte  ftläddet  och  nigon  tid  bnro  efter  d^ 
pet  (Jfr  HdDu  kijngla  L  348).  DeiM  ilenar  iro  tUedek  rfiru 
dir  efter  oqiTanda  hedningar,  hvilka  ofta  plägado  npp- 
ikjnta  dopet  till  sista  stunden,  for  att  iå  dö  i  dopklä- 
dema,  såsom  antydes  i  Rimberti  Vita  Anschariic  ai. 
Bmistenar  finnas  resta  efter  personer,  som  blifvit  begraf- 
nt  i  hog:  ett  tydbgen  hedniskt  begrafhingssatt,  ifren 
om  ej  Lagmansliingden  vid  gamla  TestgötaLagen  uttiyo-* 
keligen  gå^e  tillkänna,  att  detta  begrafiiingssatt utmark- 
te  en  hedning.  Likvid  finnas  bevisi  att]|^ögttuigen  af  ven 
algon  tid  fortfor  efter  Christendomens  införande,  af  brist 
p&  nära  tillg&ng  till  vi^d  jord.  På  Wrigstads  kjrrkogård 
i  Småland  finnes  till  ooh  med  en  runristad  graftLrn, 
som  säger  att  den  dödeblifrit  bögad.  Liljegren  1.  c. 
Brocman  om  Runstenars  ålder,  p.  aiSé 

i)  Skandinav.  Litt  Selsk.  Skrift.  1807.  a.  976.  meddelar 
en  Rnnstensinskrift,  i  hvilkeii  förekomma  ovdéa:  Thor 
viki  these  runar  — •  Thor  vige  ^Igc)  dessa  raiiör. 
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4 

åJdcrn3    bt^grafhingstftty.  i^llOna  yifisedigeri  för  héd<tt^ 

niska  ^nses  3.),  ,;.         .    ..        .:         rjj 

'  -  *Att  réto  6tena[r  éftbr  de  bflfdak,  Vtt  i  Norden'h 
en  ^sa  gåjamåi  sed,  "att  ihan  tilFsIfréf  dess  inforan-  L 
de^  fibtotti  be^graihingéi^littet  att  brännas  och  högas»  åt  , 
Qk^  Si).  >  Än  be^dfya  de  d^dtr,  ^  äfVén  den  öi'  ^ 

hekéntä;i6ifn  iÅffååeé  hté  pÅ  \näÅéh;lgr^^^  \ 

de,  'den  ih)élsiagna,  —  var  i  allmänhet  *i  hedendb-  I 
men  en  helig  pligt  4)>  Naturligen  uppfylldes  allJie- 
der,  ^om  boi^jde  ske  den  aflidna,  noggrannast,  om 
han  ' Vant  / an«edd  *öch  aktad.  liksoxn^QAnna  pligti 
aUoiänh^t .  yar  dyrbaras|:  för  närmaste  anförvanter! 
Il  vårföre  Havåmal  sfägier:  sällan  stånda  Baut^tenar 
vid    Tagen  9.   om  .  ie  j .  fr&nde  djtm  reste  åt  -  firande  5)i 


■/  •  1 


a)  TvÄmié  sädana  stenar  teckhacTe  med  iiSgra  runor,  Ivil- 
■  ka  synas  utmärka  ett  namhj  ha  blilvit  fuhdna  iii  i  ätte- 
högar ti  Ui  ka  raccT  gräfiu'nor  i  Norrige,  1810— 13,  och 
30S  beSkrifnå  och  aitecknade  i  Norske  Min3"e5in.'crker  ai 
K  Hl  v  e  r;  Efter  en  beraUelse  af  Prosten  'Tiburtiusi 
Svenska  Mafgasinet  for  Kovbr/  176B,  skall  i  Wrctatlo- 
sters  ■  -Bocken  .1 '  Östergötland  Vid  en  gdiiuiiig  eii  murad 
grifl:  iunnits',  o(ih' iriuti  eiV  niejtalluvna,  betåcktmed' en 
sten ,    som  haft  nminskrift.     Men  då  den  gjcnast*  förkorn 

och  ©rstördes,  bar  den  ej  *  blilVit  undersökt 

.'.'■■     .      ....      ■   •  ' 

3)  YnglirigaSag^  c.  8,  : 

4)  Brynliildar  Quid*  Str.  ,33,^4.;     . 

5).Str.  73;.AfvBn'gråfhögarne  fl <idc«  vid  vägen.  Vatnsda:- 
hi8aga-  o»  4a,  1  en.  auig'  i  Hervarar  Saga  omtalas  en 
,;gi*öf   —    er    steudr    a  gölu  [)iodar''  —   en    graf,  som 


Oe  restes:TfdiTftgéii,i411iniiili6t  pä  btfs^kta  ktBl^- 
koj  voM  sälcdé»  fliitmesAUiar,  erinringtJniÉricen,  éj 
alltid  uppsatta-'!^ 'ibegraitiitlgsplatsen;  hrärfSre'  äHeåi 
-finner  BaubuMettar  ^ndöm  vM  eller  på ^äUéfö^ttf; 

Mfét   wU  il&gäa  i  «t¥iJ^ 'lMtti>pä  ijelfvtt'' 'DåiÄtaét 

Bavtastéta  s^ftéi^^iatif^dilBJ^ediä  déi^iHan^dfiiiä 

taiu-på  gétttÉ'«N^afJei<  'Måi'b>dl{gen  iesMvdié;  Vid 

tåm  filfci«'stlUai^  iiäHSyd^r,'oeh  dén  béT^  hildeh-> 

domen  fiUte''Tid  ^b'g1»r'iiröt  d'e 'i!(idMJ''«Vétt' dfttr 

5fver  iniir/^ijérran  fM^Yl&aig^itSeii^abii-^ébrk 

dea  enda  gSrd  de  hemmavarande  och  efterlefvande 

kunde  skänka  dem,  och  såsom  tkt  'ersSffÉn^  'fåé  be- 

gräfii^géAtfibM;  då  d^iUtijff^  fr&déi^Jrjyii^  ö- 

BÖjUg  att  nppfylja.  .  .   ,  .  ••.  -i    .. 

Dessa,  drag  af  hednisk  sed  i  de  åldjrfga,-  ipskrif- 
Qå  Bautast^mariiM  åtecfinha  Yi  pa  de  yiigre  Aiin^teoar- 

st&r  vid  .iblkii:«geii«  ;  Seden  fanns  afven  faos^de 'G^mla, 
hvarai  de  YAoliga  .uttrycken  i-  Rpmeiraka  Epitaphier: 
Siite  Victor..  


•  a 

f        •  » 


6)  Bauta  M;  falla.  Banti  ^(géiiifiv.  Banta), 'den  som 
slår,  ifiller:  kan  äfveu  Jia.a&esnde  pä  banenumnené  skjl^ 
dighQt  att:begnifo<l  en  slagen  fiende,  fisrtliolinus, 
Antiq.  D^vu  pu  i20.yhärledeEQsrdet  af  Bauti.'(bdti), mär- 
ke; hvilket  kommer  ölverens  med  Kumbel,  som  har 
samma  betydelse,  hyadan  i  Upl.  L.  Widh.  B'.  B.  FL  27. 
bokumbel  och  bomärke  äro'  ett  BötåTar  d  kalläs  i  Upl. 
L.  Kon.  B.  P}.  la.  den  tom  vaktade  étt  pS  strand  eller 
skär  för  skeppen  utsatt  märke.'  .     •  .•....;•.:..  - 
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ne  i  christelig  mening. .  Äftren  Runstenen^  Ir  ^^'il^ 
neshäll'*)  kallar  sig  sjelf  stundom  så  7)^  eller  tilJJ^ 
ger  någon  gfing:  ^hällen  skall  till  .minn&niBnai  ne^j 

Vi 

dan  mSn  lefra  Sf*  —  qller  ,|8kall  atånda.  på  tingir 
ataden  till  ett  niilrkeg)^.  Åf ven  den  ronristade  min» 
neahällena  nppreaning.yar  en  i  och  fir  aig  ajelf re^  f 
)igiös  handling  io)«    AiVen  Runstenen  Sr  ingalnndi  r 

pSdyXndigt  förbunden  med  sjelf va  begrafiungsstilkt}  r 
ehnro. :  Ronf tenar  o«k  .  finnas  rid  och ;  på  MttehSjgsr  r 
och,  begrainingsplatser.    Äfren.  den  står  ofioi  såioa  i 

m 

4en  sjel(,sjtondom  iigeri  ^tid  rågen''  i),  nimner  la^ 

;)  Mia  JL  BaatiL  i»S« 

9)  n  (hUlcn)   fkal   st  itiliiiim  ftiåns  ]ni(>An  miH  lifiL    H 
lisUen  Tid  Rnnby,  Eds  Socken,  Uppland.  Batita  iSS. 


g)  På  en  Runtten  vid  Atpa  bro  i  SMermsnland  (Bnidt 
807.)»  rett  oiver  Ubbei  en  Yetterledf  vaktkaril  (d  £  es 
Tikuig  och  vaktkarl  på  skeppet),  ai  Thyn,  hans  Inuln, 
som  tflUgger,  att  stenen  må  stånda  åt  Ubbe  på  Tiagf* 
staden  till  ett  mai-ke  (Stain  sir  si  stanr  at  Vbi  o  |)iki- 
tapi  at  miriki).  Den  nämnda  Tingshögen  finnes  iinna  ni* 
ra  i  grannskapet  Stenen  har  intet  ditistendomsmfirkef 
och  Ptof.  Sjöborg  anser  den  ior  en  af  de  äldsta  SveiH 
ska  Runstenar.     SamL  för  fjordens  Fomälskare,  L  ap 

10)  "Ranfaster  lit  kers  nmki  pisun  fir  sjal  igiiatar  auk 
knlifsi*  Ranfastr  lat  göra  detta  märke  lör  Ingelasts  oeb 
Goliis  sjaL  Inskrift  på  en  Runsten  i  Uppland.  Bautil  ai44 

1)  Ifir  mun  standa  Stain  nasr  branta  et4^  På  en  Runsten 
vid  Hyd,  Nysiitra  socken.  Uppland.  Verelius,  not  irt 
HervararSaga  p.  108^  Samma  uttiyck  på  en  annan  i  8o« 
dermanlaud.  fiautil  7$04 
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IQ  oftare  mUggniogm  af  bro  eller  tig  a):  i  ett 
ana  obanadt  land  en  handling  af  den  enklaste  ;ocb 
Dailnnailo  TllgSrenbet,  och  ansedd . bitande .  f3r 
m  aflidnea  själ,  som  ihogkoms  i  den  iufde  Tan^t 
rwgmkBfo^em  bSner.  Afren  Rnnatfnea  intygar 
g,  merendalf  Tara  rest  af  .närmaste,  frlnder*  ofta 
Erer  uOx^  aem  falli^  tAdligt  omkommit  dier  dddti 
kingaftrd  och  krigståg  till  afllgse  Under  S)}  hvar- 
id,  i  stiUet  fSr  hedningens  Tllönskning  eller  rid* 
cepliga  bruk  tid  uppresandet  af  den  stnmma  Baa- 
menen  4),   med  hfilken  han  endast  knnda  ?isa  en 

a)  Bäknilfr  Ut  kinrs  ten  duii  iftir  Animl  swi  sin  ga|>«a 
—  -—  Muthir  kirthi  iftir  tim  om  siaiks.  -»-  ^^f|^*^^  i^ 
gom  (Imibs  Inro  eftitr  Amuid  sin  goda  sen.  •*  -— Modnn 

O*  I  bro  sftsr  sin  cnds  son.  Fl  tn  Bantlsa  i  Uppland. 
i46.  —  HoUsst  Ift  rodia  Tig  oeh  g9n  bro  dWr 
Bune  sin  fsdsr,  tom  bodda  i  Tiby.  ttoUsft  Ut  x«dja 
yfSg  äitar  Igol  i  Ed  och  Ura  dn  vSiia  och  mtila  hiucni. 
BnslUi  vid  SÖdartd^  Bsntil  8a^  Exampka  Iro  tal- 
ribb  n  Snndbyftanen  i  Fnabo  i  Opplsnd  omtalai  tra 
qfdoon,  som  låtit  gSra  oren  i  f  ttndat  (det  £r  brolagt 
tit  -fki^  aftcr  iin  iadar  (Verelii  Rttnographia  Scand. 
p.  45|)y  bTarpå  ihren  finnas  flera  exempd.  Bro  bety« 
dm  VMl  aj  endast  en  till  Tagfarandes  beqniunbgbet 
ijdd  aaUggningi  ntan  ock  den  stenläggning ,  brarmed 
oAa  s|cUva  gndstsUet  var  fonrandt  eller  ntmä^kt. 

3)  Han  förgicks  i  Qerran  laiid  «»  nte  med  aDa  skeppen  — - 
De  yordo  döde  med  alla  skeppen  •— -  i  vester  -—  i  ve- 
stervag  i  viking  "^  i  Konungs  ledung  04  s.  y.  iuro  irt-- 
trjck,  aom  iorekomma  på  Runstenar,  ofta  med  tillägg 
af  landet^  der  de  aflidne  fallit  JfrBrocman  om  Run- 
stenars tiiWp  efler  Ingvars  Saga.    Stockb.  176a. 

■ 

iy  Bom'  vida  bmket   att  uppresa   Bantastenar   samman* 
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Tallen  tän.  eWet  f rände  den  ariflCå  tjenfstén,  den  clii%j 
liteliga  AfiftBtMén  tillägger  en  kort  bön  for  den 
Hdnes  éjSl^  ftäikim:  ^^Gnd  hjelpe  hans  ande,"*  —  ^Giå] 
hjerpé-^léi^  6)i  -Rutiétename  yittsördå  våra  fo^ 
iidét^  '■  jfiåiträckta  härfärder  dch  krigståg.  Sädu^ 
tiämnaä  bfide- i  öster-  öoh  i  vesterled,  till  Finland| 
tloimgSi^^  ÖiiMarike ,  Liflarid ,'  Estland  ^  Sénigalleilj 
Englan4/ Lombardiet  6)1    Grekland  7),    Asien  ^8) 


,  ]|ängde  mpd  den  vantro  1  li varigenom  de  Nordiske  lie4; 
iiinghf  'Stundom  ansågö  stenar  sfisom  hemvist  for  skyddi- 
andar  * oph.  ■  ofib^dt  åt:  dom :  (Ktdatni  Sag&  c.  a) ,  ihytifM 
äfven    1*    Fl.    KyrkoBalken    UplandsLagen   förbjuder  ati 

^troipä  lutidar  och  stenai^,  äi*  svårt  ätt' åag<;  nen 
visst  Sr,  8tt  af^n  stettätf  liknartde  BautasteflaT,  (Skydf 

'hallar  «nl.  Sjöborg)  varit  fSretnäl  för  smdrjfiing  och 
annåÄ  Vfdl^et)t>el8e.     Bro  cm  a  fl  L  c.  ^«  76.    fiäm  uun 

spåi*  deraf  på  siii' tid.  '    '"  '   '    '•  ' 

■  j 

5)  Christuä  ocH  Guds  moder  namnaä  ock  pl  .Hmisteni]'< 
På  senare,  lag  da  ock  medtlunor  tecknade,  Gr|i£fltenax 
furekominer  att  bedja  P  a  t  e  r  n  o  s  t  e  r.  .På  ^n  t^unakiifl 
ä  ett  kyrkogölfsbräde  i  Worm.  Mon.  Dan*  P'  .^^fk.  b^^ 
det  om  en  qiuiinaf  ^^Hvai*  piaii  ^om  ser  desa^  roiior,  bl 
sage  Pater  noster  för  bennes.  sjaL  ,     ;  1  - 

6)  Eli  Hunsten  i  Malm  i  Södermanland,  omtabir  en  mm 
som  slogi^  tappett  i  öster,  och  dog  i  Lakbar{>ilan1 
Baudl  787.  En  dylik  finneg  i  Up^änd^  Bandi  i33^  de 
namnet  ^tafvas  Länkbar |)al4(nt>; 

7)  Annalistb«'nnder  medeltiden,  sSäoih  Adam  af  Bretaiei 
Helmoldy  Saxo,  ifinefätta  äfven  Ryssland  nnd< 
naniiiét  G  ras  c  i  a:  Men  då  "Skandinavers  krigstjenst 
det  Gi^kiska  Kejsardömet  fhån  li:te  Irhundi^äd^  af  a: 
dra  historiska  intyg  är  väl  bdcant,  så  ser  jag  intet  ski 
hvarföriu.. ej.  detta  skulle  äfy^n  kUaoa  oCmärkaa . geno 


I 

iten  testeB  ej  blott  ofver  de  i  sådana  färder  om* 
knonäf  utan  äfven  någon  gång  till  minne  af  lycklig 

det  på  Rtmstenar  ofta  omtalU  Grekland;  isynnerliet  då 
både  Holmgård  och  Gardarike  (Hulmkarf) i  Karba- 
nki)  förekomma  på  Runstenar;  Bautil  8i6|  i5i:  äiyen 
Österrike  (Austri  riki))  Bautil  780,  nåsom  Byssland  ock^ 
•  tå  kallades.  Rutia  a  Danis  Ostragard  vocatur.  In- 
certi  auctoris  Cbromca  Sdilavonica.  Lindenbrog, 
Script  Septentr.;  cfr.  Adam.  Brem.,  L  c. p.  58.  Först 
ifrån  det  verkliga  Grekland  blef  namnet  utsträckt  åfven 
till  Ryssland  I  i  följe  af  den  gamla  handelsvag»  som  öf-' 
ver  Gardarike  hragte  Bysantinska  varor  till  r^orden* 

8)  A«fara^  som  förekommer  pä  Runstenar  (Bautil  684« 
Act.  lat  Suec.  1706)^  betyder  Asiafarare)  liksom  in- 
glänts fari,  Krikfari  (Grikfari)  nämnas  på  an- 
dra.  På  en  Gotlands  Runsten  omtalas  en  man ,  som  for-* 
såtligen  blifvit  slagen  af  Blåmän  (Morer).  Acta  Lit. 
Ups.  lySi.  p.  47.  På  en  Runsten  i  parken  vid  Dags- 
näs, förd  från  Saleby  kyrkotom,  der  den  varit  inmurad^ 
synes  ett  slag  vid  Accon»  Acre  eller  Ptolomais  under 
korstågsperioden  åsyftas.  Sjöborg  (Samlingar  for  Nor- 
dens Fornälskarc^  I.  28)  läser:  Atark  Kriusten  gar- 
di  kubl  thausi  efter  Thuxu  kunu  sinn,  su 
(vsrt)  tutir  i  Akit  mith  allum  vi  barthi  Tiraka 
ank  kunu  kier.  Hvilket  väl  så  bör  översättas:  A- 
tark,  Kristen,  gjorde  detta  kumlet  (märket,  stenvården), 
efter  Thura,  hustru  sin.  Hon  (vart)  död  i  Accou  (Acre) 
med  aUa.  Vi  (bägge,  Vid  är  dualis)  slogo  (slogos  med) 
Turkarna,  också  den  kära  hustrun.  Jag  högg  (Runorna).  •— 
Acre  blef  intaget  af  de  Christna  1 1 9 1  *  Chi^onicon  Con- 
rad! Urs  pergens  is  nämner^  att  Nordiska  folk,  Da- 
ci,  Norrmanni,  Gothi  under  belägringen  koflimo 
till  hjelp,  på  ninda  fartyg,  som  kallades  Hilnachise. 
Ordet  skrifves  äfven  Iliiechise,  Isnechiae:på  gam- 
mal Fransyska  E  s  n  e  c  h  e  s.  Du  C  a  n  g  e  in  v.  Det  $r 
det  gamla  Nordiska  S  nä  c  kon     Den  anonyme  författa- 
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återkomst  g);  jaj  man  finner  ock  Runor  ristade 
häll  på  eget  föranstaltande  af  personer,  som 
företaga  en  Tallfart  lo).  Oftare  förekomma  dock  Ri 
stenar^  som  hafva  afseende  på  personer  och  hSodd- 
ser  inom  landet;  ehuru  dessa  nästan  alltid  äro  for  rån 
b&fder  okända  och  de  flesta   äfven  af  den  endäk 
beskaffenhet 9  som  ej  faller  inom  häfdemas  område^ 
fast  det  stundom  tillägges:  ^^att  stenen  Sr  stort  mSitel; 
efter  godan  man"  i).   Till  namnet  fogas  de  enUasb 
underrättelser  >  såsom  att  den  aflidne  bott  der  dDor 
der>  och  att  stenen  står  vid  gården  s),  att  han  ts^' 
rit  en  god  bonde  ■->  skickhg,  rådvis   S)  <—  gästr 

ren :  de  Profectione  Danomm  in  terram  Sanctam ,  —  onf 
kring  1190,  säger,  att  uttogetdå  skedde^^piraticis  naviinu^' 
quas  S  n  e  c  k  as  appellamus".  L  an  g  e  ]» e  k^  T.  V.  s.  34S« 

9)  Pä  stenen  i  Kjula  Socken  i  Södermanland^  aom  ilirpS 
Ssen  vid  Tingshögarna,  (Bautil  753)  läses:  Ahik  reste 
stenen,  Sigrids  son,  åt  sin  fader  Spjut,  som  hade  varit  ^ 
vesterleds  omkring  i  färd,  nedbrutit  borgar  och  hållit 
alagtningar.  Han  låfvar  Gud  all  år.  —  Detta  sista  ut- 
tryck skulle  dock  älven  kmma  förstås  om   fadrcns  död. 

10)  Isgrnn,  Hårdes  dotter,  lät  rista  Runor  åt  sig  sjelf. 
Hon  vill  öster  fara  och  ut  till  Jerusalem  (Hun  vil  austr 
iara  auk  til  Jursala).  Runeberget  vid  Vesterstäkes  far- 
gestad i  Upland ,  Näs  socken.  Pe ring  sk.  Annot  in  Vit, 
Theod.  p.  495. 

1)  Bautil  43. 

9)  Hier  mun  stanta  ston  midli  bua:  .  Baut  684;^ 

3}  Sniair  •—  ra{)8paki. 


Rf  Ä  t,lb|  «  feÄ  8öm  fe)  flyacle  1  stoi<!ért  4)  *-•  tt- 
nialogs  så  Ittige  hän  hatte  Vå}^en  *«*  en  anförare^ 
lyhlrah>  Vaktknri  på  fekcpj)éh  •*-  en  hoWiTige  — * 
tt  |bd  ho^hiåii  ellei^  kt'lgsman  5)  ^^eiii^ask  drängs 
om  larit  Vida  om  i  Verldekl  6)  •-*  ten  käi^  sön  ^  iFa- 
»i  Ihodel*,  brödet",  husbii  en  8.  V.  ofta  tjenat 
11  ut  en  till  minnesvård  för  flerä.  3tiindom  ha  fle-^ 
5  Varit  tillsamman^  att  resa  sléh  åt  en  anröryandt^ 
Agbd  gång  afven  huskarlar  (fria  tjenare),ätsihhus^ 
Rinde  ^)-,  Ja  man  finner  att  äfveh  trålar  låtit  ut- 
ittgga  Runstenar  8).  Kj  sällan  träffas  vårdar  restét 
tf  lefvahde  personer  öfver  sig  sjelfva ,  med  tillägg  af 
ftågon  berömltg  egenskap  eller  gex^ning,  och  ätt  miti- 
ket  skali  vara  „nleäan  stenen  letver'^  g) ,  ellet  ock 
li^  miniiesYården  gemensam  iöt  döda  och  ännu  lef* 

i^  „ä[ah  flydde  ej  vid  Upsala"  — ^  namnes  fhot  BuUstenar  I 
I       Skåne.     Bautii  1169.   1172.     Ovisst,  ti  vilket  slag  menas^» 

^  piakh,  piagn,  pegn. 

8)  Var  farih  vi[>a  um  alfar  lieimsihs^.    IPe  ring  sköld)  An-» 
nöt  ad  Vit.  Theod.  p.  498; 

j^)  bautii  1159. 

8)  A  b  r  a  h  a  m  s  a  o  n  j  M^rkeligheder  pfe  RtiilstéÄe.  Ailliquå* 
riské  Annaler.     IL  B.   1  H.  a^.  101; 

b)  T.  ex.  Worm.  Mbn;  Dan.p.  253.  Ert  Jailabäki  Wi 
Täby  Socken,  Danderyds  skeppslag,  låfit  Ve^a  4  »tenar 
åt  sig  sjelf  lefvando  (at  sik  kvikvanj,  med  tillägg  påäUa^ 
kit  k^  ägde  Ift^la  Täby; 


vande  lo).      Utom  de   vanligast   nämnda  bro- 
väganläggningar ,    förekomma    på   Runatenar 
hvalf,  likhus,  själahus  gjorda  for  den  döda 
undertiden    äfven    att   de  aflidne    först   byggt 
dar  2)y  eller  varit  rätta  arf vingar  till  dem  5).  Ib! 
är   denna  sista  underrättelse  så  utförlig,   att  R 
ristningen  kan  anses  såsom  ett  slags  äganderätts  i 
tyg  4).     Slägtledningar  ses  också  på  Runstenar 
Någon    gång   äro   uttrycken    af  enskild  tillgifvenhi 
rörande»  såsom:   ,,sina  vänner  var  han  bäst  under 
himmelen"  6)- 

Med  bögst  få  undantag   forvara   Runste 
blott  obekanta  namn,  och  tiden»  som  skonat  desM 
enkla  minnesvårdar,  har  öfver  de  minnen ,  som  der-  v 
igenom  skulle  återkallas  ^   öfvat   samma  forstoraode 

lo)  Baut  644. 
i)  Baut  223,  54 1  y  725. 

2)  Bautil  886. 

3)  Baut.  221.    9. 

4)  Liljegren  1.  c.  Exempel  är  Runberget  i  Kyrkobyn, 
Hillershögs  socken,  Färentuna  härad  i  Upland,  Baut  291. 
i£r.  Brocman  1.  c.  p.  216. 

5)  Pä  en  Runsten  i  Helsingland  finnes  en  genealogi  anda 
till  12  leder.     Brocman  1.  c.  s,  218. 

6)  Bautil  3o6.  Ej  alltid  äro  likväl  epithetema  berömman- 
de —  såsom  på  Runstenen  489  i  Bautil,  der  det  säges,  att 
två  bröder  låtit  hacka  stenen  efter  sin  fader,  men  hustrun 
åt  bondan  sin  lata  (bunta  sin  lata).  . 
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iåkty  som  utplånat  erinringen  af  upphofsniännen 
Ven  till  veridens  största  och  beundransvärdaste  mo- 
imenter.  Liikyäl  äro  de  for  Nordens,  for  Fäder- 
•landets  häfder  af  vigt,  då  de  ännu  tillåta  oss  att 
nom^afståndet  af  hänsvundna  århundraden  kasta 
mången  blick  in  i  forntiden.  De  g§  åtmin* 
>ne  upp  till  chrlstendomens  aldraförsta,  ännu  med 
dendomens  spär  blandade,  tider  i  Norden.  De  He- 
i  synas  dock  vara  från  ii:te,  i2:te  århundradet; 
m  de  finnas  äfven ,  som  med  säkerhet  kunna 
inforas  till  det  i5:de  7).  Defas  mängd  bevi- 
r  mer  än  allt  annat  Runornas  inhemska  ålder:  ty 
sssas  så  tidigt  och  så  ofta  förekommande  användning 
U  inskrifter,  nödvändigt  ämnade  att  af  en  stör- 
!  allmänhet  begripas,  röjer,  att  Runorna  under 
iristendomens  första  tider  i  Norden  varit  Folkets, 
irit  de  olärdas  skrift  8)*  *  Men  den  långa  tid, 
m,  i  ett  ännu  obildadt  samhällsskick ,  fordrades 
r  att  bringa  någon  kunskap  om  denna  konst  till  fol- 

7)  Sjöborg,   Samlingar  för  Nordiska  Fomälskare.  I.  28, 

8)  I  de  grammatikaliska  tilläggen  till  Edda  kallas  Runorna 
det  Norr  ska  alfabetet  —  Norraena  stafrof  —  (såsom 
bekant,  den  benämning  hvarmed  Islan dåren  utmärkte  sitt 
eget  och  de  Skandinaviska  Rikenas  språk)  — -  till  skillnad 
från  det  Latinska.  Edda  utg.  af  Rask.  Sth.  1818,  s. 
3oi.  Runorna  hade  på  Island  fbrst  Are  Frode  och  Thor- 
oddr  Runemästare  jämniört  med  Latinska  aliabelet  (sett 
i  moll  Låtinumanna  Stalrofi) ;  ibid.  s.  2/4. 


ketj  visar  bJlst>  att  Runorna  i  Norden  Toro 
bedniskt  9xi  och  uråldriga.  Endast  långsamt 
ée  kunnat  upphora  att  vara  en  åt  få  forbehi 
kunskap  ;^  de  högres  och  visares  egendom.  Att 
XQA  ojQfentligarel,  ej|  mera  af  en  hemlighetsfull  vant 
tielgadje  bruk  var  samtidigt  med  hedendomens 
^ande  och  iall^  måste  synas  lika  naturligt  som  d< 
är  trojigtji  att  de  förste  christne  lärare  uppmuni 
^tta  bruky  enljgt  en  af  dem  ofta  iakttagen  grunt 
sats,  att  genom  en  chri^telig  användning  göra  m< 
len  för  hednisk  vidskepelse  oskadliga.  Men  detta 
cK^kså  den  enda  del  man  kan  tillägga  dem  i  Rud< 
iia^  och  den  grundlösa  mening,  aom  tiUskrifver  Ra^ 
fornas  uppfinning  åt  samnva  män^  hvilka  ^t  inlor<. 
4e  ett.  annat  skrifsätt>  hehuf ver  blott  nämnas^  ejy^^: 
Nerläggas.  Det  Latinska  var  tvertom  länge  easamb 
de  Qindeligasy.  de  lärdas  skrift;  medan.  Runorna  stad-»- 
i^de  hos.  tolket.   Man  ser  tydligen,,  huru  bägge  slorif-^ 

Sätl<^n;  först  blandat  sig^  och  det  nya  sluteligen  ut- 
trängt  det  gamla,  af  hvilket  dock  det  förras  skrif- 
tecken  lånade  namnet;  ty  sjelfva  ordet  bok  st  af 
är  utan  tvifvel  en  från  Runorna  härfedd  benämning*^ 
Den  yngsta  kända  Runsten  anses  vara  från  förra 
hälften  af  iSoo-takt  9).      Sederniera  träffas  oftara 

g)  Pl  Aspö  i  Mälami    Sjöborg,  Samling  t  Nord.  Forar 
ibk^^Q.,  L  p.  2^. 
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^anäe  likstenar  med  dubbla  inskrifter,  en  med  Rn- 

';  en  annan  med  munkstil  i o)«     Nor£ska  mynt ' 

•  •      t   ■  ■  t    •  ■  I 

red  Runeinskrift   finnas,  med  säkerhet,  från  li:to' 
slinndradet , '  och  flere   af  äem  yisa  redan  sådana" 
tbbla   inskrifter.      YtléfUgare    étenipel  pä   bägge 
rifsätténa  blandade  briik  lemna  Latinska  inskrif-'* 

r  med  Runeboksfäfver  i).  Slutligen  användes  * 
morna  '  någon  gång  äiven  till  égentelig  händ- 
rift  på  pergament  Skånelagen,  sålunda  skrifyen 
ed  runor,  Mges  quar  från  det  i4:de  århundradet  2), 
ih  i  det  i6:de  vittnar  Olaus  Petri,  att  man  fann 
iti  gamle  Lagböcker  och   andre    skrifae  Svenske 

10)  1.  c.  8.  3o.  Likväl  finnas  ännu  liggande  grafstenar 
blott  med  Runor  frhn  i5:de  århundradet  på  Gotland. 
£11  sådan  på  Lye  kyi^kogård  nämner  årtalet  1449.  En 
annan  dylik  sten  i  sjeliva  kyrkan  har  året  1444,  med  til- 
lägg, enligt  Ruucalendariuin,  att  då  var  pr  Gyllentalet, 
1^  Söndagshokstafven. 

1)  Sådana  finnas  pa  klockor  från  i3:de  seklet.  Äfven  lag- 
da GraisLcuor  lia  Latin  med  Runor.  Worm.  Monuni, 
p.  176. 

2)  Vn  per^amcntscodléx:  på  Aciucmiska  Biblioteket  i  Kö- 
ptnhaiiin.  Dcii  dv  aliuJjtl  al  Lvenne  med  Runor  skriina 
Koninij'MJäiKvdv.T,  up])lii^Tii  al  l^angobek.  Script.  Rer. 
Dan.  i.  i.  Di  i  ai  .1.  i.  T  e  liu /[»fi  k  öl  d  utgifha  Frag- 
meiiJimi  R:!nico-paj>!s!.irnm  ans^-s  ock  vara  fi*ån  i4:de 
aii;;;ndradet.  Bcrättelscii  om  den  i  Uäskiivor  ingralna  Hel- 
siii<jf:Ia^i.en,  som  änim  i.'56'»  sl;all  iunnils  i.Själaugo,r3  kyi^ 
ka  i  MoJelpati,  beror  på  cl  t  niissiörstånd,  livarom  se 
Rabén  ius^  de  Fat.   i  ÅL  imid.  in  Siieoia,  p.  qS. 
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b5ck^r  nägre  Runbokstäfver  insatte  ibland  tbe 
tinske*'  3)«     Sedan  dessa  långt  for  detta  voro  i  bi 
bibehöll  likväl  folket  både   de  gamla  bokstäffi 
och  deras  ristning  i  sten  och  trä  for  allmänna 
enskilda  ändamål;  bvariöre  man  finner  Runor 
de  ej  blott  på  minnesvårdar  ^  utan  på  gränsestenar  4] 
på  gamla  vapen  5)|  på  kaflar,  husgeråd,  drycb 
horn,  kyrkokärili  ja  äfven  sydda  på  duk  6).    Maa 
har  ännu  ett  slags  sockenstämmo-protoooU  7)  ristadt 

3)  Olai  Petri  Srenska  Krönika,  Script  Rer.  Suetj.  T, 
L  Sect,  a,  p.  218.  Bruket  af  runan  |>  har  isjelivaTer- 
ket  quarblifyit  i  flera  bandskrifter  af  våra  gamla  lagVi  .\ 
äfyeusom  den  ses  i  Diplomer  frkn  Folkungaatteiui  tii 
Den  hade  med  sitt  aspirerade  ljud  ej  i  det  latinska  «!• 
fabetet  något  motsvarande  tecken ,  ocb  bibehöUa  deiQro 
älven  af  Isländare  och  Augelsa;x;er, 

4)  En  sädan  med  Runeinskrift  finnes  i  Ring^rige  i  Ifoiige: 
en  annan  i  Öognedal  i  Bergens  Stift  anfores  hosiWornu 
Monum*  Dan,  p,  465, 

5)  Pä  en  liten  stridshammare  af  sten,  fimnen  i  jorden  i  Up« 
land  och  förvarad  i  Upsa}a  Academis  samlingar,  (htv^ 
om  jfr  en  Uppsats  af  Mr,  Se  hr  öder  i  Iduna.  XH) 
ses  ett  med  Runor  ristadt  namn ,  hvaraf  blott  tillnamnet 
Digre  kan  läsas.  Vore  denna  inskrift  lika  gammal,  som 
vapnet;  kimde  säkerligen  inga  äldre  Runor  tippvisas. 

6)  En  sådan  af  blått  kläde,  med  åtskilliga  främmande  bil- 
der och  sömmerskans  namn,  från  ett  Kapell  i  Hadeland 
i  Norrige,  fanns  i  Worms  samlingar  och  sea  aftagen  i 
hans  Monum.  Dan.  p.  474, 

7)  Så  kallar  det  Liljegren  med  rätta.  Det  finnes  i  Fole 
kyrkodörr  på  Gotland  och  inskriften,  enligt  Wall  in , 
Rimographia  Gotlandica  i  Act  Litt  Upsal.  i/So  p.   i35| 
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tafla  med  Runor.     Först  i  i7:cle  århundradet 

de  calendariska  Runstafvarne    bland  Svenska 

m.     Ännu  i  medlet  af  det  sistfor flutna  nyttja* 

Ikarlarne    i   sina   enskilda    angelägenheter   ett 

latinska   bokstäfver  tillökt  Runalfabet  8)f   och 

dag  kunna  i  deras  bomärken  ofta  tydliga  Runor 

ännas  9). 

Under  det  "Runorna  sålunda  fortforo  att  nyttjas 

)m  folkets  skrift  till  flera  behof,  bibehöll  sig  lik* 

i,  äfven  in  i  christna  tider,    hemligen  deras   vid* 

^epliga  bruk.     Underrättelsen  om  den  Bulla,  hvar* 

Ijder:  {)eta  ier  vitni  Kirkiur  Prester  ok  Sokna  manna  at 
Halvis  boar  aigu  kauptan  me[>  einn  Kirkiiu:  fa  vehgi- 
nmn  litlu  Folboa  gärda.  d.  ä.  Detta  är  Kyrkoprästens 
och  Soduiemännens  vittnei  att  HalTisboame  aga  med  köp 
iå  en  kyrkoväg  genom  lilla  Folebo  gårdar. 

8)  Det  ses  bos  Ibre;  De  Rnnarum  in  Suecia  occasu.  P. 
IL  p.  30,  och  liknar  de  Runalfabet ,  som  Johannes  och 
Olaus  Magnus  pä  sin^tid  anlora. 

j)  Enligt  berättelse  af  Magr.  Doc.  J.  H.  Scbröder,  efter 
en  år  i833  gjord  resa  i  Dalarna.  I  ett  Diplom  af  161 5 
finnes  ännu  bomärke  teknadt  med  runor.  Liljegren 
L  c  Under  K.  Gustaf  Adolfs  polska  krig  nyttjade  Fält- 
barren  Jacob  De  la  Gardie  Runorna  såsom  chiffer.  Magr. 
Schröder  har  i  en  gammal  copiebok,  tillhörig  Nyköpings 
östra  Kyrka,  sett  2:ne  bref  från  Fältherren  till  Verdelet 
de  Furnoi|  Öiverste  i  Svensk  tjenst  och  Commendant 
på  Kockenhusen,  dat.  Riga  d.  i5  Jan.«  och  i4  Apr.  1628. 
De  voro  pä  Svenska :  men  alla  hemliga  instructioner  deri 
skriiue  med  Runor.  Södermanlands  Fornlemningar.  Mscr, 
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igenom  Påfven  Silvester  II.  Sr  1001  skall  forbui 
dem  i  Sverige ,  hyllar  val  på  svaga  grunder  fo| 
men  i  en  gammal  Norrsk  Lag  finnes  vid  straff 
landsflykt  och  egendomsforlust,  till  tveskiftes  mel 
Konung  och  Biskopp,  stadgadtj  att  ingen  måtte 
ra  med  ,,Runor,  spådom,  trollsånger,  hexeriJJ 
smörjelser  och  annan  sådan  villfarelse''  l).  FolkviJ 
sor  från  Medeltiden  tala  om  Huneböcker  qc|i  skil- 
dra på  ett  högst  poetiskt  sätt  Runesångernas.  fSrtroI* 
lande  makt  2).     Ännu  i  i6:de  århundradet  betydda 

10)  Den  namnes  iörst  i  företalet  till  E.  J.  Se  broderi 
Lexicon  Latino  -  Scoudicum.  Stockh.  iS5j.  Författaren 
säger  sig  ha  ta^it  underrättelsen  ur  ett  forntida  fragment 
(e  vetustatia  quodam  friagmentö). 

1)  £f  madr  feer  met  Spaadom,  Rnnum,  Galdnun,  Gjei^ 
ningom,  Liliom,  ellr  adrom  thvilikom  lutom,  sem  domixt 
f yri  villa;  iare  utlasgr ,  en  Icongr  oc  biscop  skiiti  fe  hans. 
IJr  en  gammal  Norrsk  Lagbok  aniördt  af  Keysler» 
Antiqnitates  Septentr.     Hannover  1720,  p.  465. 

2)  Om  Dvärgens  Dotter,  som  satt  ute  med  sin  gnllLarpa 
under  de  grönskande  lindar,  for  att  lacka  den  jagande 
Riddaren  till  s;:,   heter  det : 

Det  första  slag  hon  pä  giillharpan  slog. 
Sä  Ijiifli/^t:  dcL  luänJe  klinn.-t^ 
Do  vilori  djur  i   nuirk    och    skog 
()e  glömd.,;   hva;.'t   de    Tiiic    spiijiga. 
J  st^Ten  väl  de  Runo3'! 

Del  andra  .  lai;  lioii  ]m  guini.ijpau  ^lo^f, 
v'';>  Ijniiijrt  d-.!.  iii?.iidc  klinga, 
Di'11  lilla  gra  iiilL  ];:i   qijistcn   bxi.Lt. 
lian  bredde  ut  siua  vingar. 
J  styren  väl  du  iiiiaor! 


171 

i  Sverige  Runokarl  detsamma  som  trollkarl  5). 
På  Island  är  tron  pä  Runornas  magiska  kraft  ej  ifa- 
ll fuIIkomUgen  utplånad  4)  j  och ,  ehuru  i  Finland, 
!er  eljest  inga  Runeminnesm arken  förekomma,  Ru^ 
o  ar  namnet  på  sång  i  allmänhet,  sä  visa  dock  de 

Det  tredje  slag  hon  på  guUharpan  slog^ 
Så  Ijnfligt  det  månde  klinga, 
^    Den  lilla  fisk  i  floden  giek 

Han  glömde  hvart  han  viUe  simma« 
^^     i  styren  yii  de  Runor! 

Här  blomstrade  äng,  bar  löfvadcs  allt 
Det  målide  de  Kunealag  vålla. 
Riddar  Tynne  sin  liäst  med  spoJiTar  högg 
Han  kunde  honom  mera  ej  hålla. 
J  styren  väl  de  Runpr ! 

Biddaren,  lackad  iu  i  berget,  föll  der  i  dvala.  Men  dveiw 
gens  hustru^  säger  Visan ,  som  också  „Tar  lödd  af  chrislet 
folk  och  stulen  i  berget  in'^,  hade  medömkan   med  ho- 

110)11. 

Och  det  var  Tliora,  lilla  dvergens  fru. 
Hon  tager  fram  de  Runeböcker  fem; 
Så  löser  hon  honom   af  Ruiioriu  ut 
Hennes  dotter  honom  bundit  i  dem. 
J  st3'^ren  väl  de  Kim  or! 

Se  Svenska  Folkvisor.  I,  D.  IS';o  7,  Många  drag  röja 
en  hög  ålder  i  denna  visa.  Sii  är  namnet  få  DvoVgf^na 
runeJi  un  niga  dotter  Ull"  va,  detsiuunia  s<y»i  Viilva,  Va- 
la  —  Spnqninna  i  den  äldre  Ixlda.  I  Daiishy  lOlkvisor 
fraMidiieiakleren,  T.  L  s.  '^35, talas  om  dylik  li  u  ne  bkriiU 

3)  Det  nyHjas  i  clcinia  ])cmärkelse  af  L  a  ut  v  n  tiu  s  Pe  t  ri 
i  hans  Svenska  Kriiiitj^a. 

4)  S«i  Isländarcn  (» i  3 1  e  B  r y  n  j  o  1  f  s  s  o  n  s  Pericidum  Ru- 
Uulogicum.     Uavii.  iHii'^,  [>.  9. 


äldsta  bland  dessa  Finska  Runor,  att  första  beml 
kelsen  varit  besvärjning  5):  en  Iconst,  *for  hvil 
Finnarne  voro  af  ålder  i  Norden  beryktade  6). 
nu  påminner  det  Fin^a  ordet  for  Skald,  nemlij 
Runesmed  (Runoseppä),  om  en  liknande  bei 
ning,  h varmed  Asarne  utmärkas  i  Ynglingasagan 

Sammanfatta  vi    nu  det  historiska   om  RiH^ 
norna,  så  är  det  följande:    L  Mängden  af  Rune-' 
monumenter,  så  väl  som   deras  ändamål,   visar 
de  företrädesvis  nyttjades  till  sådana  inskrifter,  som 
ior  en  större  allmänhet  borde  vara  begripliga.     De 
voro  Folkets  skrift»  i  motsats   mot  den   af  de 
Andeliga  införda  Latinska.    Den  egentliga  Runstens- 
tiden,  såvida  den  genom  monumentema  sak  er  t  kan 
bestämmas,  sträcker  sig  ifrån  och  med  det  lordeoch 
något  öfver  det  i5:de  århundradet.    II.  Denna  tide-    . 
rymd  går   således  å  ena  sidan  upp  till  christendo-  1 
mens  första  ljusning  i  Norden;  men  å  andra  sidan  fort- 

5)  Jfr.  v.  SclirÖter,  Finnische  Runen.    Upsala  1819. 

6)  Incantationum  studiis  incnmbunt.  Saxo.  L.  V.  p.  gS. 
Ed.  Stepli.  Lapparne ,  hvilka  i  gamla  tider  kallades  Fin- 
nar, voro  väl  isynnerhet  beryktade  för  sädana  konster , 
men  Saxo,  som  nyss  förut  särskildt  nämnt  Lappland 
(Lappia)  p.  89,  synes  här  mena  egentliga  Finnar,  hvilka 
han  sätter  i  Bjarmaland. 

7)  Ljodasmidir,  Galdrasmidir,  cc.  6,  7.  Galdr 
är  trollsång.  I  samma  bemärkelse  kallades  Oden  i  det 
gamla  skaldespråket  för  Runhufvudet  (llunhofdi). 
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iStter  den  sig  genom  ätskilliga  slägs  Runeminnes- 
feribrken  under  Medeltidens  senare  århundraden/ och 
Wi  se  ett  b  land  ad  t  bruk  af  bagge  alfabeten,  tills 
i|a  Latinska  bokstäfyema  fullkomligt  utträngde  de 
ISSamla,  af  hvi^kas  nyttjande  likräl  ända  till  senaste 
lider  spår  hos  folket  bibehållit  sig.  III.  Men  de  äld- 
Ma,  ehuru  redan  christeligai  nordiska  häfder  om- 
Illa  Runinskrifter  i  sten  och  trä  ifrån  hedniska  ti- 
jden;  hyilket  bestyrkes  af  vittnesbörd  från  Tyskland 
i  det  g:de  århundradet  1  medan  hedendomen  ännu 
lileherrskade  Norden,  från  England,  innan  den  ännu 
fSrsyunnit.  Runor  omtalas  såsom  bokstäfrer 
i  6:te  århundradet.  Ordet  Runa  i  bemärkelsen  af 
iemlighret  förekommer  hos  Göterna  i  det  4:de; 
nen  i  gamla  nordiska  språk  betyder  ordet  både 
bokstaf  och  hemlighet,  och  i  Norden  sjelf  gick 
Runornas  ålder  uppöfver  all  erinring,  hvarföre  de- 
ras upphof  tillskrefs  Gudarna. 

Yi  ha  i  denna  framställning  sorgfälligt  afhållit 
085  från  alla  forslagsmeningar ,  genom  hvilka  detta  i 
8ig  sjelf  dunkla  falt  i  allmänhet  blifvit  mer  skuggadt  än 
npplyst.  Vi  kunna  äfven  nu  om  Runomas  ursprung 
blott  tillägga,  att  de  yisa  likheter  med  alla  gamla 
yesterländska  alfabet  8) ,  och  troligen  med  dessa  flutit 

8)  Det  Celtiberiska;  det  Etruskiska;  det  Latinska;  detGrQ« 


s 


ur  en  gemensam  källa.  --^  Men  ännu  åte^i^ståi^  ett 
vår  äldsta  Historia  Yigtig  fi*åga  att  besyafa^  i  anl( 
ning  af  den  granskning  vi  underkastat  detta  ämne. 
Om  Runornas  bruk  under  hedendomen  är  bevisat 
tnbn  detta  bruk   af  ven   var   sådant  ^    att  egentelij 
minnesmärken  for  Historien  derigenom  från  den  he< 
niska  tiden  ofyergått  till  den  christna  ?  Eller  var 
kännedom  om  den  fÖrra  endast  på  muntelig  ÖfVei 
lemning  grundad?  — •  Rådfråga  vi  i  detta  afseendc 
de  äldsta  Skandinaviska  häfdatecknare>  så  möter  osi 
väl  Sax  o  9   i  senare  hälften  af  i^:te  århundradetf 
med  den  försäkran,  att  Danskarne  ej  blott  firat för- 
fädrens  hjeltevärf  i  sånger,  utan  af  ven  dragit  försoiig 
att  dessa,  med  nordiska  språkets   bokstäfver,  blifvit 
ristade  i  stenar  och  klippor:  dessas  spår  hade  haiif- 
foljt|  liksom  vore  de  böcker  från  ålderdomen,  odl 

Idska,  meå  de   irSin  det  sistnämnda  (liksom  Ae  Sclavoii'' 
kka)  till  större  delen  härledda^  Mocso- Gotiska^  det  gamla  ' 
{'reussiska.  -^-^  Isländame  nämna  bland  åtskilliga  slags  Ru^ 
nor  afven  utländska,    såsom   Engelska   (Angelsaxiska) 
Runor  (Enskurunir),  Irländska  (Iraletur),  Vendiska  (Vin- 
darunir).  -^  Största  likhet  ha  östridigt  de  gamla  äunomä 
både  till  iorm>  betydelse  och  antal  med  det  äldsta  Gte^ 
kiska  alfabetet,  hvarifrån,  efter  Eric  Benzelius,  ock-^ 
så  flere  af  de  nyare  liärledt  dem.     Men  sä  väl  Runomas 
afvikande   ordning,   som   att  de  sakna  flera    bdkstäfver^ 
hvilka  finnas  bland  de  äldsta  Grekiska,  såsom  r.   A,  £, 
göra  äfven  denna  härledning  miiidrc  tillfredsställandei  ^-^ 
huru  bägges  nära  slägtskap  är  omisskäiuielig. 


» •  .1 .  .1  •.  .• 
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}ts  töt  vers  of\rersatt  deih-  på  Latin  g).  Men  dä 
I,  i  fortgången  af  fiitt  arbete,  blott  nämner  trenne 
[ana  stenskrifter,  af  hvilken  den  ena  i  Blekingen, 
od^t  håna  egen  uppgift,  redan  i  hans  tid  ej  mera 
kmde  läsa^  den  andra,  i  Bjarmaland,  af  honom  sjelf 
Ifarken  rar  sedd  eller  läst;  så  är  hans  egen  och  hans 
■iDitidas  ofrerty  gelse,  att  Runorna  ännui  heden->* 
domen  brukades  till  inskrifter  i  sten ,  det  enda  an-' 
ViSrkningSTärda  i  denna  uppgift,  och  allt  det  öfriga 
kan,  lindrigast  sagdt,  räknas  till  de  oratoriska  prydna-- 
der,  hyilka  i  hans  verk  öf  rerflöda.  Ty  osannolikheten 
tf  hela  sångers  äldre  uthuggning  i  sten,  jämnförd 
ned  de  bibehållna  Runstenamas  allmänna  fåordig-^ 
lietj  behofyer  ej  bevisas;   och  Sax  o  låter   äfven  i 

-aina  Latinska  vers  den  gamla  Starkother  hälsas  så-^ 
som  scribent  af  fosterländska  Poesier  lo); 
ehuru  han  nyss  förut  erkänt,  det  samma  Starkothers 
qnäde  om  Bråvallaslaget ,  hyilket  han  i  sin  berättelse 
foIjt,  var  snarare  åt  minnet  än  skrift  anförtrodt  i). 

9)  Quorum  vestigiis,  sen  (ceii)  quibusdam  antiquitatis  vo- 
luminibusy  inhasrens,  teuoremque  veris  translationis  pas- 
sibus  cemulatusy  metra  znetds  reddenda  curavi.  Saxo^ 
Pr^efat. 

10)  Unde  venis  patrlas  solitas  scriptare  poéses?  Lib.  VIIL 
p-  i5i. 

1)  Memoriae  magis  quam  litt«ris.  L.  VIII.  p.  l43.  Att  for 
öirigt  Sa  a:  o  om  detta    slag  verkdigen  följt   en  gammal 
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tir  en  gemeniärr 
vår  äldsta  Histo 
ning  af  den  gi 
Om  Runorno 
tnon  detta 
minnesinär/ 
niska  tide 
kännedo« 
lemninr 
de  &\(h 

väl      S: 

med 
födri 
att 


I 


r  r^ 


Tk:t  gängse  sagor  och  sån- 
"lijssn  hela  hans  Historia 
ztfrati  har  den  äfven  sia 

s^t  dessa  folksägner  för-  I 


1 


rist 
föJ 


iu 


^  A  ibnrända  bemödandet^  att  j 

^^^actdzJngande  Pansk  Rononga- 

^r  :fi  oitst  godtyckh'g   anordning 

^sssauHag  i  ett  lånadt  och  konst- 

-   jrr^c  åberopar  han   uttryckligen 

^m  de  kunnigaste  om  forn-  ; 

nXka,   då  han  oupphörligt  från  j 

^rr  mer  ha  begagnat  denna  kalla^ 

r£&e«2iser.     Likväl  forvara  Edda  och 

«i£ru  5tTckcn    af  några    gamla   qul- 

-.- ersatt  5).  —  Saxos  landsman  och 


. ..;   ">i'rittt?Is«ns  mjtliiska    och  poetiska  la- 

vcnnii^Mii  pä  de   mänga    delt7gande  läm- 

^a^  ".  Orundtvig  anmärkt,  ämm  lios  Saxo 

;.  -'xlstiiVer  eller  den  lör  den  gamla  Nor- 

^  .^.  ^  m:>vC::  jZillande  alliterationen ,  ar  en  quar- 

,     .;;^  it  ien  gamla  poetiska  formen*    Detl«- 

,.^.  ...4-\c»iC  N.>m  Bra  vallaslaget  bar  nastafl  samma 

»Cl  JL^'.^  samma  berättelse ;  men  är  oberoen- 

^xv .  i  :ii:voiv*  biL;se  vittna  om  samma  källa* 

^  .;,  •.  wi.  V ".  1  ^  ti  *  e  s.  —  —  baud  pai*vam  praesen- 
^  -.li-v  •:  ^v  CO  rum  relationibus  imitatione  con- 
V.    4i\v-;v*  habti-e  coutempsi^  quos  tanta  veta- 


ivtl 


v«.v:l*ibi.  *^'«"  Saxo,  L.  I.  p.  18,  19,  lägger 


I 

I  iil 

}nn1iåing  Sren  Åkéiön  4)*  så  fiitHg  1  «in  berit* 

y«e  Om  den  fortitid,  i  li vilken  Saxo  sammanfSrt  M 
långa  sägner  j  aflägsnar  ännu  mer  tankan  pä  äldre 
ördiéka  skrifteliga  källor.  „Efter  gamla  mäns  b«* 
ittelser"  hade  han '  sammansatt  .^in  korta  Danskd- 
LoDungahistoria  ö),  och  utur  Isländarnes  sån-^ 
er  6)  hade  han  lärt,  att  af  Skjöld  Danneinärictf 
konungar  kallades  Skjöldungar.  Munken  T h e^ 
idoric,  Norriges  förste  inhemske  Häfdatecknafe 
omki^ing  1160-70)^  åberopar  sådana  sånger 5  såsrai 

00  förnämsta  källa.  „Jfag  har  ansett  mödan  Värdt 
*-  säger  han  -—  att  i  korthet  up{)tecknä  detta  lil-* 
U  om  Norriges  gamla  Konungar ,  såsom  jag  kunnat 

i  tniinnen  på  Hadditig  ocb  bdhs  bitfttru,  bilclad  éfter  dett 
tJioUan  Njord  ocli  Skacle,  hvaraf  Edda  anfÖr  början.    Dfié-» 
inis.  22.   (M  ii  11  e r).  Af  det  gamla  Bjarkamal,  bViiket  Sa-'     ^ 
to  j;Ä   sitt   sätt   meddelar,   finnes    begynnelsen  i  Heim^      T 
kringla,  Olof   d.   Hel.  Saga,   C.  220^   och   3:tie    strofer  ^      ' 
Skalda.     £d.  Rask^  p.    i54^ 

■  4)  Syeno  Aggonis  Compend.  Reg.  Dan.  Hitt  a  Skjold<^ 
åd  Canulnm  Vt.  Lan  g  eb  ek.  T.  1.  p.  42.  Han  skrefy 
låsdm  D  a  h  1  m  a  h  (Forscbungen  aiif  dem  Gebiete  der  Gé'  ' 
scbicbtc.  Altona  1822.  p.  180)  bevisar,  före  år  1187^ 
Och  före  Saxo  (Conlubernalis  raeus  Saxo  säger  han  sjelf)^ 
livars  beslut  alt  sirifva  Danska  Historien  han  emiläm'* 
iier.  c.  5* 

[     i)  Ne  fabulose   videär  liistoriam  riarraré ,    quaritum  ab  åfl-' 

1  nosis  et  veteribus  eerta  valui  inquisitione  percontari^  coia« 
'        péhdiose  perstringam.     Proemi 

t)  Modif  Islandensibus.  i^  1^ 


Utforska  det   af    dem ,   hos  HvIKa   erinringen  liSi 
ttf os  isynnerhet  lefva,  nemligen    Isländningar 
hyilka    minnas   detta   i    sina   gamla   Sånger, 
om  livilka  det  är   afj^jordt  utan    allt   tvifvel,    att 
l^amför  andra  Nordiska  folk    om   sådana  saker  l 
nie^t  både  kunnige  och  vettgirige"  7).   Att  han  c 
Irländarna,  såsom  han  sjelf  erkänner,  till  tiden 
stämt  Harald  Hårfagers  epok,  synes  hänvisi 
bekiantskap    med   Are  Frodes  bemödande  for 
npcdiska  tideräkningen.    Före  denna  tidpunkt  fii 
han  blott  dunkelhet.  „Ej  emedan  jag  tviflar  —  til 
gfii;  han —  att ; också  före  denna  hela  Norriges  Kon 
utmärkte  myin  och  tappre  krigshjeltar  i  vårt  land  i 
n^ts;    men   brist   på   skriftätäilare  har  utplånat  d 
minne"  8). 

Så  möter  oss  redan  i  i2:te  århundradet,  i 
flera  håll,  hos  de  första  häfflatecknare  den  öf?ei 
gelse^  ätt  de  hos  Isländarna  bibehållna  sånger  1 
en  hufvudkäila  för  forntidens  kännedom.  Uti  Isli 
egen  historiska  Litteratur,  hvilken  i  samma  årh 
drade  begynner,  förhåller  det  sig  på  samma  i 
på  sånger  var,  enligt  Snorre  Sturlesons 

7)  Theo  do  ri etts   Monachus,  De   Regibus  vetustis  I 
Prolog,   c.   1.     Langebek.  T.  V.  pp.  3i2,  3i4. 

8)  Ulorum  memoriam  Scriptorum  iiiopia  deleviL 
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cityg,  knnslcapen  om  de  gamla  tider  bufrudsakli- 
{en  grundad.  Frågan  blir  således:  kan  man  af 
less  a  antaga  någon  slags  skriftelig  öfverlemning 
tin  hedendomen,  och,  om  vi  måste  uppgifva  tan- 
kn  på  Saxos  fullskrifna  stenar  och  klippor  ^  ha 
ångema  möjligen  blifvit  bibehållna  på  annat  sätt, 
Mtade  i  trä,  på  kaflar?  —  Det  är  visserligen  moj- 
igt.  Runorna  äro  ostridigt  i  Norden  äldro  Sa 
äiristendomen ,  och  äfven  trovärdige  Isländska  be- 
^ttelser  omtala  sånger  pä  sådant  sätt  uppteckna- 
le.  Samma  omsorg  kan  äfven  ha  sträckt  sig  till 
LSgtledningar :  och  då  ännu  på  Runstenar  enskil- 
lä  dägtregister  någon  gång  ända  till  i2:te  led  fin- 
tas,  så  vor^  det  visserligen  ej  en  fÖr  djerf  for- 
uodan,  att  konungsliga  ättleder  och  konungaläng- 
Ibr  genom  Runor  blifvit  bevarade.      Deremot   är 

IH  osannolikt,  att  dylika  anteckningar ^  om  de 
iHttiits,  öfvergått  till  den  historiska  tiden  i  sådant 
lAtal  eller  skick,  att  Historia  på  dem  kunnat  grun^ 
Iti,  Den  Isländska  Litteraturen  skulle  i  sådant  fall 
i)  så  helt  och  hållet  hvilaoch  beropa  sig  pä  mun- 
telig  öfverlemning,  att#  mig  vetterligen,  in- 
am  hela  deås  område  intet  enda  exempel  förekom- 
aor  på  anfSrandet  af  någon  slags  skrifitehg  hiato- 
isk  urkund,  h vilken  med  minsta  skäl  kunde  till- 


^-     ^   .     .:i  iia  tiden  g),    — .  Men   det   är 

:ru.--.Tis  i  bibehållandet  af  historia 

^•t^.   ti":-ii2sr  jci  sånger,  som  Runornas  gamla  b 

-^     -Ä.;:^.      fcarare    bör    det  förmodas   i  de   r 

.5fi    jJuOL^k  Gudaläran    sammanhängande   ämr 

«4t     lattiT  Ruaornas  äldsta   gemenskap   med  den 

..•:»»'  Tuucia  gudomliga  ursprung,   deras  förme 

*«^*«^ä  kra;>^  deras  första  egenskap  af  en  hem] 

.«4»^ui  ikunskap;  hvarföre  äfven,  iden  mån  de  u| 

V4*.i<  ^cC  vara  det,  en  mera  konstlad  Runeskrift 

«»«c^;:t'^^S  onyändning  uppkom.     De  af  oss  anfo 

.MjSttuidude   intyg,    som   vitsorda    Runornas  brui 

^<tt  -Kdniska  Norden  till  upptecknande   af  Sång 

x«et4S«  då  de  förena  detta  uttryck  med  Spådom 

uvU  B  e s  v  ä  r  j  n  i  n  g  a  r ,  äfven  tillräckligt  visa,  h  v 

v*  >4i*^*  sånger  företrädesvis  så  tecknades.    Men 

^<a  ilJre  Eddas  mythiska,  eller  rättare  sagdt,  n 

m^4  quäden  förekomma  ej  otydliga  spår  af  ett  c 

(4lC  tvuliornas  bruk.      Om  än  uttrycken  F^rnR 

^  Hen^arar Sagans :  „Svo  finst  ritad  i  fornum  bokui 
Iaii  \i*«orJigen   ej  göra  något  undantag,  dä   detta  ar 
biuiul  de  liera  bevisen,    att  denna  saga  är  skrifven, 
dan  don  Isländska  Litteraturen  redan  frambragt  flera 
•Kr;  livariore  ufven  i  20:de  Cap.  Konungasagorna  citei 
Uock  visar  den  enkla  och   utmärkt   ålderdomliga   ton 

al  di'Miia  Sagas  sånger,  att  ri  i  den  lu  en  aenart  bM 

kfUuii^  af  ganska  gamla  traditionav. 
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ir  lo),    Gudarnas   Runor  i),    hvilka   i  Eddi-* 

quäden   nyttjas   att    utmärka    hela   omfånget   a£ 
gamta  gudalärans  hemligheter,  skulle  synas  tve- 

ga,  dä  Runor  i  jgauila  språket  betydde  både  vet- 
skaper och  bokstäfyer,  så  lemna  likväl  or* 
!  stafvar,  fornstafvar  (stafir,  fornstafir), 
jade  i  alldeles  lika  mening,  ingen  sådan  ovisshet; 
an'  (benämningen  må  nu  vara  tagen  af  Runornas 
ipnad  éller  af  det  ämne,  hvari  de  vanligen  skuros 

ristades)  dermed  otvifvelagtigt  skriflteliga  tecken 
ites.  Om  Nornorna,  som  „fi)r  verldens  barn  tälja 

domar",  säger  Yöluspa,  ),att  de  skuropåstaf 
kafle"  9).  jyJag  har  uttalat  mina  fordna  stafvar"  5), 

det  om  Jätten  Vafthrudner,  hvilken  Oden  öfverr 
it  i  m]rthisk  visdom.  Att  „säga  sanna  stafvar",  fo* 
mmer  på  ett  annat  ställe  i  meningen  om  en  tro- 
ig  berättelse  om  Odens  gamla  Runor  4).  Ett  quäde, 

to)  Asame  skulle  ännu  i  en  ny  vcrld  erinra  «ig  Fimbnl-' 
tyi»  (den  mägtiga  eller  liöga  Gudens)  forna  Runor, 
Völuspå.  Str.  6o.    Stockli.  Uppl. 

tjRunar  allra  Gofja  Vaftlirudiiismål  Str.  42,  43.  Man 
•er.  af  det  följande  i  detta  qnäde,  att  dermod  betecfcnas 
kunskapen  om  gudarnes  ocli  verldens  både  ursprung  och 
undergång.  I  samma  bemärkelse  nyttjas  der  Jotna  runir. 

a)  Skiro  i  Sld|>i.     5tr.  20. 

')  Maelta  ek  mina  forna  stall.  Vaflhmdinsmål;  sista  strofea. 

■ 

4)  Brynhiklar  Qyida  I.     Str.  x4. 
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som  meddelar  undervisning  om  åtskilliga  tings  oliU 
benämningar  i  olika  yerldar,  hos  gudar.,  menniskor, 
tomt  andra  väsenden ,  visar ,  att  äfven  ett  hemligt,  a{ 
vidskepelsen  helgadt  språkbruk  fanns.  Det  slntiK 
med  (oljande  ord:  ),aldrig  sag  jag  i  ett  bröst  flt^ 
ra  fornstafvar**  &)•  Sådana  ställen  häntyda  på  et 
ej  blott  åt  minnet  anförtrodd  kunskap ,  utan  på  i 
öfverlemning  understödd  genom  skrift  ^  sådan  den  i 
dessa  tider  kunde  finnas;  och  Runornas  betydebft 
af  verkliga  skrifttecken,  i  den  äldre  Edda ,  skulle  ^ 
blifvit  betviflad  eller  förnekad,  om  man  i  allmänbei 

dervid  fästat  tillbörlig  uppmärksamhet,  att  ordet 
8 1  af  v  ar  der  förekommer  i  alla  de  samma  bemlr^' 
kelser,  som   tilläggas   Runorna  6).  V     Att  Sänger 

I 

5)  Alvismål.     Sista  strofen* 

6)  Stafvar  bmkas  i  allmänhet  for  Runor  i  magisk  n6*j 
ning.  Se  Vegtams  Qvida.  Str,  g.  Voro  i  hörni  bvers^  - 
stafir,  ristnir  ok  ro[>nir.  Pä  hornet  voro  aUl 
slags  stafvar  ristade  ooh  blodfargade.  Gudrnnar  Qvidtli 
Str.  52.  Jfr.  Eigla,  p.  aii  ooh  Brynhildar  QvidaL  Str, 
7.  Merendels  iöi^ekommer  ordet  i  saininanMttninffi  1^ 
som  Liknstafir  läkande  stafvar,  (eljest  kallade  Lin* 
runor,  Brynhild.  Q  v.  Str,  5,  11)  äfven  blida  ord:  Ht- 
vamal  str.  9.  Stadlausir  stafir,  ibid.  str.  5o,  oiti* 
digt  tal.  Lastastafir  ^Egisdreoka,  str.  10,  smädeord, 
nidvisa.  Mei n stafir,  Leip  s  t afir  ibid.  str,  a8,  99» 
menliga,  skadliga  stafvar.  Flaardar stafir,  BrynhiW. 
Q  v.  I  str,  33,  falskheter,  ränker.  Baulslalir,  ihi 
str.  3i  och  Feiknstafir,  Giimnismil,  str.  la,  olyck»- 
stalvar.  Hit  höra  ock  Qveinstafir,  Gratstftfirf 
klagovisor. 
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hedendomens    Gudalära    och   desB    användning 
11  diTinatcsrisk  och  magisk   vidskepelse  genom  Ru- 
»r  funnos  förvarade,  anse  vi  således  både  genom 
imande  intyg  och  Nordens  eget  vittnesbörd  tro- 
\L      Yi    vilja    ej   dermed  påstå,    att  sådana    sån«- 
(ers  bibehållande  genom  muntelig  öfverlemning  icke 
iter   tänka  sig.      Caesar   omtalar  Gallernas  Druid- 
[ikolor,  i  -livilka  en  stor  mängd  Religions-sånger  in«- 
Lrdes;  emedan  Druiderne  ansågo  olofligt  att  anför*- 
dem   åt  skriflb,    ehuru  de  eljest  i   allmänna  och 
^enskilda   angelägenbeter   nyttjade  Grekiska  bokstäfv- 
fer  7).     Men  hos  våra  förlader,  liksom  i  allmänhet 
hos  Germaniska  nationer  8),  fanns  ej  ett  så  afsöni- 
dradt  Preststånd ;  den  andeliga  myndigheten  var  här 
marare  med  dr^n  vérldsliga  gc^nom   alla  grader  för* 
enad,   och  enda  undantaget  från  denna  regel  viåiad^ 
ftg  i  den  egna  vördnaden  för  spående,  läkande  och> 
låsom  man  trodde,   af  gudarna  betagna  och  ingUhlt 
quinnor,  i  gamla  språket  Valör,  Völvor,   om 
hvilka  Tacitus    äfven    hos   Germanerna  talar.      För 
ofrigt  får  man   jämväl  under  Htdendomen.  söka  den 
egenteliga,  lärdare  Religionskunskapen  hos  ett  mindre 

7)  C 35  8 ar,  D,  B.  G.  L.  VI.  c.  i4.  Möjligen  ett  slags  Runor. 

8)  Gerniani  inuUurn  ab  hac  (Galloruni)  consvetudine  difie- 
runt:  —  neqiie  Druides  habent;  qiii  rebus  divinis  pra^r 
«nt     ibid.  c.  ai. 
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astaL     Det  otmirLtÄ  virde,  som  sattes  derpä, 
sar,  att   den  ej    kunde    Tara  hvars  nians  lott; 
qnäden,  hvari  denna    kunskap  fortplantades,  Ri 
sånger, hviika  utir.a.:Laä  såsom  en  konungslig  it\ 
t  e  n  s  k  a  p ,    voro    redan   genom   sitt   dunklare  ini 
håll  mindre  tjenli^a  att  blott  i  minnet  föryaras,  mb 
dre  egnade  åt  folkets  läppar ,  pä  hvilfea  eljest  foi 
sagan  och  sången  ora  förfäders  bedrifter  lefde. 
inga  sådana  skrifteliga   minnesniarkcR    af  Hedendc 
mens   troslära  i    Skandinavien    öfverblefvo    9), 
ej   förvåna,    vid    åtankan  af  de    Christna  Lärai 
naturliga  intresse  att  förstöra  dem,   och  deras  läti 
tare    åtkomst  dertill   under    en    genom    konungslig 
inaktens   medverkan   snarare    stadgad  Kyrka.     An- 
norlunda var,  vid  den  frivilliga  öfvergången  till  Chpi-» 
stendomen,  förhållandet  på  det  från  Hierarkiens  iih 
flytelse    och    konungaraakten   lika    aflägsnade  Island 
Ibland  dess   obestrideliga    rikedom   pä  hedniska  öif 
yerlomningar  skulle  man  derföre  äfven  snarast  kun-  ^ 
pa   förmoda  skrifteliga  quarlefvor  af  Hedendomeiia   : 


filVensom,  att  i  Folkvisov  iraii  medclLideii  Ltune-böc- 
kcr,  såsom  2nneballanclc  satlai^a  sånger,  nämnas,  Ipr- 
tjenar  likväl,  jämte  iörbuden  mqt  Runornas  bruk  till 
frolldoini  uppmärksamhet* 
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Bmligare  lära.  Den  äldre  Eddas  mythiska  qiiäden, 
F  hvilka  så  inånga  synas  ämnade  att  derutinnan 
leddela  egentelig  undervisning ,  tillhöra  denna  ge- 
Diji  héla  sin  beskaffenhet.  Att  de  som  vi  ännu  ä- 
i  quar,  blifvit  öfverflyftade  rakt  från  Runekaf- 
n  på  pergamentet,  vilje  vi  ej,  med  äldre  fornfor- 
:are,  påstå;  men  att  dessa  quäden  sjelfve  vittna,  det 
m  gamla  Gudaläran  ej  utan  all  tillhjelp  af  skrift 
behölls,  och  att  detta  egna  vittnesbörd  bestyrkes 
f  främmande  intyg,  är  bvad  vi  tro  oss  ha  visat.—» 
len  det  är  tid,  att  nogare  granska  den  rikedom  af 
»rnnordiska  n)innen ,  som  ibland  Islands  klippor  fiinn 
ri  fristad. 


V- 


ISLÅNDARNEt 


Högt  i  Atlantiska  Halvet,  ungefar  80  Svenska 
aijfrån  Trondhem,  ej  fullt  20  från  Grönland,  e^ 
t>eflan  63°  24'  och  66°  3  o' Nordlig  Bredd ,  mellan 
3°  1 5'  och  24°  40'  Vestlig  Längd  från  Greenwrich  10), 

jio)  Henderson,  Iceland  i8i4— 15.      Tyska  Öfvers» 
ön  når  således  jämnt  till  Polarkretie^.  iUdre  fUrtpr^  s^^ 
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:ioin  i  otrolig  mangel  besöka  kusterna.    SomrarneSro 

Tarnia;  vintrame,  unrler  bvilka  hästen  och  faret  gå 
^|tle,   mindre  kalla    än  af   det   nordliga   läget  kunde 

i  tintas:  aå  vida  ej  drifiaen  ökar  kölden.  Ty  6å  snart 
'  denne  kommer  i  oyanlig  mängd,  då  den  isynnerhet 
t  på  Islands  norra  och  östliga  sidor  täcker  alla  ku- 
tter, fyller  alla  yikar,  så  långt  man  kan  se  till 
fbafs,  och  någon  aång  ligger  sommaren  of  ver,  är 
luften  ständigt  kall  och  töcknig:  det  fryser  och  snö- 
ar äfyen  midt  i  sommam:  gräset  kan  ej  växa:  kre- 
aturen lida  och  f^Ila  håren ,  menniskorna  få  utslags- 
ijukdoraar:  h vita  björnar  från  Grönland  komma  med^ 
isen,  äro  farliga  gäster  och  följa  den  bort.    För  5f- 

rigt  medför  den  en  mängd  drif timmer,  hväribland 
Amerikanska  och  Siberiska  träd  igenkännas*  Ingen 
fläck  på  jorden  visar  så  många  verkningar  af  under- 
jordisk eld.  I  ofantliga  sträckningar  har  Sten- 
åea  5)  (så  kallar  Isländarn  den  ur  de  eldsprutande 
bergens  smältugn  sig  hvälfvande  lavaströmmen)  öl- 
vergjutit  landet.  Sjudande  källor  kasta  vattenstiä- 
lar  till  öfver   100  fots   höjd   4 j :    skyhöga  pelare   af 

tan  att  man  ständigt  hade  iarskt  nijÖl,  som  brukades  till 
läckerhete  r  (till  fågastis).    Sturhniga  Saga  I.  c.  x3. 

3)  Steinä.    Hcnderson,  I.   197. 

4)  Geiser,  och  den  efter  jordbäfningen    1789   uppkomna 
Strö  ek r  fti*o  de  bekantaste,  I  de  varma  källorna. i H«i-i 
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Ii. 

heta  ångor  stiga  upp   ur  grundens   hål    och  rém«| 

nor.  Af  det  stora  antalet  Yulkaner  yoiro  nid  und 
loppet  af  sistlidna  århundradet  i  rörelse.  De  synas 
stå  i  gemenskap  hade  med  hvarandra  och  med  haf^' 
vet,  kasta  än  eld,  än  vatten,  stundom  båda  omse*-' 
vis  5),  och  då  de  fleste  vulkaneme  tillika  äro  af  erig 
IS  höljde,  så  förenar  sig  under  utbrotten  merendels' 
vattuflodens  förstörelse  med  eldströmmens.  —  Sä  bör 
Isländaren  midt  ibland  Naturens  förskräckelser;  och 
likväl  säger  ett  inhemskt  ordspråk:  „Island  är  det 
bästa  land,  på  hvilket  solen  skiner"  6).  Så  myc- 
ket han  älskar  sitt  land,  så  tillgifveu  är  han  gamla 
•eder.  I  vettgirighet,  i  kunskaper,  i  omsorgen  for 
sina  barns  undervisning  öfverträffar  han  vida  mäng« 
den  i  många  andra  af  naturen  lyckb*gare  begåfyads 
länder.  Hans  språk,  utbildadt  och  stadgadt  genom 
en  egen  Litteratur,  tidigare  rik  på  inhemska  alster, 
En  någon  annan  i  Europa,  är  ännu  detsamma,  som 

kiadal  döptes  Isländarne  år  looo.  Kristni  Saga  c.  ii* 
Lemningarne  efter  ett  af  Snorre  Sturleson  der  inrattadt 
bad,  som  bär  lians  namn,  ses  ännu. 

6)  Detsäjges  äfven  ha  bändt  med  Hekla,  som  for  öfrigt  är  ibland 
Islands  mindre  berg  och  ej  har  någon  sttänd ig  is.  01  af' 
«ens  og  Povelsens  Reise  s.  865.  Man  har  stundom 
märkt^  att  det  ur  Islands  vulkaner  uppkastade  vattuetär 
salt,  och  vid  Hekla  är  någon  gång  verkbgt  salt  till  stor 
,  ...mlafd  fiumet  efter  utbrotten,  ibid. 
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brdom .  i  Skandinayien  talades ,  pä  hyilket  Snorre 
Stiirleson  skref ^  odi  läsning  af  de  gamla  Sagorna , 
!l^a  ur  vackra,  af  bonden  sjelf  gjorda  afskrifter,  är 
under' den  långa  yinterquällen  hans  och  hans  hasr 

hålls  käraste  ro. 

I   den   tid,   då  frän  Norrige  Istand  fanns  och 
r  bebyggdes  9  säger  den  gamla  boken  om  dess  besitt- 
ningstagande  7)^   då  var  Harald   Hårfager   Konung 
ofyer  Norrige,  Erik  Emimdsson  och  hans  son  Björn 
ofyer  Sverige,  och  Gorm  den  gamle  i  D^nemark, 
och   den   sommar,   när  Ingolf  och  hans  fpljeslaga- 
le  först  foro  att  bebygga   Island,    då  hade    Harald 
Bårfager  varit  tolf  år  Konung  i  Norrige,  och  från 
Christi  bord  voro  lidna  874  vintrar  8).      Ingolf  var 
den  förste    Norrman,   som    bosatte    sig    på   Island* 
Stormdrifne  Vikingar  hade  några  år  förut   upptäckt 
det  och  derom  bragt  första  kunskapen  till  Norrige. 
En  Naddod,   som   skulle    fara    till   Färöarne,    ha- 
de blifvit  kastad  på  Islands  östra  kust  och  kallade 
det  obebodda  landet,  der  alla  bergtoppar  voro  snö- 
betäckta,  för   Sn  Öland.      Gärdar    Svafarsson  ,    en 
Syensk,  som   på  Hebridema  skulle  hämta  sin   hu- 

i)  Landnåmabok  y  c.  i. 

8)  t.  3.  Are  Fr  o  de,  Schtdar  c.  1.  hau:  870;; 


stniji  iädernearf,  hade  haft  samma  öde.    Han  krii 
seglade  först  ön,  nämnde  den  efter  sig   Gar  dan 

holm,  och  meddelade  efter  sin  återkomst  derora 
foirmonligare  beskrifning.      Floke,    en    tredje  äfvei 
tyrare,  hade  i   deras  spår  sökt  den,  tillbrogte  dej 
vinter,  och  gaf,  af  drif-isen,  ön  det  namn,   hvilh 
den  behöll,   eller  Island.    —  Särskilda  omsfändig- 
heter  gjorde    att  Island  blef  en    eftersökt   tillflyktfJ 
ort     Harald  Härfager  bröt  i  Norrige  smäkonungar«*; 
nes   välde.       Månge,    heldre  än    alt   underkasta  sig' 
hans  ok,  lemnade  sitt  fäderneslan<L   och  ifrån  Nor-^ 

H 

rige  skedde  stora  utflyttningar.  „Dä  byggdes,"  sä-' 
ger  Siiorre  Sturleson  ,  9,stora  öde  länder  och  utläoH 
der''  g).  Månge  drogo  öfver  fjellen  och  ökade  de-^ 
ras  antal,  som  redan  börjat  bebygga  Jemtlands  ocli> 
Helsinglands  ödemarker.  Andre  gåfvo  sig  till  sjös^ 
till  Hjaltland  lo),  Färöarne,  Orkenöame,  Söderoar-- 
ne  i),  bekanta  Vikinganästen,  hvarifrän  hvarje  aommar. 
härjades  på  Norrige,  så  att  Harald  måste  företaga 
ett  eget  krigståg  till  dessa  öar,  för  att  underlägga 
sig  dem.  Emellertid  hade  Island  redan  blifvit  upp- 
täckt.    Ryktet  spridde  sig  att  landet  var  godt,  at* 

9)  Heims  kr.   Htrald  Häri.  Saga,  c.  20. 
10)  Det  gamla  Nordiska  namuet  på  Slietlondska  oama. 
2)  Hebriderna. 
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Oftapen.Kiin^  fo?ra  sig  »jA{  om  vintem,  att  skog 
^.fattadevy  att  vattnen  voro  rika  på  lax  och  all 
^8  fisk  ocli  kusterna  gynnande  för  valfiskfångst  2) 
f^det  nya  landet,  der  man  kunde  lefva  ,yfri  från 
{pmängars  och  våldsmäns  lörtryck"  3),  blef  isyn- 
het  ett  mal  för  a: la  sådana  missnöjdes  utvan- 
ng,  som  tillika  voro  mäktige  nog  att  bestrida 
tnad^irna  for  en  så  lång  flyttning.  Ty  ingen 
manrafsad  hop  a/  flyktingar,  endast  män  af  för- 
QOgenhet,  härförare?  och  ägare  af  skepp,  kunde  ut- 
tusta  sig  tJl|  en  fart,    som    ofta  borttog    liäliten    af 

tet,  och.  på.  hvilken  aitföraren  medtog  sina  gu- 
ibr  4),:Aitt  husfolk,  sin  boskap.  Blodsfränder,  vän- 
ter,  andre  frie  män  slöto  sig  till  sådana  anförare, 
och  snart  växte  utflyttningarna  till  Island  så,  att 
Harald  Hårfager  förgäfves  genom  en  egen  pålaga 
Äte  hämma  dem.  —  Ej  endast  Norrmän,  utan  äf- 
Ten  Svjejiskar ,.  ibland   dem   flere    af  kunglig    börd  ^ 

2]  Yatnsdsela  Saga  p.  47.  Eigils  Saga  p.  116,  i34.  Laxdae- 
la  Saga  c*  2.  UtgilVen  i  öJversäUiiiiig  af  J.  A  all  i  ^or- 
»Ita  T^cTskriftcn  Saga.  3  B. 

*)  Vatnsdaela  Saga.  1.  c. 

4)  Thorolf  Mostrarskäirg,  som  efter  ett  Thors  oralel  flyt- 
tade frän  .Nomge  till  Island  år  884,  tog  äfven  ined  sig 
större  delen  af  timret  i  Thors  tempel  ocli  sjoliva  jorden 
pä  livilken  gudabilden  stått.  Eyrbj^ggia  Saga*  c.  4,  £Lt 
^^at  dylikt  esempel  i  Landnama  p.  UQ^i 
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genom  nordisk  äfventyfs-anda,  misshSje  eUer  1 

flykt  eklljde  från  sitt  fädernesland,  begåfro  -sij  I 
dessa  fjerrbelägna  stränder  i  hvarföre  åtskillig  af  ^ 
namnkunnigaste  slägter  och  män  5)  räknade  sveii 
anor.  Så  hafra  vise  män  sagt,  berättar  Are  Fem 
de  6),  att  efter  6o  vintrar  var  Island  fuUbygdt,! 
att  det  icke  mer  varit  sedan. 

På  detta  »ätt  blef  denna  o  ett  Skandinaviskt  nfJ  i 
bygge,  befolkadt  af  ansedda  och  mäktiga  nordiska  sl9g<  d 
ter,  hvilka  medförande  sina  förfäders  gudalära,  minnntl  f 
seder,  språk,  här  i  nya  hemvist  sökte  ert  iriatadfilr  i 
gammal  sjelfrädighet  Allt  sammanstämde  att  af  del  : 
gamla  nordiska  hfvet  här  framställa  liksom  ett  efter''  : 
spel,  som  lifligarc  och  fullständigare  skulle  bringa  det^  ! 
bild  till  efterverlden  j  ty  en  af  de  största  svärighetcr*  i 
na  i  begagnande  af  en  förgängen  tids  minneömärieii',  \ 
neml.  att  de  förutsätta  iÖr  mycket  såäom  bekant^'! 
blir  i  en  berättelse  om  det  gamla,  söm  åter  tipp-*  ] 
lefrer  pä  en  ny  skådeplats,  afhjelpt.  De  äfrent^i  1 
faror  och  mödor «  som  voro  oskiljagtiga  frän  besitt- 
ningatagande af  ett  nytt  land ,  hvilket  frän  en  hård  ■ 
natur  skulle  erÖfras,  bidrogo  pä  engäng  att  hos  des- 

5)  Han  finnsr  desia  anförda   i  Hallenbergi    AmniiriH 

»L  .-.■ tm  Ligcrbring»  S.  a.  U.  L  »69.    IL  4o, 

ch«d»  p.  $, 


iQil^^e  .  titipdff ti  tmtsbiitjg  'kralt »  öéi  fcnont  - 
Mgrade:  krifighetei^  &f  alla  «lag:göra  dem  rika  på 
ij^  inpr^lade  mirtneni .    Det  .nya  hemmet,  kunde 
laii:  .ordnas   öfter  de  begrepp    eidh  seder  >.  hvilka 
firån   det  fordiia  öfvei^forti     S4  se  ri  gammal  lag 
urätt  prSryade  på  »ya  fdi,'epul|  yi  se  den  fojilr 
diaka    författningens  grpnddnag  liksom  för  ^åra, 
ta  frapistå  i  bildandet  af  en.mängfl  smärre^  9ina«. 
rii^n  förebade  sumhällon)  ocja.vi  se  dem  sä  myc«4. 
;  tfdligHi^e,  som  ingen  konungstmiakt  här  mådau'»  * 
rmm.eii  folkets  infe  forbållaiUi^^n  föi*  vSi*  blick»    Vi 
moderlandets  gUdai"  flytU>   bosätta  sig  med  ibl-- 
H  Qch  •  sjejf va  besittningstägandet  af  nya  Heili  ^  som 
s   oUa  folkslag   taf.  forenadt  med  handlingar ;  af 
dst^nst^  framställer  tåt  öii  hdgst  lifliga  drag   af 
a  gamla  gudalärans  inflytelse  på  dinnena».     dii-^ 
irne  rådfrågades  angåéiide  bonJngspiätseHi     t).å  åeii 
rsta  nybyggaren  nalkades  Island  kastade  Irati  sina 
fgSätespelai^é  ^)  i  hafvet,  meid  Iplt^Att  tosätiA-sig 
rar.de  landade;  och  denna  .^ed,,  .hyärigenöda.,iitisr 
tdårne  iötst  sändes  att  taga  Äfet  Irjra  héiiiörét  i  it>e^ 

f)  Önåregis  Sulur  ellei*  8e^stölkå'lrj  tklladés  tfén- 

ne  pelare y  solh  stodo  på  hvar    sin   sida   091.  huäifdrenS 

Sate.     De  synas  ofta  varit  pij^dda   med  Gudarnas   iielä-» 

;teni     Så  liämfieä  ^Iliörs   bild   i/Eyi^y^ia  S&gå  cl  k*  jfå 

iTkorolft  kogéätdspolafe;  '  -     ■ -■ '       '  -    ' 
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sittning,  ömtaläf  ofta  !  berKttelflérni^  om  Islands 
byggande  8).    Sedan  boningsplatsen  sålnnda  var 
stämd ,  f5rde  vanligen  de  Isländske  nybyggamé  éi 
omkring  den  landsträcka  de  ämnade  intaga  g\  h 
ket  kallades    att   helga    landet  ät  sig    lo),  hv 
jämte  man  finner  exempel  att   en  sådan  trakt 
tryt^keligen  blifvit  helgad  ät  vissa   gudar )  säsom 
Thor,  ät  Frey  i).    Derefter  skiftade  anföraren 
intagna  landstycket  eknellan  sina  förvandter,  v 
och    andra   följeslagare,    öfverlSt   eller  sålde   SfVria 
stundom  delar  deraf  åt  senare  ankomlingar  s).  D 

8)  På  många  ställen  i  Landndma,  der  det  p.  354  tages  In 
skett  tfler    gammal    sed  (at  fornum  sid).     Då  Helgl^ 
Magre,  en  af  Islands  berömdaste  nybyggars  ocli  af  srenfk'^ 

'    härkomst,  s^g  landet,   frågade  han  Thor,  hwar  kan  der*' 
'     städes  skulle  taga  sig  bostad,   och  fick  genom  ett  onU: 
anvisning   (1.  c.   p.   229) •     Denne  Helge,    som   åkallade   ^ 
Thor,  berättas  dock   tillika  ha  varit   döpt  och    trott  på'*  ' 
Krist,  hvariöre  om  honom  anmärkes,  att  han  var  „iiiiot 
blandihn  i  trunni"  (mycket  blandad  i  tron).     Skallagrim 
kastade,  då  han  nalkades  Island,  i  sjön  en  kista,  som  iiH' 
neslöt  hans  faders  lik,    (hvilken   dött  under  vägen)  ock 
bosatte  sig,  der  den  stadnade.     Eigils  Saga.  c  28. 

9)  Fora  ellde  nmlandnåm  sitt  I.  c  p.  207.  Detta  sfitirtr 
det  vanligaste,  men  9)  det  enda.  Se  Landnäma  pp.  9$9t 
507.  Slutligen  stadgades,  att  ej  större  land  måtte  inta- 
gas, än  som  med  eld  kunde  kringgås  på  en  dag. 

10)  1.  c.  p.  ai2. 

1)  L  c.  p.  327;    I  symierhet  om  ett  gudahof.  eller  tenqpe^ 
byggdes  på  stXUet     Vigaglums  Saga  c.  ig, 

d)  TtanJnärea,  pp;  aiu  3i5; 


Kendé  han  igt  på  Aeppet  Mdnd  sin  benSttning  * 
|de  honatn  i  knd  5)i  ochblef  ärfteligt  bland  fiflnflf 
Ikrkommancle  4).  tlltir  ham  krigiskdi  nu  kring  ho-* 
bosatta  irkara  5)|  tippfttod  HMfadet  6);  Vid  det 
;gda  gndafaaset^  åoiti  tinderhdll^  genom  genieti-* 
la  algifter,  Blef  Ti  fl  get  7)}  vid  den  med  of-- 
ijorettf  blod  (ärjaåe  ndgen  pä  altaret  aflade^ 
lagliga  edeit^  med  anropande:  ^^så  hjelpe  tnig 
)  Njordroch  den  allsonäktige  bland  Asarnd'^  8) 
fdingen  bar  i  församlingen  denna  ring  på  banden^ 
nr  faamr  prästerliga  värdighet  uppkom  bdfls  ti« 
af  Oodordsman^    talare   i   gndärna^t  nanin^ 

■ 

S)  EyrfayggiiuagÄ  c,  4.  VatnscfolÄ  S.  c;  16.  EigilÄ  S.p.  iSa. 

4)  Yatlisdela  Saga  ccf.  dSy  4 i.  Deiina  cfriielighei  blef  dfodc: 
•edermera  e)  utan  all  tillsatö  af  vaL 

5)  Denr  kalladett  Sveit^  samling,  följe ^  på  gaintnal  syen^ 
ika  Svet^  Östg.  L.  B.  B.  FL  8*  en  medlem  Af  eui sådan 
ikara  kallade»  Sveitarmanu/ 

C^^ar  setti  kan  Herads  plng  mei  ridi  allra  sveitairniail-r 
nr^,  säger  Lattdnåma  om  nybyggaren  Thorolf  Möatrar-r 
skägg  p^  gS,  sedan  lian  byggt  templets 

})Eyrbyggia  Saga  c,  4.     Landnåmd  L  ef. 

fj  Hjalpi  mer  sVa  E'i'eyr  ofc  Njördf  ok  binri  allmdtki  Å'fi 
'ö.  m*  Se  bela  denna  bedftisia  Ed  i  Landnåma  p.  3oo. 
Jfr.  Eyrbyggia  Saga  c.  4.  Eden  kallades  Ringed  (Baug- 
«y).  Havamål  str.  112.  afven  Tempeleden  (Hofs  eid), 
ftJag.  aflägger  tempeleden  på  nngen  och  säger  det  A  s  ar-' 
^t**  (ek  vinn  hofs  eid  at  bangi  ok  s^giek  patiBsi}^  Vi^ 
t^  Qiskmé  Saga  a  SkS* 


é 


ka  med  HSradsh6fdingama  5),  dflmdei  tolkade  lagén 
»dl  ledde  öfrerläggniDgarne. 

Täta  offentliga  sammankomster  hörde  således  till 
id&ndarnes  lif.  Sådana  höUos  for  gemensamma  ange* 
llgenheter,  men  äfven  for  gemensamma  nöjen.  Of- 
&r^illen  och  gästabud,  tingen  och  offentliga  lekar  4) 
prsamlade   dem.       Slägt-    värdskaps*   Yänskapsf3I^- 

1)mdelser   höllos    efter    forntidens    sed  i  stor  helgd 

i 

'öch  verkade,  oaktadt  landets  hindrande  svårigheter  5) 
^och   de   enstaka  boningarna,    en  gemensambet   och 

I  hofdo  menn  sidan  ein  lög  4  landi  ber".  Landninia  p. 
299.  Det  p  19  i  Landndma*  iorekommande  Als  ber- 
jar  Gode  (öfversteprest)  synes  ba  varit  det  samma  som 
Lagman  (Lögsögumadr) ;  eburu  den  senare  beDämningen 
blef  den  vanliga, 

3)  Toli  från  bvarje  af  öens  Fjerdingar,  af  bvilka  åter 
hvar  oqLl  en  borde  ba.  2  bönder  i  tölje,  att  rådiÖra 
sig  med.    Jon  Arnesen  Isländske  Ra;ttergang  p.  38 1. 

4)  Sådana  voro  Brottande  (man  brottades  naken),  Bollspel, 
Skjutning  m.  m.  Att  släppa  Hingstar  till  strids  ihop  var 
afven  ett  oflenteligt  nöje,  ocli  kallades  Hesta(>ing,  He-» 
Btavig.  Arngrim.  Jönaj.  Crymoga;a  si  ve  Rer.  Island. 
L.  L  p.  53. 

5)  '  Stor  omväg  är  det 

till  svekfull   vän  , 

fast  han  i   vägen  bor; 
Men  genvägar  ligga 
till  trofast  vän 
iast  han  bor  ijerrtn 

long  Isländaren  i  Havamål  Str,  35.  Säraunds  Edda,  öfrtrl. 
af  Af  z«lius.  p.    i3. 


ett   ttSndlgt   utbyte  il 

^5«,iB«-"   c=   :i-.r?rittelser,  ftf  egna  och  forflden 

-rrr-^ir  -r-«:.-=TcVs.    Ännu  ett  fullt  ärhundrada 

---    ^^^■n^  T  .--^m  le  herrskade  der  HedendoraeHi 

^    \3:  uBcr?  "!«:  i^^rgick  eller  Chmtendomens  fii- 

-  _i   jssgas^  ^■'*   den  Isländska  Sagan  begynto 

.  ^.     <i^r^     Xlslan  livar  enda  Isländsk  bekaih 

X-  -^:  i^  ^-^j  «"»n  gick  upp  tiU  ön»  första  be- 

-^w"^     *^*  deras  erinringar  inskränktes  ej  der- 

..       i^  inre  Ik^om  folket  sjcift  sin  rot  i  Skancli- 

4..c:f;       Ttc   ritnacle    dessa    slggter  sin    härkomst, 

auifö*^  -si  Ncrdens  konungar,  och  de   bibehöllo  med 

r*,*.*-    xnscrg  hogkomsten   deraf ,    liksom   f5r  alt 

jtfc  irina  In  mlandet,  alt  de  ej  voro  föraktlig» 

.  ^mjir,  utan  härstammade  af  det  ädlaste  Nor- 

>Hb    I  sånger  och  sagor  lefde  hos  dem  Nor^ 

Ä>  ^^toTiA  minnen :    i  sånger  och  sagor  firade  rfe 

X'vc:«i$  sjmtitla    kuiiungar.       Med    sitt   Moderland 

-7  ;ttt^^  Isiindernu  i  ständig  förbindelse.    Utom  cu 

^  ,y  , .»  rii^t-  och  landsmannakärlok  förmådde  flera  af 

rv,,s  tj.-$t»  behof— såsom  säd  och  byggnadsvirke-' 

'>r  itt  ofta  mäta  det  haf,  som  de  ti  1 1  ryggalagt  fjr 

>k4  #i<  "y^^  boningar,   Sjön  blef  deras  element 

..,..^.ftrJor,  orh,  «Jä  d^sa  spart  upphörde,  Snnu 

JiMuJtl,  vcttgirigliet,  krigs-  och  hoftjenst  for- 


I 


dcoil  Ttdt  imduriBgy  och  blef ro  ^em  medel  att  på 

-l^g  fonrlrfra  förmögenhet  och  Sra;  ehuru   hrar- 

.kanoagaguos^  gåfyor,  eller  någon  af  de  reielser 

bequJUnhgheter    andra    länder    erbodo,  kunde 

indra  dem  att  slutligen  återvända  till  sitt  hem- 

fjälldalar   6).      Men    omkring    loo    år    efter 

»ten  af  orts  iörsta  bebjggare^   öfvergingo  an- 

derifrån  till  Grönland  7) « och  stiftade  nybyggen 

Iq  på  desa  östra  och  yestri^  kust  8).    De  träffade 


Ett 


fi)  Ljnf  blifver  led 

som  längf  titter 
annant  bänkar, 
bo  ar  godt 
fast  det  är  liteL 
Hvar  man  är  Herre  hemma; 
last  tyenne  getter  endast 
och  stråtäckt  sai  han  äger* 
Håramål.  1.  c 

7)  Det  Tar  i5  eller  16  Tintrar  innan  Christendomen  kom 
bär  på  Islandjsäger  Are  Frode,  Schedas  c.  6,  — -såle- 
des 985  —  6;  ty  Island  blef  cbristet  åi   1000. 

8)  Då  de  trovärdigaste    Isländska    källor,     Are    Frode, 
Heimsk ringla  £d.  Peringsk.  T.  L  s.   33/    (såsom   af 
sammanhanget  synes)  och  Land  nå  ma  P.  11.   c.   i4.  in- 
tyga detta;   så  anse  vi  oss  ej  berättigade ,    att  med  Eg- 
gers (hrars  prisskrift   i  detta  ämne,  iniörd  uti  Dansk. 
Landhush.  Selsk.  Skrift.   1794,  vi  likväl  ej   haft  tillfälle 
att  se)  inskränka  det  gamla   nybygget  endast  till  Grön- 
lands vestra  kust,  der  de  nyare  Danska  finnas.  Med  dem 
gamla  kolonien  upphörde    all    gemenskap    i  i5:de  år- 
Irandradet     Då  i  senare  lider  Grönland    åter    besöktes, 
fimnos  i  den  fordna  så  kallade  Ves  ter  bygden  ruiner 
efter  hus  och  kyrkor  (Cranz  Grönk  Hist  a.  3jjf  38o)^ 


silllskap'  .^  -rsruaid  andra  kutter,  llil  oi 

kunskap  .  ^^.  &.  änt^re  Jier  rnerå  lagländti, 

erinrir  ^   ^-.^   ;-  rct  sund,  med  enöinoir. 

efter  .^^^^^  -.»&  ii  lax ,  en  slags  säd  vexte 

och  '  ^-    ^xir  jkaade  vindrufvor  g);  hvar- 

yilli             '  ^isrs,   la^   kuHade-  landet    Vin» 

of  v  .  _    Je.   som   efter   honom   besökte 

tar  ^_^;^^  jsiltUBgar,  lika   dem    man   forot 


b 


^  j5-.i    ?-'-^^?'g^>    ^^^    Ishnndarne   lorlaggi 
ti  "*      ^  _.£.loiiien,   Jiar  nian,    oaktad^  alll 

^..*/j.:  iialLas.    FÖrst  i  nyaste  tider  »ynei 

.   ..:  lari Jens  forändringar  blilVi t  miuska-! 

^     : .  r:>::rj;>ke    Skepparen     Olof    O  eken 

.i.:-*  I:.st  vid   79°   N.  Lat.      1821  »ågo 

^    ,-r?byJenTid  74^  3o',   i82al)'cMei 

--:•■•  'Jvunial  of  a  Voyage  to  tbe  Nor-» 

.-.-'^    !£i:::b.   iHaS)    att   besegla   Gröiilancli 

>:*  !::l  "3-*.     invånare  s<igos  iiige^,  men 

.  :   L.:?t«;n    v]    längesedan    varit    besökt, 

^  .  -'L.-.:-i  sLark,  ocii  gräset  på    sina  atäl- 

*"         --^      1  .    ".    :^^■:■H«.le    ej    fvinno    oj^assandc  del 

_,.  .   J..     '^;i.l.  hvilket,    enligt    Are   Fro- 

,._  .:       i^.i-^ii   iiaf  det  för  att  diUScka  ilen, 

^.1   .     :'::k    RöiN-,    »om    furst  hade  öfvergltl 

i-:.;*I^"J,      der     Leif    införde   Clirii 

"'  I-     -.L-L  r.U'*   i  ^  inland    en     vinter,    som 

^    ^^     ,,;  J_    ^u    a:;    bcttt   löga   skadades.    De  1»- 

*  ....    ;i,-.«i    4.-»ia^2:ae    den    i   berättelsen   (tieim»^ 

*"    .        .  .       v4^;".-.j;:*.:e  dagens  kortaste  längd  på  det- 

j.;."."..e  iunna  bestämma  polhöjden,  ha  va- 

c.x»>..t«Jv  J^rjt  uttyuningar.     Schuniiigs  forklanng 

^^  ^  l.\?i»itfi*  och  deiin*  år  ej  en«e  med  sig  ijel^ 
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iiUiit  pA';  GrjSnUmdi  i)  och  tUlbytta  nig.  af  dem 
BsTftrcov  •  .blgdn»  varagtig  förbindelse  uppkom  för 
bigt  JBedtdttMi  Jand,  h  vilket  likväl  af  en  Gröu- 
tadsk  Biaki^p' år*  112)1  be$ökte9  s);  men.uUn.tyif- 
lel  ät .  det  inågon  del  af  Norra  Amerikas  ku^er,.«oqfi 
i,ies$t^  gainla;  Xsläadska*  berättelser  framträder ,  .^ 
\0Q,  år  före  PolMJpbus  5). 

I  •  m 

"})  Are  Frode  c. 6.  De  kallades,  for  sin  Idena,' skräll 
\i,  v^t^  4M:r«iliiig<r,ai  Isländsrne,  opli  beaJoiiBiiigen  om 

deras  i^ts^pn^e  påminner  om  £s]^moerna, 

•;     ■     .     .-:  ....*.  .  .        "        ■     .     ■ 

p)  T  or  faen  8.  Vinlandia  Antic|ua  p.  71,  Vid  mynniu- 
'  gen  .»f  .;den  stosra  St.  LaurentBlloden  i  I^orra  Amerioa 
linnet  jpå  fiqdi;^  sidan  en  landsträcka,  som  kallas  G^spé, 
eller  G  å  s  p  é  §  i  e ^  jbrdqin  bebodd  af  en  ludiansV  ^lUun,  som 
tillbad  solen  o.cb  yar  utmärkt,  genpm  nier^  .bildade  se- 
der. £n  dél  af  denna  stam  dyrkade  korset  före  Mis-« 
sionarci*n4s  ankomst.,  och  iörvarade  en  gannnal  pfuntlig 
öfverlemuing  pm  en.  vördig  man>  som  en  gäng  sk/illtiU 
dem  öiveifört  detta  beljga  teoken,  och  dermed  b^lriat 
deras  land  Crån  en  smitlojsam  sjukdom.  Man  vpre  fre-t 
stad  att  i  dett^.land  igenkänna  det  gamla  Vinland  och 
\  dess  Apostel  den.  Grpnländske  Biskoppen,  M^lte-* 
9  v  un,  Neneates  Gemälde  v,  America,  aus  d.  Französ, 
JLicips,  181^  s.  i45.  Medeltalet  af  de  försökta  fprkla^ 
riugai^na  utaf  stället  i  lleimskringla  om  den  kortaste  da-t 
gens  längd. i, Vinland  utsätter  den  tjU  8  timmar.  (Tor- 
iaei  Vinl,  Ant-.  mot.  slutet).  Detta  läge  under  49°  in-» 
fitämmei:  med  den  nyssnämnda  traktens.  Den  beski^fves 
säsom  .fruktbar,  och  de  bafs töcken  ?  hvarfore  det  ou^ 
märkes  vara  utsatt,    skulle  der  kunna  mildra  vintrarna* 

9)  By  r  b  y  g  g  i  ä  8  a  g  a  o.  6.4^  berättar  att.  en  Qudleif  Gun-* 

lantg^on  mot  slutet  af  Oloi  den  heliges  . regering  p&  en 

sjöresa  vestér  frän  Iflaiftd   af  en  stark  storm  blef.drif<T 

'  :  ven-jUnge  at.i.  lyiiS;^et,  t  .s;^ye4t.  •«Ha9^kpi%;.f]!)l|ligfin  till 
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I  4ÖO  år  hibehöll  den  Isltddaka  firlstaten 
sjel&tändigheti  tills  den  år  1961,  utmattad  ai  ii 
oroligheter  I  underkastade  sig  Norriges  herrtkap* 
frukt  åf  denna  frihetsålder  var  en  egen  litteri 
som  redan  derigenoin  ådrager  sig  uppmärksamhet) 
den  på  en  tid,  då  Latinet  eljest  var  det  allml 
skriftspråket  i  Europa,  helt  och  hållet  är  på  m6<i| 
dersmålet.  Detta,  såsom  vi  redan  anmärkt,  nå 
detsamma  som  fordom  talades  i  de  tre  Skandinayi*! 
ska  rikena  4).     Isländarne    sjelfve   kallade   det    Ii| 

ett  obekant  land,  dev  han  och  hans  foljefllagare  hbt 
vo  bundne  af  invånarna,  byilke  talte  ett  okändt  sprfik, 
som  tycktes  ha  hkhet  med  Iriskan.  En  gammal  anies- 
1ig  man,  som  alla  inbyggarne  emottogo  med  Tordnid,  i 
befriade  dem.  Han  tilltalte  Islåndame  på  Nordiska  ipri-  ^ 
ket,  frågade  efler  Thnrida,  den  på  Island  maktiga  Snor-  ' 
re  Godes  syster,  sände  henne  en  gtdlring  oehettsvird' 
till  hennes  son.  Sitt  namn  ville  han  ej  saga,  och  ior- 
böd  sina  landsmän  att  uppsöka  sig,  emedan  invånsnie 
voro  trolöse  och  grymme,  och  kusten  hade  brist  på  ham- 
nar. Gudleif  hemförde  skänkerna;  och  man  slutade 
pä  [sland  att  mannen  var  BjÖm  Breidvikingakappe ,  en 
berömd  skald,  som  älskade  Thnrida,  derfore  foifoljdes 
af  hennes  broder  och  man ,  och  hade  lemnat  Island  år 
998.  —  Denne  Björn  hade  förut  afven  någon  tid  foljl 
Svenska  Prinsen  Styrbjörn  på  dennes  krigståg  och  fbrst 
efter  Prinsens  död  lemnat  hans  tjenst,  hvarföre  kan 
troligen  var  med  i  Styrbjörns  slag  mot  sin  fiurbror  Erik 
SegersfQl  på  FyrisvalL 

4)  Den  Isländska  Lagboken  Grågås,  skrifven  år  1 1 18,  säger: 
Ef  Atlendir  menn  ver[)a  vegnir  ber  a  landi  Dan  skit 
a()a:  SBnskir  é|>a  Norrönir  or  |>eirra  konnnga  vell- 
49  priggj^i^^   ör   tAng*]  er;-  |>ar  eigö  fhsndev  |)eirri 
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oTTåkS)  In  Dansk  tnnga,  men  innefattade  un- 
er  denna  benämning  så  väl  sitt  eget  språk,  som 
et  S  Ten  ska,  hvilket  ännu  i  i5:de  århundradet 
armed  Sfverensstämde  6)  och  äfven  sedermera  af 
b  nyare  Skandinaviska'  syster^pråken  iörblifvit  det 
;amla  språket  trognast  I  Isländskan  har  detta 
brtfsrit  att  bibehålla  sig.  Orsaken  är  tydUgen  des. 
It  det  genom  en  egen  litteratur  der  så  tidigt  blef 
bidgadt ;  men  detta  leder  äfven  tankan  till  den  £rå«- 

\  er  ssker^  ef  thier  ero  M  her;  en  af  Sllum  tilingom 
ödrom  en  af  Danskri  tango,  på  å  engi  niadr  hejr 
yigsök  at  sökia  td  irssndsmmis  «ökom ,  nenia  fader  epr 
sonr  epr  broder/  ok  t)o  pyi  at  eina  p^iri  ef  peirhala 
her  vip  kannaz  åpr.  Yigsloda  c,  3;.  o.  &•;  Om  ntländ* 
ske  män  varda  dräpne  bär  i  landet,  Danskar^  eller 
Svenskar,  eller  Norrmän,  ur  de  tre  konnnga* 
riken,  4er  som  v&rt  språk  är,  d&  äga  fränder  de« 
ras  de  saker  (nemligen  att  Ulaga  och  hämna  eller  taga 
höter),  om  de  äro  här;  men  af  alla  andra  twigomålän  det 
Danska  äger  ingen  man  här  att  dråpsmål  åklaga  for 
slägtskaps  sak,  om  ej  det  är  fader  eller  son  eller  bro* 
der,  och  äiyen  de  endast,  om  de  förut  bär  ha  varit 
käade, 

5)  Norras  na.  No  rrasn  tunga.  Ari  Prestr  hin  frödi  -  - 
ritadi  fyrstr  manna  hacr  i  landi  at  Norrasnu  måli 
frpdi  b»di  forna  oc  nyia,  d,  ä*  Prästen  Are,  den  vise, 
skref  ibrst  af  alla  rndn  här  i  landet,  på  Norskt  mål 
i>åde  gamla  och  nya  berättelser»  Snöre  Stnrleson  i 
foretalet  UU  Heimskringla, 

6)  t  ex.  Uplands  lagen  skiljer  sig  nästan  blott  i  afseen* 
de  på  orthografien  från  bvad  nu  kallas  Isländska.  Rask 
Anvisn.  till  Isländskan,     ^tockh.  l»|8,  föret  a.  XYL 
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•gan,  huru  tlenna  tidiga  bildning  förbereddes 

>  vanns.     I)en  är  ej  en  da«  t .  forklarHg    ^enom, 

idomén    af   den    föregående  munteliga  örverlemnii 

gens  innehåll,    ehuru    så    många    omständighi 

bidrogö  att  göra  Isländaren  rik  på  mirinen.     Åft 

•^Saxo  hade  en  hel  forntids  sägner  for  sigjochdi 

ta  hindrade  honom    ej     att  i  Latinsk  Rhetorik  ol 

kläda  dem.     Det  måste  till  denna  rikedom  på  inne 

håll,  hos  Isländarna  mer   än  annorstädes ^   ha  foi 

funnits  någon  ting  i  den   muntliga    öfverlemningf 

form,  som  förvarade   den  åt  modersmålet  och  äh 

i  skrift  bibehöll  den  vid  dess  ursprungliga  skaplynosij 

Den  hade  erhållit  denna  form  först  och  fräotft 

genom  skaldejkonsten.     Åfven  i  Skandinavien  an- 

sågos  Isländarne  företrädesvis    vara   i   besittning  at 

Nordens  gamla  Såilger,  och  att  en  stor   rikedom  af 

sådana,  hvarigenom  skaldekonsten  tidigt  fått  en  be^ 

stämd  utbildning,   till  dem    öfvergått    från    hedniski 

tider,  skulle,   i  fall  inga    dylika    sånger    verkeligei 

ännu  funnos,  redan  kunna  slutas  deraf,     att    denfi 

skaldekonst  äfven  på  christna  skalders  läppar  ej  (or 

^ mådde  skilja  sig  från  det  gamla  sammanhanget  mC 

de  hedniska  iliytherna,    utan  i  sina    sista    ljud  f6i 

blef  sitt  ursprung  trogen  7)f  Bevis  på  våra  förfäde 

^)  Ogernä  Ienlnåd«  öck  skalderhe  den  gamla  tron,  krs 
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W^ft  akfniog.  f3r.  en  kdnsf,  falfärs  ni^sprBi^ik]Dskrfr&t 
Gudarna  8),.  och.  hvilkcui  ISLonungarwidkaUé^-  .  Aa:* ) 
långt  lore  Jsländar&av:*  ^tarkother  ^'dM  ^gamle^l 
en  ej  mindre  namnkunnig  skald  Sxi.|bfej[t<^y.  och 
i.den  ^beakrifnin^  "^^^^i  ^^^V  .,6tt  Jians  ;^v^^.e  gpr  911I1, 
Bråvallaslaget  sägas  ilere  skalder  £>ljJ^(vHav^  iifhr^ 
[detand  i.  striden  g).  Ragnar  .Lpdbrqk^-  hM%  genialt 
Aslog,  hans  söner  voro  ;berön}de  skalder.jJ^JSTpBska  ^ 
Konungen  Eisten  Bclis  hof.  nämnas  f>'|nindrj8  äa  - 
nio  skalder,  ibland  dem  Brage  den  g^njvle.^:  Slc^ldea  i 
Erpur  hos  Konung  Björn, på.  Haga  fraUte  :9itt>huf- • 
Tud  med  en  sång  10).  I  Hftfald  Hårftigertf  Imt  sur  j 
to  skalderna  i  högsätet  midt  emot  kuqgea  .och*  ak«*  ( 

fabler  de  likväl,  älven  som  christue,  fortforo  att  iiyltja  till 
poetiska  prydnader.    „A11    Odens  att  liar    ikif)af   sfm- 
ger  till  allas  välbelieg,  ocL  val   minnes  ja^  varil   friders  1 
gamla  sed.     ISiu  är   jag  tvungen    (ty  väl  behag^ade   skal- 
den   Odens  välde)    att    hata   Fri^gs   nian  (Oderi) ;   ty   Sri 
tjena  Krist'    —    klagar   lialired    Vandråda  jSkal di ,.  sQxa  ,; 
'         K.  Olof   Tryggvason  tvungit  till  dopet.    Öcn  på  ett  an- 
i         nat    ställe:    "Nu   nödgas   vi,    de  fleste,  att    undfly  Nor- 
I         nornas  förr  hållna  skick:  nu  ölvergifva    alle   Odens  a''tt 
för   korset.*'     Jon     Olafasén     om     Nordens     gtijile 
Digtekonst.  s.  5.  och  Syntagma  deBaptisino.  p.  187. 

8)  YnglingaSaga  c.   6. 

9)  Sax  o  L.  VIII.  p.   i45.  Jämnf.     Sagiibrot    om   Bråvalla 
slag. 

10)  S  k  a  I  d  a  t  a  I  i  HeimskringTa.  Ed.  Peldngskpld.  T.  II.  s.  47g. 
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tadei  af  honom  framfor  alla  hans  holmSn  i).  I 

Olof  Skotkonnng,    som   älskade    deras  frimodig 
hade  de  samma  hedersplats  a). 

Efter  Islands  bebyggande  finna  vi  mest  U 
dåre  såsom  skalder  i  de  Nordiska  Hof?en|  hti 
gamla  sed,  att  hysa  sädana |  Christendomen  1 
långsamt  kunde  forSndra.  I  S?erige  nSmnes  den  i 
ste  IslXndske  skald  hos  Erik  SegersSlL  E 
segern  på  Fyrisvall  of?er  Styrbjörn  steg  Kon 
Erik  Segersäll  upp  på  Upsalabacke*  Han  frå| 
om  någon  kunde  quäda  en  sång  for  lon  af  1 
egen  hand.  Thorvald  Hjälteson  steg  frami  q 
tvenne  strofer,  och  emottog  af  Konungen  en  g 
ring.  Det  anmärkes  att  han  hvarken  quädit. 
eller  senare;  men  de  tvenne  i  konmigens  och 
rens  närvaro  då  diktade  och  framförde  strofemi 
blifvit  bibehållne  till  våra  dagar  3).  I  Olof  SI 
konungs  hof  träffa  vi  fyra  skalder  4)^  och  en 

i]  Eigils  Saga  c.  8« 

a)  Heimskringla*     Olof  å>  HeL  Saga.  c.  6g. 

3)  Styrbjörns  Ttattr.  Muller  Saga  BibL   III.  i4x    1 
vald  Hjälteson  omtalas  i  LandnÅma  p#  ai/* 

4)  Halfd.  Ernari  Hist  Litt.  IsLp.Si.  SkaldataliHc 
kringla  Peringsk.  nämner  blott  tre.  Äfven  Halfred, 
lad  Vandräda-skald  hos  Oloi  Tryggvason,  har  be« 
Oloi  Skötkonung  I  och  biel  derföre  ficikostigt  bel< 
HeimskringUu  L  3og< 


Miu«0ini4mi«f  to.  5> vMäy^lwr! Itoljy  «pff!>^ ; 

c#cMoii,  .Srerier/CariMokf  lEnk  iKmdaioiiv 
Ue^Mid;  j(i;ilfTen  hos  0^  Sftoatå^Jtåiar  q)ii 
b»  liltodake  «kaU  i  StéHge ,  en  -1>r»noo  tiS ' 

St«rla*oO)  T«r  Sttitl«  Thondsoh,  påMin!  tiii" 
UUuid4   ooth  Norrigäs  Historia   vU    békakit* 


f      ■      •    « 


ft  af  Gnnlangi  Ometangu  ok  Skald-Rafhi.  ^vm  177&*  : 

SedaA  bfi^e  iramsagt  sina  qyädeny  blefRainI5r^ 
d  af  Cfanlaug  att  haii  bfett^ort.ett  mnidn  «kald«^  * 
Le  (flock)  om  konungen,  liktom  han  ej  ¥ore  yard 
il&T^  (Dtapa).  i-—  K.  Kntif  den  åtore  i  Dknnéihark 
så  illa  att  hländaren  Thorarinn  Loitunga  hade  dik- 
»n  kort  och  liten  sång  om  honom,'  att/ han  ' höt»d^ 
l^niined  döden*,  om  han  ej  idrsonade  'dét^  med  ett 
le  af  minst  5o  strofer.  Bartholin.  An  t  Dan.  s, 
,  .efter  Knjtlinga  Sagan»  J&nnl.  Heiiiiskringlå  I.  71a. 
större  dikten  blef  gjordy  kaHadés  H-iif-vndlo sen 

skalden  fick  5o  mark  siliver.  .    . 

,  ■         •.  .    •  _ 

■    •      •  ■ , 

Ik al  data,  Heimskr.  Peringsk.  I.  c.   stfir  äfven   har 
Lvir  £axkson,  last.  Sörkvir   Kolsson,  t&som' det 
idska  Langiedgatalet  i  Scdpt  Rer.  Suéc.  T;  L  p.  6.^f 
idatalet  hos  Worm.  (Append.   Litt   Rtm.)    och   hos 
ifdan.   Einari  (Hist  Litt.  Isl.)  ha. 

nligen  hos  Jon  Jarl  Sverkerson  (troligep  Johan  Kon- 
Sverkers  son,  hvilken  Öa*o  L.  XIV.  p.  ia63  omtalar) 
B  Jarl  Ifvarson,  och  Carl  JaH  Stuiesön  (om  hvilken 
leimskr.  T.  II.  ss.  3 17  9    3 18)  ,siÅteligéa'  hos  fiirger 
ai  Bjälbo. 


Hw>difttad0:i0n*8åo§^<«Hfiiii§étfIiirin4iian  S^  Å 

h^dnMk8;ibtl(Ier*  uppfyHdåi''^JklidkM^erjflttf«4ti>ar 
b^n  Joéktad»  :tiU  Silh^t  8kål4^  ?^4rttiHaty^tilfe4 
nflgra:  TiMiP';9),rg{^itfcVät  å^^d^mik^älMM  ^'^' 

mtd  4iti  f 9£trocndé  f .  ilrukadBL  honäm   ir.iblMfldcli 


miniie^^  hvJlket    sft   djd^t   tw  iifplttittådt^f'nlcyrd 
»in.nep,  ,^),^  ;  mns. . |^s4^.., »lag  jud  .^tikific^tffd, 

,  t » Epcl.,  I4L;  1..  9)1  O4    8 turle  . THordao^'  är •  iföriktUrd y '  IC 
..    »tene  .tiW.eii  Btofiid^lij  iaf  S^iarlmri^åSii-^atii/Mjt 
. . ,  ne^åUer, ;  Jx»n&  •  4gm .  > dSgU. .  ock  Mandg:  tUi^enit  i 
4  ..och  ixiii\k.x^fidiet  a£*^ii3:^h  Årj^Unårndet^  * 


,t        J  ♦  •  •  «  I  r- 


9)  Heims  kringla.     Olof  å,  UeL  Saga  c  4i« 

•■    •  'V         *  .  '  '  .     *I        ,    1  '        f  X        I     '     ■    I 

19).  $4409^  i:gifte;[!mSfe-<ioh  J&^dstQidérhandl&igiritii^  • 
..  rife,i  dft  aighvalT .  säqaer.  till  Kafndct  JårMi^V^ 
.  ..gqtyUin4..i949a--      .-    '•:■;/'   .■...>■''  -.-'   .;  .-..ii.' ■ 

J.=   I  .!  i. i    .;   .;:':     •      :.  1/?-  jr  j;  L  *  ^ ' 


fränder  dö  •        .  .    1       r  .,,»   ,■,...:■ 

'  sielf  du  dör  (dc8slike$(   •■     r        ^    -,..,..  ,^ 

iiTeiifsig  «!tt  godt  IbnranTat;    „  ;  ^^-i  >,. 
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1^  fall  gjord«!  AappdrhetenliM^  dé  Nomiittil(  ^sdtti 
Fvit  honom  trogne ,  -:  och.,  hos  dbt  Svenékao^ y  *  ^ni 
r)te  honom,  fruktlös ^  voro' trtoile  skalder  i  .'hans 
)bkap«  Han  kallade  dem  ind^  den  .  sköldborgs 
Rilken  håns  starkaste  och  modigaste  mäa  slutitj^oii^ 
png  honom,  och  sade  till  skalderoai;    '^här.  :skolea 

vara  och.  se  hvad  märkvärdigt,  t  som  lläf^d^lTii  fårfttt 
;ifj  dertill  behörve^n'  andras  sagan*;  ty  .odet  tillhör 
^^n  att  hUroiA  förtälja  och  quädaj;»}.  De 
efser  de  iöre  slagets  begynnelse,  på  ^ft^ll^t  411^- 
Mde  lärdes  genast  af  hären ;  och  ha  bliivit  bibe- 
lailpa  tiil  våra  dagar  5),  Tvenne  af  skalderna  stu-» 
pade  vid  konungens  sida;  den :  tredje  bad  att  ej 
fa  öfverlefva  hpnom  4).  Det  var  Thormoder  IQol- 
^^runaskald ,  så  kallad  af  sina  visor  om  en   svart|åc- 

Vig  flicka  på  Island.     Dödhgt  sårad  quad  han  ännu 

Rikdom  dör 
firänder  dÖ 

sjelf  du  dör  desslikes. 
Ett  jag  vet 
som  aldrig  dÖr: 
Domen  om  hvar  dödan, 
heter  det  i  det  gamla  Håvåmål,  som  tillskrefi  Oden. 

a)  Heimskringla.     Olof  d.  H.  S.  c.  2i8. 

3)  Ibid. 

*)  FostbraedraSaga.    Miiller  Saga-Bibliot  I.  iS/, 
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till  Olois  Sra,  inhan  han  ryckta  pilen  5)    nr  hjt 
tat,  odoL  dog.      De    voro    alle    Isläiiclare.      Hi 
Hårdråde  var  sjelf  skald  6)  och  domare  öFrer 
ders  fortjenster.     "Väl  ser  jag/'  —  sade  han  till 
ländaren    Amor   Jarlaskald,     hyilken     gjort    tv( 
quäden ,   ett  öfyer  Konung  Magnus    den    gode, 
annat  öfyer  Harald  sjelf,   och  i    Konungamas  ni 
yaro  framsade  7)  dem  --*  ^^Y^  ser  jag  skillnaden  mel 

dessa  quäden:   de  som  lära    sig    mitt    skola  si 
glömma  det;  nen  quädet  om   Magnus  'skall  lefysl 
menniskors  minne^  så  länge  Nordlanden  varda 

bodda.''  S)  Efter  ett  ofTenteligt  föredrag  af  en  skaUUl 
£kt  lärdes  den  af  några  bland  de  närvarande  utai 
till,  och  man  hår  exempel   att    en  Konung  nekadi 

5)  Han  såg  på  den  och  sade:  Väl  hafver  konungen  iod 
oss,  efter  fettman  sitter  än  på  mina  hjértrötter.  Heiai 
kringla.    Olof  d.  H.  S.  c.  24/. 

6)  Berömdast  lu:o  hans  så  kallade  Gammanyisor.  HeiH 
kringla,  Harald  Hårdr.  Saga,  c.  i5.  Dessa ,  i  hvilkaitf 
p&  en  gång  besjunger  sina  bedrifter  och  klagar  öfver  lii 
Ryska  Älskarinnas  förakt,  ha  mycken  poetisk  fÖTtjeaå 
Första  strofen  finnes  (men  origtigt  Öfversatt)  i  HdiM 
kringla  Ed.  Peringsk.  L  c.  Så  många,  som  aro  öGn|l| 
sea  fuofÖrda  hos  Bartholin.  Ant.  Dan.  p.  i55.  seq. 

7)  Att  quäda,  det  ord,  hyarmed  ett  sådant  föredrag  k^ 
tecknades,  betyder  både  sjunga  och  tala.  Trolig^^ 
£ramsades  skaldequädena  med  en  slags  sjungande  decU 
mation. 

8)  Fem  strofer  af  detta  finnas  i  sjelfVa  verket  ännu  bxb* 
UUm.    Torfaut,  Hitt.  Norr.  P.  UL  L.  4.  c.  i3. 


ill 

II  fifkäld  dess  belöning ,  så  ttami  hati  ej  stadnadé 
»g  ISnge  qnar,  att  hofmännen  kunde  lära  den  sång 
m  diktat  till  KonUngetis  ära  9).  En  genom  bok-^ 
tafbrimmet  starkt  betonad,  slående  öch  liksom  kri^ 
isk  lythin^  ett  eget  poetiskt  språk  ^  med  mån«< 
a  i  prosan  obrukeUga  ord,  täta  hänsyftningar  på 
lythema  samt  de  djeriVaste  omskrifoingar  odi  bil- 
er utmärka  denna  gamla  nordiska  skdldekonst^  och| 
m  deii,  till  Väsendet  hedniäk,  blef,  med  f örsvinnan-* 
b  af  den  tro,  hvarigenom  den  lefde,  allt  mera 
Lonstlad,  så  hänvisar  likväl  äfven  detta  urartande 
A  en  frkn  början  bestämd  form^  som  med  den 
iå  sanunanväxt,  att  de  ej  mer  kunde  åtskiljas» 

MeH  äfven  den  prosaiska  berättelsen  måste  på 
tisst  sätt  ha  blifvit  stegrad  till  kanst^  och  den 
ibunteliga  Öfverlemnitlgen  derigenom  fått  en  så  be--» 
itämd  Utbildning,  dtt  den  sédefhierä  mindre  ior- 
lättades,  än  redan  fullkomligt  färdig  öfv^rgick  i 
ikrift.  -^  Ert  tmg  Isländare  Thorstein    Frode    hade 

•ttmält  sig  vid  Norrska  Konungen  Harald  Hardrå- 
Äes  liof ,  såsom  skicklig  berättare ,  och  blif  vit  emot- 
i^en  med  vilkor ,  att  hän  skulle  visa  Sin  konst ,  så 

9)  Det  skedde  hos  tC.  Harald  Godlvinssbn  vid  EngelskA 
nofvct;  b  vilket  också  besöktes  af  Isländska  skalder. 
B  n  e  g  1  e  <^ Il  a  1 1 9  TliftttTi  hoa  M  ii  1 1 «  r,  Saga-Bibliot.  UL  34g. 


6fta*ikönuDgert ^^et  befallte.     SerJan  han  ofta  på det-2 
to  rött  roat  konungen  och  hofvet,  begynte  han  mot 
jiilert  bli  tyst  och  bedröf vad  och  ville  éj  heller  oontj 
tala'  oirsaken*     Konungen  gissade  att  hans  förråd,  dé 
berätitelser  vore  sliQt/  och  på  tiilirrågan  erkktvåe  Ma^ 
sig  blott  ha.  ed  enda  saga  qu£ur^  livilken   han  dodq 
frulitafie  att.  oititala^ '  oviss  om  han  rätt   fattat  éeaz] 
den*  abgingef  ikonungéns  ■  egrta-  bedrifter  i  ^främmaiH* 
d6:4aftd.  -Uppmuntrad  dertill  af  Harald    sjelf ,  fär-^  3 
ttli)d6  hab  dem '  und«'r   |ulen  ;   bch  teitiligen  till  k(H 
nungéns  tföje^  På  tSllfrägan  huru  han  lärt  detta,  tra-    , 
j^éé    hän  ${g    årligen  ha   plägat  besöka  Alltifiget  < 
eller  Isläixdäriies  NationaIföf'samh'ng:   der  iiade  han 
flera  år   hört    särskilda  delar     af  denna    saga,  tilb 
han    iijhämtat     den    helt     och     hållet:      berättaren 

hade    varit  Hal d or,  en 'annan.  Isländare  10),  som 

.'\  •    *j      •        •..  ..  .. 

följt  Harald  på   alla   hans  tåg,    till  Ryssland,  Grek- 

—  'iij..,  I.  ...I 

lan^,  Africa^  Sicilien,  Palaestina,   och,     ehuru    han 
slutligen  skilj ts  Irån  honom  i   oyanskap ,    likväl   vid 
återkomsten    till     sin   ö    för    Isländarna    firat    kon- 
ungens bragder  1).     Åfven  de  aflidne  troddes  ej  va 


.-  10)  Om  denna  Haldor .  Snorreson ,  hvilken  omtalas  iHeirr»  * 
kringla  Harald  Hardr.  S.  cc.  9.  3/,  linnes  en  eg^* 
Isländsk  berättelse.  Muller  Saga-BiblioL  T.  III.  33  o 
Tvenne  Islandaré  nämnas  bland  Haralds  följeslagare  JP^ 
dessa  tåg. 

1)  T  o  rf  ae  US,  Hist.   Norv.  P.   DI.  L.  V.   c.    11.     Mull   ^^ 

1     i.    T     %åT  ' 


Uef,  . jEp  ^Kpprpan! .fpvt^.lH^ •  wnderf^Sla;  ha(» ;  fiejljM^t 
ytRf,tfj:ij^IJorrfiM -kusten >. för  sinfl  fp|jt;.t!dgare...9i::^gft^\ 
om  en  .Konur\g  Vatnar,  hvars  liö^  synt«;s  på  stfmn-n 
den«  och  sade  att  denne  varit  en  namHkunni<i  man.  Då 

^  •               !•■                                                                                            I              i.i-                   l.il            .Q.  iti  k 

:     f  ^     .   •  »  ••»,■  I  *»•  •»  "■  '•^' 

hn  sedan  Jag  vid  Yatnars  höf;»  drömde  .han,  att 
kpQungeo  kom  till  honom  och  sade:  Du  har  berät- 

•  .»•-•■^  I-.  i>  ■  ■  .  ■    •  f  t : <,«.ic^tiM 

tat  111  in  Saga;  jag  vill  löna  dig  det   med  ^    de^ 

.!  '.■.•  ■■■t  1  •-  itiii'.-#J.  i\i|t«iAl 

rikedom,  som  finnes  i  min  iiöff  9).  Så  var  berätr- 
telse  ett  ofFentlict  nöie,  vid  koniingahofvet .  som. 
i  folkförsamlingen ,  och  ämnen  gäfvo  både  fprritid 
och  Samtid*     Så    synas    vid    allmänna    och    enskilda 

•'  .K  ■■t"'»fl'' 


■  .  .    t  m    .    ■  t 


samipankomster  Sagorna. om  d^  föcnämsta  Isländska 

slägter,  sa  sagorna  om  de  Nordiska  Rikenas,  isynner- 

et  Norriges    Konungar^  ha    unpstatt     Skaldernas 

w  ofta  åberopade  sånger  lemnade    stödjepunkter   at 

berättelsen,  som   fick-én  slags  borgen  för    sin  'tr6- 

Tardighet»  genom  ett  offenteligt  föredrag    i    närvaVo 

,  .  .     •- 

2)  Laudnåma  s.  386.     En    liknande   berättelse  *  om    dfenna 

Konung  Vatnars  söoer,  hvUkas  hpgar  sågos  iHallaiid, 

förekommer  pa  sainiua  ställe.   Flera  drag- visa  denna   tro 

1  allmänna  tänkesättet.     En  berde  låg  vid  Thorleif  J&arla- 

skalda  hög  och  försökte,    okunnig    i    skaldskap^  ifövgäf- 

^^8  att  dikta   ett   quäde    ÖlVer   den   döda.     Han  drömde 

slutligen  att  eu  stor  man  kom  ut  ur  högön  ocli  gaf  ho- 

''ojii,  genom  en. sang,  skaldegäfvan.     Herden   gjorde  se- 

^an  ett  lofquäde  om  högboen  (ortisidah  lofqusedi  iim 

'iaug^)iiann)    och  blef  en  berömd  skald.     Bartholin. 

^'it.  tJan.   p.   i86l,  efter  Thorlcif  Jarlastalds  Saga.     Jfr. 

^^gi-Bibliötek.     '■''-'      '■     '       "     '''■'-• 


df  många,  för  hvilka  Smnet  ej  Tar  obekant;  såraiiij 
alltid  inträfiade  då  händeUerna  rörde  bland,  och 
mmatone  ofta,  då  de  angingo  de  Nordiska  Ri 
Under  åådana  förhållanden  fordrade  berättelsen 
egen  skicklighet*  Denn^  värderades  så  högt,  att  iK' 
ven  den  ära,  bedrifter,  resor ^  erfarenhet  gåfrO] 
ansågs    ofulktändig    utan  förmågan    att  förtälji 

dem  3):  hyaremot  denna,   merendels   förenad   med 

i 

sångens  ännu  högre  aktade  gåfva  eller  minne,  iU 
Ten  i  och  fSr  sig  sjelf  gaf  ett  ej  ringa  anseendej 
Redan  i  Gddiska  Quäden  omtalas  den  utmärkta  plabi 
byilken  en  sådan  ofTentehg  talare  vid  allmäoM 
sammankomster  innehade  4),  och  Håvamål  rådefi 
att  aldrig  le .  åt  den  gråhåriga  talaren ,  af  ren  om 
han  går  för  hvars'  tnans  dörr  5).  -*«  Man  kan  väl 
säga,  att  dessa  drag  till  de  gamla  sedernas  Histo- 

.2)  NSr  4en  beräxnde  Isländaren  Kjartau  Olofsson  Sterkow 
från  Noriige,  berättade  han  intet ;  hviJket  hans  fadci 
tyckte  illa  om,  säger  LaxdselaSaga,  c,  45. 

4)  Talaren  kallades  pnlr,  livilfcet  ord  i  den  äldre  EdJ 
ofta  förekornnier  i  presterlig  bemärkelse  och  lämpas  I 
Oden  sjelf,  som  kallas  Fimbul-I>ulr,  eller  den  stot 
talaren.  Talarestolen  het  |>ularst61L  Jfr.  Lodt^ 
nismål  (en  afdelning  af  Håvamål)  str.  i.  Berättelsen  ^ 
ler  O^^äclet  som  föredrogs  kallades  |) n  1  a ,  deraf  pj^ 
förtälj  a,,  framsäga,  isynijerhet  tala  och  bedja  till  Gud^ 
na.    Jon  Olofs  en  Nordens  gamle  Digtekonst  s.  8. 

5)  1.  c.  str.  24.     En  i  berättelser  väl  förfaren  kallades 
T9a   5ii|;namaclr,    Frasdimadr*      Siidani^    tt^^ 


Toro  gememamma  for  hela  den  Skaadmayiaka 
irden.  De  tillhora  i  sjelfra  verket  all  tid^  Mm 
DU  ej  akriirer.  En  sådan  tid  vårdar  och  vSrde* 
r  i  samma  mon  den  munteliga  öfverlemningen^  så- 
01  en  egen  konst  och  skicklighet ,  och  man  har 
rBtt  att  bedömma  dennas  natur ,  medan  den  än«i 
I  är  bildningens  enda  eller  förnämsta  medel|  efter 
iss  vårdslösade  beskaffenhet,  sedan  den  längesedan 
pphört  att  vara  det  6)»  Men  hos  bländaren  med- 
orkade  många  orsaker  att  liksom  göra  honom  till 
rfvinge  af  Nordens  minnen.  —  På  detta  sätt  blef- 

o  dessa  i  sång  och  saga  så  utbildade,  att  deras  of- 
erflyttande  i  skrift  kan    forliknas  vid  avlockandet 

6ig  Snorre  Stnrleson  i  ioretalet  till  Heimt  kringla :  yySomt 
ar  skrifvet  —  säger  han  —  efter  fordna  sånger  och  sa- 
guqnäden ,  hvilka  man  hafva  haft  till  sin  fijriiöjelse^  och 
ehuru  ri  ej  veta  sanningen  deraf ,  så  veta  yl  dodk  att 
gamle  fra*dimenn  ha  sådant  för  sant  ansett.**  -—  Än- 
nu på  Island  berättas  ofta  de  gamla  sagorna  af  perso- 
ner,  som  lärt  sig  dem  utantill,  och  vandrande  berät- 
tare, som  genom  sin  konst  under  vintern  skaffa  sig 
uppehälle,  äro  ej  ovanlige.     Hendersotx  I.    385. 

6)  Ett  exempel  huru  rikt  skaldernas  minne  var !  Den  blin- 
de Skalden  Stuf  sÖng  for  Konung  Harald  Hårdråde  på 
en  afton  6o  sånger  (flockar)   och   svarade  på  tillfrågan, 

.  att  han  kunde  en  haif  gång  så  många  längre  sk^de^ 
quädcii  (drapor).  Tliattr  om  Stuf-Skald.  Miiller  Saga- 
Bihliot.  lU.  377.  Egna  omständigheter  kunna  länge  bibe- 
hålla denna  den  lefvande  traditionens  rikedom.  Ännu  i 
nyaste  tider  har  man  upptecknat  Hjeltesånger  ända  till 
1300  versers  längd,  ur  folkets  mun  i  Seryien.  Götting. 
iuzeigen  1824.  st.  83. 
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Éf  ^en    redan   mogen   frukt  7).     Trtlifet,  som  l^ 

sina  rötter  i  hedendomen^  bléf  méd  dennas  *iipp))flf 

rande  e}  af  hugget;   ty  öfvergången  tiir  en   ny  t* 

skedde  bland  dessa  öboer  långsainmare  Sn  annorsH 

des,  utan  råWsaÄiheter  eller  reKgibriskfig  8):"  dfi 

aflägserihe««i  af  den  infl3rtelse ,    söift'  eljest  öf vei^al 

och  SfifÖtfl  sjelfva  Skiandinavien ,    gjorde  Romérst 

7)  D«rföre  medför  deii  lällndska  Sagaii  så  sällan    en  foi 

,,..f^tt^Tfi^^^umj  éhifpj,  qf^  den  nä^^nei:  cle  personer,  t 

hvars  berättelser  den  grundar  sig,    och   merendeL 

■    då  déili  anför  verser,    älven  nämner  skalden.      Saga 

^  .»ya^.Hem.ligen  g^nom  upprepad  berättelse    så  färdig  ipi 

^'Tut,"att  uppskrifvandet  ej  var  nägot  författarskap.     Dei 

['.'.  i§»e,.!.^kijjes  •  emellan  .en.  Saga   såsom   gjord   och   s&soi 

skrifven;    t.    ex.  i  Stnrlunga  Saga  P.  II.    c.   38,  de 

^'(ijfet^He^fér:   „i)e  'fleste  Sagor,  som  hablifvit  gjorda  p 

Island    (er  bér    bafa   giÖrst   å  Islandi)    blefvo  ^skrifn 

' -^  jT^öru-rltadar)  förr    än    Bisko^J   Brand    Sa&mundsson   de 

''  '(Ai^  1201);    men  aif  de  Sagor,    Lvilka  §edan?g  j  o r  d e  1 

*'  *''  $léfvo    få    skrifhå,    förr    än    Sturle    Thordson    Skal 

.    dict^rade     (sagdi  fyrir)    Isländingasagorna"    (neml.    Sta: 

lunea-éagan ,    hvilken    ock    kallas     Isländinga-Saga    hi 

"  '  '  iiiiiSa).     Granskning,     t.    ex.    för   kronologiska  b  < 

stammelser ,    eller    s  a  ni  1  ing    och    ordnande   afsåi 

ger  och  sagor,  ha  mest  g ifvi t  Is] än dska  Litteraturen  nain 

sådana  Som   Are,    Sasmund,    Snorre    SturlesoE 

i  och  likväl  dölja  äfven   dessa  namn   flera  okändas  me^ 

verkan. 

gVpåChristendomen  antogs  på  Island,  stadgades,  att  ms 
måtte  offra  gudarna  hemligen  om  de  ville,  men  vare 
landsflyktige,     om  det  skedde  i  vittnens  närvaro.     Me 

'  åtskilliga  hedniska  seder,  såsom  barns  utsättande,  has^^ 
kötts  ätande  m.  m. ,  måste  äiven  i  början  öfverses.    £ 

'   vilkoren  iör  Christendomena  antagande,  i    ICristni-Sag 


/ 


■^ 


fjiifainf  •prflb'«hS4taii.til)  Litterwltirenfr  rfnd«, 
åfrtiH  att  *örye9<)efTRiingarna'fraif^  gaBiUi:vlidtri<Jii-r 
fcftéhöllös  oéh^-^franiträfldé  mér  i  sin  wspnirigllg« 
jjtttalt;  Jehoru  det'  ior  öirigt  iey  ITättadds.rpä  c^l4ia4 
nHn,  som  voro  invigde  i  hvad.M^ras  éftcfirtid:  IaIIa-* 
(ielirdom  9).   '  •     ■  :     L    .. 


Vt  ml 


.    •  t  •  •  ■  >  • 

Något  mer  än  tvåhundrade  fyratio  år  voro  från 
Uands  bebyggande  forflutne,  då  Sagorna  tegynte 
tkrifvas  10),  och  dä  nästan  alla  de  äldre  äro  ge- 
nomflätade  gf  skaldequäden  och  styckevis  anföra  så- 

9]  Flere  Islandéré  besökte,     för  sfendiérs    skid] ,    &iglaiid , 

;     Tyskriand^  .frankrike.  De  bägge;  iö|:^ te  Ifiiändske  fiiskop- 

par  hade    studerat  i  Erfurt,    Présten    SaeiuVrid    Froaé  i 

'   Paris.     Han 'inrättade  eite?  sin  återåLorast  éni  schola^di 

,^    fl^ra   sådana  iunnos  tidigt    på.  Island.  ,  Lärdom    var    ej 

inskränkt  till  de  '  andeliga.     Gissur 'Hallsin ,    LägiAän*  pK 

Island  ii5i.^   jkände    Latin    pcb  flera   språk,.  h^<Q  ;gjprt 

stora  resor   och  beskrilvit   dem.     Ingunna,    en  Isländska, 

gaf  lectionér  i  Grainmalik  ochLatiri.  Ha  11  da  fl  Eiii-an 

I  c  8.  5i.  Finjai  Johan.m.  Hist  Ecc^.  Isl.  >p.   190  seq. 

Men  så  öfverlä^sen  var  inflytelsen  af  det  inhemska  i 

vitterheten,  att  äfveh    de  lä  'historiska    skrifter,  h vilka 

ursprungligen  blilvit  föddttade   på    Latin,    såsom  Mun- 

*3rna  Oddars  och  Giinlaugs  lelvernesbeskrifningar  ölver 

OJof  Tryggvason,  blott  i  öfrersättning  och    bearbetning 

P*  Isländska  bibehållit  sig.  ,      .  . 

^  Y  f^^i  var  meir  enn  CC  yetra  tolfrasd  er  Island  var 
^3^§t,  adr  men  toko  her  sau^nr  .  at  rita.  Olcxfs  -Säga, 
^l^^i\  Verelius,  not.  ad  Herv.  S.  j).  168.  Ett  hundrade 
^  '^Ifraed  är  tio  tolfter  "  eller  120,  hvilkét  fordom  i 
j^^^rige  och  ännu  i  några  landsorter  kallas  iöt or hun- 
^^•de. 


•  r .  • 
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dana,  sfi  har  sångernas  upptecknande  åtmioifaNÉ 
ej  skett  senare.  Någon  gång  i  nyare  Sagor  k 
väl  dessa  vers  vara  diktade  af  Sagoskriivaren ; 
sjelfra  ändamålet  dermed  visar  oss  bäst 
g  a  en  I  a  Skaldekonstens  ärliga  forhållande  till 
gan.  Detta  skedde  nemligen  for  att  ge  berä 
en  större  trovärdighet;  emedan  skaldernas  s 
ger  voro,  såsom  Snorre  Sturleson  sjelf  intygar | 
mest  ansedda  historiska  vittnesbord.  Också  äro 
Isländska  Sagorna  fulla  af  historiskt  bekanta, 
händelserna  samtida  skalders  vers  allt  ifrån  Harali 
Hårfagers  tid  och  medlet  af  g:de  århundradets  Föri^ 
denna  tidpunkt  visste  man  blott  anföra  några  ft 
quäden  af  kända  skalder.  Men  redan  dessa  ut-^ 
märka  sig,  liksom  alla  deras  efterföljare,  genom 
oupphörliga  hänsyftningar  på  de  gamla  Mytherni* 
Mythiska  sånger  måste  således  ha  varit  äana 
äldre.  Också  kände  man  för  dem  i  som  ännu  är(» 
bij[)ehållna,  ingen  författare.  Med  Sagornas  och 
Sångernas  uppskrifning  följde  snart  granskniog 
och  samling;  och  sådana  beaiödandni  ha  vi  at 
tacka  för  Isländarnes  mest  omfattande,  i  historisl^^ 
mythologiskt  och  poetiskt  hänseende  vigtigaste  verk  i 

i)  Såflom  Eddorna  -^  for  kronologiens  grundlaggniti^ 
allmänhet,  Ar^  Frode  ---^  dessutom  för  Islands  allmÄ 
na  Historia j  iörfattarne  ai*  Sturlunga-sagam  •«-«  ^ 
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digen »  i  den  män  den  lefvande  jSfrerlemningens 
la  sälnnda  tSmdes,  begynte  med  a£tigt  diktade 
;or  sktifvBBj  ettdera  bildade  efter  de  inbemaka 
mla»  eller  bSrmade  efter  utländska  mönster,  ofta 
cså  satta  i  verseri  byilka  genom  sjeUVa  sin  form 
minna  om  en  senare  tid  s).  Då  sagan  och  sånw 
n  sålunda,  fullkomligt  skiljt  sig  från  det  b  i  s  t  o  r  i« 
a,  förtorkade  detta  i  registerlika ^  torra >  krono^ 
(iska  Annaler;  oeh  dessa ,  ehuru  redan  under 
anaknings-  och  samlings-perioden  började,  utgöra 
»ek  i  allmänhet  de  sista  historiska  minnesmärken 
Isl ändames  gamla  Litteratur,  byars  egenteliga 
Irymd  inneslutes  inom  i9:te,  i3;de  och  till  en 
^1  i4:de  århundradet. 

Sedan  vi  sålunda  framställt  den  Isländska  Lit-- 
naturens  gång,  kunna  yi  angifv^a  dess  förnämsta 
eständsdelar.     De  äro: 

SJcatidinaviens,  särdeles  Nomges  Historia,  de  särskilU 
Sanilingame  afKon  unga-Sagorna, i  synnerhet  S  n  o  r- 
re  Sturlesons  redaction  ai dessa  i  Heims  kringla 
•—  for  Dannemarks  Historia  den  äfven  till  ett  helt  sam- 
lade Knytling  a-Sagan,  livars  författare  anses  vara 
Olof  Tbordson ,  kallad  Hvitaskald,  liksom  Stiirle  Thord*- 
son  haft  största  delen  i  Sturlnnga-^Sagan  eller  den  sto-« 
ra  Islands-Sagan.  Bägge  voro  brorssöner  af  Snorre 
Sturleson.  Till  ingen  slägt  har  således  fjordens  ga^lIa 
Historia  större  förbindelser, 

U)  De  sa  kallade  Rim  ur,  (hvaraf  sea  ett  exempel  i  de 
af  Björner  införda  Rimur  af  Karl  ok  Gryn^  i 
bans  Nordiska  kämpadater,)  hvilka  —  till  största  delen 
«*-  bestå  al  yngre  afsigtligt  diktade   blSadtka  Sagor, 


,     . .  ji  ;p^  ? .  Mythiska  csångbä  och  ,  äagor*,, 

■  • '  'Dé '  hitn-filkn&de  S  ff W  g  eir  HlMra  åén = MJ 
Tfd^ältf^Vn  sä  tal  gcribitr  sitf  TnnehaHj-fifbrii '3 
horti  att  dé  ärö  äldre '"än*  3éh'  histarii?kflt'eriil 
och  ^derfore  åTlå  utan  kährl  författare.  Deras' i 
ärö  'dels '  Gorfafna  och  dert  gämlå  Gudaläran 
ock  "de  Hjeltarf,   som  från  Gudar  komrtityj**^ 

.  s 

uttrycka'  srg  i  deh  gamla  Sångens  ord  3j.  Der 
ling  af  dé  lÄylhiska  sångerna,  éom  äterståi 

*       •        ■  «  • 

Skrifves',    éftér  en   bland   Isläridarna    gängse    t 

t  i,  ■■■  til  ■  *■•■••? 

Saemund,  kallad  Fr  ode  4)  (den  lärde),  och 
hes    äfv to    9érf ore    S  ä  m  u  n  d  s    E  d  d  a ',    el jési 
Poetiska   eliér   Äldre  Edda.  .  Mythiska  S 
med  åberopande  af  Sångerna  innehälier  den 
saiska  eller  Vngre  Edda,  som  bär  Sn  orre 

f  ■  f       -  ' 

lesons  namn;  emedan  han  anses  haft  del  i  desi 
fattande   5).     Till    den   Yngre    Edda     hörer 
Skalda>  en  afhandling  om  skaldespråket,    ell 

3)  Ilyndhiljod.  Str.  8.  iVJärkvärdig  s.isora  ett  slags  p 
sainmaudrag  af  de  gamlii  my teologiska  genealogie 

4)  Född  i  början  al*  io5o:taIet,  död  ii53.  Vita  S 
di  Multiscii,  auctore  Arna  Magnat  o  i  den  Köpet 
ska  Editionen  af  »don  äldre  Edda  P.   i. 

5)  Huru  stor  denna  del  varit  är  obeslänidt,  pi» 
liera  delar  af  Edda  blifvit  tillökta  ocli  bearbetad 
hana  tid,  oeh  att  det  hela  i  sin  närvarande  gesta 
hör  i4<de  irh.,  är  säkert. 


...  I,  _ . 
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^' »iånfcWå  -  brukade  ömsfcriTnfngär  ,'*  TixTdw 

hmöiigi^*«anit  slatligert  W  ofiei-sigt 'öff 'T^lShtlfekÄ 
jRldekoiiwStens  alla  versslag  6),  jämté*ftefa'*g'rairim«- 
caliska  uppsatser.  Allt  detta  visar  oss  den  Yngre 
Ida  såsom  en  Isländsk  Poetik  7),  livilken  égentli* 
Q  behandlar  Mythölbgieh  1  afsigt  iatt  upplysa  dfet 
ut  staldei^na  af  den  gjorde.  ^Till  de  •  garhla'  niy- 
ska  sångerna  sluta  sig  för  ofrigt  äfveri  flera  ari- 
&  mytblska  eller  hälft  -  miythiska  Sagori 


2:0.     Historiska  sånger   och  sagor. 


i         ;         ..  ■■  ..    ■.     . 


.  ^     I 


Denna ,  afdelning  innefattar  sånger  .a£ .  IvstoriakJ> 
^bnta^  med  händeUerna .  aamtida.  ^ka|de;?^/  qch  /^f^ 
igor^.spm  åberopa  sådana^  samt  i  öfi;^fr,^ä,ra .  .f^ 
istorisk  prägel.  Dessa  Sagor  ^rp  .— .fi.ela.jsärdk*!!^ 
la,  såsom  om  Isländska  slägter  och  .  ((er^mda  if^äl) 
frän  5ns  bebyggande,  med  deras  Skandinaviska 
inor,  Sagorom  åtskilliga  andra  Nordiska  Nybyggen, 
f^äröarna,  Orkenöarna ,  Grönland,  samt  om  enskilda 

»)  Efter  en  äredikt  om ;  ^onung  Håkanrjllen  gamle  och 
Skule  3arl  i  Norrige  äf  Snorre  Sturlé/cm  froor  särskil- 
da versslag,  derlöre  kallad  H  attalyckil  (Clavis  Rhyth- 
Biica). 

7)  I  Isländska  sånger  af  i4:de  art.  betyder  Edda, Poesi  i 
allmänliet,  Eddiiiist  skaldekonst,' E'd-tfu V %1  a*  skal- 
^Gkonstens  regjlor.    A]:a;a.t:  Ma^^nasu»  in.  Vjta  i^mjijy j 
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Nordiaka  Konungar  eller  KonnngaslSgter  -^  ddi 
•  amlade  och  bearbetade  i  större  verk  om  M 
egen  eller  Skandinaviens  Historia. 


5:0  DlJtTAD£  OCfi  KOUATitHl^tLA  sÅNÖER  OC£t  fllAGOl 

■ 

hvilka     Isländarne     endera    tillegnat    sig     ur 
ofriga  Europas  Poetiska  och  Homantiska  Idtteri 
eller  sjelfya  elter  bekantskapen  med  denna,  Ur  ii 
hemska  anledningar  utbildaté     Denna  del  af  Isländi 
ska  Litteraturen,  i  allmänhet  den  talrikaste,  är 
den  egenteliga  häfdeforskaren  endast  vigtig ,  så  Ti< 
den  ger  bidrag  till  tänkesättens,  sedernas,  språkt 
historia,  och  tiägon  gång  äfven  upptager  äldre  001^1 
diska  ofverlemningar.     För    öfrigt    visar   den^  tttl 
intet  bekantare  ämne  för  sång  och  saga  under  lHe* 
deltiden   fanns,    som    ej    dessa    öboers  vettgirighet 

omfattat  och  anvUndt. 


vIlC. 


VI. 


Den  Nordiska  Goda-Sagan* 


PrSgaa  om   den  Nordiska  Mythologiens  ätthc* 
kin,  efter  d6  nu   fullständigt   bekanta  källorna  för 
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klimedom,  örh  de  undersökningar  deita  föran-- 

ledt,  i  det  hela  anses  afgjord ;  ehuru  mycket  i  det«* 

ta  Smne  ^fiterstär  att   närmare  bestämma.     Deras 

Asigt,    som  i  denna    Mythologi   endast   velat    finna 

eysseHosa  Munkars  dikt,  en  plump    härmning  efter 

Grekers  och  Romares   gudasagor^    med  inblandade 

4iliristeb'ga  foreställningar,  behöfver  i  sjelf ra  yerket  ej 

'»era  Tederläggas  8).  Om  den  gjorde  sig  gällande  hös 

klgra  aldre  lärda,  emot  den  antiquariska  öfverdriften 

hos  andra,  hade    bägge  ytterligheterna  sin  ursäkt  i 

en  ännu  högst  ofiillkomlig  kännedom  af  källorna.  Då  * 

den  likväl  äfven  i  sednare  tider,  med  någon  forän-> 

dring,  funnit  försvarare,    så    torde    det  vara   i  sin 

inrdning,  att,  innan  vi  meddela  en  ofversigt  af  den 

;   Nordiska    Gudasagans    innehåll,    förutskicka    några 

'    anmärkningar  i  cletta  ämne. 

i  Bevisen,  att  de  Gudar  Mythologien  firar,  att 

Åsar  ne  g)  i  bländarens    tro    före    Christendomen 

8)  Vi  banvisa  tiU  Prof.  P.  E.  Mullers  Afliandling:  Ueber 
die  Aechtheit  der  Åsalehre  und  den  Werth  der  Snorroi- 
schen  Edda )  axis  der  Dänischen  Haudsclirif t  iibersetzt  von 
Sander.  Kopenb.  1811; 

9)  Att  A 88,  plur. uE si r, i  allmänbet betydde  Gud,  Gudar 
uti  den  Skandinaviska  Morden  (liksom  fordom  Mai, 
^8 ar  bos  Etruskerna:  lits^i:  Qtoi  vxo  rZv  Tv^fyywvy 
Hesycbius  in  v.  JEsar,  Etrusca  Lingua  Deus. 
Suetonius  in  Octav.  c.  97)  sts  äfven  af  ordets  bruk  i 


njoto  \gmiotf\lig  uordimlf,  och  att  denna  tro  i 
nom  jfbäA  modertantlH,  dö  af  I&ländarne  f 
ligt  pt^To.c^aUe  g^oila  intygen,  att  de  förnä 
des&a  Qiidar  yerkligeu  i  Skandir^avien  dyrka» 
i  UpsaJaj.J^atl^  ett .  pi^aktigt  tempel,  g)  synas 
räckliga  alt  i.  allmänhet  åt  den  Nordiska  G 
gan^fpji^äjtra  pn  l^istprisk.  grund.  ^Deremot  ii 
kes!  det-ta  raedgif>!a/ide  —  9m  man  är  bena 
göm.,  det  —  till.  i^ågra.få  de  förnämsta  gestf 
uuder  det  allt  det,  öfri^a  förklaras    för  sedna 

# 

verkning,   lån  och  härmning  af  Christendom 
Oandas  .jMythologi,    Mapkdigt    o.  s.  v.    1)    S 

s<ii9maasättning,'3^som  Lan  dass:  ett  särskildt  la 
traLts  Gud.  „Alä  Ciudai-ua  sLrafla  honom  ior  de 
doin,  lian  beröfVar  mig!  Ma  de  taga-  sitt  sk) 
.,Konuagen;  må  pdeu  g.cU  A}akt<;rua  vara  lionoix 
Freyr  och  Njordr !  Läten  Tyrannen  fly  från  s: 
JVIå  landets  Gud  (Landåss)  bliiva  led  mot  foU 
som  biyter  helgade  rättigheter*',  —  —  sjung 
SkaUagvi^^^son,  ilyende  från  Aorrige ,  emot  INorr 
nungen  Erik  Blodyxa  ,  h vilken  i  en  arlstvist 
honom   hvad   han  ansåg;  lör  siu  rätt,  Eigla.  s.  3( 

10)  A  dam  i  Bremens,  vittnesbörd   derom  är  äldr 
/i  

gon  Isländsk  skrift.      Dé   Situ  Danios  ap.  Linde 
1.   c.  j).  61. 

f 

1)  Den  eljest  af  Sveriges  Historia  så  förtjente  R 
at  de,nna  tanka,  hvilken  finnes  i  hans  Schwedis» 
schiöhtö  T.  L  s.  2r4.  iF.  och  dessutom  utförd  i  andr 
terj  se :  Die  Edda,  nebst  einer  Einleitung  iiber  Ne 
Poesieund  Mythologie.  Berl.  1812.  Den  besvaradea 
ilfindling  af   Prof.    P.  E.  Muller:    Ueber    den    U; 


om  trån  början  fördes  nästan  med  uteslutände  a£-« 
«ende  pä  en  enda^  länge  blott    ofullständigt  känd^ 
irkund,'den  under  Snorre  Sturlesons  namn  bekantd ' 
^greEdda^  liar  äfven  i  sin  fortsättningi  med  upp- 
repande af  gamla  inkast,  å  motståndarnes  sida    fö-^^ 
ga  öfyerskridit  denna   gräns;    ehuru  Edda    endast.  1 
•ammanhang  med    Isländska  Litteraturens  hela  äi' 
begriplig.     Det    är   derföre  i   detta    ljus,    soin  don 
iornämligast    måste    betraktas.  «.•  Man    finner    da« 
alt  den  långt    ifrån    att   vilja    skapa    ett    Mylliöld- 
gi&kt  System,  tvärtom  förutsätter  både  Mythp- 
logien  och  hela  den    Nordiska  Skaldekonsten.     En» 
dast  bägges  redan  gifna  förbindelse  i  en  stor  mängd 
tidre  skaidedigter  har  slutligeri  föd  t  afsigten  att  ge- 
nom sjelfva  gudasagornas  innehåll   pårtiinna   ett  äe» 
fiare  slägté    om  betydelsen    af   de   bilder  skaldei^rtö 
nr  dem  oupphörligt  hämtat}    och    dentia    ålsigt  liaf 
giffit  oss  Edda.  a)  DerfÖre  anför  den  >  jemte  sjelf 

trnd  Vcrfali  derlslähdisclieiiHistöriogfapiiie,  nebst  eirielii 
Anhange  iiber  die  Nationalität  der  Allnördischeit  Ge-s 
diclite,  aua  d.  Dan.  iibérs.  Von  Sandei'.  Kopenh.  181 3: 
Senast  har  Los  oss  CansliRådet  Wallmark  uppträdt 
mot  den  Nordiska  Mytholögiens  Sktbet,  i  dess  Inträdea- 
tal i  Kongl.  Vilt.  Jlist.  och  J\nti(jiiitetsAcadeiniön  ar 
1819  j  men  iitiii  allt  afseende  på  de  Mullerska  skrif- 
ternai 

^]  },Na  är  att  säga    unga   Skalder,    som    <(nsk^  att  kanna 
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ra  Mytherna,  flera  hundrade  silrskilda  rerser 
inemot  80  namngifna  skalder ,  såsom  poetiska 
empel.  Pesse  skalder  äro  till  största  delen  elj 
historiskt  bekante:  de  fleste  ha  sungit  vid  Nordii 
Konungahof:  deras  quäden,  hvilka  funnits  skrif 
före  samlingerr  af  Edda  5),  åberopas  i  andra  al 
Isländska  Skrifter,  der  stuhdom  ur  dem  anforess 
ma  verser  med  samma  ord,  under  det  några  ige: 
kännas  i  Latinsk  öfversättning  hos  Saxo:  de  äl 
ste  tillhöra  hedendomen,  Skandinavien  och  ti 
före  Islands  bebyggande:  alle  äro  uppfyllde  af  mjr-^ 
thiska  bilder,  och  göra  den  i  sig  sjelf  föga  rimli, 
antageisen  af  en  blott,  såsom  en  antiquarisk  säO-j 
samhet,  i  några  syssellösa  hjernor  hopspunnen  My« 
thologi  här  äfven  historiskt  omöjlig*  Dertill  kom- 
mer ^  att  9  om  man  ur  Edda  sjelf    gör    sig  reda  for 

skaldespråket  y  ocli  samla  sig  ordförråd  af  de  gamla  be« 
nämningar,  eller  begripa  hvad  som  i  Sångerna  forefal- 
ler dem  mörkt,  att  de  skola  förstå  och  begagna  denna 
bok  till  sin  underrättelse  och  sitt  nöje.  Icke  bör  maa 
förgäta  eller  neka  dessa  berättelser,  så  att  man  skulle 
borttaga  poesiens  gamla  omskrifningar,  hvilka  de  ior* 
nänlste  skalder  hafVa  brukat,  men  icke  skola  deChrist- 
sie  tro  på  hednagudar ,  ej  heller  på  dessa  berättelsers 
sanning  annorlunda,  än  såsom  i  lörspråket  till  den" 
na  bok  är  anmärkt,  huru  det  tillgick,  när  menniskorn^ 
förvillades  från  den  rätta  tron.  fifterspråk  tiU 
Edda»  Svenska  Öivers.  s.  87. 

3}  Se  bevisen   hos    Muller:    Ueber   die   iBchtheit  i^ 
Atalehre. 


1 


"7 

liefidM  lamniATisttttntng ,  hon  beÖnnes  tara  htarketl 
im  endas  eller  ens  några  få  samtidiga  fdrfatta** 
a|e^  Verk,  utan  en  samling  under  fleras  händer  Smä« 
jaiftgom  Uppkommen.  Hon  saknar  äfveu  derföre  deti 
^Iständighet  i  anfcirandet  af  sjelfva  Gudasagornai 
^^m  skulle  varit  följden  af  en  fSrut  genomtänkt  plad# 
,  tttan  hänvisar  i  älla  riktningar  på  en  grund  utom 
l^^g.     Derföre    /^rutsätter   hon    åtskilligt  såsom  be^ 

•  lant^  nämner  uttryckligen  mythiska  berättelser  så-* 
:.  lam  väl  kända )  Utan  att  upptaga   deras  innehåll^  4) 

4åmt  åberopar  de  Mythiska  Sångerna^  5}hvil-' 

i-  ki  åter  å  sin  sida  göra  oss  bekanta  med  flera  i  den 

•  ^  ' 

;'  yngre  Edda  ej  yidrörda  sagor  och  läror  ^  eller  hän^» 
L«tyda  på  andra  ^  otn  hvilka  all  ytterligare  upplya- 
'  Miflg  saknas. 


t 


Hvad  de  förmenta  främmande  inflytelserna  på 
Edda^läran  angår;  så  skulle  de  förnämligast  härrS-' 
ta  endera  från  Isländarnes/  ehuru   inskränkta  ^  be- 

4)  'té  et.i  i  Gylfegihriing^  Dseinisagai  2i^  éages  oiil  OderiJ 
resor,  fttt  de  oäitaias  i  gamla  sagor  (iråsagriir)  öch 
att  ingen  må  kallas  eil  vis  inan,  som  ej  vet  berättat  def 
stora  tidender,  hvilta  derom  finnas.  Men  dessa  ftäm-- 
iiaS  för  öfrigt  ej^  YnglingaSagan,  innan  den  omtalar 
tåget  till  Norden ,  tar  därpå  alsecnde,  cc*  ^ ,  3 :  äiveri 
Grimnismall  str.  4(y.  Saxo  förmäler  detrom  ur  sin  6yn« 
ponkt^  pp.  i2if  45. 

5)  De  åberopade  Sångerna  ai  detta  slag  Siö  tLiråmil^ 
Töluspå,  Hyndluljod  eUer  Völuspa  kin  Skam^la,  i£gU- 


kantskap    med    klassiska   Litteraturen ,    eller    frU 
Christel iga  källor.     Bäggedera  kunde  "vid  första  p 
seende  tyckas  antagligt,    om    man  blott  rådfrägai 
företalet  till  Edda,  der   Bibliska  Historien,  B 
merska  Mythologien   och  den  Trojanska  Fabeln 
ett  vidunderligt  sätt  sammanmängas ,  för  att  derige 
nom  åstadkomma  en  slags  förklaring  af  den  Nordi 
ska  Gudasagan.     Men    i  sig   sjelft    är    detta    af  ai 
senare    hand    tillagda   företal,    $om    med    Edda  ef^ 
står  i  något    nödvändigt    sammanhang,     ett    ibland^ 
bevisen  för  hennes  äkthet.     Redan   behofvet  att  ge- 1 
nom  en  sådan  förklaring  utplåna  det  underbara 
visar  en  tid,  vida  skild  från  den,  som  skapade  de^ 
och    sjclfva    lörklaringens    beskaffenhet  Vöjer   des*- 
utom   tydligt    en    författare,    hos    hvilken    det    är 
omöjligt  att  förutsätta  de;n  lärdom  och  skarpsinnig- 
het  i  att  inveckla  christliga  eller    klassiska  före- 
ställningar uti  nordisk  drägt,  som  nyare  tviflareoch 
förklarare   användt  att  utveckla  sådana  ur  Eddi- 
ska    Myther.       Med     de     Gamles    Mythologi   har 
visserligen  den  Nordiska  ej  blott  vissa  allmänna lil^* 
heter,  hvilka  återvända!  alla,  äfven  de  råaste, folk' 

drecka^  Grimnismåly  Vafthruduismäl  och  AIvismåL  Dö 
UT  dessa  quäden  anförda  verser  återfinnas  (nägre  afvi- 
kande.  läsai^ter  oberäknade)  uti  sångerna  i  den  äldre 
Edda.  Dessutom  citeras  Heimdalsgaldr,  ett  ioxldt^ 
tjwiåtf  samt  några  strofer  ur  okäudit  dikter* 
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Lgs  försök  att  föreställa  sig  menniskans  ooh  nata^ 
DS  forbållande  till  det  gudomliga,  utan  en  yerk- 
I  frändskap,  bvarom  framdeles  mera.  Men  denna 
ändskap  ligger  ej  på  ytan,  6)  hvilken  dessutom  i 
rekernes  gudar  hunnit  skönhetens  mått  och  form, 
rarifirån  de  Nordiska  ännu  i  flera  afseenden  synas 
lägsnade  7).  Denna  frändskap  hör  fast  mer  till 
1  dunklare^  mindre  känd  sida  af  de  Gamlas  guda- 
xa,   till  det,  son»  i  denna,  enligt  Grekerna  sjelf^ 

6)  Redan  Saxo,  som  följer  inhemska  sägner  och  foga 
kände  Islandarne,  fann,  med  all  sin  kärlek  till  Latini* 
teten,  likräl  detta,  och  förkastar  de  Nordiska  Gudamas 
härledande  ur  de  Romerska  och  Grekiska.  Han  slutar 
det  deraf,  att  Mercurius,  som  jämnfores  med  Oden, 
var  Jupiters  son,  Thor  tvärtom,  som  jämniöres  med 
Jnpiter ,  säges  yai-a  Odens.  Restat  ^—^  ut  ^  Thor  alium 
quam  Jovem,  Othinum  quoque  Mercurio  sentiamui  ex- 
stitisse  diversum.     Sax  o  L.  VI.  p.  io3. 

7)  Vi  Länvisa  till  uppsatsen  i  Iduna,  VII  H. :  i,Om  de 
Nordiska  Mythemas  användande  i  skön  konst''  Ingen 
ting  är  eljest  vanligare,  än  att  nu  för  tiden  hora  do 
Orientaliska  Mythologiernas  djupsinnighet  upphöjas  pä 
den  Grekiskas  bekostnad,  liksom  uttryckte  de  förras  ofta 

.  vänskapliga  och  afskjrvarda  mönstra,  man  vet  ej  rätt 
hvilka  höga  idéer,  om  hvilka  den  sednare  knappt  skall  ha 
haft  någon  aning.  I  vår  tanka  en  helt  och  hållet  för- 
vänd asigt.  Giidomligheteos  uppgående  ftr  Gr«kema,  i 
mensklig  till  skönhet  förädlad  form,  var  tvärtom 
äfven  i  religiöst  hänseende  ett  jstort  steg  framåt. 
De  hade  derigehom  höjt  sig  öfver  det  mythologiskt- 
monströsa^  som  ytterst  har  sin  grund  i  föreställ- 
ningen af  Gudomligheten  ^  säspm  en  rå^  omoralisk  na^ 
torkraft 
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(consten  fSritulnmade  ^  n&got  rigtlgare  quKde  fi 
bvafs  författare-  ej  tillika  var  bekant.    En  aii«an 
tien  äldre    Eddas    sånger  visar    sig    till    tidea  sti 
brytningen  mellan  christendom   och   hedéndom; 
christna  nämnas  der,    ehuru  i  ett   fiendtligt 
hållande  4),  så  att  just  derigenom  quädet  r&jer 
Vara  hedniskt.    I  de  öfriga,  om  h vilka  man  vol 
benägen    att    antaga    detsamma,    framstå ,    oal 
den    äkta  ålderdomlighet  i  tdn,  språk  och  innehåttj 
fiom  utmärker  dem,  likväl  någon  enda  gåiig  utbydcj 
bvilka  måste  -  härröra    från    en  Christen  éll^r  fradf 
bekantskap  taéd  Ghristendomen  ^),  och  vi  finna  äf^ 

4)  I  G  ro  u  gäldar  omtalas  iblaad  andra  besräifjqingit 
åfven  en 9  hvarigenom  cliriste9  quiima  s]eulle  lundra% 
att  gä  igen'  efter  döden  och  göra  någon  skada;; *8tr.  i3. 

$)  I  sjelfva  Völuspd  Str,  24.  kallas  Valfcyriérna,  hvilka 
i  Edda  näi^ina»  Odens  Mör  (Skalda  p,  2i?i),  Ode»^ 
Nunnor  (Nonnor  Herians)j  Sasraundar  Edda,  Stocklu 
Uppl.  s.  5.  JLikasåi  Resenii  edition  af  Völuspå.  f  inn 
Magnus  en,  i  sin  ÖfversäUniiig  af  d.  Äldre  Edda.  D.  1% 
8.  43.,  bar  „Oclins  möer"  och  leinnar  stället  utan  aU 
anmärkning.  Afsselius  öfveraätter  ,,Odens  Tärnor^  J 
inen  har  utmärkt  stället  såsom  ett  lillägg,  hvilket  det 
också  sannolikt  är,  då  de  rader,  i  hvilka  'det  fere-« 
kommer,  blott  innehåUa  ett  öfverflödigt  xipprepande  af 
det  nyss  föregående,  Pock  måste  jag  erkänna,  attdet-» 
ta  (redan  af  Mone,  Geschichte  des  Heidenthmns  ip» 
Nördl.  Europa  I  33i.  anmärkta)  uttryck  är,  utom  de 
nyss  nämnda»  de  enda  spår  af  christendom  jag  i  ^ 
den  äldre  Eddas  sånger  knnnät  upptäcka.  Ty  ännu  ^^ 
PtÄUe,  byilk^t  «f  iler»  i  dett»  hänseende  hlHyit  sfl£oxif^ 
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B  eljest  9^  ehuru  h5gst  säUon,  nya  ord,  hvilkafor:^ 
3a  en  senare  hand  6).  Den  äldre,  såsom  den 
igre  Edda,  fordrar  således  sin  bekräftelse  af  Is- 
ndska  Litteraturens  he}a,  af  jäinnforelsen  med 
kald ernås  bruk  7),  och  med  allt  hvad  fcfr  öf- 
gt  om  Nordens  tro  och  gudasaga  är  oss  bekant, 
[yåd  som  består  detta  prof,  måste  vara  äkta.  —  Det 
anes  dessutom  äfven  i  detta  ämne  vissa  allmänna 
dande  grundsatser.  Så  bevisar  t.  ex.  härlédnin^ 
en  frän  Christendomeri  intet,  öfVerallt  der  deir 
wsar   för  mycfc^et:  och    detta  är  fallet  med  de* 

w     é  •  ■  ■ 

Bemligen?  ÄHamål  str.  101  (eller  106  i  titockb.  Uppla-^ 

{an  aj.den  älch'e  Edda),  der  ordet  kista  synes  löre- 
omma  i 'den  cfiristliga  bemärkelisen  af  likkista,  ^ 
icl^e  bevisande,  .da  ki^t^in  b$i*  iorenaff  med  begraf^ 
ning  i  skepp.  Att  sätta  den  döde  i  ett  fartyg  in  i 
högen,   var  ostridigt,  ett   liedniskt   bruk.     Ifr.  Landndma 

^  H  Pe  .  ord  vi  i  detta  afseende  funnit  anmärknings** 
•  Virda,  äro:  Ka  1kr,  (Hyniisquida,  str.  27,  29.  Skimis- 
♦^  Str.  39,  53,  Stqckh,  Uppl,)  ett  nyare  ord,  bildadt 
**  ^t  Latinska  Calix,  Anglosax.  Calio,  Caelc,  — 
Skilr^gr^  skilling  (Thryms  Q^ida  Str.  34)  af  det  An- 
gelfi^iskv  Scylling  eller  S  bi  II  in  g,  sjimt  töflur, 
(Völuspå  8«  61)  af  tafla,  Anglosax.  taefl,  det  Latin- 
ska ta  DU  la,  ^11^  synas  Mn  >  Angelsaxislkau  vara  ih- 
komna  1  det  JNx^diska  språket,  men  kunna  idet  samr. 
ma  vara  äldre  än  dinstejidomens  införande  i  Norden. 

7)  Förstås  i  synnerhet  ^e  Äldres,  från  hvilka  Edda  ut- 
tryokligen  förmanar  dv  yngce  skalderna  att  e)  aflägn- 
I»  *igi 
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läror  I  hvillunier  och  mindre   iro   for  all  gudal 
gemensamma. 

Gud    är  ett    begrepp  i  sjelfva   verket  så   « 

samt  i  sitt  slag,  att  det  ej  från  falska  och  forgäa 

liga  gudar  småningom  kan  ha   blifvit  öfyerfordt 

den  sanna  8).     Tvärtom  det  sanna  begreppet  måi 

ha  yarit  det   ursprungliga;    det  har   urartat  till  i 

falskt ;   och  Ii  all  My thologi  ligger  en  sunken  Re 

gion,  i  all  Hedendom,  som  just   består  i  förgäte 

heten    af  Skaparen    för    det    skapade,    frambryt 

dock  någon    ljusblick    af  denna   allt    förnufts   eyi, 

sol  genom  molnen*     Om  de  Yendiska  Slayerna,< 

folk   bekant    för  blodiga    offer ,    och   så   litet  rå 

forfäder  öfyerlägsna  i  bildning ,  att  snararis  det  ino 

satta  med  skäl  kan  antagas,  säger  ett  samtida  yitl 

ne:     „Ibland  mängden  af  deras  olika  afgudar  —  < 

de  ha  egna  gudomligheter  for  åkrarna,  för  skrS^*^ 

for   sorgen ,    för    glädjen  —  bekänna    de    d*^^*^  ® 

Gud  i  himmelen,.  herskande  Öfver  de  anc^'^*    ^"^ 

mäktig  bekymrar  han  sig    blott   om  de'  himmelsks 

de  öfrige,    lydande   i   anyista   göro^^^l»  härstamo 

8)  --  Opinio  est,  nativos  esse  deos  ^o"gis  intervallia  orie 
tes  occidentesque,  eosqi>*  iimumerabile$  es«e  mti 
dos.  Sed  nos  Deum  nisi  -»^mpiternum  inteilig^ 
qut  possumus?  Cicer^o,  *«  Natiira  Deorum  I^  1.  c    • 
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*ån  honom  och  8ro  fSrtrSfiligare  ju  närmare  tle 
PO  beslägtad©  med  gtidarnas  gud"  g).  Nästan  all 
[edendpms  innebSll  och  historia  liggei"  i  dessa  ord. 
ifren  Americas  yildar  känna  den  stora  Anden 
b):  hvarfore  skulle  ingen  stråle  af  hans  ljus  in* 
htagt  i  det  gamla  Nordens  mörker ?  —  Allfader, 
imm  han  af  den  Nordiska  Hedningen  hälsades,  är 

Sr  honom  ett  ej  ovärdigt  namu  i),  ehuru  detäf- 
ren  pfyerflyttades  på   en   Gud  y   förgänglig  »åsom 

.  ^)  I{ el mol  dt  Chronica  Slayorom  hp  I*  c*  84.  Inter  mvi* 
tiformia  yero  Deorum  numina,  ^uibus  SLrva,,  sylvas, 
trisfitias  atque  yoluptates  attribuunt,  non  diflitentur 
Tinnm  Deum  in  coelis  caeteris  imperitantem,  illum 
praspo  ten  tern  coeleslia  tantprn  ciirare:  hos  yero  di- 
stributis  ofiioiis  obsequentes  dé  sangvine  ejus  proces* 
fisse,  et  unum  quemque  eQ  prsstantiorem,  quo  proxi-* 
miorem  illi  Deo  Deorum. 

,  lo)  Jfr,  isymierbet  Meraoirs  of  a  Captivity  ftmong  tbe  Indians 
of  NortbAmerica  from  Childbood  to  the  age  of  nineteen 
byj o bn  Munter.  Lond.  i823.  Jag  känner  denna  in^ 
teressaiit*  bok  blott  af  ett  Tyskt  utdrag. 

))  »Han  Jietei»  pä  vSrt  språk  Allfader;  i  det  gamla  As- 
gård hade  l?an  12  namn.  f^-  Han  lefver  genom  alla  ål- 
drar ocb  beberskar  heja  sitt  rike  och    råder  öfver  allt, 
både   stort    och    smStt     Han  smidde   (skapade^  himlen, 
jorden,    Juften  och    allt   hvad    dem  tillbörer.  —  Det  är 
störst  att  ban  skapade  menniskan  ocb  gaf  henne  ande, 
*om  lefva   skall  och  aldrig  förgås}  ehuru  lekamen  mtt-. 
^ar  till  mull  eller  brännes  till  aska",  Edda  Dasmis  3.  -  Att 
*^hristliga  foreställningar  kunna  haft  inflytande  pil  denna 
^^skriining,  neka  vi    ej;    likväl    angår    den  läror,    som 
*^ven    for    hedendomen    ej  voro    främmande,    och    d§t 
^^stliga  ligger  mest  i  dräkten  och  uttrycket 
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verlden:.  och  om  äfyen  d(en  kla|>het,  hTiimei 
den  sent  förftjttade,  yngre  E^ddaititmärker  detta Yä^ 
sende,  hyilket  de  ganrila  mythiska  quädena  8ägasi|! 
^ej  vagii  nämna"  I  eller  blott  dunkelt  omtala^  sknft 
vara  lånad  från  Christendomen  och  stå  i  fSr  Avf 
tnotaats  med  denna  Oden  9  som  en:  gång  tillika  m^l 
Yérlden  skulle  förgås  2);  så  saknaa  Xikyäl  ej  hflk 
och  hållet  bevis  ifrån  andra  håll  på.  upplystare  x»i 
ligioQsbe^repp  äfven.hos  Nordiska.  Hedningar.  Ht-I 
raid  Hårfager  svär  ,,vid  den  Gud »  som  skadat  h* 
iiom  och  öfver  all  ting  råder"  5).  Isländaren  Thor» 
sten  gör  löfte  "till  den  Gud,  som  hade  skapat  so- 
leu'\  hvilken  han  anser  ipr  den  mäktigaste  4):  dcft 
dygdige  Torkel  Måne  låter  i  sin  dödsstund  sig  bi- 
ras  ut  i  solskenet,  och  anbefaller  sig  "åt  den  Gud, 
som  $kapat  solen  5).''  —  Ett  lif  efter    detta  är 

a)  Alla  All  faders  benämningar  i  den  yngre  Edda,  åter- 
finnas bland  Odens,  som  sjeli  kallas  AUfader.  Det  ar 
ock  ett  ibland  lians  många  namn  i  Grimnismai.  i^* 
str.  i8« 

3)  Heims  kr.  Harald  Hårfagers  Saga  c.  4. 
yA)  VatnsdaelaSaga  c.  5j, 

5)  Landnåma  p.  19,  Han  var  Lagman,  och  får  det  lof- 
ord  att  ai  alla  hedniska  män  på  Island  ha  varit  bekant 
såsom  den  dygdigaste.  Märkligt  ar,  att  Asarne  ingen- 
städes säges  ha  skapat  solen.  Do  hade  ordnat  <»§ 
'  och  natt,  gifvit  sol,  måne,  stjernor  deras  mm.  Men 
solen   var   uppkommen   af   Muspelhems   gnistor,  » 
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b*!  xnenskligÅ '  själen  sä  djupt  rotad  tanka ,  att  den» 
thå  minsta  ljusning  af  någon  slags  gudalära,  fram- 
Mr  ofrer  allt.  De  Gamle  funno  styrka  for  detta 
iopp  9>i  alla  folkslags  sammanstämmande  mening'' 
%  Men  hos  Nordiska  Nationer  framfor  alla  an-*. 
|hi  erkände  de  denna  tro  vara  inhemsk;  liksom 
jMdnattssoIen  i  de  Eleusinska  Mysterierna  var 
lidodlighetens  sinnebild  7).  En  dom  efter  dödeu 
var^  enligt  en  skriflt»  som  tillegnades  Plåt  o  ^  hos 
Grekerna  en  Hyperboreisk  lära  6).  Csesar  sä-^ 

ipr,  att  de  Galliske  Druider  lärde  i  synnerhet  sjä» 
hmas  odödlighet  g).  L uca ii us  prisar  i  allmänhet 
de  Nordiska  Folken  lycksaliga  for  denna  ,,yillfarelse'' 
i  hans  tanka  ^  hvilken  med  krigiska   dygder  gaf  dem 

■  ■      •  «  ■ 

'samma  eld,  som  en  gång  skulle  fotlåra  verlden".  iGrim- 
nismål  str.  38  säges,  att  Gudarqe  satte  en  svalkande 
sköld  (Svalin)  for  fiolen;  eljest  skulle  berg  och  hai 
brinna. 

6]  Permanere  animas  arbitraraur  consensu  nationnm  om-*^ 
nium.  Cicero,  Tuscul.  Quaest.  L.  1.  c.  16. 

7)  Äccessi  confinium  mortis  et,  calcato  Proserpina?  limine, 
per  omnia  vectus  elementa  remeavi.  Nocte  media 
vidi  Solem  candido  coruscantem  lumine.  Apule^ 
jus,  Metamorph.  L.  XL 

8)  Åxiochns  sive  de  Morte.  Platonis  Opera,  Ed.  Bipont. 
XI.  198.  -  lär  vara  författad  af  Socratikern  Ae  se  li  i  nes. 
Om  Geternas  odödlighetstro  jfr.  Herodot  rV.94,  96. 

9)  Inprimis  böc  volunt  persvadere^  non  interiro  animas; 
Ciesar,  De  Bello  Gall.  L.  VI.  c.  i4, 


en  5jäl,  mäktig  ofvei»  döden  ip);  —  och  det  Ii 
således  ingen  ting  ovanligt  om  en  sådan  lära  ä6 
i  våra  förläders  sinne  varit  lifligt  inplatitad« 

Ej  aningen  eller  olvertygelsen  om  eit  Höj 
Väsende,  ej  tankan  om  straff  och  belöning  el 
döden  ^  hvilka  tillhora  hvarje  gudalära  5  utan  tt 
heten  af  dessa  eviga  ideer,  är  hvad  som  tittn 
ker  den  rena  Religionen;  och  det  lof,  hvilket  r 
här  i  några  afseenden  skulle  vilja  tillägga  den  N 
diska  Gudaläran,  fördunklas  åter  allt  lor  myck 
andra.  Väl  framlyser  i  densamma  ej  otydligt  ar 
gen  om  ett  Högsta  Väsende ;  men  liksom  i  de  V 
diska  Slavers  tro  detta  väsende  blott  kunde  s 
selsätta  sig  med  det  himmelska,  så  har  det 
ven  synts  våra  forfäder  allt  for  aflägsnadt  frånj 
diska    angelägenheter.     En    lägre    Gud,    men 

högste  bland  de  mänga  andra,  företräder  för  v 
den  dess  ställe,   men  är   forgänglig   som  den.    4 

10)    Certe  populi,  quos  despicit  Artos  ^ 
Felices  errore  suo,  quos  ille  timorum 
Maximus  haud  urget  leti  mettisr  inde  raendi 
In  ferrum  mens  prona  viris,  anidtseque  capacei 
Uortis:  et  ignavum  redituraef  parcere  vitae. 
Lu  c  a  II  US,  PharsaL  1.  w,  459— 462# 
"Ej  är  döden  att  sörja  — 
Lidna  äro  lifs  stunder 

Leende  skall  jag  dö^' ,  ijonger  Ragnar  I<oc(l>rok  i « 
girdeur 


m  Gudarnas  dag  har  sin  skymning  och  quäll, 
Ragnaröks ^  nattliga  lågor  försvinna  yerld  och  gi;i« 
%r:  — *  ,,få månde  längre  framåt  skåda,  än  Oden  går 
It  ulfven  mota'*;  men  ofver  en  ny  himmel  och 
^rd  herskar  ej  han,  utan  en  mäktigare  i).  Så 
Iter  äfyen  den  gamle  Aeschylus  den  af  Olym- 
fens  gudar  fängslade  Prometheiis  förutsäga  den  dag, 

idå  Zeys,  så  full  af  öfvermod  hans  själ  nu  är, 
kall  förödmjukad  störtas"  a).  Det  ena  af  dessa 
Irag  är  ej  mer  christligt  än  det  andra ;  ehuru  märk- 
färdig  den  profetia  om  egen  förstörelse  är,  som 
[momgår  mer  än  en  Hedendom.  En  sådan  lära 
Ir  tvärtom  genom  sjelfva  sin  karakter  afgjordt 
kednisk;  och  tron  på  verldsbranden  återfinnes  äf- 
fen  hos  flera  af  de  Gamla  «?).  ^^  Eit  lika  omdöme 
måste  vi  falla  om  den  Nordiska  Gudaläran^  i  af- 
leende  på  straff  och  belöning  efter  döden. 

i)       Då  kominer  en  annan 
än  mera  miä:tig 
dock  honom  icke 
jag  nämna  vågar: 
Få  månde  längre 
framåt  skåda, 
än  Oden  går 
att  tilfven  mÖta« 
Hyndluljod  str.  4i.  Äfzelii  Öfversättn. 

3)  Aeschyli  Prometheus,  v.  go6  ffi  Jfr.  w,  966-8; 

^  Verldsbranden,  samt  jords  och  himmels  förnyelse  der- 
•fter,  var  Egyptisk,  Persisk,  Oj]plusk,HeracUtisk,  Stoisk^ 
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.       Väl  förkunnar  denna  våf a  fkdert  lära*  att  »i 
rike,  den  starke  ofyanefter^*  en  gaog  skall  sämja  doi 
lägga  saker  och  sätta  det  värde ,  som  bli  t  ra  skall 
Väl  inskärper  hon    för  de    onda    straff  efter  lifft 

i,på  likstranden  från  solen  fjerran,  i  den  borg 
flätad  är  af  ormaryggar,    der  i  ettersttömmar  le 
mordaren,  förföraren  ,    menedaren  skola    Vada  b)!\ 
Väl  förutsäger  hon  en  ny  jord,  „der  skördar  nii 

cell   är  Indisk  lära.  Jfr.  Creuzer,  Symbolik  u.  Mytht 
logie  I.  369;  6o3.  708.  III.  317.  3:te  Ausg.  '^ 

i~* 
'  4)  Uttryck ,  hämtade  af  den    gamla  Nordiska  Rättegätigen- - 

Völuspå  str.  65.  Finn  Magnus  en  försvarar    äkthetat' 

af  denna  strof,    ehuru    den  saknas  i  några  handskrifter* 

5)  Sä  heter  det  i  Valas  spådom;  ' 

Borg  ser  hon  stånda 
hån  solen  i^^rran 
ä  likstranden 
med  nordvända  portar : 
falla,  etterdroppar . 
in  ■  genom  gliiggariia 
borgen  åtr  ilätad  af 
ormaryggar. 
Der  sSff  lion  vada 
i  tnnga  strömmar 
nrcnedige  män 
och  ra  ord  vargar 
ocb  de  som  lackat 
rättmätigt  köpta  hustrur- 
Der  sög  Nidhögg 
framlidnas  krdppar,     • 

v.  filetVargei^  hk^n.    .     ^, 

'  Förstån  j  än  eller  hvad? 
V81i»*p4  •tr.^4'4,  45.  Stockh.  UppI; 


•  ■    "i 
-   ■  1  % 


i»  6»äåéé  tMxä-örfch  äii  liäcl  föi'gK'*,-  öbli  ^t  åhA 

JéttUtSökta  borglen"  i  fägi*e  ärt  sblen,  der  dö^  jjörd- 
ttSUne»  6)  skäröi»"  skola  byggd  7)  •  liyarVid  8t*aftfet) 
IsynrteAet  titbkdt  ÖfVéf  fett  rteriedigtj  férrttdisjrt 
Jfimie,  lönen  åter  för  ordhåUigh  et  och  trofasth(?t,  tat* 
tjiwa  uppmärksamhet,  både  foi^  det  kraltiga  Uttryö^ 
ket  af  äll  Redlighets  forhij  söiil  deri  liggéi*  öcli  foi* 
'feii  öfyfeffeiisstärtimelsö  hied  dö  Odirilas  teligfotia- 
begrepp,  hyilkeh  äfven  här  pä  liera  sätt  framträ-* 
fler  8).    Meii  å  andra  sidanv  (ehiiru  flera  både  gd^ 

■    ^)  ^7S^^>  ordtålleri,  trölasl; 

7)  Borg  ser  hon  ståndå 

iägre  än  soleiij  . 
täckt  med  gullet 
ä  Gimle  det  höga; 
Der  skola  ordhålhiä 
skai'or  bygga 
och  i  alla  dagar 
sällhét  njuta.     Vciliispa,  stf.   64; 

S)  Man  }ämnlöre  följande  Ställe  hos  Pindartis  (Olyriij^; 
n.  v.  G4-74),  hrilken  säkert  ingen  léländare  läst:  ,;llva(i 
som  oförs  ont  blifrit  under  Zeus  välde  på  jordert 
skall  e  n  ålita  ^  med  sträng  nödvändighet  iörkuiinandé 
domen.  Men,  lysta  af  solen,  lika  under  nätter  och  da- 
gar, se  de  ädle  för  sig  ett  mödölöst  lif,  hvarken  plö- 
jande jorden  med  handens  kraft  eller  halveti  bö^lja  för 
iafänglijrt  uppehälle:  utari  hedrade  af  gudarna  skola  de, 
Sont  glädt  si<^  alt  hålla  ed,  njuta  ett  lif  utan.  tårar, 
^.1  de  andre  erfara  outsägligt  lidande".  I  det  jföljande 
*äg«r  Skalden    om  de  rättfärdiga   själarna,     att.de  eftex^ 
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^  Qcli    onda   hemvist    for  de   aflidna    antogos  g] 
visa  likyäl    mänga  drag,  —  såsom  att  trälama  ei 
döden  ej  fingo  dela  sina  herrars  eller  de  fomänii 
vilkor  lo),  Tisar  Valhalls  glädje  förbehållen  åt 

trefaldig  profning  komma  till  „Kro nos  borg*'  pt 
saligas  oar,  der,  under  svalkande  fläktar ,  guldet  bri 
ner  i  blommor  irän  de  lysande  träden.  Denna  lära 
ur  Mysterierna,  om  hvilkas  invigda  Pindarus  i  ett 
beh&llet  fragment  säger,  att  ,,de  känna  väl  lifvets 
gåDg.**     Jfir.  Thiersch  till  detta  ställe,  s.  25. 

'  9)  Den  yngre  Edda  s.  7 5.  Sv.  öfvers. 

10)  Trälame  voro    uteslutne   frSn    Valhall  och    vistes 
Thor. 

„De  Jarlar  äger  Oden, 

som  ä  valplats  falla: 

Thoi*  äger  träleslägten.*' 
Harbardsljod  i  den    äldre    Edda.    Str.  !24.   Landnåma  p. 
73.  låter  en  Isländare,  som  i  sitt  skepp    bliiVit  högsatt^ 
efter  döden  gå  igen  och  i   drömmen  beklaga    sig  for  an 
hustru,  för  det  hans  träl,  som   beröfvat   sig  sjelf  lifvet 
för  att  följa    husbonden ,    hade    blifvit    honom    i  högen , 
gifven  till    följeslagare.  1  Götlireks  och  Rolis  saga  c  1. 
tviflar  Bonden  i  Vestergöthland,  hvars  slägt  brukade  kasU 
sig  utför  ättestupan  och  så  fara  till   Oden,     att  trå- 
len skulle  af  Oden    emottagas ,    om  ej    derf öre    alt  Lafl 
vore  i  husbondens    sällskap.  —  Allt  detta  synes  håntj- 
da  derpå,  att  Thor    äfven   varit    gud  för  äldre,    fiendt- 
liga     stammar,     af    hvilket    förhållande    hela    den  an- 
förda   Eddiska  sången    tyckes     vara    en     återklang;   ty 
Harbard  (så  kallas  den  som  här  ordvexlar  med  Thor 
och  oupphörligt  hånar  honom)     är  ett  af  Odens  mj- 
thiska   namn.     Se    Grimnismal.    $tr.    5o.     Att    Subm 
(om  Odin  p.  i53)  låter  Eivind   Skaldaspiller  kalla  Thor 
sjelf  för  en  Jötun,  beror  likväl  på  en    felaktig    öfver- 
sättning af  yerserna  i Heimskringla,  s.   170,  Ed.  Pe ring' 
slk^ld. 
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»oma>  helst  ädla  och  rika  krififaren.  Tisaf  i  aUmin* 

■     ■ 

foreställniagen  om  gudarna  mera  såsom  makt  i  ga 
såsom  moraliska  väsendeiii  under  hyilka  hårda ^ 
diska  former  de  för  all  religion  gemensamma  sannin- 
:  i  denna  uppenbarade  sig.  Derfore  vittna  ock  de 
^mma  offiren  i )  hos  våra  forfäder  om  den  själens 
*8kräckelse,  som  så  ofta  är  en  fördystradj  från 
id  afiallen  läras  andakt. 

Yl  ha  redan  nämnt,  att  den  stora  nängd  af 
kanta  skalder,  som  åberopas  i  den  Nordiska  My- 
ologien,  är  ett  historiskt  bevis  for  hennes  äkt- 
t  Men  antagom  ett  ognablick^  att  denna  My- 
ölogi  •  först  efter  Christendomens  införande  genom 
Q  och  härmning  fått  sin  egentliga  utbildning!  Man 
uUe  da  i  skaldernas  sånger,  ju  åldrigare  dessa 
)ro,  också  sparsammare  finna  mythiska  ämnen  och 
iWer.  Det  förhåller  sig  ej  så.  Utom  den  äldre 
•ddas  namnlösa  quäden  äga  vi  ännu  historiskt  kän* 

i)  Att  af  dessa  inga  spår  skola  förekomma  i  den  yngre 
Edda  eller  de  mythiska  quadena,  har  blifvit  anfordt 
såsom  skäl  mot  dessus  äkthet.  Det  är  ej  samit. 
I  Hymisquida  str.  i.  göra  gudarne  sjelfve  blodiga  ofier. 
I  RuneSången  str.  i.  namnes  seden  att  med  spjut  mär- 
ka sig  åt  Oden,  och  i  str.  ap  är  den  hängande  döde 
tydligen  ett  mennisko-ofler.  Brynhild  befaller,  att  på 
hennes  och  Sigurds  bnl  både  manliga  och  qiiinliga  tje- 
nare  skola  oflras.  firynhildarQuida  U.  str.  62,  64, 
€8.  Thor  kastar  en  dvärg  på  Balders  bål.  Edda  Dasnris.  49. 
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da  skalders  sånger  ctn  de  hedniska  gudarna  stjrfke 
vis  t^iVeii^jIna,     och    desse  skalder  äro,  såsom  mi 

'■"'".;  -'ill''  ",  t 

kun^e  vänta,  alle  från  hec]ni3ka  tid^n,   någre  äf?^ 

■■>--.  ...  '  ' '  ■'    ;  ' " 

■ .  t  •  t  ■  ■ ■     .  •  •  .    1 .  , 

äldre  än  Isländarne.  Thioclolf  af  Hvine,  som  fi 
Harald  Hårfagers  .hpf  söng  Ynglingatalet,  hi 
diktat  .flera  mythiska  §ånger  a).  I  allmänhet  är  i 
äldsta  kända  Skaldernas  spr^k  utmärkt  af  den  storsl 

rikedom  på  bilder,  hämtade  ur  Mythologlen.  D 
ganlla  Bjarkairial  "har  inom'  trehné  strofer  ( 
mindre  än  femton  mythiska  benämningar  pä  g  til 
det  5),  af  hvilka  livar    och  en    förutsätter  känne 

a)  En  öm  Thors    bedrifter,  kallad  Uästlanga:  en  an 

nan   oin  1  dun  as    bortrölVaiide.     Fragmenter    af  bägge 

♦bibehållna  i  Skalda,    äro    särskild  t    iitgifna  af   Scub 

,.  /J  hp.ri^ci^s  (Ant.  Boreal.  Spec.  Vi).  Eilil  Gndrunsso», 

skald  bos  den  liedniske  Hakan  Jarl  i  Norrige,  liar  älvei 

diktadt  ett  quäde  till  Thors  ära,  kalladt  Thors  dräpa; 

bva,raf  ett  ansenligt  fragment,   som   finnes  i  Skalda,  sär- 

skildt  blifvit    utgifvet    af    Thorlacius.      Ulf  Uggeson, 

■    '  Bom  lefde  vid  är   997   (Halldan  Einari    Ilist.  Litt.  IsL  p 

49)  har  besungit  niythen  om  B  a  1  d  e  r  (quedit  eptir  saiigu 

Balders),  äfven  om  Heimdal    och  Loke    (jfr.  Skalda 

p.  io3,  io5). 

3)  Skalda  s.  i54.  I  Saxos  parafras  pä  Latinska  vers,  hvari 
han  sjjelf  säger  sig  gifvit  meningen  ej  orden  a! 
detta  gamla  i  hans  tid  ännu  erinrade  quäde  (earundeir 
sententiarum  intellectus  Danici  cujusdam  carminis  com 
pendio  digestus,  a  compluribus  antiquitatis  peritis  m^ 
moriter  usurpatur.  Saxo  L.  11.  p.  38)  jörekomnie 
också  detta  ställe  om  Rolf  Krakes  gif mildhet,  ehmru  ^ 
.ordagrannt.  Oaktadt  den  uppenbara  godtycklighet,  hvar 
ned  quädetaf  Saxo  blifvit  behandladt^  stöter  man  do  c 


men  af    en   hel  fabel,   ocb  ,,nian.  beljLofy??  ..W9» 

j,s}å,  YnglingÄSag.an  ho^  Wre  Stijr^^^^^ 

:   i    Tbiodolfs    verser    finna,  en «  sä.  stor   xnÅngå 

flika,  att  de  ej  ens  alja  fjQfJQ'^ j .^d^?,  äro  förklarr. 
ja  4).  —  Men  det  är  ej  endast  på  Isländarnesjn-; 
'g,  i  fall  andra  finnas,  som  sanningen  i  detta  äm- 
e  'kan  och  •  bör  hvila.  Dels  'ktinde  de  på- visst 
Itt  anses  så^om  vittnen  i  egen  -sak;  dels  kaiidé 
rundade  tvifVelsmiäl  uppstå,' om '  en  Mythologi'^  sS 
Ik  på  fabler,  söm  den  de  oss  öfferlbmnat,  någon- 

In  varit  folkets    religion.     Eh   jämtifdrelse  emellan 

■    ■II-  • ,  . 

på  flera  stallen  och  uttryck,    i  hvilka    en  of  v  ersätt- 
ning framlyser.     SR    aro  orden:  "„qm 'Sirtvallinoi 
(F  y  r  i  s  v  a  11  i  n  o  s?)    auro    consererat .  agros",    ea  hju^- 
tydning  p.\  Rolfs    hos  Skalderna  naTnnkunniga   äfventyr 
\iå  Upsala  (Edda;  p.  i53.  YnglingaSagafc. -33)',"  -kvaraf 
gnidet  kallades    Fyrisvalds    säd ^    sä    igenkännes    det 
Eddiska  uttiycket  om  Oden :  *„Friggs  enögdo    man"  ^   af- 
ven  i  de  Latinska  verserna  j  som    också^  omtala  ,,0d9n» 
häst"  (Saxo  p.  37).     Orden;  -—  „certamina prima Fron- 
te  gerunt  Aqnilae"  —  innehMIa   en  *•  öfretsättning   af  ef  et 
gamla  krigiska  ordspråket:  Qndwerdir  BknJu  Er\ier  klöjeat'* 
d^  ä.  bröstgänges  skola  örnarna  klösas.  Jfr.  Stephanii 
not.    ad  Saxon.  p.   jS.    De  i  Heims    kringla   8.    771  Ed. 
Peringsk.  anförda  strofer  af  fijarkamal  äro  tetnligeli  tro- 
get gifna  af  Saxo;  äfven  sora    ett  annat  ställe- itf' denna 
gamla   sång,  hvilket  saknas  i  Rasks '  Edition  af  Edda  och 
•   Skalda,  men  åberopas  af  Muller,     Critisk  nndersögelse 
om   trovaerdigheden    af   Saxos  og  Snorros  Kilder.  Kjöb. 
J823.  ».  3i.  .  . 

4)  T.  ex.  att  Elden  c.  47  kallas  Fornio ts  soii,'  och 
c.  16.  vattnets  broder  har  afseende  på  den  i  Eddi(  vid* 
rörda  men  ej  upptagna  siyth^n  öm  Fbrniotr  oeb.hnQt  att 


Hedendomer^ .  ^udar  är .  han  4  .dilnjkäphf t  ett  qiilii 
Ugjt.  vittne.  Troligen  hade  äfven  i  Jtvilket .  annat 
de  Skandinaviska  rikena  soni  hel$t,  skqrden  af hei? 
iiistqi  fuinnen  för  ep  upptecknare  v^irit  rikare,  ila^ 
Saxos,  fädernesland.  Der  vqr  4en  längsta  tida 
förfluten ,  sedan  Clj^riste^idomens.  inf'öra,n(ie :  qi 
Daqnemar^  var.  redan  genom    sitt    läge  i  a}ImannGl 

i  I  ••■l-i  »I.'"  'j 

liiest  öppet  för  inflytelsen  af  det  pfriga  £|uropas  oq-t 
ling.  Han  xn^ste  erkänna  ^  att  om^^  o^ktadt  allt  äette| 
Sa;x:Q  lönjnar  dé  ostridigaste  beyis  på  den  Nprdi- 
ska  Mytholpgiens  l\f  i  folls;ets.  mjni^e  äquu  p4  hani 
tid,  dessa  bevis  ha  en  dubbel  vigt.  —  Men  ham 
Historia  är  full  af  sådana ;  ehuru  dp  måste  betral(-r 

•  ■■■*•••      I  ■  ' 

i)  Att  $axo  sjelf  i  företalet  IfcaHar  Island  (insula  glacialwj 

.  p.bsoletse    admodxim    habitationis    tellus:    dep 

hans  mening  om  Öns  uråldriga  befolkning,  ^  våy  tan-. 

ka,  är  för   klart  uttryckt  att    kunna   annorlujida  tydas^ 

'   a)  att  Bråvallaslaget  ej  äi*  det  enda  tilHalle,  der  Saart 

Tylenses  framträda   i  öre  Islands   bebyggelse.    Jfr.  l^ 

"    VI.  p.   i6o  och  p.   i6G. — Dä  han  nu  ostridigt  om  detti 

»lag  följt  ett  gam 91  alt  quäde,   hvilkefe  beslyrkes  af  jämn- 

foreisen  med  det  af  Saxo  fullkomligt    oberoende  Island-. 

sk^   Sagobrott^t    om   Bråralla   slag,    $om    naturligtyis  ej 

yet  af  några   deltagande  Isländare,    men    der   både  om- 

•  släudigliet^rna   och   nästai^    alla    k^mparJiias    namn  ined 

Saxo  öfverei;is stämma  y    sfi   återstår   blott  att    antaga ,^  det 

Saxo  här  (såsom  bevisligen  fleres^ädes)  missförstått  det 

gamla  quadet,   eller    atf    detta,   fprtplan^adt  gc^ooi  den 

;     m^nteliga  öfyerlemningen ,  fått  ei^  nyare  tillsats.;   tikvS 

^nämner  Saxp   sjelf  er},  med  sig  samtidig   Island^  A  t 

^.fliiold  vid  ^.  Vf^ilem^  fcs   ^cl^  ÄxjteJBiskojp  Åbsaloö 


p^p 
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Éled.en  forändra(l  trq  had^..de  gamla, ^U(jl(Uiie  m^^t 
Äedstiga  fr^  .sin  hgid.  Pfi.äro  mennisi;or,  så- 
apmiiQS  författaren,  till  Eddas  fcjretal  och  lioa  Snor- 
jre  Sturlfison:  menpiakor  „TO^ra  lifee  gudar''  g)  af 
i4nrÄii|igia  ^eg^nskaper  opji  atjfr  magisk  lörmSga .  9), 
^d^a  de^$e.  S(pLo  yill  likväl    ej  medgifva  af^uderiets 

^ppphofsmän  hedern  att  .^tå  i  sjpetsen  för  sitt  fä-, 
deraeslands  Historia.  Han  synes  benägnare  att 
limna  denna  vanära  åt  Sverige,  hvilket  han  sagor- 
aä  emot  Daqnemark  nedsätter.  Men  fprgäfves  skju- 
(er  han  dessa  iörhatliga  väsenden  undan,  för  att 
iSrst  Jåta  dem  framträda,  sedan  han  fått  vederbör- 
sen gruTida  sin  Danska  Konungathron«  Pe  gripa 
tydligen  allt  för  mycket  in  i  alla  de  äldsta  Nor- 
diska Sagor,  för  att  ej  genast  igenkHnna$.  Så  är 
den  enögde  gamle,  som  på  ett  så  underbart 
lätt  skyddar  Danska  Konungen  Hadding,  tydligen 
Oden,  innan  Qdeq  af  Saxo  blifyit  nHQind'1.0),  och 

8)  Företalet  till  Edda. 

9)  YnglingaSaga  cc.  6,  7, 

|o)  Saxo  L.  I.  p.  12.  Säsom  en  gammal ,  enögd  man  med 
sid  hatt  och  kappa  uppenharar  sig  gcmenligen  Oden, 
Jfr.  VoIsnngaSagan  c.  6,  Kappan  fattas  ej  heller  ho^ 
Saxo.'  Att  vi  här  befinna  oss  helt  och  hållet  pä  Guda- 
sagans grrnid,  ses  redan  af  den  omständigheten  ^  att  det  ' 
ar  irån  lioke  (hos  Saxo  en  inländsk  t^anp  Loker^is^) 
som  Hadding  räddas, 
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en  skarpsinnig  LSrds  iSrmodan  att  Loéher,  fadå^; 
till  den  SkjSId,  af  hvilken    Danska  Konnngaittc 
uppkallades ,  åter    är  Oden  och    blott  bär  ett  an- 
nat     af  denn^    guds    namUi     är    ej     oisannolik  i] 
Hos  Saxo  äro  de  gadnle  gudarne   store    ti*oIlkarI( 
onda  dbmöniska  väsenden ,  som  dåra  hopehs  sino< 
bch  trenne  slag  af  sådana  hade^^fter  htarandra 
bott    och  belierrskat  Nordeii, 

l)  Sc«  Thorlacius,  Antiqu.  Borealium  SpecIII.  f.XX 
Lodinn,  med  Lodur    (också    en    af   Åsarna)    närbe- 
slägtadt,  ar  ett  ibland  Odens  namn   (iResenii  !Edda-r[ 
finnes  ej  i  Rasks).  Thorlacius  påminner  .liaryid  oaj^ 
Loda,   sannolikt  Odens  namn  hos  Ossian^  samt  omgii:« 
den    Lyter     (Loter),    hvilken    K.    Erik    Emnndssön  i"^ 
Sverige    berättas    ha    dyrkat    uti    Hauk  Habroks   8agi« 
(Jfr.  Muller,  Sagabibliot  111  D,  s.    i57).  Saxos  Lo the-, 
rus  ar  en  tyrann.  Äfven  af  den  Eddiska  guden  Hodvr 
hade  folksagan  i  hans  tid  gjort  en  Konung  HothervSi 
och  låter    honom    kriga    med  Balder.     Miinter  (£eii«  1 
i .  Sjelland    i    begyndeisen    af    det     nittehde     aarhun-  i 
drede.  Kjöbenh.  1806)  finner  troligt  att  den  gamla  Dan- 
ska koriunga-  och  ofierstaden   Hl  et  hr  a    lidr  sitt  namn 
af  gudanamnet  H 1  o  d  ur ,  hvars  feminina  ändelse  H 1  o  dyn 
är  ett  namn  på  jorden,  Odens  brud,  i  det  gamla  Nor- 
diska   skaldespråket.    (Skalda   s.  178.    Yöluspå.   str*  56. 
Stockh.  Uppl.)  Denna  är,  enligt  Thorlacius  1.  c.  dén 
Dea  Hludana,  hvilken  en  i  Cleviska  landet  funnen  in- 
scription    omtalar,    såsom   dyrkad  af  Tyskarna:  sålele* 
den  samma,  som  Hertha,  Isis,    Terra    Mäter  hos 
Germanerna  (Tacitus  Germ.  cg.  9.  4o),  af  hvars  guds- 
tjenst  Munter  ännu  i    trakten  af  dét  gamla  Ledre  ^' 
ner  många  sj)år.  såsom  H  er  the  dal,  YithesÖ  (denbe- 
Wg*  .?jpn)j  en  helig  skog  m.  m.,    som .  erinrar    om  be- 
skrifningen  pä  Uerthas    Germaniska  dyrkan  hos  Tacito** 
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J)e  förste  yoro  Jättame:  de  andre»  store  oflT* 
ce  ocli  spåmin^de  förra  lika  öfverlägsne  i  snille, 
m  nnderlägsne  i  kroppsstyrka,  förde  stora  krig 
Éd  Jättarna,  tills  de  vunno  både  högsta  väldet  och 
Momligt  nämn:  det  tredje  slaget,  niénniskor, 
m  uppstått  genom  de  bägge  förstnämnda  slägter* 
M  blandning,  liknade  dessa  hvarken  i  kroppsstor- 
ik  eller  konster,  men  vunno  likväl  genom  sitt  gyck- 
m  gudomlig  heder  af  förvillade  sinnen  a).  På  den 
Sden,  säger  Saxo,  uppehöll  sig  en  viss  Oden 
Othinus),  hvilken  i  hela  Europa  vunnit  ett  falskt 
(iuioms  namn,  som  oftast  i  Uppsala,  endera  för 
nbyggarnes  dumhet  eller  ställets  behaglighet  3). 
tlra  vid  Uppsala  hade  Frö  (Froe,  Frey),  hvilken 
lUas  än  Gud ,  än  Gudarnas  ståthållare ,  sitt 
Ue  4).     Han  hade  först  infört  mennisko-ofler.   At 

a)  Saxo  L.  L  p.  9. 

3)  Sive  ob  incölarum  inertiain  si  ve  locorum  amocnitateui. 
p.  i3. 

4)  Frö  Deus.  L.  I.  p.  16.  Frö  Deorum  Satrapa  sedem 
haud  procul  tJpsala  cepit,  ubi  veterem  litatioiiis  morem 
tot  gentibus  ac  seculis  usurpatum  tristi  infandoque  pia- 
culo  mutaviL  Si  quidein  humatii  generis  liostius  luacLare 
aggressus,  foeda  Superis  libameiita  persolvit.  L.  111.  p. 
42.  Saxo  skiljer  sig  deruti  från  Ynglingasa-jun,  alt  den- 
na låter  Oden  stilta  offren  i  Sigtuna,  juen  Yngve  Frey 
flytta  dem  till  Uppsala.  Att  Frey  i  Sverige  biel  särdeles 
dyrkad,  och  att  äfven  menniskor  till  iionom  ottiades 
för  god  årsvext,  är  bekant  af  Ynglingasagan.  Frö,  Fr  o  c, 
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honom  firades  i  Sverige  ärligen  en  olTerhogtid,  soi 
bar  hähs  namn  5).     De  tappraste  ibland  Svensb 

■  .    .  .  ■  .  ■  , 

ne  vöro  Ff eys  ättlingar,    tillika   ifrige   afgudiy 

•■  *  .  ■■■•-■■ 

Frey    är  det    forntyska   Fr  o  (hos  O  t 'fri  ed   I.  5,1 
Jfr.  J.  G  r  i  ni  m,   Deutsche  Grammatik  XL),  det  Moe8< 
«       tiska  Frauja:    Herre;    ocli    har  utan    tvifvel  af  ven' 
iNordcu'  ursprungligt   betydt    detsamma.     Def  ses-  denj 
att    Ynglingasaga    c.    i5    och  Edda    Daemis.    a4    iiärli 
Fru-namnet  irän   Freja.  „Med    Freyas    namn  skt 
alla  förnäma  quinnor    kallas,   spm  nu    heta  Frua^r. 
heter  ock  hvar  Freya    öfver  sitt  eget,    och    den  Hui 
fr  ey  a,   som  har  eget  bo".  Yngl.  S.  ibid.   I  Angelsåxir 
betyder  Frea:  Herre.     Afven  detta  hänvisar  derpå 
Frey  och  Freya  i  sjelfva  verket  voro    samma  gudöi 
lighet,    tänkt  än  som    quinlig,    än  »om   manlig.  — 
säger  i  Svenskan  Frey,    ehuru   detta  är  den  laländsl 
accusativen  af  Fre  yr;  liksom  Oden  eller  Odin  egenfr-l 
bgen   också    är    en   accusativ,    och  i  nominativen  hetwj 
Odinn. 

r 
i 

6)  Fröbio th  Sveones  vocant.  L:  I.  p.  i6.     „I  hans  dagir! 
begynte   Frodelreden.    Dä   var   god  tid    i  all  land.    Dftj 
Svenska  tlllegnade  det  Frey,  och  blef  han  derföre  mer 
dyrkad   än  andra    gudar."     Ynglingasaga    c.    12.     lOlof^ 
Tryggvasons  saga  berättas,  att  en  Gunnar  kom  tillSfe-  ' 
rige,    pa   en  tid,    då    ett    stort    offer  hÖlls.     Man  ha^ö 
länge  der  mest  ofirat  åt  Frey.      Gudens   bild  fördes  om- 
kring på  en    vagn  och  en    ung   prestinna,    som  kid^dei 
Freys  hustru,    åkte   med   honom.     Gunnar  vann  henne* 
kärlek,  föreställde  en  tid  sjelf  Freys  person,  och  rymde 
slutligen  med  Freys  hustru  till  Norrige.  Olof  Tryggvasons 
Saga.  Ed.  Skalholt.  P.  2.  s.  121.  ff.  Frey  hade  äf^enfle» 
tempel  på  Island.  Finni  Johann.  Hist.  Eccl.  Isl.  I. p. i^.  : 
Om  hans  dyrkan  i  Norrige,    dit  den  från  Sverige  blif^^ 
införd,     8e     Olof  Tryggvasons   Saga.    Ed.  Rcenhjel» 
P,  45, 
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'^ster  6).  Oden  ar  den  förnämste  af  gudarna  7). 
[en  Thor  sades  vara  hans  son  8),  och  hade  ge- 
om  trollkonster,  liksom  fadern,  af  de  enfaldiga 
UfVit  ansedd  för  gyd  9),  Thor  och  Oden  anföra 
ndamas  har  i  striden  för  Balder.  Thor  nedslår 
framfor  sig  med  sin  klubba  10),  och  med  hans 
rka  trodde  man  ingen  ting  i  himmelen  eller  pä 
en  kunna  jämnliknas  1).  Det  är  Oden  som  lärt 
ladding   och   Harald    Hildetand  den    kilformiga 

S)  Sveonum  förtissinri ,  Frö  dei  necessarii  et  fidissirni 
.    nnminnm    arbitri.    Saxo,  L.  VIII.  p.   i44*  i  beskrifiiin- 
gen  af  Bråvallaslaget. 

7)  Othinus  deorum  praecipuu».  L.  III.  p.  44.  Enligt  Ta- 
c  i  tus  var  Los  Germanerna:  Märg  Deori^m  praecijouus, 
Historiar.  L.  IV.  c.  64. ;  och  då  lian  på  ett  annat  ställe, 
German,  c.  9,  säger:  Deoriim  maxime  Mercuriiini 
colunt,  så  päminnes  man  derom,  att  båda  dessa  gu^ 
dars  begrepp  i  den  nordiska  Oden  voro  förenade. 

8)  Thor  Otbino  genitns  vnlgari  sententia  perhibetur.  L* 
VI.  p.   io3. 

9)  Ibid. 

lö)  Lmsitato  clavae  libratu.  III.  p.  4l.    Thors  hammare. 

i)  L.  I.  p.  23.  Hos  Germanerna  var  Hercules  (tydligen 
också  ett  Romerskt  namn  for  en  inhemsk  gudomlig- 
het), hvars  klubba  ej  är  mindre  namnkunnig  än  Tliovs 
hammare,  primus  virorum  fortium.  Tacitiis 
Germ.  c.  3.  Man  offrade  åt  honom  jämte  Mars,  såsom 
Gud:  Herculem  ac  Martem  concessis  ammalibna 
placant.  Ibid.  c.  9-  Åt  Mercurius  fbllo  mennisko-oiiei> 
»äger   Tacitus. 
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slagtordningen  9) ,    hyilken ,    enligt    Tacitus ,   iff 

y  ■ 

Germanerne    iakttogo  5)^  och  åt    Oden  lof var  fi 

•< 

raid  Hildetand  alla  af  sig  i  strid  falida  ml 
ner   ^).     Hadding    föres    lefvande    till    underjord 

for  att  skåda  de  ställen    der    han  efter  döden  ski 

•>  ■  • 

le  vistas.  Genom  mörker  och  töcken  kommer  I 
till  ljusa  och  grönskande  nejder:  en  bro  förer  i 
ver  en  flod,  hvars  strida,  blåa  böljor  hvälfva  n 
sig  åtskilliga  slags  vapen:  på  andra  sidan  kaa 
tvenne  krigshärar:  han  13r  veta,  att  de,  som  ^tu; 
i  strid,  här  oupphörligen  förnya  sin  lefnads  bedi 
ter  5).  —  Hvem  igenkänner    ej  i  denna  beskrifn 

2)  Digestis  in  cuneum  catervis.  L.  1.  p.  17.  in  c( 
sive  pyramidis  acnmen,  L.  VII.  p.  i38,  der  man 
ner  en  iilf/jrlig  beskrifning  af  denna  slagtordniug,  li 
ktn  äfven,  L.  VIII.  p.  i46,  kallas  Acies  corniculi 
Ulaf  formen  alen  vigge,  eller  tryne,  hette  detta  i  t 
den  att  svinlylka  hären.  SÖgubrott  om  firåvalla  i 
s.    23. 

3)  Acies  per  cuneos  componitiir.  German,  c.  6, 

4)  Saxo  L.  VII.  p     i38. 

5)  L.  I.  p.   16.    Stridsöfningarna    utmärka    Valhall, 
hvilket    det    också    heter  i   Grimnismål  sti\    9,    att 
har 

Tak  af  spjutskaft  räfilladt, 

Sal  med  sköldar  täckt, 

Brynjor  å  bänkarna  hredde. 
Afzelii    Öfvers.    s.    39.      För    öfrigt    öfyerensslami 
Saxos  beskriining  nästan  drag   fÖr  drag  med  beskrifi 
gen    i  Edda,  Daeniis.  49,  af  Iferniods  fart    till  Hel 
att    söka    Balder.    Han  rider   genom    mörka    och  d] 
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il  hall?  Hrem  ej  i  allmänhet  öfyerensstäipmelsen 
*d  denna  Mythologi,  ]i  vilken  man  velat  göra  till 
ändarnes  uteslutande  egendom ,  och  for  Skandi- 
lYi^n  nära  främipande?  Hvem  ej  likheten  med 
dda,  med  Ynglingasagan  ?  Under  det  Saxos  fram- 
jUlning  likväl  i  flera  afseenden  är  sä  skiljaktiga 
t  man  ej  kan  tänka  på  något  lån.  ^ 

Men  det  är  ej    blott   Hedendomens  förnäm- 
i  gud^r  och  läror,  om  hvilka  Saxo  sålunda  vitt^ 
r.     En    mängd  drag,  tydligen  tillhörande    Edda- 
an ,  förekomma,  merendels  på  ett  sätt,    som  vi- 
*  omklädningen  till  christlig  folksaga,   men  tillika 
ndom  röjer  nogare  bekantskap  med  flera  för  oss 
»tt  ofullständigt  bekanta  myther.     Så  nämner  Ed- 
endast  i  förbigående  att  „gamla  sagor  om  Odens 
or*'  funnos  6).     Ynglingasagan    berättar,  att  han 
te     ofta    långt     bort     från     Asgård    och    dröjde 
inga  år,    att  hans   bröder    då    styrde    riket,  att 
arne    en  gång    tviflade    på   lians    återkomst,    då 
oderne  delte  hans    arf    och  togo    båda  hans  hu- 
dalar och  ser  ej    något  ljus    lörr  än    han    kommer  till 
bron,    som   går  öfver  Gjallarån,  (af  Gjöll,  klang.) 
Derpå  S3mes  Saxo  hafl  afseende ,  då  han  låter  den  hväli^ 
Ta  vapen  med  sig. 

^)  Damis.  !20. 


m 
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etrn  Frigga  till  äkta  7) ,  tills  (Hell '  ii| 
och  förändrade  allt  detta.  Sa&o  hsr  trej 
telser  om  en  dylik  händelse.'  I  den  j 
Oden  ha '  dcimt  sig  till  frivillig  ländsft]^ 
och  harm  of  ver  sin  drottning  Frigga ,'  liTil 
tit 'sin  äkta  tro  och  tillika  låtit  stjäla 
kostbart,  med  mänga  ringar  prydt '  béli___ 
Nordens  konnngar  till  hans  ära  låtit  : 
En  Med-regent  eller  Med-Oden  s)*^  £ 
kallas,  kommtr  till  väldet  och  herskar  me<. 
lig  myndighet,  tills  den  rätte  återväncfer 
drifrer  honom  g).  1  den  andra  berStteT 
inkräktaren  01 1  er  10):  Asarne  gifva  hoi 
värdighet  och  namn:  Oden  drifves  hkr 
af  gudarådet,  till  straff  för  den  nesf 
underkasta  sig  under    sitt    frieri  till  11 

7]  Loke    forebrfir    Fri^a    deUa  1  iQgitdncl 
den  äldre  Edda.  ,. 


8)  Hitb^Othin. 

g)  Saxo   L.  I.   p.   i3.    Med-OJe 
pfi  Fyn. 

jo)  L.  Vlir.  p.  45.  Ullev  fil-  i    É^< 
bäat*    bågskytt   och    sttdJÖpare 
liknar  Saxat    ^pfattel»6,   fftffr 
rigt  kiai  sm  ^.^^^^  '^l^J 
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rvinner  efter   tio    år  liela    Uttl    hiakt   i)^  i&t  sid 
Idom  erkänd  kt  alla  folkslag  och  förjagar  itikräk- 
en,    som  först   tar  sirl  tillflykt    till  SveHgej  och 
r  söker  grunda    ett    välde  ^  meh  stufligch  ihjäl<^låä 
Oanskariia.  -^^  De^sa  bägge    herätt^ser    åfvika  i 
skilligt)  både  från  hvaraildra   och   från  Ynglingar 
igan  9  men  påminna  deremot   tiM  en  del  om  andrå 
Igor,  hvilka  med  denha    ej  sytiäs  stått  i  det  ^äiti'^ 
lanhang,  i  hvilkct  de  här  framställåSé  tJöé  Saxd  äif 
?l  Frigga,  som  genom  några  smedel*   låter  bort- 
ila guld  af  en  med  många  smycken  prydd  bildstod^ 
ch  for  att  erhålla  ännu  iherj  bryter  din    akta  ti^oi 
os  Isländarné  är  det    Freya^  äötn   tippdfirär  siiiå 
ehag  åt  nSgrä  dvärgar^  for  ätt  tinnä  ett  ät  detii 
midt  guldsmycke^  hvilket    Odert   Vid  undeträttefdéti 
Iter  fråntaga  henne  2).     Hös    Saxö   berättad    Vid^ 

1)  Saxö  liar  higoh  inisståhkit att  det  slett  ^ériöiii  iniiiöfj 
och  säger,  ftkämtsamt  på  sitt  Vis,  åtty  oin  tiågöh  frågaf 
hur  mycket  »om  bliivit  giiVrt,-  hati  éj  Vet  hvitu  iäfciet 
en  guddoin  kostar  att  kö^a; 

a)  Han  brtikädö  dettill  Loies  list.  éé  Rååks  tiUägg  till 
sin  Pldda  s.  354  om  Brisihgaslhyckét  (Uih  Brisih- 
gaiifién)  ur  den  Islähdska  Editionen  al  Olof  Tryggyadons 
saga.  Éåån  har  alseendé  på  dehiiai  iahél  é.  lo5,*  och 
nämner  dervid  andra  omatäiidigheter  j  (ååsolnl  ått  Héim* 
dal  stridi  med  Loke  Om  smycket))  in^ii  äisfot'  ej  åjMvtt 
bträttelflen. 
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lyftigti  och  med  de  för  den   hedniska   £uden 
förnedrande  omständigheter  3)  9  om  Odens  frie 
I^inda,  en  Rysk   Prinaessa,    hvars   gunst   han 
sokte^  emedan  Finska  Spåmän  foresagt honon 
endast  en    son    af   Oden   och    Rinda   skulle 
na  hämnas   Balders  död.     I  Edda    är  Rinda   < 
Asyniorna   eller    i^diDnornac    den   nämnda  sfi 
nien  är   ämne    för    en   egen  Eddisk   sång 
h vilken  Oden  rider  till  Hel,    och   med  besvär 
uppväcker  en    spåkunnjg   jättequinna  5),    < 
hvars  utsago  en  son  af  honom  och  Rjnda  ska 
Balders  hämnare  6).:   Denne  ^on,  Vale  7),  äi 
en  af  Alarna,   men    om    den    kärlekshandel»  ] 
frukt  han  var^  berättas  intet  För  öfrigt  erinn 

«  • 

flersi   drag  om    Ynglingasagan.     Oden  ar  äfvec 
Saxo  både   Prest»   Höfding   och    Gud  8), 

S)  Saxo  låter  Oden  under  flera  forkladaingar  ouppl 
undfägnas  med  örfilar  af  sin  älskarinna ,  tiUs  hax 
Tåld  och  list  vinner  sitt  ändamåL 

A)  Vegtams  qnida  i  den  äldre  Edda.. 

5)  V«gtams  quida  atx.   18. 

6)  IBid.  «tr.   16. 

7)  Hos  Saxo  heter  han  Boe^ 

8)  Dcus,  Antistes  pnblics  religionis,  ffgc 
båda  regni  et  diTinitatis  infulas.  L.  lU.  p. 


Ek  häri  spetsen  tåt  eU  gurlahof  g),  och  yl 
ne  éäledes  ej  misskänna  att  med  honom  äfyen 
5fc'igfei  Asäläi^ans  gudar )  ibland hvilka  flera  dess-^ 
lA  af  Saxo  n&hinas)  äro  gifna.  För  Asgård^ 
ket  författaren  af  Eddas  företal  förlägger  till 
oj<i,  har  Saxo  oekså  funnit  ett  lärdt  namn* 
b  gör  Byzantinm,  det  i  hela  Norden  bekanta' 
filagård  io)|  till  gudarnas  hufvuds&te  i)«     I  båda 

l)  Cöllegium  Deofum.     Till  Oden  liör  att  vara  Di- 
vini  Senattia  Magistratum  gerens.  Ibld« 

lö)  Skalda  s»  i45.  SV.  öfv. 

i)  Bii,    quibiii  prafecipua  äpud    Byfcarititiin    iecfes  taté^ 

batiir.  Sdxo  L.  IIL  s.  45.     SchÖning  och  Suhni,  en-" 

;  .ligt  sitt  system^    se  i  detta  Byeantium  ett  nyare  Aigärd 

.    Vid   Duna^jQoden   i    Liilandi    Suhm,    Om    Oden   p*   94« 

Visst  är   att    Saxo    talar   om   eii   Helle  spön tjlsk  Kd^ 

tung  i  en   stad  DuJia  åt  Ryska   sidan,  L.  I.  p.   12,  22* 

ocli  om  Hellespontiska  skepp ,  som  komma  i  Öster-» 

8Jön    (eller     detta    mare    Rtitheiiuni,     cjuöd   breyi   in 

■    GraBciam  transmittit    Helmöld.  L.  1.  c.   1.).   Mån  ser 

»äledes,    att   lios   Saxo    Grekland    omfattar   Ryssland* 

Men  om  han    deri   rättade    sig   efter  ett  i  hans  tid  ve-* 

dertaget  språkbi*uk,    sä   har    likväl    Byzahtii  och    Helle- 

8pontens   rätta    belägenhet   varit    honoin  bekant ,  såsom 

«es   af  hans    uttryck  L.  IX.  p.    i  7  5.     Mar  ti  an  uÄ    Ca* 

pella,  efter  hvilken  Saxo   med  t  bildat  sin  Latinska  stil, 

^3r  ock  kunnat  lära  honom  detta^  då  han  t.  ex*  sfigerJ 

^^lic    Hellesponlus    angustior  *    -  ab    Europa   Asiam 

^ividit.     Mart.  Capellas  Satyricon,   ed.    Grotii.  p, 

^la.  Jfr.  Dahlman   1.  b.  s.  2ö5.     Hum  vidsträckt  det 

**  ^llespontiska  eller  Grekiska  namnet  (egentligen 

^^t  obestämda  Ansturveg,   orientis  imperium^  L.  J»  p 

^^}  ^ge9  hoå  S«xo,  ses  deraf  ^  aH  han  pi  ena  sidan  lå- 
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de^sa  lärda  fabler   framlyser    dock    fSrestaibln 
att     Asaläran    från     Asien»     gränsor     kommit 
Norden ;    och  denna    mening   möter    oss    irån  fl 
håll.  Paullus  Warnifridi,  som  intygar  "Ätt  W 
dan  och  hans   gemål  Fre  a  s)    åkallades    af 
gobarder  och  Wandaler,  och  att  Wodan  3)  dy: 
des  af   alla  Tyska    fplk,    tillägger  att    denne  Wi 
dan  fordom  säges  ha  varit  i  Grekland  4).  M 
en  särskild  förklaring  lill  Saxos  Byzantinska  Asg 
kan  dessutom  anföras.     Från  österlandet  hemko 
ne  Norrmän    hade    i   de  pä    Rännarebanan  i   CoOf 
stantinopel  uppställda  xnetallbilder,  trott    sig    igen- 

ter  Ragnar  Lodbrok  slåss    med   Hellespontiska  kungar  i 
Ryssland,  och  på  den  andra  låter  samma  Ragnar  i^ 
la  till  Hellesponten    genom  M  e  d  e  1  h  a  fv  e  t,    L.  IX.  pp. 
174,   175.  I 

_  '  • 

a)  De  Gestis  Longobardorum  c.  8.  (Mr  gide  århundradet). ; 
Vid  ett  förestående  slag  emellan  Vandaler  och  Longo* 
barder,  anropade  Vandaleme  Wodah  om  segern:  mo- 
dem till  Longobardernas  eller  Yinilernas  anlbrare  ställ- 
de samma  bön  till  Frea,  Wodans  hustru  —  således  till 
Frigg  eller  snarare  Freya;  ty  om  Frigg  enLgt  Nordi- 
ska Mythologien  är  Odens  gemål,  så  är  Freya  dereiBot 
bans  frilla,  och  hon  delar  med  Oden  de  slagne  i  ftri' 
den.     Edda  Dsemis.  24. 

5)  „Woden  kalla  vi  Oden"  (Voden  pan  kollum  ver  Oderf 
LangfedgataL  Script  Rer.  Suec.  T.  L  p.  1.  Jfr.  Företal^ 
till  Edda. 

4)  Qui  non  circa  hectempora,  sed  longe  anterins,  f>^ 
mGennamai  aédinGrascia  inifM  perbibetnr.  L  c.  ^ 
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.na  A  na  ma  och  flera  gamla  Nordiska  h|eltar, 
it  berättade  deröm  i  Norden  5).  Det  var  i  sam* 
århundrade,  mot  hvars  slut  Saxo  skref  sin  Hi- 
ria.  Från  denna  sägen,  hviiken  Nordiske  Vä- 
ngar  redan  tidigare  troligen  med  sig  hemfört, 
r  aannolikt  berättelsen  hos  Saxo  både  om  Gu* 
mas  säte  i  Byzantium  och  om  dit  från  Norden 
rsända  bilder  sitt  ursprung  Den  bekanta  My* 
en  om  Balders  död  6)  förekommer  hos  Saxo 
Form  af  historisk  berättelse.  Den  Eddiske  Guden 
odur  är  här  en    Svensk   Konung  Hother,  som 

Varmed  Balder,  Odens  son,  om  Nannas  hand. 


5)  (>at  séigia  menn  ()eir  er  rarithafa  i  Mik1agar|>i  *-—  -^ 

Em  par  skipat    margskonar    fornpidindi:  Aesir,  Vols* 

ungar,  Gjukungar,  steifl    af  kopar   oc  malmi    med    sva 

miklum  hagleik  at  [)at  pykir  all  kvikt  rera.     „Det  säga 

tnän,  som  varit  hafva  i  Miklagård  —  —  att  der  (nemli- 

gen  i  Ii  i  p  p  o  d  r  G  m  e  n ,    hviiken    de    Nordiske    kallade 

Padreimur)  voro    föreställde   måni^sköns  fomtidende,; 

Åsar,  Volsnngar,   Ojukungnr:  5!opt  af  koppar  och  malm 

med   så  mycken  konst,   att  iU*t  tvcktes   allt  vara  lefvan- 

de. '  —  Dettrt  berättas  af    Snorre  Sturieson  i  anledning 

af  K.  Sigiird  Jui»ala(ars   besök  i  ConsJ-arUinöpel  (år  1 1 1 1). 

Se  hans  saga  c.    12  i  Hei;ns  kringla  11.  D.  —  Stället  bar 

orätt  biifvit  fÖrstådt  oni  lli^^alraliska  foreställningar.  Frå-» 

gan  är  tydligen  om    Hf>    gamla    konstverk    och    colossala 

bilder  af  bronz,  med  bvii'ka  man  vet  att  IJippodromen  i 

Constantinopel  var  prydd.     Jfr.  MiiUer    Sagabibliothek 

IL  39a, 

?)  JFag  anhåller  att  lä««r?n  VtHo  famnf^ra  Edrla,  D»mi«.  4^, 


Valkyrierna  eller  ock  iTe  'tre  Nornörhtl 
uppenbara  sig  för  den  förra  och  agga  honom,  ii 
der  låtsad  afrädan ,  till  en  strid ,  i  hvilken  Gud» 
ne^  Saxarne  och  shithgen  Danskarne  8)  pä  Baldfl 
aida  deltaga,  Hotlier  vinner  segern,  och  'med  d 
Nanna,  samt  får  deri^enom  stor  vördnad  i  Svci 
ge,  der  han  brukade  sitta  på  ett  högt  berg  och^ 
^var    ät    det    rådfråga iide  folket  9),     1  det  fortsat 

7)  SaxQ  knlkr  dem  „Skogsj  ungfrur,  som  rSda  1 
krigens  utgång"  (virgines  silvestres  -—  suis  ductib 
auspiciisqne  uiaxime  bellorum  fortunam  gnberiiari  \ 
stantui').  L.  III.  Sg.  Pä  ett  annat  ställe  p.  43,  sä{ 
han  att  de  voro  tre;  livilket  påminner  om  Nornora 
antal.  I  Skalda  (Ed.  Rask  p.  212)  ui)präkna8  iblai 
jjOdens  jungfrur"  både  Valkyriox  ocli  Nornor.  I 
slags  Nornor  bestämde  vid  menniskans  födelse  dessW 
tid.  De  goda  Nornor  beskärde  d«a  lycka,  de  onda  oly 
ka.  Edda  Daomis.  i5.  Fainismål  sti*.  12.  Hos  Saxo  i 
rekommer  äfven  detta  L.  VI.  p.   102. 

8)  I  de  gamla  Angelsaxiska  genealogierna  är  Baeldt 
(enligt  företalet  till  Edda,  den  samme  som  B  al  de 
också  Odens  son.  Några  bevis  for  hans  dyrkan  h' 
Saxer  och  Angler  finnas  väl  ej ;  men  osannolik  är  d< 
ej,  då  bägge,  såsom  bekant,  dyrkade  Oden,  oc]i  ta 
ledde  sina  Konungar  från  hans  ätt  — ^  anti  cjuissio 
illius  Woden,  de  qno  omnium  paene  barbararum  gei 
tium  regium  genus  lineam  traliit,  quemqns  gens  An 
lorum  Deum  esse  delirantes,  ei  quartum  diem  sepl 
manse  et  sextnm  uxori  ejus  Fre  as  perpetuo  ad  h 
tempus  consecravermit  sacrilegio.  Wilbelm.  Malm  i 
b uri ens.  De  gestis  Reg.  Angl.  L.  1.  c.    1.     Om  Bald< 

dyrkan  i  Norrige  vittnar  Frithiofs  saga. 

■  > 

^    9)  Consueverat  in  editi  montis   vertice    constdenti  popi 
plebiscita  dcpromere.  Saxo  L.  111.  p.  42. 
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iget  Sr  lian  olyeUig  mat  Balder.   Dénnd   här  liti 
xtrit  Konung^ i  Dannemark^    men    tränar  bort  af 

Irlek  till  Nanna  1  o),  under  det  Hollier  ej  blirbätt- 
t  till  mods,  man  yet  ej  rätt  om  af  misstroende  till 
Hanna,  eller  af  sorg  öfver  krigslyckans  ombytlig-^ 
itt.  Nornorna  yilja  trösta  honom  med  den  for- 
ilkran ,  att  lika  mycket  blod  flutit  på  båda  'sidor; 
Efter  det  sista  slaget  mot  fialder,  hyilket  natten 
dutar,  förmår  han  dem  slutligen  genom  list  att 
ineddela  sig  en  trolldryck,  och  lyctas  då  att  med 
m  dertill  enkom  utkoradt  svärd  dödligt  såra  Bal- 
ter ,  hvars  kropp  eljest  var  helig,  så  att  den  ej 
ens  af  jern  kunde  skadas.  Hel  i)  uppenbarar  sig 
for  Balder  och  hembjuder  honom  till  sig:  han  dSr, 
och  begrafves  i  en  hÖg,  h  vilken  folket  i  Dannemark 
Innu  i  Saxos  tid  kallade  Balders    bog  a).  — «  Ingen 

lo)  Han  plägades  i  synnerhet  af  rysliga  föreställningar  om 
h  ät  Ler  na,  Saxo  p.  42.  Äfven  Edda  och  Vegtamsquida 
tala  om  Balders  „8vara  drömmar." 

i)  Underjordens  gudinna ,  hos  Saxo  P  r  o  s  c  r p  i  n  a. 

a)  Pä  begrafningen ,  då  Balder  lades  p&  bål  i  alla  gtidar^ 
nes  närvaro ,  Ennes  en  präktig  beskrifning  i  Edda.  Någ- 
ra hade  i  Saxos  tid  försökt  att  öppna  Balders  hög  för 
att  finna  skatter,  men  blifvit,  såsom  det  ti^oddes,  g«- 
nom  en  ölrernaturlig  händelse,  hvilken  Saxo  tillskrif- 
ver  de  gamla  afgudarnas  trolleri ,  afskräckta.  ibid.  p.  43» 
Balders  hög  i  Dannemark,  hvars  läge  nu  ingen  vet^ 
(Baldsrtbrönd  hébttrr  en  bj*  i  ntjdem  ai  Köpenhamn) 
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tiug  4r  mer  upplysande  iÖr  pfvergången  fr^  Hed»|h 
nisk  Myth  tiU  den  Cjinstligt-nordiski^  Folkyisaa  ochtift] 
det  Romanti^k^  Åfveptyret,  äo  denna  beiMU 
Den  står  just  på  gränsen  af  denna  pfvergång:  l^ni 
till  hälften  yid  jorden  fastad  t  genon)  kärlekei 
den  eyiga  }idelse,  som  aU  folksång  fgreträdesyis  fii 
rar,  till  hälften  ännn  hemmastadd  i  de  dunkla  ryfQ-» 
dpfi  der  Nornorna  skifta  pden^  0(Jen  kallar  d« 
slagna,  Thor  förer  han^marent  Men  det  men^k-j 
)i'ga  pfverväger  likväl  redan,  pch  Saxo  fprundrafl 
aig  sjejf  s§  ärjigt  öfyer  denna  underliga  sandman- 1 
ställning  af  gudar  pch  menniskor  5)j  alt  maa 
tydligen  9er  det  han  tagit  berättelsen  s^dau  4^a 
hos  fplket  fanns, 


^e  visar  ^)  iner  än  att  Bal  der  der  lefVat  i  fpIkeU  s^d( 
eller  saga;;  ty  denna  brukar  att  genom  dylika  omstän- 
digheter Ipcalisera  sig  plverallt.  1  Cbronicon  Erici  R^-  j 
sis  säges  3ftlder  såsom  Konung  i  Dann^mark  ha  eiler^ 
trädt  sin  fader  Othen,  Frjthlaeffs  son.  „hvilken  VÉ^ren 
^tor  trollkarl  pch  dyrk^^des  såsom  gud,  hvarfore  Gre^ 
^erpe  eqipttogp  fr^n  Danskarna  en  hans  gyldene  bilj 
mei  stor  vördnad."  t-t  Oni  denne  Oden  berättas  har 
detsamma f  spm  Sf^xp  förmäler  opa  Mith-rOtliin.  il>A 
säges  nem^igen  hastigt  ha  dött  på  Byen  (vid  Odeiiie) 
pch  der  b|ifyit  h(sgrafyen.  L^ngebek,  1.  ^.   ;52. 


1 


3)  Det  yore    ptroligt,    säger    han,    pin   ej    sagan  vpre  »* 
g  a  01  m  all,     H^n  Irälsar   siU  samvete  g^npm  tilläget  »^ 
Ju^ii    h^   blött   bnikat  gudanaynnet  i   inbillad   bema^: 
kitlse  •  såsom  hedningarne.  (Inimicum  ppinioni  €sset)  u^^ 
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I  hans  tid  rar  en  vändnitigspunkt  for  den  Nor;- 
•ka  sagan  och  sången  redan  inne ,  och  utan  tvif- 
A  hade  forändringen-  först  i  Danneniark  blifvit 
llrkbar.  Hedniska  sånger  med  deras  gan>Ia  vers- 
lått,  bokstafsrim  och  niythiska  bilder,  erinrades 
||1  Sinnu  4)9    och  längst  funno   återljurlen  af  denna 

fidem  andquitas  fac^ret,  deos  ab  honiinibns  siiperari. 
Deos  aatem  potins  opinative  qtiam  Jia turaliter  diciniiis. 
Talibus  natnque  non  natursp  sed  gentium  more  diviiiita- 
tis  Toqibutum  damus*  L  c,p.  4i). 

4)  Vi   påmiiina    om    Ii  vad    olvanfore   blifvit   anmärkt    an- 
gående   StarliLOtbers    qnäde,     hvilket   Saxo    Ibljde  i  be« 
skrifdingen    om    {(^a vallaslaget,     der    ännu   namnen    pä 
jj^ämp^rn^  9.X0  ordnade  efter  bokstafsrim  i  Fornyrdarlag, 
samt  on;  Saxos  pfversättning  af  Bjarkamal.     1  en  mängd 
Mordiska  Ordspråk  och  Lagspråk    igenkännes   ännu  alli- 
terationen, som  tillhörde  den  gamla  Skaldekonsten.  Jfr. 
Burman,  om  Provinqelagarna.  Kgl.  Vitt  Hist.  Ant.  Acad. 
tiandt,  Tt  V|.  s.   199,    1^07.  —  I  de  Färöiska  folksån- 
gerna, som  äro  högst  märkvärdiga,    ej  blott  till  innehål- 
Jet  >  emedan  de  ännu  i  folkets  mun    äro  en  aterklang  af 
gamla  {^ddi^Xa  hjeltequäden,    utan    äiven  i  anseende   till 
formen,  spm  visar  oss    öfvergången   från    den  gamla  till 
den    sedqare  folkvisans,    £nnas    tydliga    spår  ai  allitere- 
tion,    (Se  Fasröiske    Quaeder    om  Sigurd    Fofnersbane  og 
hans  fet,  n^ed  et  anliang   samlede    og  översatte  ai  H.  C. 
Lyngbje,  med  en    Indledning  af  P.  £.  Miiller.  Han- 
ders  18122).     Alt  ailiterationen  äiven  tillhörde  den  gam- 
Is^  Angelsaxiska  Skaldekonsten,  är  bekant;    uien   den 
förekommer  ock  eljest  i  den  äldsta  Tyska,  t  ex.  i  den 
gamla  sången  om  Hildebrand  och  Hadubrand  från  slutet 
^i  8:de  århundradet.     1  de  Faeroiska  folksångerna  återfin- 
nas många  af  de  fordna  poetiska  benämningar.     Att  det 
gamla    skaldespråkets    benämningar    och   bilder  ännu    i 
3axps  tid  ej  upphört  i  Dannemark,  seå  äfven  deraf,  s^tt 
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^amla  skaldekonst*  «om  påminte  om  fdrf^deri 
ingång  i  Konungahofven ;  men  den  redan  be 
ombildningen  af  den  hedniska  sagans  och  såi 
innehåll  hade  utan  tvifvel  också  sträckt  si 
formen.  En  ny  anda  hade  af  ven  i  detta  a£ 
de  begynt  upplösa  det  gamla,  under  det  h* 
aflägsnare  Isländarna  de  gamla  skaldernas  : 
ster,  trognare  bibehållna,  slutligen  öfverlefde 
former  utan  anda.  Vi  se  ett  senare  och  mec 
chrisfliga  verlden  närmare  förbundet  slägte  än 
ma  de  gamla  gudarna  till  .  sig  så,som  blotta  nu 
skor,  än  stöta  dem  ifrån  sig  såsom  onda 
relser,  för  att  slutligen  lemna  dem  åt  glöm 
Åfven  i  hjeltesagan  sväfvar  Saxos  framslällninj 
nu  emellan  den  äldre  hedniska  och  den  nor 
folkvisans  under  medeliiden.  Hjeltesagan  låg  d 
närmare,  ombildningen  var  lättare,    glömskan  s 

inträda  sednare.  Men  af  liedendomens  erinringar  i 
nade  sluteligen  nästan  endast  det,  som  uttryckt 
allmänt  menskligt  iuteresse,  och  derföre  tillhön 
en  utan  alla  tider,  hos  folket;  och  så  kan   det 

han  finner  niöcl«in  värdt  att  förklara  åtskilliga :  så  i 
L.  I.  p.  6  en  förklaring,  hvarföre  Gramr   „in  vet 
simis   Danornm    carminibus"    betydde     Konung    : 
mänhet/  och  L.  1.  p.  27,  hvarföre    gnll    kallades 
des  mjöl. 
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äras,  huru  sådana  hedniska  minnen,  8om  om  Ha  g-' 
arths  och  Signes  kärlek  och  död  hos  Saxo  &), 
^om  inånga  århundraden  i  alla  händelsens  huf- 
uddrag,  troget  kunna  blifvit  bibehållna  och  be-^ 
ungna,  och  ännu  lefva  på  Svenska  Allmogens  lap- 
ar, under  del  de  i  veckodagarna  bibehållna  gam- 
a  gudanamnen  ej  mer  väcka  någon  erinring,  under 
let  af  Oden    såsom  en    ond    ande  6),    af  Thor 


5)  L.  VII.  p.  128  —  32.  Foilvvisau  om  Ilagbor  och  Sig- 
nild, eliuru  kortare,  påminner  ännu  troget  om  deij  gam- 
la berättelsen  och  Saxos  latinska  verser.  Ehuru  vissa 
härdare  'drag,  såsom  att  Koijbarth  dräpt  sin  älskarinnas 
bröder  och  berömmer  sig  deröfver  inför  hennes  mor,  i 
visan  försvunnit.  Hagbärlli  och  hans  bror  IJ^ske,  bägge 
namnkunniga  sjökonungar,  n/unnas  i  Ynglingasagan  c. 
25,  af  ven  i  Skalda  bland  Sa?konungaheiti  p.  208.  Det 
gamla  Skaldespråket  hade  hämtat  fiera  bilder  af  sägnen 
ora  hans  öde.  Huru  vid  t  sjiridd  den  var,  hur  hemma- 
stadd den  gjort  sig  öfver  Lcla  Norden,  visa  de  mänga 
ställen,  hviika  traditionen  np])gtfver  såsom  skådeplats 
för  de  älskandes  död,  och  som  förvara  deras  namn ,  så- 
som på  Seland  (hvilkct  Saxo  synes  åsyfta)  i  södra  och 
iioiTa  J utland,  i  Halland,  i  Nerike,  i  Upland,  i 
Aggerhus  vid  Stavanger.  Jfr.  Svenska  Folkvisor  I.  iS/, 
Landnåma  p.  256  omtalar  Hagbardsholm  och  Signes 
bostad  i  llalogaland,  och  utmärker  händelsen  såsom  iildre 
ta  Islands  bebyggelse. 

6)  Burman  Afhandl.  om  provin celagarn a  p.  2o3.  Far 
till  Oden  är  en  ed,  som  man  väl  ännu  får  höra  i 
några  landsorter  i  Sverige:  Worm  omtalar  den  i  Dan- 
fiemark  (hodie  Oden  pro  Diabolo  usurpari  coppit,  ut 
in  imprecandi  formulis :  Oden.eigej^ig—  Fardu 
till  Odens.   Mon.    Dan.    p,    ii.).     BarthpUii*  P^  Is- 


uti   ÄHkaii   7),  elliT  af  bägge 
benämn  i  lig  »r,  hos  folket  knapp* 

land  (Allt  Dan.  p.  33/).  Eden 
gin  i  di'ii  hetfiiiska  invignmg 
(iolreks  oih  Kolfn  »aga  c 
Svtogotij.  c.  3  berättar  att  i 
..-ifia  om  1-1.  girig.  atl  „1ian  1 
Ddinsko  r 


rikcdoi 
1^    l>a>i 


niiiB   lill   Vnlliail. 
iiägot     »kRM.II 


iiUO<Iti> 
ne  kallas  ännu  ljud  1  ]iiften , 
i  Koveniber  och  Ueceiiiber  . 
Odens  jagt,  enligt  Nilai 
lofi,  »om  härleder  dessa  littj 
af  en  Btöfvarejagt ,  ^ 

fugelarL    Bland    bönderna   i   ' 
medlet    af    sistiurUutne 
O.irn»    jagt;    särdeles    s! 
julen.      IJe  brukade    fordom  j 
desgärdet     !itå  oskurpt, 
Wode!   Wode!  Iiohl  dienen  J 
ät   din  liSst  nu   foder). 
lenbiivg  1753  n.  5/)  berKt^ 
folk,    som     i    sin     ungdoi 
lalas   i  Fiirnisku   sånger  oc^H 
[)ä  Hebridiska   Öjrna. 

1   Lau^*  <■ 
irTbori- 

slagit  thein  ned.'*  I  gamla  Tv>L 
iskan.  (Adelung  alteate  Gen. 
Svenska  ordspråket  „godglU'' 
åskan  har  sin  grund  1  Tlii''  ,,, 
Glossar.  Sviog,  cul.  gaG.  -V  ■•  '; 
sndvest  eller  den  trakt 
aommaren    iskTädet 
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^1  lorestSilnii^g»    och  i  Riddarevisnf^    bland  h vilka 
an    någon    gång  igenkänner,   en    meningslös    for-* 


1  Worms    tid   hörde    man   ännu    STäras:    ,>Ne}    Tbore 
Gud.^  (^iOllum.  Dan.  p.    i5),    liksom  eden:  y,Dat  dik  de 
liainer^  (ma  (Tiioiv)  hammaren  träffa  digj  ännu  är  bruk- 
lig i  SchlesVig  ocli  Holsten.    Finn.  M  .ngn  u  sen,  Bidrag 
1>I1  Nordisk  Archseologi  's.   139.  Att  Thors   haujinare   var 
fn  fl^^mbol  af  askviggen,   sea  af  Sfixo.  spui   berättar,   att 
Danske  Prinsen  IVlagnns  ^^ilsson  ,  hvilkon  blifyit  vald  till 
Göthemas  Konnng/hade  pä    in    ö  i   Svea  rike    ffirstört 
ett  Japiters   tempel,  hvilket    a  i  ålder    hölls    gunska  he- 
ligt,   och    såsom    segertecken   hemfört  stora  der  lundna 
hammare,    livilka    kallades    Jupiters    humm«'ire    (quos 
Joviales  vocabant);    ty  ålderdomen,  fortfar  Saxo,  sö- 
kande att  med  någon  liknelse    iörkliira    sig    åskans  or- 
sak,    bildade    sådana    hammare  af  malm,  hvarmed  man 
trodde  bullret  i  himlen  uppväckas.     Svenskarne  kallade 
innu  i  Saxos    dagar    Magnus    helge rånaren  (vargr  i 
veom,  enligt  det  nordiska  uttrycket)  för  denna  gerning. 
(Magnus  vero  christianae  disciplina?  studio  paganam  per- 
osus et  fa  nu  m    cultu    et    Jovem    insignibus    spo- 
liare    sanctitatis    Iocq    habuit.      £t    adhuc    quidem    etim 
Sveones,  perindc  ac   coelestiuin   spoliorum  rap- 
torem,  sacrilegum  aitlumant.)  Jfr.  Saxo  L.  XIII.  p.  236. 
Det  skedde  vid  pass  är  ii3o.     Att  Thor  är  den,   som 
af  Saxo    här    hälsas    med    namn   af   Jupi(er,   är  tydligt. 
Ett  gammalt  Angelsaxiskt  Glossarium ,  anfordt  af  J  u  n  i  u  s 
(Etymologicon  Anglic.  in  v.  Thundei^   säger  att  Jupiter 
kallades  Thunder  ödde  Thor  —  Dunder  eller  Thor: 
hvarföre   Torsdag  äfven   kos    Angelsaxema    het   både 
•Thors-day  och  T  h u n r e  s -  d a y,  liksom  hos  Tyskarna 
Donnerstag.  Jfr.  Ihre    Gloss.  in  v.     I  den  hedniska 
sången  Höstlanga,  Fragm.   1.   str.   1.  (Thorlacius.  Ant. 
Bor.  spec.  VI.)    kallas    Thors  hammare  „klippans  söners 
(trollens)  eldfiende"  (Hyrias  baugr  hellis  baurva).    Ännu 
benämnas    släta,  i    båda    ändar    tillspetsade    flintstenar. 
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klädning  af  gamla  Eddiska  quäden,  gudinnan  Fi^eyi 
framträder  som  jungfru  Fröyenborg  8). 


bvilka  öflaträfiaa  i  jorden^  helst  i  ättehögar,  fofTHoi 
tiggar. 

8)  I  en    Sirenst,    Norsk    ocli    Dansl^    folkvisÄ,    i  ivilke 
under  förklädningen  man'  likväl  drag  fur    drag  igenlulr 
ner  det  Eddiska  quädet.  H  aln  artkel  in  t  eller  Thrymlj 
q  u  i  d  a  9    som    besjunger  tum  Thor '  al  Jätåeii  Thryme 
återfick  sin  lÖrlorade  hammare.     1  den   Svenska  vii 
heter  Thor  „Thorkar"  (Thorkarl)  —  i  den  Dahska  „'thot] 
af  Hafsgaard'*  (Asgåid)  —  af  Jätten  „Thryiner**  hartlil 
vit  éri'  „Trolletrata"  eller  (i  den  Danska  ert  Tossegre 
*— .  af  Thu  s  s,  Jätte ,   Troll)  af  Loke  Laufeyarson  i  Edil] 
en  „Lolwe  Lejemand",  af    Freya    „ jungfru    Fröyenboi"g. 
Den  Svenska    visan  är    med    en  inledning    meddelad  af. 
Mir  Schröder  i  Iduna,  8  II.  — ^  den  Danska    redart  af 
Vedel  och  Sy  v,  samt  ytt(?rligare  af  JNyerup  ifoitsätt- 
ningen   af  Danske  Viser,  Kjobenli.   182I   s.   188.    Af  ded 
Norska  har  Sy  v  endast  lemrtat  början.     Den  finnes  ock  I 
på  Tyska  i  Bröderna  Gr  i  mm  s  samhng..  —  Att  i  Saxo* 
tid  flera  Mylher  om  Thor  varit  allmJint  bekanta,  ses  vid 
jämnfÖrelsen    emellan    hvad    Saxo   L.   VIII.   p,    i63  och 
Skalda   (s.    ii3    efter   Thorsdrapa)    berältar    om    Tlior» 
strid  med  jätten  Geiröd.  — ^  De    förr  nämnda    Färoislui 
quädena    Visa,  huru    länge    på  aflägsna,    for   främmande 
föga  tillgängliga  orter,  gamla  traditioner  kunna  bibehål- 
la sig.     Hela  den  Eddiska  Cykeln  om  Sigurd  Fofnisbane^ 
till  en  del  fullständigare    än  i  sjelfva    den    äldre  Edda^ 
har  ej  längesedan,  i  cjuäden,    af  livilka   somliga  äro  öf- 
ver  200  strofer,  blifvit  uppteckiiade  ur   folkets  mun 
på  Färöatnä  (Jfr.  s.  265.),  Jivilka,   såsom  bekant,  fråa 
Norrige    först    blefvo    bebyggda.     Öden    ur    Asgård 
(Ouin  ilr  AasgÖmm),  F rigga,  Loke,  Häner  förekom* 
ma  i  andra.'  Färöiska  folksånger.     Afla    dessa    sånger  af* 
•jungaä  Under  och  till   dans.    I  den  yngre   Edda  Dsem^ 
S2  säges  «tt  „en  Ört  finnes  sorii  är    sä  ljus  aff  cfen  Ii*' 
nas  rid  Bftlders  ögonbryn  (Baldrs Brår).  Anthevii* 


^y5 

Quenerna  l'6v 
n    „Jötua"    eller 

säsom  gnd  ocli 
fo  ej  de  enda  äl- 


?h  hos  Rask  li»l^gg 

.'!:     s.   *^0ö.    iiiiiiarna 

n.;^n    nivlliia   dfroinol 

hr  o   Q(i«'iilaiulia  Aii- 

>orNvCij.  u.  J.aj)])Iancl. 

•^iir   sägcs,    all  Torn- 

i  a  11  cl  9  som  är  ka  i!  ad  t 

(lipnii  rvtli  fyrer  J  o  t- 

ok   (c  b  »11)  Kx'eiinlai.d) 

1  .»Itu"     (Bolfniska   Vi- 

»u  en  o  r  i  del  lui  va- 

f  tärs  och  I'  Ils  lens 

•Al),    hrilket   (M-ksa  be- 

Q 1 1 Cl  ilaii cl    s  ägcs    11  g  ga 

lör    Lsläiidama;  men 

och     11  of  t,     (Skal- 

Jsl.  Lexicoii)    ett  Ed- 

'•t  —i-  (liäfteii,    qiiasi 

■iifvcn  kalhidcs  Band). 

•mas     Icmpel^iuV'    ocli 

^nons  krigsgud*    kallas 

'•  i  i '  f  1 1  iM  I «:  a  i'r  a  gm .  I .  s !  r. 

oroal.   r^poc.  YL  lör  öf- 

.'••':"  -  ;oft   rfveii  vara  v  au  g  ii 

■*•-.;••..  I  fisk:    trollon   kallade* 

5-".:i«  tjjsij.  8..!a  ]»oeli*'  r:kcl),   ett 

^■*.äiati;  Jällcii  •,    hvil- 

t  T.  i.fvCrva  i  Höst- 

c.    p.  MjTk-; 

-•lij 
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hufvnd    hämtar    Oden    «jelf  råd   i),    och  lättarms 
äldre  vishet    och    trolldom  >  ehuru  besegrad   af  g^^ 
darnas»  genomgår  alla  de  mythiska  sångerna.  Fori 
j  o  tr:  finnes    bland    gamla    jättenamn-    3).     Han 
sjelf  den  gamle  Jätten  3),  men  Elden,  Viudei,i 
Vågen  kallas  .af  Skalderna  hans  söner  4).     En  Ro*^ 


ångo    sig    quinnoT    ur  Manliem,    och    somliga    gifte  diti 
fiiiia  döttrar."  Hervarar  saga  c,   1. 

1)  Ynglingasaga  c.  4.  Völaspå  str.  47.  Mimer  ir  en  Jatt% 
bor  bos   Rimthussarna    och    äger   Mimersbrunn.   Dkuu 
i5.  Jfr.  Glossarium  till  ^LÖpenh.   Uppl^  af  Edds. 

I  M  imers  brunn, 
den  klara,   döljes 
nienskornas  vishet. 
Hrafnagaldur  Odins  str.  5.  Afzelii  öfvers. 

2)  M  ii  1 1  e  r  Sagabibliotek  II.  435 ,  ur  Olofsens  bearbetning 
af  Edda.  Jätten  Hj^mer  kallas  i  Hymisquida  str.  l5 
Pornjötunn. 

3)  M  ii  II  er  1.  c.  s.  436,  vill  dock  förklara  namnet  af  ForBi 
gammal,  och  niotr,  njutare,  brukare.  Det  kunde  Ä 
ock  betyda  en  som  brakar  trolldom  och  gÖr  eller 
erhåller  offer-,  ty  forn  betyder  bäggedera  i  ganli 
språket,  hvaraf  Fyrnska  (det  Isländska  Forive*åii} 
trolldom  och  hednisk  vidskepelse  i  Gotblandshgen  & 
4.  I  Björn  Haldersens  Isl.  Lexicon  förklaras  Fom- 
jotr  både  med  Gigas  och  primus  occupani  rtl 
utens. 

4)  Skalda  s.  126.  Ynglingasaga  c.  47.  Hrafnagaldur  0<uB» 
str.  17.  Fundin  Noregur  i  Björners  Nord.  KäiDpaditffi» 
s.  6. 
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ty? 

igfti  FmtioU  ätt  dyl^kades  äf  Qliéiiéi^iid  iOf 
i .  öeh  godt  skidf Öre  4) ,  öch  feri  jjJÖtun'*  éliei? 
tt€i  framträdei:  ärveri  hos  Saxö  ååsöm  gUd  4^h 
^ftre  i  kriget  6).     Meh  dessa  ärd  ej  dé  éndä  äl- 

8)thörré.    f  un  din    Noréglir  L  d.  och  hos  Räåk  tillägf 

*  till  Edda:  ,^Unl  Forniot  ok  hans  «tf*  é.  358;  Finnarna 
kallas  ännu  Qiiasner  af  ^örrmäqnen  (favilkä  deréinöt 
g^  lianinet  Finnö  åt  Lapparna).  Ihl^  Quenlandui  An- 
tiquä  §  iX.  v.  Buchs  Reise  d.  Nörweg.  ii.  Lap|:)1and; 
1  Björners  edition  af  Futidin  Noregur  åäges,  att  foni- 
iöt  sjelf  var   Koiiting    Öfver   ^Jotland,  Sötii  är  kallada 

I    Fiftnlarid  öch  (eller)  Quenland  (hanri  fe^fyrer  Jot- 

[..  latidi  er  kallad  er  Finnlarid  ök  (61)11*1  KTerihlarid) 
öch  ligger  östan  tor  Helsingébptth"  (fiottniåkä  Vi- 
lken).    I  g:de  århundradet  bodde  O  ^i^  ii  er  i  det  nu  vä- 

•■  rande  Svenska  Norrland  ^  enligt  O  t  i  å  r  s  Öch  U 1  i  s  fé  n  s 
Reseberättelser  (Ed.  Rask  ss/  s5,  4  i),  ttilket  också  fee- 
styrkes*  öf  Égil^  Saga   c.  4,    der    Öuerilätid    *äges    ligga 

|..    norr  oiri  Helsingeland. 

^•)Vagnhoft  L.  1;  p.  4  ■;—  ökänd  for  Isiäiidårnä;  ihéii 
öanihet  synes  köinma  af  vagii  och  höft,  (Skal- 
das. 176,    Björn  Haldörsens    Isl.  Lexicoh)    étt  Éd- 

*  distt  haiiiti  på  gudarna  i    allmänhet  ^»^  (häften,    ^tiåsi 
i    vincula  reruiri,  hvarföre  gudai^ne  äfven  kallädéS  Bänd).- 

Hof regin     högreidär    „Vagharnås    tempelgtrd**    öch 
■'    Reidityrr  ,',vagngud"   eller   „vagnens  krigsgiitf*    kallas 
Thor  af  Thiodoli  från    Hviné  i  Höstlangä  Frägin.  L  st^.• 
^>  7,  hös  Thoi*.IaciuÄ  Ant.  ioréal.  Spéc.-  VI.  Föröf- 

*  ^gt  kan  Yagn  uti  nainnét  Vagnhöit  afven  våré  Tåugri 
l^^up.  v  å  g  il  a  '  (egentiigen  .  •  h  v  a  If  is  k :  trollen  kålladéi 
jjbergens  hvalflskai'"  i  det  gamla  poetiska  sprÉkél),  étt 
l^oetiskt  namn  på  jättarna.  Jätten  Hrungiiér,-  hiril- 
ken  Thor  östet   i  Jötunhem  ^fvérvanh,    kallad   1  Ööst- 

*  Unga    (jfrV^Thorlacius  L  <;.'  f.  17)   V«tt¥   lilyrfe: 


A7^ 

dre   gudar,    som    Asaläran  besegralf.    Att   TKorj 
tiyilken   hedniske    Skalder   kalla    ,>onistörtare   af 
forniotiaka  gudars    altaren  7)'*  —  ^^fjällgudens 
segrare  S)**  —  han  ,,som  klöf  minnets  bro  pä 
lens  Finska  herskare  g)*'  —  och  nedslog  Kom 
gen   for   jordhålomas  folk   10)  -^  att  9,i^ällyargarH| 

▼  agna  „ de  mörka  ^ller ljusskygga  jättarnaf  Gud.*^  VagL. 
kolt  kunde  då  i  allmänhet  betyda  en  jättegud;  en  jot« 
nisk  gudomlighet  " 

7)  „Fellir  ställa  Fomiötz  gopa"  Thorsdråpa.  Skalda».  ii5. 
Thorlacii  behandling  af  detta  quade  har  jag  e^ 
fått  se. 

8)  ;,Fellir  Fjallr^gautz''  Skalda  s.  102.  Fjallgautr,  j^SUent 
beskyddare^  ai  gautr;  custos,  i;onservator.  Glossar.  tiH 
den  äldre  Edda. 

9)  Kleif  minnis  bni  å  fjälla  Finnstilia.  Om  Thora  strijj 
med  Jätten  Thiasse.  Höstlanga  Fragm.  IL  atr.  i3  boi 
Thorlacius  1.  c.  p.  45.  Hjessan  kallades  minnets 
bro  i  det  poetiska  språket.  Finnstilie,  ai  Stiller, 
styrare,  herskare,  är  Finnehöfding.  Den  gud  Tor- 
den  (Thordön),  hyilkeu  Lappame  frukta  såsom  en 
vred  gud,  hvilken  i  sin  ondska  slår  stora  stycken  if- 
bergen,  nedfaller  trän  och  slår  fä  och  menniskof 
ihjäl  (G  anan  der  Mythol.  Fennica  p.  91),  är  tydli- 
gen den  Skandinaviske  Thor.  Såsom  sådan,  'ii  hal 
{hvilket  det.lånta  namnet  äfren  visar)  af  Lapparna  a  pp« 
tagen,  ehuru  i  grunden  densamma  ined  deras  egeia  gol 
Tjermet. 

10)  „Gramr  grundaif  gilja*"  Jordhålornas  Konuag  (gnmchr  , 
gil  ^—  hiatus  sive  fissura  terr»)  kallas  den  af  Thor  Ski  . 
de  Jätten  Hrungner.    Höstlanga  Fragm.  I.  «tr.  5. 


3^5 
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^)>'*^  ^bergsfolkets  3),'^  „klippans  soners  5),"  „jät- 
nes  forkrossare  och  baneman  4),''  den  i  åskan 
imrrillande  ,,gamle  Åke  Thor*'  åtminstone  anr 
gs  ä!dre  än  den  historiska  Oden ,  derom  vittna  ut- 
fckliga  intyg  5).  Det  synes  i  sjelfya  verket  aldrig 

1)  Fjäll gyldir,  ijäUvarg,  kallas  Jätten  Tbja«86  i  Höst- 
langa  FragriK  IL  str.  4.  Gyldr  egenteligen  forjyld,  gyl- 
dene,  elt  poetiskt  namn  ])å  varg.  Ännu  kalla  Bönder- 
ne,  bviJka  ofla  ej  nämim  skadedjur  vid  deras  rätta 
»lanin,  yargarne  för  gullfötter.  St  besynnerligt  det 
kunde  synas^  ha  likväl  bägge  benämningarna  en  gammal 
inytbologisk  grund.  Tvenn«  vargar  af  jätteslägt  löriölji^ 
Btändigt  solen  och  vilja  uppsluka  henne.  Edda  Daemis. 
13.  Dcrföre  är  solens  ban  också  vargens  ban,  och 
'Margens  fötter  lysande,  gyldene.  Deraf  ^en  Solvar- 
gen i  ett  bekant  Svenskt  ordspråk.  Ea  vädersol  kallas 
t)ck  solvarg.  Märkligt  är  att  solarets  äldsta  namn  hos  Qre^ 
kerna  var  Yargbana  (XvHufiuff  Macrobius  SatumaL 
L  17).  J€r.  Creazer  Mydiu.  Symb.  II  Th.  s.  i3o^  i53, 
xweyte  Auflage,  der  flera  Myther  hos  d«  Gaml%  hvilka 
förbinda  St) len  och  Vargen,  omtalas.^ 

a)  „Brioter  bergdana**  bergfolkets  förkrossare,  kallas  Thor  i 
HBsdanga  Fragin.  I.  str.  5.  ^^Brattra  börda  byggvcndor". 
de  höga  bordens  (fjällens)  bebyggare,  kallas  t>ck  JötnaX'^ 
ne.  Ibid.  Fragm.  U.  str.  10, 

S)  ^Hellis  baurvar"  klippans  söner. 

^)  Jotad61gr  -*>  Dolgr  oc  baiii  Jölna  oc  trollqueuua.  Skal*^ 
da  s.  loi,  ' 

S)  Den  gamle  Thor  är  Åke  T  hor  (bitm  gamle  så  eröku^f 
Hiorr),  heter  det  i  Efterspråket  till  Oylfeginning  i  Edda^ 
cier  det  säges,  att  Asathor  upptagit  Äkethoi^,  lik- 
som Asarne  i  allmänhet  äldre  gudars  namn;  hvaraf 
ttum  likväl  afven  skulle  kunna  sluta  till  en  äldre  Oden* 
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lyckats  den  sistnämnde,  att  i  folktron  fullkomligt 
underordna  sig  denna  gud.  Älven  i  Upsala,  hufr^ 
vudsätet  för  Odens  dyrkan,  innehade  dock  Thoi*, 
bild,  på  en  slags  thron,  emellan  Oden  och  Frey, 
det  förnämsta  rummet  6).  Han  utmärktes  med  siA 
hammare  7),  troddes    herska  i  luften,  öfver  Ijung- 

Ehuru  Asaläran  gör  Tlior  till  Odens  son,  funnos  liktil 
traditioner,  som  gjorde  Oden  till  Thors  aikomling  (fö- 
retalet till  Edda)  eller  son  (Rimbegla).  I  Olof  Tlygg- 
yasons  saga  c.  55.  Ed.  Reenhjelm  berättas  Thor  £t 
uppenbarat  sig  for  denna  Konung  och  omtalat,  att  Ke- 
sar' först  bebott  IS^orrige,  men  f^tt  en  brå  död,  så  att 
endast  två  quinfolk  blifvit  öfriga.  Då  kommo  „meDskIi« 
ge  män"  (menskir  menn)  ur  östra  verldens  del  och 
byggde  landet,  men  ledo  mycket  af  Jättequinnorna,  tills 
de  fingo  det  råd  att  påkalla  „deUa  röda  skägget^  säger 
Thorj  livarpå  han  med  sin  hammare  ihjälsh^t  Jättin- 
norna.  ] 

6)  In  hoc  templo,  quod  totum  ex  auTO  paratnm  est  (Sclio-  | 
liasten  till  Adam  af  Bremen  säger  blott  att  en  gnll-  1 
kedja  omgaf  gudahuset  och  lyste  på  långt  håll),  statiias  \ 
triiim  deorum  Veneratur  populus,  ita  ut  Thor  po-  j 
téntissimus  eorum,  in  me  di  o  solum  habeat  (richnioin. 
Hinc  et  inde  locura  possident  Wodan  et  Fri  c  c  o.  Adam. 
Brem.  De  Situ  Danias  c.  233  Ed.  Lindenbro  g.  SI 
satt  uti  ett  Isländskt  tempel  äfyen  Thors  bild,  i  midtwi 
bland  de  andra  gudarna ,    och  var  mest  prydd.    Kjalne- 

•    Ibingasaga,  cit.  af  Suhm  om  Odin  s.  161. 

7)  Så  i  Noirige,  der  Thors  bild  var  mycket  stor.  Heini» 
kr.  Olof  d.  Heliges  saga  c.  118.  Troligen  var  ock  i  Dp 
sala  hammaren  det  Sceptrum,  som  påminte  Adam  af 
Bremen  om  Jupiter.  Isländarne  gjorde  sjelfve  jämfö- 
relse emellan  dessa  gudar,  och  Isländske  Biskopcil 
Brand  (f  1201)  kallar  det  Romerska  Capitolium  Sf 
Thorshof.  Finn.  Johann.  Hist  Eccl.  Isl.  I.  7. 
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Ucn  och  väderleken  8).  En  sebare  inliedsk  upp- 
ift  säger,  ovisst  på  hvåd  grund,  att  han  i  Upsalå 
smpel  sägs  afbildad  såsom  ett  naket  barn,  sittande 
å  karlavagnen  med  sjustjernoma  i  Irandeti  ^).  I 
(orrige  dyrkades  bland  alla  gudar  Thrtr  mest  lo)^ 
&  det  af  Norrmän  i  synnerhet  bebygda  Island  Ii- 
aledes  i).  På  båda  ställen  nämnas  gudahuH  f6r«^ 
ämligast,  om  ej  uteslutande,  helgade  åt  Tbörj 
nder  det  sådana  åt  Oden  hvarken  i  Norrige  eller 
»ä  Island,  men  väl  i  Sverige,  omtalas  !^).  Man  fia« 

8)  Adam.  Brem.  L  c, 

9)  Chronic.  Pros.  Script,  Rer.  Suec.  I.  a42,  Wodan', 
h vilken  Adam  af  Bremen  förliknar  med  M ars  ^  föres täl~ 
des,  säger  han,  i  Upsala  beväpnad,  ocli  dyrkades  for 
seger,  Fricco  (cujus  siAulacrum  ingenti  Priapo  fingunt, 
Ad.  Brem.  ibid.),  i  den  Prosaiska  Krönikan  guden  Fr  i  gg, 
Saxos  Fro,  Isländarnés  Freyr,  berättas  blifvit  åkal- 
lad för  fred,  lycksalighet  och  afven  vid  giltermål.  Detta 
sista,  h vilket  Edda  tillegnar  åt  Freya  (a  håna  er  gott 
at  heita  til  åsta) ,  visar  att  bägges  dyrkan  förentes. 
Manliga  och  quinliga  gudomligheter  sammansmälta  finner 
man  ofta  hos  de  Gamla.  Så  talar  Ma  er  o  bins  Satur- 
nal.  lU.  8.  äfven  om  en  Deus  Venus.  Signum  eliam 
est  hnjus  Cypri  barbatum  corpore ,  sed  veste  m  u  1  i  e  b  r  i, 
cum  sceptro  et  statura  viril  i.  Så  fanns  hos  Crekerna 
en  gud   'A^^oViTOf,  Ibid. 

10)  Heims  kr,    Olof  Tiyggvasona '  saga  c.  75.  Olof  d.  Hel, 
saga  c.  118, 

1)  Einn,  Johann«  Hist,  EccL  IsL  I.  8. 

a)  Upsula    tempel  kallas,    oaktadt    den    hedersplats  Adam 
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ner  under  hedendomen  i  Ncirden  iiiän^  som  icke 
trodde  på  gudarna,  utan  på  sin  egen  kraftochj 
•tyrka,  såsom  det  heterj  och  likväl  synas  just  dei 
ha  egnat  Tii  o  r  en  ^^g^  dyrkan  5).  Till  dei 
tyckes  läran  om  Valhall  ursprungligen  ej  hört  4] 
Oden^  älsklingar  kunde  vara  Thor  förhatliga  5)^ 
hvaremot  den  förre  unnade  honom  endast  trälanii 
efter  döden. 


af  Btemen    der    anvisar   It  Thor^  uttryckligen  Odens, 
Thattr  om    St3rrbjörn.  Mil  11  er  Sagabibligthek  III.  i42. 

i 

3)  De  signade  vid  offergillen  sin  skål  åt  Xbor  genom  '. 
hammarsmärke  of  ver  bornet.  Heims  kr.  Håkan  Adal-  ! 
stens  Fostres  saga  c.  18.  Att  bammarsmärket,  bviliet 
hedningarna  förliknade    vid    korstecknet,    var    heligt, 

^  synes  deraf,  att  Thor  vigde  Balders  bål  med  sin  ham- 
mare MjöUner  ([)a  stod  (>6rr  at  oc  vigpi  bålet  med 
MjoUni).  Edda  Daemis.  49. 

4)  Thorolf  Mostrarskägg,  som  förr  är  nämnd ,  trodde  att 
han  med  alla  de  sina  skulle  efter  dÖden  bo  i  ett  berg, 
hvilket  han  kallade  det  heliga  (Helgafjäll),  inom  om- 
kretsen af  det  land ,  hvilket  han  helgat  åt  Thor  och 
der  han  ät  lionoiu  byggt  elL  tempel.  Eyrbyggia  Saga  c. 
4.  Landnåma  anför  flera  exempel  af  en  dylik  tro  på  Is- 
land. Jfr.  p,  110.  Hit  synes  ock  höra  hvad  Nials  Saga 
c.  79.  berättar,  att  Gunnar  af  Hiidai^enda,  som  likväl 
fallit  i  strid  (men  efter  en  dom ,  som  gjorde  honom 
landsflyktig)  troddes  bo  i  sin  hög,  der  ha  ljus,  vara 
glad  och  sjunga.  En  maiigd  exempel,  att  de  döda  trod- 
des bo  i  sina  högar,  skulle  kunna  anföras. 

5)  Thor  lade  ett    ondt  till  h varje  lycka,  Oden  hesliiz 
d%  Starkother.   Götieks  och  Rolfs  Saga  c.  7. 


»79 


I  den  gamla  Nordiska  folktron  fanns  for  öfrigt 
or  till  alla  sina  atU*ibuter  sådan  han  i  Mytholo- 
a  framställes  6);  och  äfven  i  Edda  är  Thor 
in  starkaste  af  gudar  och  menniskor*'  7))  ja  gu^ 
ne  sjelfye  kalla  på  hans  bjelp  i  nöden  8).  Den 
rkan ,  som  åt  honom  företrädesvis  på  flera 
Uen  egnades  ^  motsäger  således  i  och  for  äig  sjelf 

))  I  afgndaliuset  på  More  (Nordanljells  i  Norrige)  voro  en 
mängd  utskurne  gudabeläten.  Tbor,  sOm  mest  dyrkades 
och  Tar  öfverallt  smyckad  med  giill  och  silfver^  satt  i 
midten  på  en  grann  kärra ,  för  hvilken  voro  spände 
tvenne  af  trä  bildade  bockar,  med  en  silfverkedja  lin-^ 
dad  kring  hornen.  Oloi  Tryggvasons  saga.  Ed.  Skalholt 
Ur  templet  på  Rödsö  fördes  Thors  bild  på  detta  sätt 
nmdt  omkring  ön.  L  c.  P.  IL  69,  j3.  Stundom  före- 
ställdes ock  Thor  utan  vagn  och  bockar.  Jfr^  Finn 
Magnusen,  Bidrag  till  P^ord.  Archaeologi  s.  12U  Om 
Thors  hammare  är  förr  t;aladt. 

7)  Edda  Dasmis.  21.  Adami  Bremensis  uttryck:  Po- 
tentis  sim  u  s,  om  Thor,  påminner  liäi^orn.  Troligt  utmärka 
ock  orden:  „liinn  allmattke  ås'*  i  den  foir  nämnde 
hedniska  eden  på  Island  ej  Oden  utan  Thor;  ehuru  det- 
ta epitliet  synes  ha  blllVit  brukadt  om  bägge.  Mat- 
tha?us  Westmonasteriensis  (ad  an.  870)  Flores 
Historiar.  Lond.  i5'/'6.  säger  att  (Ragnar)  Lodbrok»  söner 
svuro  vid  sina  „allsniäkliga  gudar"  (per  Deos  omnipo- 
tentes  suos)  att  hämnas  sin  ladevs  död.  I  Historia  St. 
Cuthberti  (^fter  Simeon  Dimeimensis  Historia  Eccles. 
Dunelra.  i  T wys den  Scriptt."  Rer.  Angl.)  anf öres  en 
Dansk  hednings  ed  sMunda :  „Jag  svär  vid  mina  mäkti- 
ga gudar  Thor  och  Othan*'  (Juro  per  deos  meos  po- 
tentes Thor  et  Othan). 

S)  Edda  Daemis.  42. 


Icke  Mytbplogien »  hyar9   mänga  gudgr    delade  vll^äi 
il^t  Qfv^F  folk^U  sinnen  g).      Denna   gud^mängi 
päippes    uttryckligen    i    beskrifnipgen     af    non 
tpmpe)  }q):  deri    kunde  ej  der  finnas  titan  att  m] 
^^jp  om  ftlla  dessa  gudar    ^fyen  yarit  hemmastadc 

9^  FleF^  IbruJ^ade    att    fora    en  liten  bild    af  den   gud, 
mest  dyr]Lade,  nie4  sig  i  en  pung.     Så  anklagades  Ij 
Ired  Vandradaskald  infor   Olof    Tryggvason,    att,    äfi 
pfter  sitt   dop,  ha  Tliors    bild    af  ben  hos    sig  och  ofli 
hemligen,    i^ep  beviste  sin  osknld.  Mullep  Sagabibi 
UL  ^70,  {  VatnsdaslaSaga  omtalas  en  på  saipina  sättfo] 
Vftrad  silf\rerbil(|  af  Frey.  c.   ip.  Ej   såljan  anmärkes  Qiil 
personer,  hvilkerx  gud    de    mest  dyrkade.     Så  säges  oi 
Jirafnkel  Gode,    att    han    älskade    ingen    annan  ^ud 
fv^Yf  Muller  1.  c.  I.  io3. 

Ip)  I  ett  te^iper,  som   kallas  det   förnämsta  i  Götaland | 
pch  var  helgadt  /it  Thor ,   skola  varit  ej  mjndre  äu  lOQ*^ 
gudabilder.    Olof   'f  rygg^'^^sons    Saga  Ed.    {leenhjelm.  p. 
Sg.  hvaraf  stället  trolige^  blifvit  kalladt  Gudheiin   el-s 
ler  gu4arnas  boning.     Det  plundrades    af  Håkan  Jarl  pi 
gSoitalet.  — ;  Afgudahusen    voro    ej     sällan    af    ansenlig   , 
stprlek.    Det  son;  Norske    Plöfdingen    Ingemui^d,  dotter-;  ' 
son  åt    Jarlen   Ingen^und  i   Götaland,   byggde    åt  f rey  i 
Vatpsdalen    på    Island  var    120  fot  lån.  t  Vat^isdaslasaga    ; 
p,   i5.  I  e{t  Isländskt  tempel  på   Österlandet  suto  Frey   \ 
och  Thor  tillsammans  i  högsätet,    dernäst  JN jord  och    \ 
l^ånge     andre     manlige    gudar.     Gen  t    giver    dem    »ntp   . 
Fri  gg   och  Freya,  samt  en   mängd  störde   och    mindre 
gudinnor.  Helges  och  Grinis  saga  hos  M  ii  11  er  1.  gi— g'** 
Jfr.  Finn  Magnusen  1.  c.  s.  261.  1   Thorstcinplet,  som 
pmtalas  i  Eyrbyggia    saga  c.   4.   stodo  i   det  inre    Gudarr 
n^  i  halfrund    kring    altaret.     J  templet  ))å    Wfire,  hvil- 
Jce|;  nyss  omtalades,  liksom    i    Håkan    Jarls    eget  af^iuJa-; 
hus    funnos    mänga    afgudabiider.     Fasrejinga     saga  ho» 
Miiller  I.  179. 
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nd  follcet^'  Gudasagan  var  således  äfvfn  i  folk^ 
ori  iogaluirda  så  enkel  och  fattig,  som  dé  före-^ 
hra^  h vilka  derutinnan  söka  ett  skäl  att  såsom 
jdn  misstänka  Mythologiéns  f*ikedom.  Med  denna 
tngfald  och  rikedom,  är  det  läa  förklarligt  att 
ira>  förfäders  g  udstj  ens  t  visar  olika  sidor,  som  att 
l^f>n  sjélf  -^  han    må  nu  ursprungligen   varit  el- 

ir  sedermera  blifvit  föreningsbandet  i  denna  guda- 
lära •»•♦  ej  alltid  framträder  i  denna  högsta  egeti- 
Äp,    utan  stundom    synes    stå    tillbaka    för  andra 

idaTf  än  åter  dyrkas  mera  enskildt  såsom  krigs- 
i4,  Afven  i  den  Isländska  folktron  var  likväl 
W^n  Gudarnas  fader  i),'och  offer  samt  löften 
t  honom  omtalas  5J),  ehuru  hvarken  bilder  eller 
empe).  Likaså  i  Norrige,  der  Thor  dyrkades  så* 
loiq  landets  Gud  3);  men  likväl  vid  offergillen  4) 
fåpsta   skålen   helgades    åt   Oden,    till    seger   och 

i|  „Här  sitten  J  Odins  söner"  (Herians  synir)  säger 
Helge  at  gudarna  i  det  uti  Helges  och  Orims  saga  be- 
skrifna  templet  på   Island. 

a)  Thattr  om  Halfred  Vandrad askald.  Miiller  1.  c.  Ul.  272* 

3)  Thor  synes  just  vara  den  landets  Gud  (Landåss) 
livilken  förekoiniijer  i  Egils  förr  anförda  iörbajrinelsesång 
Uiot  Korska  Konung  Erik  Blodyxa,  der  liera  gudars 
namn    cJjosl,   men  ej  Tliors,   anföras. 

^)  Se  beskrifningen  pA  Tronderilas  Oflorgillcn  hos  Snov^ 
re  Sturieson  Heims  kr.   Hakan  Adaii»l.  Saga  c   )6, 
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välde  ior  konungen.     Dernäst  tömdes  skalar  åt 
dra  gudar,  säger  Snorre  Sturleson,  såsom  åt  Ni 01 
och   F  r  e  y  för   godt  år   och   fred :    månge  di 
också  Bragebägaren  5)  eller  B  råges  skål,  samt 
skål  for    hängångna   ansedda   f ränder,    hvilket 
kallades  minne:  ett  ord  som  fordom  också  bel 
de  kärlek  6).     Den  mäktige  Håkan  Jarl  i  Norri{ 
ehuru  för  sin  person  mest    ti]lgifyen   en  Jotnii 
gudadyrkan    7)     och    sjelf  på    mödernet   af   i] 

5)  B  ra  g  af  ull.    Jfr.  Ynglingasaga  c  4o  ocli   Helga  Quiåå^ 
Hatiiigaskada  i  den  äldre  Edda,    livaraf  synes  att  Bra- 
g  af  ull  var  den  bägare,  vid  hvars  tömmaude  mangjoi 
de  löfte  om  någon  manlig  bedriit.     . 

6)  U  a  1 1  e  n  b  e  r  g,  Anmärkningar  till  Lagerbriugs  S.  R.  H.  fl.  J 
223.  Ordet  förtjente  att  upptagas  i  denna  gamla  vackra  be-  * 
märkelse.  „Det  hafver  varit  sed  i  dessa  landen  att  gifyi  ' 
minne  åt  Tlior  eller  Oden  eller  an  dra  af  Åsarna 
vid    gästabud."  Bartholin.  Ant.  Dan.  p.    129,  ur  Olof 
Tryggvasons  saga,    der    stället  finnes,    Edit.  Skallioltp.- 
II.  c.   18,  något  utförligare. 

! 

7)  Derföre  låter  Sagan  Trollen  berömma  sig  af  hans  ■ 
vänskap.  Olof  Tryggvasons  Saga  Ed.  Reenbjelm  p.  192» 
Håkan  Jarl  dyrkade  i  synnerhet  ^tvenne  Trollsystrar,  _ 
Tliorgerd  HÖrgabrud  ocli  Yrpa.  At  den  förra  offrade 
han  under  slaget  med  Joms vikingarne  sin  egen  son. 
Jomsvikinga  saga  c.  35.  Denna  Thorgerd  namnes  i  Skal- 
da s.  iSg  Sv.  Öfvers.,  såsom  dotter  af  en  Konung  Hol- 
ge  i  Halogaland  (hvilken  lika  med  henne  blifvit  dyrkad    | 

jsåsom  Gud) ;  men  utaxji  någon  genealogi ,  som  laster  dem   .' 
vid  Åsarna.    1  Nials  Saga  c.  85  och  i  Faereiingasaga  hos 
Miiller  1.  c.  1.   179  beskrifves  Håkan  Jarls  åt  dessa  sy- 
strar uppresta  gudahus^    det    hade    glasfönster;  man  sag 
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B)>  ofirar  dock  åtsiu  stgnifader  Odfen  g)  för  se- 
9  och  tror  på  Valhall  lo).  Da  dess  belöningar  ^ 
ira  alla  de  i  strid  fallne  kallas  ^Odens  utkprade 
ler  i)"y  likyäl  i  synnerhet  lofvas  åt  de  stora (tad^i 
mäktiga,  de  rika,  så  skulle  man  trx),  att  Odens 
rkan  också  mest  yärit  de  herskandes,  de  f5rnä- 
U  Ty  „de  Jarlar  äger  Oden,  som  i  strid  falla** 
r&for  andra  2).  Endast  för  en  ädelboren  hjeltey 
konung,  helst  om  han  „många  land  härjat  och 

der  ibland  flera  afgudabilder  äfvcn  Tliors^  prydd  med 
gallringar  och  ställd  på  en  vagn. 

3)  ,,TLiasses  afkommaT'  så  kallas  hans  far  Jarlen  Sigurd 
af  Skalden  Kormak.  Heims  kr.  Håkan  Adalst.  saga  c. 
16.  Sagan  härledde    de   Norska  Lade  Jarlarnes    härkomst 

'  på  mödernet  från  Skade,  Thiasses  dotter ^  på  fädernet 
från  Oden.  Yngl.  S.  c.  9. 

9)  Heinis  kr.  Olof  Tryggv.  s.  c.  27.  Han  tog  då  ett  ora- 
kel g/ nom  blots|)ån  eller  offer  spån  (Jir.  Torfasus 
Hist.  Norv.  II.  286):  hvilket  är  ännu  ett  exempel  af 
den  föiT  nämnda  seden ,  alt  genom  en  slags  helig  lott- 
kastning  utforska  gudarnas  vilja. 

10)  Nials  saga  c.  89. 

1}  Edda  Daemis.  20, 

3)  Sax  o  uttrycker  samma  forn -nordiska  tanka  i  Öfversält- 
ningeu  af  Bjarkamal : 

Non  hnmile  obscuruni ve  genus,  non  fiinera  plcbis  — :  P 1  u  t  o 
rapit^  vilesque  animas,  sed  fala  potentum  —  Iniplicat  et 
daris  complet  Phlegetonta  figuris,  L.  II.  p.  36.  —  Här 
fåsom   flerestädes   kallas  Oden  Pluto  af  Saxo.     Dr  au- 
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vWt  omkring    burit   bloddrypande  svärdet*'  S),pi 
das    Valhalls    bänkar,    skuras     dess   bägare,  brii 
Valkyriorna    vin,    —  eljest     endast    förbehållet' 
Oden    sjelf.     För     en     sådan  >   förste    dånar  Vi 
halls  vag    ,,liksoin   en   här  af  tusende   framskridf 
och  forntidens  gudaburne  hjeltar  stå  upp  attenii 
t^ga  honom  4).  Att  komma  i  stort  och  anseobgt 
je  till  Valhall  var  hedrande  5);   så   att  vid  hofd 

gars  död  stundom  deras  vänner  berofvade  sig  Bji 
va  lifvet,  for  att  upptagas  i  deras  sällskap  6).  Äl 
komma  med  stora  ägodelar  var  lycksaligt;  ty  liUi 
mycken  rikedom  man  hafl-  med  sig  pä  bålet  ellerj 
nedgrafvit  i  jorden,  skulle  man  efter  lifvet  njuta ;J 
7)  och,    då    ej  ärfda,  utan  endast  i  krig  forvärf- 

g  ad  rott   ^Skuggornas    herre"  var    ocksä   verkligen  ett 
af  Odena  namn.  Ynglingasaga  c.  7- 

3)  Se  det  gamla  öfver  JNorska  Konungen  Erik  Blodyxi 
diktade  quädet,  öfversatt  af  Finn  Maguusen  hos  Uu\r 
ler  1.  c.  a.  354, 

4)  Ibid, 

5)  Brynliildar  quida  II.   str.  64.  ' 

6)  Då  Eivind  Sork  ver  fick  veta,  att  Höfdingen  Ingrninnd 
var  mördad ,  sade  lian  till  sin  fosterson  :  gå  och  forlilj 
min  väll  Gauliir  hvad  jag  gör,  och  hvad  jag  äfven  trof 
vara  hans  2)likt"  —  samt  kastade  sig  på  sitt  svärd.  ^* 
Gauliir  förnam  budskapet,  lÖljde  han  exemplet,  sagaiH 
de:  „Ej  Iiölves  Ingeniunds  vänner  längre  att  W'^** 
VatnsdiclaSaga   c.  23. 

7)  En  af  Odens   liosläroi.  YnglingaSaga  c.   8. 


^  skatter    följde   den    döda  i  högen  8)^    var  ^et 
ta  tro,  som  äggade  de  Nordiska  Stora  till  dessa 
diga  härnader,  hvilka  fordom  voro  alla  Europei -> 
knsters  förskräckelse.     Deremot  ^tvar  ej  godt  fa* 
irm  till  Oden"  g)j  så  att  med  skäl  kan    tviflas^ 
den  fattige   ansågs    värdig  ett  rum  i  hans  salar, 
i  fall  han  ej  kom  i  en  stor  herres  blodiga  följe 
I  slagtiältet      Också  troddes  OJeh    till    de  ädla- 
Nordiska  slägter    stå  i  närmare   forhållande  så* 
i  stamfader  i).  YngUngarne  i  Sverige,  Lade-* 


^  y,Det  yar  rika  mäns  sed,  Konungars  och  Jarlars ^  ySra 
jämnlikars ,  att  de  tågade  i  hämad  och  skaffade  sig  rike- 
dora och  heder,  och  gingo  sådana  ägodelar  icke  i  arf 
från  £ader  till  son,  utan  bMvo  lagde  i  högen  med  äga- 
ren*', säger  den  nyssnämnde  Ingemunds  fader  till  sin 
son.  Yatnsdaelasaga  c.  5.  -»  Derföre  ledo  de  förnä- 
mas grafhÖgar,  såsom  rika  på  skatter,  äfven  ej  säUaii 
åverkan. 

))  Ey  gott  at  fara  snauder  till  0[)ins<  Götr.  och  Rolfk 
S.  c.  :2. 

lo)  Sic  soli  divites  heatitudinis  Valhallianaei  participen  Cre-' 
debantur.  Bartholin  Ant.  Dan.  p-  498.  Jämnväl  dcii 
Grekiska  folktron  tilldelade  Heroerna  (de  från  Gu- 
darna härstammande  Hjelte-  och  Konungaslägterrta)  ert 
bogrelott  efter  döden  (jfr.  Creutzer  1.  c.  III.  19,  38^ 
69,  84):  till  och  med  Pindarus  säger ^  att  den  soM 
lorenar  rikedom  och  dygd  vet  hvad  honom  föreståif 
efter  döden  ^  nemL  de  saligas  lön*  Olymp.  II.  v.  58  lE 

0>>Gudarne    hafva  länge  \baft   särdeles    värd   öm   åinå 
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Jat^larrie  i  Norrlgé,  Skoldungarne  i  Dannemark  rtl 
nade  till  honom  sina  anor.    Saxo  synes  sjelf  på 
sådant  förhållande  ha  afseende,    dä    han  talar 
Odens  ständigt  fa  der  liga  omvårdnad  för  de  Dt 
ska    2).      Upsala  -  konungar    dyrkade    honom    si 
som  sin  skyddsgud,  och  om  Styrbjörn,    f3re   sli 
pä  Fyrisvall,  Wir  rådd  att  helga  sitt  offer  åt  Th( 
vänder  sig  deremot  Erik  SegersäU  till  Oden,  hvai 
efter  Thor  endast  uppenbarar  sig  for  att  spå  olyc-i 
ka  åt  sin  dyrkare  3).     Såsom  Gud,  Konung  och 

Konungafader  namnes  äfven  Oden  af  gamk 
utländska  författare.  Han  är,  säga  de,  —  „den  ur- 
åldrige Woden,  hvilken  Anglerne  dyrkade  såÄom 
gud,  och  från  hvilken  nästan  alla  de  Barbari* 
ska  Folkens  Konungaslagter  leda  sitt  ursprung  itji*\ 
•—  han    är  Vuothen,  Konung  ofver   Barbareraas 

ättlingar,  eliuru  mSnga  nu  ej  biy  sig  om  denna  tro,**, 
säger  lied ningen  Arnvider  till  Olof  Skötkonung.  Heimi 
kr.  Olof  d.  H.  Saga  c.  96.  Såsom  s  &  dan c^  komma  K(h 
nungarne  till  Valhall  äfven  utan  att  dö  på  stridsffltet 
Se  Tliiodolfs  vers   om  K.  Vanland.  Yugl.  S.  c.  i6. 

2)  Saxö  L.  VIII.  p.  iS/. 

3)  Thattr  om  Styrbjörn.  Miillct  Sagabibi.  III.  i42* 

4)  Wilh.  Malmesburiens.    De   gestis    Regum   Aflgl^ 
c.  1. 
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3  y  hyilken  de  bedragne  Nordiske  hedningar^ 
»kar^  Norrmän,  Svenskar,  tillbedja  såsom 
Innu  i  denna  dag  5)*%  och  frän  hyars  ätt, 
I  den  ,,a]linännaste^  källan  för  Konnngablod, 
i  Ångelsaxernas  Konungar  räknade  sin  barr 
t  6).  Påminner  man  sig  nu  de  redan  anmärk- 
åren  af  en  Odinisk  lära  hos  de  utländska  Go- 
7),  och  intyget   att  Wodan    dyrkades  af   alla. 


^nothetiy  qiii  et  Rex  multitudinis  barbaroram.  In 
mta  enim  seductione  oppressi  Aquilonares  increduli  ut 
^eum  colunt  nsque  in  hodiemam  diem,  videlicet  Dan  i, 
lortbmanni  quoque  et  Suevi.  Cbronicon  Etbcl^ 
rerdi  (fr&n  lo:de  årb.)  L.  1.  Sayile  Rer.  Angl.  Scriptt 
ondon  1596.  foL  474^ 

QuDmm  genus  usque  ad  generalissimum  Sjdscendit^  id 
8t,  ad  Vubtben.  Ibid.  fol.  476»^ 

Ifr.  ofvanfore  ss.  loB,  107.  Att  Göternas  Anses  aro 
etsamnia  som  Åsar,  kan  bestyrkas  genom  följ  ande  an« 
(lärkning.  'Ass,  i  det  gamla  nordiska  språket  Gnd^  äf^ 
en  Heros,  eller  en  nieå  gudomliga  egenskaper 
itrustad  menniska,  betydde  ock  ås  (såsom  i  ör- 
et kropp  ås  på  ett  bus),  samt  bjelke,  stod,  stötta 
Björn  Haldorsen  Isl.  Lexic  ocb  Glossarium  till  d. 
Icbre  Edda),  bvarvid  förbindelsen  synes  ba  legat  endera  i 
egreppet  af  det  bogs  ta,  eller  af  stö  d^  eller  kanbän-^ 
A  derutiy  att  gudarna  dyrkades  i  tempel  ocb  stöder; 
ivaraf  bos  Grekerna  Heracliti  förebråelser  mot  dem, 
,som  så  bedja  tiU  Gudamas  bilder,  liksom  man  kunde 
ala  till  bjelkar  eller  bus,  utan  att  veta  byad  Gudar  el- 
er  Ha^gudar  (Heroer)  i  sjelfva  verket  äro."  (Origenes 
sent  Celsuin  t»  VII  p.  3/3  Ed.  Spencer).  trrMan  på- 
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minner  sig  härvid  äfven  det  gamla  nordiska  bruk< 
utskära  gudarnas  bilder  på  de  b  jelkar^  som  inne 
de  högsätet  i  huset  Men  just  dessa  bemärkelser 
finnas  äfven  i  det  Moesogothiska  ordet.  — •-  Anza, 
märkelse  af  bjelke,  förekomdiet  hos  Olfilas  t 
gåjiger  Luc.  VI,  42,  enligt  J.  Grimöi  Deutsche  C 
matik.  I.  2.  i  dativen ;  i  hvilket  fall  nöminat.-  siing.  i 
Vara  Ana,  och  nominat.  plur.  Aiizos  eller  Ana 
men  detta  är  ock  det  Anses,  hvilket  Jordanei 
Göterna  ' säger  ha  betydt halfgudar  eller  den guda 
till  livilken  deras  kungar  räknade  sin  ätt  A  Hz  i 
ledes  detsamma  som  åss  (i  accus.  ås),  så  mycke 
som  elisiönen  af  bökstafven  n  i  det  n(xrdiska  språ] 
är  ovanlig:  t  ex.  det  Götiska  Ahsts,  nåd,-  kärlei 
Ulfilas  (Luc.  II:  44)  het  i  iiorden  åst  fletat 
benämningar  rÖja  slägtskapen  med  Asaläran,  L  ex 
gotiska  namnet  på  häxor  och  spåquinnor  hos  Jfor 
c.  4  (Ed.  Gruteri):  Haliurunae,  Mulieres  mågaé, 
roniae  hos  Germaner,  Kimbrer  och  Kelter  (Jff.  T 
lacius  Ant.  Boreal.  Spec*  I.  pp.  5i,  5»)  hos  vår^ 
fader  Völor  ^  Valkyrier,  af  hvilka  eh  också  i  deii 
Edda  (VÖlundar  Quida)  kallas  Aulrun — en  benänu 
hvilken  ordet  Riin  eller  Runa  i  bemärkelsen  afl 
lig  vetenskap  är  omisskänneligt  Midjungard 
Ulfilas,  Luc.   it.    1.  betyder  detsamma  som  Nfidj 

Imenniskoverld)  i  den  Nordiska  Mythologien.  Alt 
:afla  barn  efter  gudarna,  var  élt  nordiskt  bruk.  1 
enligt  Sri.  SturiesOn  (Y^nglirigasaga  c.  7)  madsiu 
Atideii  kommet  af  Oden,  Thorer,  Thörai'i 
Thor  —  ännu  ett  brukligt  namn  i  vestra  Teriii 
hvilket  hos  våra  förfader  dessutom  fÖrekomtiiei' : 
étarj  otaliga  sariimansättniiigar,  —  Ej  annprinndfl 
l^ära  utländska  stämfÖrvandter.  Audoin  är  ett  Lo 
bärdiskt  konungatiamn  (Paul  Warnefridi  de  C 
Löiigob.  Li  I.  c".  22) :  T h  u  r  (Tlior) ,  Tho  r  ism u ii d  (1 
1l6«käi'mel8e)^  Thurismod^  Thorimuth  (Thors: 
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detta  deMtitoiti    säfffkildt   herUiä$   iM   ftrevef-* 
8)  I    om    Yatidaler    och   Longobarder  9}^    dnl 

detNotdiskA  1rhoi'iiiödr)^  turiseild  (thöté  toijesU^ 
gare  eller  tjenare)  fivo  namn  jii  Götiska  t^diiungar  eller  an-< 
förare.     Jordanes  De  Reb«    G^t4    cc«.    i4|  söi    PaulL 
Warliefridi    I.  23.     Proöopiug  D.  B.  G.   pp;    33o^ 
4o2.  Ed,  Gr  o  ti  i.    Till   hrad  söm    åt  atiåiHtki  oni  sam-^ 
Inanliailget     emellan    begreppen    gud    samt    stod   eller 
bjelke  bds  våra  förfäder  kan  läggas ^    att  Los  de  gamla 
Saxerna  gudomligheten  föreställdes  både  lindex'  hatnn  och 
bild  ai  enbjelke   eller   trädstarti^    som  uttyddes  så-« 
fiOm   den    allt    uppeliällaiidei     ^Truhcuin    ligni   hon 
parvaä  ^nagnitudinis    sub  dio  (iolebaht,    patria  etim  litiguil 
Irmihsul  a23pellantes ,  quod  latine  dicitur   uniVersa-^ 
lis  columlia,  quasisustinens  omHia;"  Adäm<Bre'« 
m  e  n  8.  L.  L  C4  04 

I)  DÄ  den  hebge    Columbatius   koni  till  Sveyétriå  Vid  Zii-» 
rieherSjön  i  början    af    7ide  Srhuiidradet ,  lann  han  dém 
i  begre})p    att    ofirä    y,åt   sin    gud  Wodan^  som    andrit 
kalla  Mercurius"  (Deo  suo  WodÄnö,  queiri  Mercttrium 
Vocent   alii) ,     och    de    Jiade   dertiii  i  bereäskap  en   stot' 
tunna  öl.    Vita   Si    Columfcatii    af    Munken    johäs  (eu 
Samtida  författare)*  Du  CheSne    Scriptta    Ftänc^  L  656^ 
Underrättelsen    öf veren sstämniei*    bökstafligen     liied    den 
faordiska   i    Olof   Tryggyasons   sÄga.    Edit  Skalholt   P*  Ui 
c.  18,  oaktadt  flera  århufldradeii  ärö  emeflah  deiii:    ^,Det 
hafver  varit  Sed  här  i  landet,  liksonl   vidt   Oinknhg  ån-< 
,norstädes,  der  som   hedniskt  folk  fir^    att    åt  thor  och 
Oden  hafver  öl  blifvit  gifvet,  Och  åt  Åsarna  skålar  eg- 
liade/*    (Sa  hefel*  verit   hattr  ter  i  landi>  seto  vijjar  an* 
.narstadar    Par  aetn  héidit  folk  er^  at  ()or  oe  Odtii  er 
öl    gefit   oö   Asum    etu    full  eignud)*     Oidén    läggas  i 
munheh  på  den  Helige  Martin  af  TourS^  som  föres tälleé 
ha  uppenbarat  sig  för  Olof  iTrjrggvasoh. 

i)  PaiilL  Warneiridié    D^    Gestii    Ioiigot>ärd«    L   b 
c«  9. 
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Soxer^  Angler  och    Friser  lo)   ja  om  Vendiska 
•och  Lettiska  ai)  folkslag  vid   Östersjön  ^   hvilka 

lo)  Snhm.  Om  Odin^s.  69.  Finn  Magnu  sen.  EddaL  ii 

1)  Orderi cus   Vitalis    (frSn    sednare    hälften  af  11 
årh.)    säger    att   uti   Leuticia  ett  talrikt  folk   dyrl 
Guodeuen,  Thur  och  Frea.  Du  Chesne  HisLN 
man.    Scriptt.  p.  5i5.  Guodeven   är  Guoden,  Gu 
dan,  såsom  namnet  äfven  läses  hos  Paul  In  s   Warn 
frid  i  1.  c.  I.  9,  Leutici  eller'Lutici,  som  odt 
dos  Wiltzi,    voro  ett  Vendiskt  folk  vid  Östersjön,  å 
ladt  i   4  stammar,    af  hvilka   tvenne  Kyzini  odt  C  i 
cipani    bodde    vester    om     Peenciloden,    tvemic   an 
Tolenzi  och  Rhedarii  emellan  Peene  och  Odcr,  o 
hos  dessa  sednare  var   den    bekanta  staden  Rhetra,  si-; 
tet  för  deras  aigudadyrkan  (sedes  idololatriae  *.     Jfr.  UeM 
mkQld.  L.  i.  c.  2.  hvilken    är    ett    saintida  vittne.    Rlie*  : 
tra  fcirstördes    sist  år  ii5o    eller    11 5?,    så    alt  endast: 
Rhetraberget,    en  kulle  vid    b)m   Prilwiz    och  Neii*i 
brandenbm^g  påminte  om  läget  och  namnet.    Der  funno» . 
mot  slutet  af  ijiåe   årh.  ett  antal  Wendiska  afgudabilder, .; 
h vilkas     äktliet    bestyi'kes    af     sammanhanget    med   både 
Orderici  Vitalis  och  ilelmolds  berättelser.     Ocm 
bilder    äi-o  af  mcLall,    med  påskrifter  af  ett  slags   Rune- 
bokstäfver,  som  erinra  oss    att   Isländarne  äfven  tala  om 
Ven  diska  Runor  (Vindarunir).     De  på  bilderna  skrif- 
na  gndanamnen  äro  förklarade  af  flera,  sist  af  A  ren  dt,  j 
Grossherz.     Strelitzisches  Georgium  jN'ordslavischer  Gott- 
heitcn.     Minden    i8ao,   1  ark  i    qn.   Man    finner  ibland 
dem,  jemte  åtskilliga    rent  Slaviska  g ndomligheter,  afven 
Tara  (Thor^,  S  i  c  b  a  (i  Nordiska  My  thologien  S  i  f ,  Thors 
gemnl),  Othin,  V  o  da  (två  säi\skilda    bQder)  ,  B  al  dur  i 
(Balder),  Hela  (Hel,  Underjordens  gudinna  hps  Skandi- 
naverna).  Äfven  Odens  Korp  förekommer  af  bildad  un- 
der namnet  G  e  s  t  r  a  b ,  hvilket  förklaras  med  a  n  d  a  iis  t  j  ^ 
•    nare  och  hvarvid  man  ihogkommer  Hugin  och  Munin 
(hog  och  minne),  såsom    Odens   korpar    heta  i  Kordisk* 
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itt  til1«gnat  sig  åtskilliga  guddr  ät  de  SkandifiATr' 
.«  fblkea,  och  haft  andra  med  dem  af  ålder  ge-* 
etlsamma^  tillägger  man  att  bevlsefi  om  de  Nor* 
iska  gudarnas  vidsträcktare  dyrkan  ej  kfo  inskränk"»- 
L  till  Odens  egen,  att  mail  återfinner  T  hora 
unn  hos  Kelter,  Germaner j  Vender^  Finnar» 
'artärer,  Lappar  3) 5  hans  gemål  Sif  hos  både 
^endiska  och  Tyska  folkslag ^    Frea,    Freya  hoa 

Mytholbgiett.  tbUnd  de  Vendiska  gudanåmneh  fihnetf  ett 
(Opbra)  skrifvet  med  (Grekiska  bokstäf ver,  hydrtill  anled-* 
ningen  förklaras  af  Tliunmani  Nord;  Völk.  pt  3o2« 

Jl)  Odeh  tiied  sin  korp  (i  Norden  kallades  häii  också  Koi^ 
peflud,  £dda  Da^mis*  ^8)  dyrkades  enligt  de  nämnda  in-^ 
ski^itterna  af veh  i  R  o  m  o  w  c ,  huf vndorten  för  de  Preus- 
siska Lettemas  gudstjenst^  Vi  ha  ofvanfbre  s«  no  nämnt 
hypotliesen  ätt  Waidevuth  eller  Widevud  var  Vi-» 
dernas  Wodaiii 

S)  Thors  dyrkan  syties  liå  varit  ganska  vldt  utbredd* 
Han  påminner  dm  Tära  ii  is,  den  Keltiske  Jupitet 
Tonans  ffärah:  åska  på  Armöriska  eller  språket  i 
Bretagne.  Ihre,  Gloss.  Proem.^,  om  de  Estniska  Finnar- 
tias  Tara  ellet  Tara-jpybhit  —  (deri  helige  ^Tara) 
Äom  rådei*  för  åskan  öch  väderleken  (M o hé,  Geschi 
des  Heidenthums  im  nördl.  Europa  T.  L  s.  74)  -=- Lap- 
parnas Tiermes  och  T  ord eh  ^6ä händer  1.  c),  Wo- 
gulers  och  Ostiakei*Ä  Ta  ro  ni  eller  T  o  rom,  Tschuva- 
fichernas  Tora,  Turfanannernas  T  är  i  (Juli  JClaproth^ 
SprachAdas  till  Asia  Polyglotta.  Paris  iSaS,  Täb.  XlV 
3LX1X)i  Miinter  (Kirchen  Gesch^  Ton  Dänemark  u.  Nor- 
Ijregen  L  i4)  berättar  sig  ha  erhåUit  från  Petersburg  eii 
åfbildning  af  TschuvascternW  Thot.  DéH  liknar  ert 
Indisk  aigudabild  och  har  ingen  af  den  Nordiska  Thor* 
attributen    Hös  Saxarna  kallades  Thor   ock  Thun»/ 
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Vandaler,  Longobarder  4),  Saxer,  Angler5),  Bal 
dera  dyrkan  i  Norska  och  Vendiska  tempel  6) 
Forsetes  (äfyen  en  af  Åsarna)  i   8:de    århundrai 
det  på  on  Helgeland  7);  så  inser  man  ock,  att 
fir  fråga  om  en  fordom   djupt  rotad,    vidt  utspridi 
och  derigenom  mångfaldigt  utbildad  gudalära. 

Liksom    asken  Ygdrasills  rötter  genorogingji 

I 

afgrund,  jord  och    himmel,    så  är    denna    lära   ej 

# 

(Donner),  —  s^lsom  Eccard.  Orig.  Germ.  4oi  läser  doi 
gamla  Saxiska  afsyärjningslormelu  -—  hos  Angelsaxernt 
Thundcr  eller  Thor  (llire  Gloss.  in.  v.).  Eii  gammtl 
Angelsaxisk  predikan  (ci t.  af  Snlim  om  Oden  s.  56)  si- 
ger  alt  Angelsaxeme  dyrkade  både  T  h  o  r  och  Eovtheaj 
(Oden).  "-^Om  Sifs  dyrkan  hos  Venderna  jfr.  ofvanförel 
11.  1 . ' —  hos  Tyskatna,  Thorlacius  Ant  fioreal.  Spec. IIL 
p.  36. 

4)  Pauli.  Warnefridi  L  c  L  8. 

5)  Mathaeus    Westmonasteriensis     (Flores    Histo- 
.  riar.  ad.  ann.  449.)  låter  den  Angelsaxiske  anföraren  Heiigist 

svara  Konung  Vortigem  i  Britannien,  att  hans  folknå'*t 
"Woden  mest  dyrkade  Gudinnan  Fre  a.  Folket  i  Saxen 
Tisste  ännu  i  medlet  af  förra  århundradet  att  tala  om 
Fru  Freke  (Frigga,  Freya).  Eccard.  Orig.  Germ.  p. 
398.  „Gifve  det  Frigge,  Fru  och  Thor!"  heter  det  i  ; 
en  gammal  Dansk  visa.  (Danske  Kjempeviser,  Nya  Uppl» 
T.  IV.  s.  269.) 

6)  Jfr.  ofvanfore  n.  l.  ocIl  Frithiofs  saga  i  Björners  Nord. 
Kämpadater. 

y)  Alcuinu»  (t  8o4)  berättar  (Vita  WiUebrordi  L  }- 
c.  10)  att  en  o,  som  låg  emellan  Danskarnas  och  Fn- 
Mmas  gransori  liad«  9itt  namn    af  Fosete,  hvilkeii  ^ 
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lott  tiO  innehållet  lika  gränslös ,  •om  i  allmUnhet 
?«rje  den  meinskliga  inbillningskraftens  försök  att 
&  en  gång  omfatta  ^^det  heliga  djtipet"  — «  |,det 
diga  höga*'  (for  att  nyttja  en  Skalds  uttryck)  och 
Uika  den  förgängliga  verld,  som  sväfvar^mellam 
ågge;  äfren  betraktadt  i  sin  historiska  begränsn- 
ing och  yttre  utbildning  har  detta  gamla ,  fordom 
lorden  öf^erskyggande  träd  e;  blott  ur  en  slags 
)rdmåh  hämtat  sin  näring.  Det  har  sträckt  sina 
ötter  och  skott  vidt  omkring  genom  många  tider 
»ch  folkslag :  det  bär  spår  af  flera  utvecklingsperio- 
ier:  det  har  älven  i  sin  fulla  yext  säkerligen  visat 
8g  olika  ur  olika  synpunkter.  Ty  så  rå  är  näppe- 
igen  någon  gudalära,  att  ej  treone  hufvudsakliga 
}e8tåndsdelar  i  den  skulle  kunna  urskiljas ;  men  dessa 
iro  Tro,  Lära  och  Bild.  Den  iörsta,  grundad 
)å  det  beroende  af  en    högre    makt,    hvars  känsla 

hedningarna  dyrkades  såsom  gud  och  hade  tempel  pä  on. 
A  en  gammal  karta  öfver  ön  Helgeland,  funnen  pi 
ön  och  visande  dess  genom  bafvets  åverkan  förundrans-* 
värdt  minskade  vidd  och  förändrade  utseende  allt  ifrån 
9:de  årh.,  såsom  det  heter,  finnes  utsatt  ett  Templum 
Föst  se  vel  P  b  oset  as  med  årtalet  7681  Af  kartan,  fun-« 
nen  och  först  meddelad  af  Clark e  (Travels,  P?  3),  är  ea 
afteokning  bifogad  till  v.  Hoffs  Geschichte  der  durch 
Ueberlieferung  nachgewiesenen  natiirlichen  Veränderun-» 
gen  der  Erdoberfläche,  Gotha  1822:  ett  arbete,  som  jag 
till  första  afdelningan  af  dcinna  Inledning  ej  bada  tillfiUt 
m  rIdfrågÄ. 
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Sf  hos  alta  mennlskor  lika  f nplantod ,  yttrande  sig 
rissa  heliga  han dlingar^  böner,  ofier^  är  i  Religio- 
nen det  rent  allmänna.     Denna  tro,  som  utan   ett 
högre  ljus  drifver  den  naturliga  menniskan  attdyr-* 
ka  Gud  i  de    naturliga  tingen,  allt    efter  som  des-t) 
sa  väcka    hennes    tacksamhet,    fruktan  eller    beun«i 
dran,  får  sitt  bestämdare  innehåll  genom  en  lärSf 
\  hvilken  man  merendels  igenkänner   några  spår  «f 
en  för  folkslagen    en   gäng   gemensam    helig  öfveF* 
lemningi  ooh  läran  kunde  aj  i  lika  grad  vara  allas. 
Åfven    der    ej   ett  afsöndradt  preststånd   gjort  den 
till  sin  utmärkande  egendpm^  måsteden  dock egent-*, 
ligast   tillhöra   ett  mindre    antal  i   de   jemfarelaevii:> 
mest  upplysta  och  tänkande,    Men  tänker  mensk*  . 
U^  t^nkan  ej  ännu  i  begrepp,  utan  i  bild,  så  be* 
miktigar  sig  den  diktande  inbillningskraften  så  myc-, 
ket  Anarare  läraut  qpU  ur  Skaldernas  hand  emotta« 
ger  i  mer  och  mindre  grad  lolket  den  åter,  utWN 
dad  i  en   Mythologi    8),     åt  hvars   mångformftde   \ 
yttre  endast  prester  eller  Vise  söka  att  bibehålla  den    : 
inre  betydelsen  och  derigenom  äf ven  att  ge  sig  sjelfra 
större  vigt,     Derfore  är  all  hedendom  så  gernafor* 
enad  med   till   en    del  hemliga   läror}  under  del 

S)  S&  iager  Herodot,   stt   Pelasgerne,   af   bvilka  Grekcnu» 


to* 

9t  sådant  för  dem  «om  vandra  i  l^et  af  atniaa« 
a  Gudens  kännsdom  är  främmande» 

Afren  den  Nordiska  Mythologien,  hår  tagen  i 
in  vidsträcktaste  bemärkelse ,  framställer  iig  under 
iessa    trenne    olika    synpunkter;    hvilka   redan   da 

gamle  ontogo  om  sin  natur-religion,  dä  de  skilde 
pDellan  det  Civila,  det  Mythiska  och  det  Fy- 
iska  sättet  att  betrakta  gudaläran,  och  tillegnade 
let  iörsta  åt  Folket*  det  andra  åt  Skalderna, 
fet  tredje  åt  Filosoferna  9).,  Norden  ägdehvar-* 
m  en  Homer,  eller  Filosofer,  ej  heller  fram* 
lA^a  der  så  bestämdt  som  hos  de  Gamla  dessa 
[ysterier,  i  hvilka  en  hemlig  lära,  äldre  än  Fi- 
lofien»  meddelades  10).  Men  en  gammal  presterlig 
lom,  som  ej  var  allmänheteiyi  egendom,  fanns 
HVen  hos   våra  hedniska    förfäder.      Vi    ha   redan 

Bestämda  gudanamn  hade  de  lärt  af  Egyptierna:  men 
H  e  8  i  o  d  u  8  och  H  o  m  e  r  u  s  hade  förs  t  diktat  Grekerna 
deras  Theogoni ,  gifvit  gudarna  attributer ,  utmärkt  deras 
rang  och  göromål  samt  betecknat  deras  gestalter.  Hero- 
dot.  II.  62.  Om  de  inskiänkningar,  under  hvilka 
detta  yttrande  bör  förstås,  jfr.  Crenzer  L  cl.  45 1. 
UI.  j4o. 

S)  Var  ro  hos  Angustinus,  de  Civit  Dei.  L.  VI.  c.  5. 

io)  Om  Mysterier  i  den  Odinska Rcliponen  jfr.  Miinter, 
KirchenGeschichte  von  Dänemark  u.  Norwegen,  T.  I.  s.  i57f 
«n  bok,  »om  jag  för«t,  sedan  detta  var  skrifvet/  har  lärt 
känna. 
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Aumiirkti  att  i  Gddiska  sånger  ett  sBrskildt^  af  yii 
»kepelsea  belgad^  aprakbruk  x)  i  flera  alags  Jieni 
Pingar  fSrekoiDmer ;  och  vi  räkna  dertill  äfveu  en 
del  df  gudarnas ,  isynnerhet  Odens,  mänga  namn 
hvilk^  ej  kunna   ha   varit  utan  betydelse.    De 
tryckfe  utaa  tvifvel  ior  de  kunniga  samnianfati 
gen  af  den    mångfaldiga   gudens   egenskaper; 
jQpra  af  dessa  namn  anföras  på  sådant  sätt,  att 
mMe  ba   bQrt  till  ett  presterligt  språkbruk 
jQ^n  bpgre  kunskapen  om   gudarnas   och    yerldc 
upphol    kallas  sjelf  forna   stafyar,   gudarna^ 
runor  4);  och  om  det  förra  af  dessa  uttryck 
styrker   den   förmodan,    att   gudaläran   ej    utan 
tillbjelp  af  skrift  bibehölls  och  fortplantades,  så 
mippep  oss  det  sednare  der  om»    att  runorna 
början  utmärkte  en  hemlig  vetenskapt    Disttafolj*! 

i)  Jfr,  ofvanfore  s,  1811, 

|l)  J£r.  i  synnerligt  Grimnism^l,  åer  Oden  $åger,  «tr.  ^ 
yjMed  ett  och  samma  namn  jag  aldrig  nämndes  se'n  j<| 
for  Mand  folken."  Odens  alla  i  Mythologien  och  ho* 
3kalderpa  förekominande  n^mn  gä  till  när^i  ett  par  Ipaa^ 
drade, 

j5)  Nemligen  de  namn  {ivilka  Oden  sSger  sig  fora  ^"^ 
godom/*  ibland  gudarna  eller  preaterpa;  ty  ordet 
betyder  jbäggede^^*  Grinmismal,  >tr,  ^o,  55t  9^<^ 
Uppl, 

A)  Vaftbfudiiiemål  str-   I,  4ä,  55, ' 
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Mredan,  af  sfelfVa  lärans  öfvervSgande  magiska 
ifaktfev.  ''Genom  Runor  och  Sånfger  lärde 
Ijiei^.at  sina  konster:  i  de  fleata  af  dessa  under- 
|#te  han  Offerprestérna^  som  voro  honom* 
Irmast  i  vishet;  af  dem  lärde  många  andra,  och. 
Iiraf  spriddes  denna  trolldom  vidt  och  hölls  länge/' 
ppter  det  i  YnglingaSagan  5).  Vissa  delar  af  den 
Ifordiska  gudaläran  voro  således  till  sin  natur  h  e  m-^ 
3g  a»  eller  innefattade  en  blott  af  de  invigda  öf^ 
bd  vidskepelse.  ^  Andra,  genom  sitt  mer  theore- 
Baka  innehåll  och  sin  aflägsenhet  från  practisk  in- 
Bytelse ,  framträdde  utan  tvifvel  mindre  i  folktron, 
k  de  tillhörde  den  prester}iga  lärdon^en;  och  der- 
131  räkna  .vi  läran  om  gudarnas  ursprung  och  im<* 
krgång ,  samt  de  meningar  om  tingens  grund,  verl-r 
lens  upphof  och  slut,  hvilka  återfinnas  i  den  Nor-» 
liska,  såsom  i  all  gammal  gudalära.  Det  fanns  slu- 
:él]gen  en  mängd  benämningar  på  gudar  och  p^ 
lieliga  ting,  h vilkas  tydning  opppade  Mythologiens 
ijupare,  doldare  rymder,  och  hvarigenom  man  sok« 
te  sammanföra  till  ett  slags  helt,  de  drag  af  gudaiw 
nas  egenskaper  eller  ömsesidiga  sammanhang,  hvil-« 
l^a  i  folktrons  mångfald  iörekommo  spridda,  Före^ 
Itåndarne  för  gudstjänsten  voro  företrädesvis  i  dessa 

¥)  c.  jf  „AVLfix  thessar  iprottir  keacU  bann  med  rt^aöm  o,f 


kunskaper  invigde.  Vi  ha'^  redan  anniSrkti  att 
gamla  Norden  den  andoliga  och  den  vcTldsligi 
inyndiglieten  funnos  förenade»  Det  forTiållerJsij 
likväl  med  den  skilnad,  att  i  äldsta  tider  den  förr i 
synes  örvervägande,  längre  fram  åter  den  sednare:! 
en  förändrings  £om  i  Sverige  finnes  utmärkt  genom] 
ombytet  af  de    styrandes  titel    från    det  presterlim 

Drott  till  Konung  eller  anförare.  Men  om  OdW 
niske  prester  lörst  voro  konungaty  fBrblefvo  lik*' 
Täl  sedermera  konungarne  tillika  prester;  och  der-' 
före  kallades  Upsalakonung  ^d^t  heliga  älta-' 
rets  vårdare'*  6).  Så  nämnas  o<^  Runorna,' 
hvilka  från  början  endast  Toro  för  gudarna  kon- ^ 
nige  7)  och  med  detsamma  en  presterlig  hem- 
lighet   och    de    visas    egendom ^    äfven    en    ko- 

lj6dnm  —  Enn  hann  kendi  (undervigade)  ilestar  i{>ToN 
tir  sinar  blotgodunum :  voro  heir  nasst  liönum  um  aUan 
frödleik  oc  fj(')Ikyngi.  Margir  adrir  namn  {)o  mikit  af; 
oc  heiir  padan  af  dreifz  fjölkyngin  vida  ocballdiz  lengi'' 
1  den  trollkonst,  som  kallades  Seid,  liyilken  Frey*. 
först  lärt  Åsarna,  undervistes  blott  pre s  tinne  rna  (var 
gydiuuum  kend  sii  i{)r6tt))  säger  Sturleson ;  emedan  den 
var  åtföljd  af  så  mycken  arghet  att  männer  skämdes  der- 
vid.    HeimsktC  1.  c.  cc.  4,  7. 

6)  „Vördr  Vcstalls"  .uti  Thiodolfs  rers  om  Alf  och  Yiig\'e. 
Tngl.  Saga  c.  24. 

f)  Havamål  str.  80;  81.  Jfr.  Rigsmal  ttr.  43. 
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ing $li  g  vetenskap.  Konungar  och  Jarlar,  fSre-* 
jiiare  för  gudstjensteni  voro  ockää  runekunnige 
jkifor  andrn}  och  från  de  högre  utgick  allt  hvad 
«&dana  kunskaper  tpridde  sig  till  folket* 

I  Skaldekonstens  utveckUog (ormärkes sam«*~ 
gäng.  Med  gudaläran  hade  den  börjat  Gu* 
ne  sjelfVe  och  deras  prestcr  hade  |u  varit  de 
ite  Skalder?  8)  De  gamla  namnen  på  Sång 
i  Skaldedikt  betyda  tillika  besvärjning  eller 
n  g)*  Skaldespråket  och  dess  egenlieter  ha  tro* 
tn  utvecklat  sig  ur  det  presterliga  lo);  och 
t  fSrras  s&  bestämda  skiljagtighet  från  prosan , 
n  talrika,  så  ofta  dunkla  bilderi  omskrifningar 
!i  benämniagar,  den  mängd  af  eljest    ej  brukliga  ^ 

i)  Sii  iPröVt  h6f2  af  pelm  i  Nordrloadum.  Yngl.  Saga  c.  6, 

))  t»es.  Rdn  eller  RunSi  bvarom  se  ofvanfiSre,«-^Galdr, 
^gentlige^  S&ng,  af  gala,  'junga.  «^  Ljöd  likaledes, 
men  Sven  trollsång»  Yngl*  Saga  c*  j.  Brynbildar 
Qvida  I.  str,  5.  -^  Pula  gästbud^sång  ,  säng  vid  offer^ 
jiUen,  af  |>ylia)  som  i  allmänhet  betjder  tala^  fram« 
näga^  men  i  synnerhet  bedja  till  gudarna*  John 
Olafs^n  om  Nord.  gamle  Digtekopst*  as.  7,  d5a.  Li- 
Icasi  hos  Romrama  Carmen^  Gantio;  bos  Grekerna: 
titu9tii  eller  fn^tip 

Ho)  Att  det  A'samål  Oden  oeh  Åsarna  i  Norden  sägas 
ha  infbrt  (Företalet  till  Edda  *-«  Rimbegla  P.  IlL  c.  1.), 
Tsr   det  gamla  presterliga  skald$8]irlket|  är  SAnnolikIt    ~ 
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förÄIdrad«7   till   en   del  främmande  ord,  hrilka 
märka  det  skaldiska  språket  ^   allt  hSnyisaF  på 
tirspräng,  äfven  sedan  Skaldekonsten  blifVitverl 
lig  och    ur    tempelgårdarna  inträdt  i  konuD 
salar»   Men  här  fullbordades  utan  tvilfvel  den 
thologiena  utbildning «    hrilken  man  förnämligast 
tilbkrlfva  Skalderna*     Ty  omisskänneligt  8r,  ^k 
vi  i  Nordens  gamla  gudfir  —  ursprungligen  persoi 
eradp  naturkrafter    i)  — «    tillika  se  urbilden  af 
nordiskt  konungahof:    och  grunden  till  d 
foreställning  var  redan  lagd  af  de  äldsta  presterl 
skalder.     Så  hade    Oden,    sade  man,   yid    M 
stränder  efterbildat   alla    det   gamla  Asgårds 
rättningar  ^).     Men  det  gamla  Asgård  låg  ej  bl 
på  jorden,  utan  i   himmelen  5),     Mot  Allfadér 

i)  Raugn,  Regin^  såsom  gudarne  kallas  i  de  Mf 
tliiska  quäden,  betfder  i  allmänhet  krufter,  makteii 
äfven  naturens.  Se  ThprlaciuS|  om  Thor  pg  hasi 
Hammer,  i  Skand.  Mnseum  i8oa.  4  H.  s.  181  GIoss^Ti. 
till  den  Kopenh,  äldre  £dda>  Il  7Ö4,  75/. 

u)  Yngl.  Saga  cc.  5.  8, 

3)  I  Edda  aäges  bäggedera.  Asgård  är  gudamas  loig. 
midt  i  verlden.  Der  är  Hlidskjalf  Ödeas  lwg-1 
säte,  hvarifrån  han  ser  ikring  verlden,  Dsemis.  9.  D* 
är  ett  hof  eller  tempel,  det  präktigaste  på  jordeJi 
bvilket  menniskorna  kalla  Gladsheim.  Dasmis.  !*• 
brarest  också  Valhall  finnes.  Men  å  andra  sidan,  he* 
^V  det,  att  Odins  boning,   ocb  således  ä|yen  Ab^i 


sltc^  oMgifVet  af'  flfe  .toU::g«darna>:,jiV8xar'  dep 
iske  heräkarens  högiaäto;  oU»!  ftäns  lika 
;m  DrOittacellor  Diar,  med  böncgoiioir^ttåit^ 
for  offren  och  domarn  bland  fblkét  Ah  Yral- 
y'  Hlidskfalf  kalläala^  9k^deiiie<jtfY9n  Koiiy- 
wrs  palats,  och  salar  ,5).  .  »De  Tip-g»  )$0m  der 
»^  de'öffét,  8<yia  skedde  vid  sSdana  bestäm-^ 
llmänna  samhtanKöittster ,  * åé  gäst ab'ti d  hvar* 
»sa  ÄtflJljdes,  den  fr  ed  V  som' rid  dylika»  tilW 
I  utlystes,  de  ^agöt,  med  hvilkb  gästerli^ 
Bs,  allt  detta  återfinna*  vi  hös  gudar'lia,*hvil-i- 
f^en  hålla  ting,  offef  och  gästabud  6)  ^å  hel^ 
,  fridlysta  orter  7),  vid  bestämda  tider,  sär^ 
}  ^skördetiden  8),  dricka  31  och  mjod  öch  talk 
fomsågor,   strider    och    vapen  9).     Det    Uggep 

var  i  himlen,  öch  att  der  är  han»  högsate  H^kd  sk  ja  lil 
Daemis.  17.  och  dit,  förl^ger  Edda  uttrvckligen  gudar- 
nas särskilda  boningar,  såsom  Njords ,  Balders ,  Heim- 
dals,  Freyas,  Forsetes  m»  fL  .som  i  Grimhismal '  uppr 
räknas. 

I  YnglingaS.  c  2. 

I  Atlaquida  Str.  2.   i4.  i  den  aldre  Edda. 

)  Hymisquida  str.  1.  38.    Vegtamsquida  str  1. 

)  iCgisdrecka  Formali  ,  Edda  Dsmis.  49. 

)  Hjmisqnida  str.  38. 

)  ^gisdrecka. 
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i  sakem  natur  ^  att  dessa  likheter  fornäoiligast  \ 
'^t  utbildade  af  ho&kalderna  ^  hvilkas  gamla  { 
sed  det  Sti  säger  Snorre  Sturleson^  ^^att  bero 
den  mest)  inför  hyilken  de  ätk^  lo)»  och  son 
dertill  funno  en  egen  anledning  i  des  antagna 

ning  9  att  Nordens  konungar  härstammade  från 
daraa^  h  vårföre  de  äfven  i  se4er  ochoihgifning 
de  återkallf^    sina    anor*    Dessa  aaspråk   ölverj 

iU*?eu  tiUde  förnäma  Isländska ^lägterua ,  bland 
ka  så  många  voro  af  kungligt  blod  i)r.  Hel( 
^amla  skaldespråkets  mythlska  rikedom  anyädd( 
till  konungars  och  höfdingars  förhärligande  ,  och 
tvifvel  spridde  sig  denna,  skaldernas  Mythologi 
till  folket.  Fullkomligt  och  i  hela  sin  utbil 
synes  den  likväl  alldrig  varit  dess  egendom  ^  lil 
den  poetiska  gudaläran  hos  de  gamla  ej  hell 
hållet  var  den  borgerliga;  ehuru  bägge  hvilac 
samma  grund.     Om    de  presterliga  skalde 

quäden  y  ämnade  att  meddela  en  i  sig  sjelf  icke  a 

lo)  Heimskr.  Föret, 

i)     Då    de    Isländske '  Höfdingarne    Thorvard     och 
Hjältesöner  kommo  på  tinget,  voro    de  så  präktigt 
stade,  att  „män  tyckte  det    Asarne   voro   der  kc 
L<Tndnåma  p.  218.  — «•  Det  var  tinder  hedendomen. 
ännu  Snorre   Sturlesons    far  förebråddes    att  vilja 
Oden'' —  och  Snorre  Sturlesoii    sjelf  kallade   eu 
Yalhall.     SturlungaSaga  I    s.  101.   Q.  s.  126, 
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råönk  f  rörö  Éfligsnacle  fvin  jfölket  genöril  ^if t  lyfte^ 
visar  ossderemot  i  faoFtkalderniiS  tänger  hela 
handlingen,  &fren  dom  språket ,  hvilkét  redan  i 
'Sldsta  röjer  mycken  konst,  att  ej  heller  dessa 
xntligen  yärit  folkets ,  utan  mera  Kofvcns  poesi. 
de  förra  möter  oss  i  den  äldre  Eddas  didacti-- 
L  quädea  9)  ännu  en  återklang}  af  de  senare 
»  Thiodolfs  Ynglingatal ,  och  sedan  hela  hopeu 
mest  Isländska  hoPskalders  Sånger  exeimpel.  E-* 
lian  bägge  stå  de  berättande  qiiäden ,  som  ur 
lasagan  hämtat  sitt  innehåll,  och  af  hvilka  flera 
las  varit  ämnade  att  vid  gudst]enst  och  ofiergillén 
'esjungas.  Likväl  fanns  en  Poesi  af  ännu  större 
entlighet,  gemensam  for  de  högre  som  ior  de  lä* 
9 9  och  äfven  af  denna  Iiedendomeils  it^olksång 
a  vi  högst  dyrbara  lämningar  quar.  Vi  menader- 
?d  den  äldre  Eddas  Heroiska  Qiiäd^n  3).  Vi 
.  redan  vidrört  dessa  sagors  höga  ålder  och  de  un- 

a)  Mest  populära  bland  dessa  voro  utan  Ivifvel  de  som  in* 
neliÖUo  sedereglor,  snsom  första  delen  af  HavaniaJ^ 
»öm  ännu  lefver  i   sä  många  Nordiska  ordspråk.    Quädet, 

^  som  förer  Odens  najun,  bäi*  sjelf  vittne  att  det  är  £iåu 
bräiuieåldern.    Sti'.  72. 

3)  Om  Sigiud  och  Brynhilda,  Volsungar  och  Niflmigar^ 
Völund  och  Helge,  se  hela  audia  delen  af  Sämimds  Ed- 
da, Utförligare  finnas  samma  ämnenv  prosaiskt  behandLi- 
dé  i  VolsungaSagan,  NornaGests  Saga ,  den  yngi*»  IaUU. 
och  VilkinaSaga. 


dersSkningar;,  «oin  gjort  sannolikt^  att  de  till  eii.4 
:gä.  upp  till  eVerutöfver  den  stora  folkvandringen 
sedermera  'blifvit  tillökta,  utspridda,  på  flera  i 
behandlade^  ifrån  södern  af  Europa  till  högsta  N 
den  9  och  yext  med  många   folk  och  alägter  .6)« 

■  ■ 

4)  Se  ofvanföre  s.   i44.  fil 

5)  Äfvea   den    Eddiska   benrbetningen   af  dem    bar   d€ 

vittne.     1  dessa  sängl^r  fötekomma    neml.  Fihiiiir,   S 

skar,  .  (i  Völundarquida)    !Non'inän^     Danskai:,    Fraii 

Huimér  (flerestädes),  Saxer  (Gudr.  quida  Hl*  str.  6),  ] 

gobardpr,    (Gudi-un.    Qiiida  L  str.    19)    Burguiider  ( 

Quida    str.   19)   utländske   Göter  (Gudrun ar  II vaut   sb 

och'  på   ileia   ställen).    I  quädet   om  Völuud   (Ved 

Velint)  är  scenen  i  Suithiod  på  gränsen  till  Fini 

n  a.  Betänker  mati  nu  j  att  en  del  af  Småland   fordom 

lades  Finlieden    eller  1'inwéderi     (Jfr.    Underrätt 

om  det  gamla  Fylkes-Konungariket    Finheden  i  Smal 

innefattande  Östbo,  Westbo  och  Sunnerbo  härader,  1 

A.  En  nes.   Jönköping   1809)  och  att  traditioner  om 

land   eller  Völund   i  synnerhet   ännu    finn<is   i    Wer 

Bleking  och  Skåne ,  så  synes  den  trakt  i  Suithiod  (d 

senare  benämning   tagen   uti  vidsträcktare  bemärkelse 

ven   ynrsL   bestämd,    om  hvilken   det    gamla    quädet 

Der  »ä^es    att  Völund    saltes  pä   en  holme  för  att  1 

kostbarheter  åt  Konungen,    som  ock  kallas  Ni  ar  a  c 

hvilket  genom  en  gissning  bhfvit  öfversatt  med  Nef 

drotten.     I  Werend,   der    ännu    ej   längesedan  folks 

om  Völund   funnits,    kallar    Allmogen   än  i  dag    en 

sten  pä   en  holme  i  sjÖn  nära   AUetoi'p  i  Kinnevalc 

rad    for    Verlehall,     och   säger    det   vara    Verl 

smedja,    enligt    M:r    Wall  mans    intressanta    A 

ningar   om   Werend,   hvilka  han  haft   den  godhet 

i  handskrift  meddela    mig.  • —  Quädena    om    Melge 

äfven  till  en  del  röra   Sverige*     De  bägge  Sånger 

Ade  äro  från  Nonige. 
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lemnidgäf  äf  deH  ftldi^e  lijeltedängeii^  som 
\U>å  jämte  dett  gamla  pi^ésterliga  skaldekonsten) 

1^  att  ha  ännu  sökt  tille^ä  sig  och  ännu  mindi^e 

o^efdrifvä  alla  de  dunkla  egenheterna  af  dennas 
tSk.    Detta  bemödande  äi^  senare  >  ehuru  det  re-- 

Utmärker  de  äldsta  till  namnet  kända  nordiska 
Ider  ifrån  gide    århundradet,    tiesso  och  de« 

efterföljare  ha  genom  denna  konst  sökt  fortära 

titta  UamU)  under   det  den  äldre  enklare  sångens 

lddr>  for  efterveridéu  namnlöse  y  diktat  liksom  ur 

»ts  bröst  och  mun,  meU  derfore  också  företrä^ 
»TiS  lefvat  på  dess  läppar.     Ty  det  äD  i  synner-^ 

tat  dessa  quäden  >  Som  lemningar   öfvergått  till 

IWI  i  den  Nordiska  Medeltidens  kämpevisor  6). 
^oeaien  i  dessa  gamla   sånger   ligger  också  ej  i  en 

)^g)  barbarisk  ståt  af  bilder  och  gåtlika  omskrif- 
taingar  ;  den  ligger  i  ämnet ,  besunget  i  en  rå,  men 
bog  enkelhets  språL  Hjeltekrall  och  lidelser «  dyg- 
der och  brott  finnas  här  tecknade  i  vilda,  nästan  of- 
Vermenskllga  drag ,  hvilka  inga  århundraden  kunnat 

Q  Deséä  heroiska  quädeti  skuilé  ockftå  ål  Cbristeltclomen 
miiidre  undanträngas  än  de  hedniski-^mjtliiskaå  Likväl 
finnas  äfven  af  dessa  söhars  pk  Färöarna  lemhingar, 
om  kviU^ä  man  päminher  sig,  ätt  de  fordöin  si  Munkar- 
na yarit  förbndna  ätt  sjungas*  LyogbySi  Färöiske 
Quaedér  s.  48 1* 

do 
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utplåna.  Ånnii  tränger  Sigurds  dod  och  Ci 
runas  sorg  och  klagan  i)till  djupet  af  h varje  hje 
ännu  inger  den  hälft- daemoniska  Brynhildas  1 
lek  och  hat  ett  oemotståndligt  deltagande ;  i 
ryser  man  for  brottets  sjelfvedergällning  och  häi 
dens  omåttligt  förstörande  verk  i  dessa  gamla  digi 
som  forutsäga  om  sig  sjelfva  y,att  de  5kola  efterli 
i  alla  land  2)  och  att  vid  jämnförelseri  med  de  o< 
hvilka  de  besungit,  „alla  niänners  bröst  skola  lät 
6lla  quinnors  sorg  blifva  mindre*'  5).    —   Ehum 

intyga  sin  egen   ålder  4),  ha  de  utan  tvifvel  i 
handlingen ,   i    Norden   såsom  i  Södern ,    med  ti 

undergått  flera  förändringar,  h vårföre  man  fSfl 
i  dem   söker  Historia    och    Tidräkning   6).     !De 

1)  Se  i  gynnerhet  den  härliga  Godrunarquida  I.  (N.  I 
Afzelii  Ofversättning  af  Säinunds  Edda).  Detta  är  P( 
a&  länge  natur  och  menniskor  äro  de  samma. 

s)     Atlamål  str.   108. 

3)  GodrunarhvQt  str.  ai* 

4)  Hanidismål  str.  3. 

5)  Så  göres  Sigurd  Fofnisbane  på  en  gång  samtida 
Attila  och  Theoderic  och   derjäinte  till  Ragnar  Lodi 

'  avärfar.  Detta  sista  förekommer  likväl  ej  i  sjelivu  Sä 
na,  utan  i  de  på  dem  grundade  Sagorna.  —  De 
historiska  personer  ur  Sveriges  forntid,  som  i 
den  äldre  Edda  förekomma,  äro  Harald  Hildet. 
lians  mor  Auda  och  morfader  Ivar  (Vidfamne).  E 
lidiod  str.  aj. 
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(t  p4  ^^°  poetiska  sanningen;  i  den  histo^* 

a    öfverträfia  dem  de  senare  nordiskaj^  skalder , 

ma  brista  i  den  förra.    Hvad  i  Edda  af  dessa  hjel*- 

iger   ofullständigt   finnes  bibehållet,  är  lik« 

sannolikt  äldre  än  alla  oss  kända  Nordiska  hof- 

Iders  dikter  från  hedendomen.     Derom  vittnar  ^ 

inerhet  det  sätt|  hvarpå  den  Nordiska  gudaläran 

dem  behandlas.    Den  Naturdyrkan^    som    for 

^densamma,  låg  till    grund,  och  som    är  dess   äld- 

fsta  gestalt,  hyilken  den  Tal    alltid  i  folktron  for-* 

^^ämhgast  behöll,  framträder  i  dessa  gamla  hedniska 

^lijeltesånger   vida  tydbgare.  än   hos  senare  skalder; 

den ,  6),  Dagen,  Ljusets  gudamakter}  Natten^  Nat- 

K  tens     dotter,    den    mångnärande   Jorden  7),  heliga 

ratten,  stenar  8),  fåglar  g)    förekomma,  jämte    A- 

aar    och   Åsynior   lo),  såsom  foremål  för  löften, 

6)  I  Atlaquida  str.  52  svares  Tid  Solen,  I^yilken  i  en 
annan  Eddisk  Sång  (Grimniamiil  str.  38)  kallat  den  tki^ 
21  a*n  d  e  g  u  d. 

7)  Brynhildar  quida  I.  atr.  3.  4. 

8)  Völsungaqnida  str.  18.  Godriinarliarmur  atr.  47, 

9)  Helgaquida  Hatingaskada  str    2.  4. 

10)  Brynhildas  quida  I.  str.  4  i  allmänhet  Särskildt  ftam- 
nas  Oden  och  offer  åt  honom  (Volsungaquida  str.  16.), 
Thor,  (åtminstone  i  ställens  namn),  (Helgaquida  Hun- 
dingshana  str.  39),  Frey  (Brynhild.  quida  II.  str.  24), 
Fri  gg  och   Ert  ya  (OddninarGråtur    str.  8),   dessutom 
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böner  eller  dyrkan.  — •  Berömda  konungaStters 
hjeltars  bedrifter,  skuld  och  fall  äro  hufi 
ämnet;  dock  hinner  ännu  i  den  gamla  nordiaka 
ställningen  det  menskliga  öfverallt  opp  i  gudasi 
dunkla   rymder.      Såsom  hjeltarne    härstdmiiia  fri 
gudarna,  så  ingripa    äfven    de  senare  i  dina  ätftiil'' 
gars    oden,    i  hvilka  öfverallt  det   underbara  si 
hemmastadt.      Valkyrior,    Nötrnoi"^    Fylgioi 
(varelser  af  samma  slag)  omgifva  hjelten^  spinna 
födelsen  hans  ödes  gyllne  trådar  och  fästa  dem 
der   ^månans  saP^    eller  himlen  i).    De   guilpr]4*| 
da  aköldmoar ,  som  „rida  genom  luft  och  haP*,  Tttkli| 
hans  skepp  för  Trolls  och  Jättinnors  forsat  2).  Ett  åaå- 
drande  sken  bebådar  Valkyriornad  ankomst  i  slagt' 
ningen   och     ljusstrålar  utbryta   af  deras  spjut  3); 
men  af   deras  hästars    manar   ,)flyger   dagg  i  daltf 
djupa ,    hagel  i  de  höga  träden,  dädan  komma  godn 
år  på  jorden'^  4).     Så  de  göda.    Men  förderfli* 
ga  troll  finnas  äfven  ibland  Valkyrior  och  i  AUfa'' 


Uller,    Loke^  Häner^    ^S^^>    ftahy    NdrnofHi) 
Surtur. 

1)  Helgaquida  Hundingsbana  t.  Bit.  $é 

a)  Helga^uida  HatijDgaskada  str.  26* 

S)  Hel^aq.  Hund.  I.  str.  i5« 

4)  Helgaq.  Hat  str.  28« 


5og 

HTS  sal  S)  f  ty  från  Oden  kommer  också  det  onda 
^  brottet  6).  De  rida  pä  vargar  med  ormar  till 
^mar;  och  visa  de  aigy  tror  bjelten  att  hans  on- 
i^  följe  an  de  (fylgia)  har  synts  och  anar  döden  7), 
9re  blodiga  slagtningar  yäfva  Vajkyriorna  under 
r  i  g  i  8  k  8  å  n  g :  väfven  är  af  mennisko-iaelfvor  >  vig- 
nma,  hyarmed  den  uppehälles,  äro  mensko -hufyuden, 
m  sammanslås  med  svärd,  pilar  aro  skottspolar  och 
lod  rusar  ofver  väfoaden  8)»  ^^-^  Men  äfyen  menni- 
codottrar  Sro  V  alkyr  i  or,  raknäs  bland  OdensDis  o  r 
Der  äro  hans  Pr  estinnor  g)  och  deltaga  dä  i  de  för^ 
Wå  ofveriiaturliga  egenskaper.   Likväl  älska  de  död* 

iga  männert  Men  hvem  Y^Ikyrian  har  kär ,  han  stu- 
lar  i  slagtningen;  och  dä  den  fallne  hjelten  om  nät- 
en besöker  sin  hög  och  derinne  i  eldsljus  med  si- 
la män  ses  rida  om ,  går  den  älskande  Yalkyrian 
bonom  till  mötes  i  ^^^ndehuset",  Jlon  sofver  i  den 
dodea  famn,  tilJs  morgonen  gryr  och  hjelten  utbrister; 
iiti4  är  att  rida  röda  vägarna  —  låta   hästen    bleka 

5)  Helgaq.    Hund.  (.  atr.   58. 

6)  Völftungaquida  itr.  21. 

j)  Helgaq.  Hat.  atr.  29.  34. 

$)  Nials  Saga  c.  107, 

9)  Heriaas  Diair.  X)etta  är  den  hedniakn  benäm- 
ning aom  i  det  förr  anmärkta  atället  af  V öluapa .  blilvit 
förbytt  med  H  e  r  i  a  n  i  ;]N  o  u  n  o  r.  (Kan  .  och  läaaa  JN  o  r« 
nor). 
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luftstigen  trampa  — «  skall  västan  fara  for  YiDdbjäl 
bron  —  i)  forr*n  hanen  i  Valhall  aegerfolket  väol 
ker*'  s)»    Så  song  ålderdomen  om  Helge  ochh( 
fastequinna  Valkyrian  Sigrun,  hvilken  dog  af  soi 
ofyer  Helges  fall«  — *  Att  do  kallas  skönt:  ,,att fa- 
ra till  det  andra    ljuset''  3).     Själavandringen  f5rö-^ 
kommer  såsom  en  äldre  ^  fordom  trodd  lära  4). 

Denna  urskiljning  af  den  gamla  Nordiska  Skal* 
dekonstens  olika  slag  visar  oss  ock  Mythologieat 
olika  användande  for  olika  ändamål.  Strängt  kaD'^ 
na  gränserna  så  mycket  mindre  uppdragas  ^  som  här- 
är  fråga  om  samma  hela.  Åfven  den  äldsta  pre- 
sterliga  skaldekonsten  framlyser  stundom  i 
hvad  dessa  fordna  hjeltesånger  anföra  om  Magiens 
kraft  och  Runornas    hemliga   vettenskap.     De    voro 

i)  Bä&^röflt  >— •  himm^lsbroen  y  regnbogen. 

s)  Yölsungaquida.  Jfr.  Helgaq.  Hat  Man  ser  haraf  itt 
äfyen  Valhalls  inväuare  troddes  besöka  sina  högar. 

3)  Atlamål  str.  89. 

4)  Helgi  ok  Sväva  er  sagt  att  vaeri  endrborin.  „Det 
är  sagdt  att  Helge  och  Sväva  brlefvo  återfödda."  Helga- 
quida  Hatiiigaskada  vid  slutet.  [)at  var  triia  i  fomcskio, 
at  mxn  vseri  endrborin,  en  hat  er  nu  kauUup  ber- 
lingavilla.  „Det  var  tron  i  ålderdomen,  att  män  Wefro 
Iteriödde;  och  det  är  nu  kalladt  ^ringevilla.":  DetpW 
jBMska  tillagget  tUl  Völsungaquädeé  det  foniÄ. 


ke  heller  folksår^g  i  don  mening  som  skulle  da 
tillika  varit  konungarnas  och  hofvens  lust.  Men 
rri  akilja  sig  dessa  äldre  namnlösa  hjeltequäden  från 
H  kända  hofskaldernas,  att  de  förra  både  ge- 
om  sin  ålder,  siii  märkyärdigt  ridsträekta  utsprid- 
ing  och  sitt  innehåll  mer  visa  sig  såsom  uttiyck  af 
ela  folks  och  slägtens  känslor  oeh  minnen ,  än  såsom 
rof  af  en  enskild ,  för  en  inskränktare  krets  beräknad 
onstfärdighet ,  och  att  de  utan  t  vifvel  lika  mycket 
ifverträlTat  de  sednare  i  allmäiinelighet ,  som  de 
rerkligen  öfverträfTa  dem  i  poetisk  kraft.  —  Och 
ilter  dessa  förberedande  betraktelser  gå  vi  till  en 
kort  öfversigt  ef  den  Nordiska  Gudasagans,  ej  en- 
iHUa  gestalter ,  utan  h  a  n  d  1  i  n  g :  -7-  ett  Drama  y 
éom  omfattar  tingens  upphof  och  blickar  fram  mot 
fleras  undergång.  De  sällsamma  bilder,  som  möta 
oss  i  denna  våra  förfaders  lära,  skola  redan  i  sig 
fijelfva  vara  bevis  nog,  att  vi  här  inträda  i  en  for 
088  och  all  nyare  odling  främmande,  längesedan  för- 
svunnen den  menskliga  tankans  verld,  hvars  hiero* 
glyfer  äro  lika  undransvärda,  som  ofta  svåra  att 
^yda. 
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Sä  betw  d^t  i  Y^las  Spådom 

^'MQrgon  vfir  tidens 
då  V  mer  byggde  \) 
^j  ^and  var,  ej  spj 
ej  SYalft  töljor. 
Jord  fänm  icke, 

ej  hiiplen  ofvan. 

Ett  sväljande  djup  $)  var, 

men  gräs  ingenstädes/'  .  . 
Men  många  tider  förr  än  jorden  yect  Nilel-» 
hom  «kap(idU  Var  ock  förut  i  söder  den  yerldsom 
Mucipellbem  hette.  Den  är  brännande  ljus  och 
)iet>  Qch  Surtur  dess  herrskare ,  som  med  eld  ^u 
gång  skall  förstöra  verlden.  Ur  brunnen  Hvergel- 
mer  i  Nifelhem  falla  tplf  floder,  som  kaUaa  Elivå- 
gar.  Då  de  kommo  så  långt  ifrån  sitt  ursprung i 
Ittt  det  lefvaude  |ift  3)  ^  «om  dermed  f pljde  ^  steliu^- 

i)  Enligt  w  ^uman  läsart  i  Ras  k  a  Yngre  Edda  9.  4,  »W 
intet  var,"   Jfr,  YöJiuspé  ^tr,  3, 

a)  Ginungagap. 

9)  Eitr^uilda,  egentligen  j,etteriif,^  ; 
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te ,  blef  derutaf  is,  Derofyer  g9t  sig  den  dagg  som 
com  af  giftet  och  frös  tilt  rimfirost^  och  det  ena 
(finfrostlagret  efter  det  andra  okades  i6inungagap« 
på  blef  den  trakten  af  Ginupgagap ,  som  vänder  sig 
ijfeot  Norden j  fylld  af  tung  is  och  rimfrost  och  in- 
Ifrftn  kom  regn  pch  bl^st;  men  den  södra  delen 
pttades  upp  af  de  gnistor  och  strålar  t  som  koromo 
||r  MuspeUhem.  Der  blef  rymden  sä  lätt  som  vind- 
PSs  Inft;  och  då  värmens  flägt  mötte  rimfrosteni 
iilt  den  smälte  och  dröp }  blef  lif  af  de  lifidroppar, 
^{enbm  dens  kr  allt  ^  söm  hettan  utsände,  och  vardt 
ftn  mans  liknelse,  som  kallas  Ymer  4)*    Så  säges 

Pden  gamla  Sången : 
„Ur  Elivågar 
k  sprungo  etterdroppar. 

\  D§  vä^te  tills  deraf  vardt  en  Jätte; 

Men  gnistor  flögo 
Ur  Sgderverlden, 
Eld  gaf  rimfrosten  lif"  5). 
En  gud  yar  irig^lupda  Ymer.   Ond  var  han  och 
ftlle  hans  ättlingar.     Han    sof  och    löll  i  syett    D^ 
Växte  under  hans  venstra  hand  en  man  pch  en  quin-^ 
ria ;  och  foten  aflade  niqd  foten  en  son ,  som  hade  sex 

4)    JiV.   Edda  Dar^miARga  5, 
^)    VafthvLidiiismtil  slr.  3i. 
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huf vuden  6).    Dädan  ärp  Rimthur^.ärnes  (firof 
'  jättames)  slägten  komne.  *  Näst  Ymer  dapades  af  I 
sens  droppar  kon  Audhumbla.    Fyra  xnjölkstroi 
mar  runno  ur  hennes  spenar  och  närde  Ymer.  Sj< 
födde  hon  sig    med    att  slicka  de  med  rimfirost  be- 
lagda   saltstenar.     Deraf  uppkom    första    dagen  oi 
quällen  manshår ,  andra  dagen  en  mans  hufvud,  tr< 
dje  dagen  en  hel  man.     Han   kallas  Bure,  var  fa* 
ger  tlU  utseende  I    stor    och    stark.    'Hans    son  ht 
Borr  7),  som  gifte  sig  med  en   jättedotter  och  £( 
tre  söner,  Oden,    Vile    och  Ve»  bvilka  äro  sty- 

6)  Vaftlirudnismål  str.  33.  Jag  föredrar  denna  läsart  fram*  1 
iör  den,  som  Rask,  Finn  Magnusen  och  Köpen*') 
hamnska  Uppi.  af  den  äldre  Edda  här  upptagit  i  tex« 
ten.  £n  sådan  vanskapligliet  tillhörde  Jätteslägten.  I 
Skiniisfxjr  str.  3i.  förekommer  en  trehÖfdad  jätte,  i  Hy- 
misqvida  sti\  7.  en  jättequinna  med  109  hufvudeu.  Står* 
kother,  som  vai'  al  jätleätt,  har  i  HervamrSaga  och 
hos  Saxo  åtta  armar.  Likväl  funnos  å  andra  sidan  vac- 
kra jätteslägter.  Loke  var  fager  till  utseende.  Gerda, 
Skade  med  flera  jättedöttrar,  som  gifte  sig  med  gu- 
dar, voro  sköna, 

7)  Bure  och  BÖrr  eller  Burr,  i  sig  sjelf  samma  namn, 
betyder  i  Nordiska  Skaldespråket  Son  i  aUmänhet:  har 
tillika  en  son  utan  fader ,  ty  den  förste  uppstod  ur  jor- 
den. Så  äfven,  enligt  T  a  c  i  t  u  s,  T  u  i  s  c  o ,  Germanemai 
stamgud  och  stamfader ,  hvars  son  var  M  a  n  n  u  s  (Man)^ 
hvilken  åter  liksom  Bör  hade  3  söner.  (Tacit  Gernu 
c.  2.)  Om  Mythologiernas  egenhet,  att  på  en  gång  inne- 
hålla foreställningarna  om  verldens  och  na  t  lan  6n^ 
första  Historia^  mer  framdeles. 


3i5 

incle  för  himlen  och  jordfo  8).  Men  Oden  heter 
llfader,  ty  han  är  alla  gudarnas  fader  9). 
orden  är  hans  dotter  och  hans  maka,  och  med 
enne  aflade  han  sin  första  son^  AsatKor,  hvil- 
en  Sro  gifna  kraft  och  styrka  ^  h varmed  han  be- 
3grar  allt  lef vande  10).  Asaslägten  är  ljus  och 
kon  i).  Tolf  äro  de  gudomlige  Åsar  3):  ej  min-' 
re  hehga  äro  Asyniorna  3).  Börs  söner  dräpte 
ätten  Ymer.  Af  blodet  ur  hans  sår  uppkom  en 
lod|  som  dräakte  hela  Rimthursaslägten  utom  en, 
tergelmer  kallad,  som  undkom  med  sitt  husfolk, 
i^rån  dem  härstammade  sedan  nya  Jatteslägter.  Men 
tf  Yraers  kropp  gjorde  „de  blida  makter"  den  ord- 

f 

lade  verlden. 

•'Af  Ymers  kött 
blef jorden  skapad, 
af  blodet  hafvet,  ^ 

^af   benen  bergen» 

8)  Edda  Dasmis.  6. 

9)  Daemis.  20.  Således  begynner  med  konom  guda-dyna-»* 
stien;men  en  äldare  hade  likväl  funnits  i  två  iöregåen-; 
de  generationer, 

10)  Daemis.  9. 
1)  Dsemis.   10. 

i^^id.    Oden  ingår  itandom  i  detta  antal,  atimdpin  icke.' 
3)  Dfiemb.  ao. 
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Träden  af  håret, 

af  hufradskålen  himlen; 

Utaf  hans  ögonbryn 

gjorde  blide  gudar 

Midgård  åt  menniskonias  söner* 

Men  af  hans  hjeron 

bleffo  de  tunga 

akjrar  alla  skapta**  4). 

Derpå    togo    gudame  de  strålar  och   ^istor» 
foro  lösa  och  blifdt  kastade  &ån  Muspellhem, 
satte  dem  i  rymdem  ofvau  och  nedan    att  upp 
himmel  och  jord.     Ty  förut 

i^Solen  det  ej  yiste 

bvar  hon  salen  Sgde, 

Stjernorna  ej  yiste 

bvar  de  stad  ägde| 

Månen  det  ej  viste 
bvilkea  kraft  ban  ägde'\ 

^^  g^ngo  ciIIa  makter 
till  de  upphöjda  säteui 
Pe  helige  gudar 
böUo  derom  rad; 

4)  Vafthrudnismål  «tr.  ?i.     Grimnismål    str.   4o,  4i,  1 
da  Daexnis.  8. 
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Natt  och  Nedan 
namn  de  gåfyo  ^ 
Morgon  de  Bämnde 
och  Middagsstund, 
Undorn  5)  och  afton. 
Åren  att  tälja  6). 

lå  ,4^astade  Solen  högra  handen  öfver  de  himmel- 
La  hästar*^  och  begynte  sitt  lopp. 

),SoI  sken  sunnan 

pä  svala  stenar :  9) 

då  grodde  å  grund 

gröna  Örter«*|! 

Natt  är  af  jätteslägt^  enligt  sin  härkomst  svart 
ch  mörk:  Jord  är  hennes  dotten  Natt  var  tre 
äoger  gid:^  sist  med  Delling  af  Asaslägten.  Der 
M  son  var  D  a  g  ^  ljus  och  skon  enligt  sin  fäderne- 
lärkomst  Allfader  tog  Natt  och  henpes  son  I^ag  f 
lä  dem  två    hästar  och  två  kärror  1  och  satte  dem 

5}  Detta  örd ,  forloradt  i  Islandskan  ^  finnes  an  x  flera  Sv; 
provincial-dialecter  såsom  Dagerm&la-  eller  ock  af-* 
tonvardstid:  det  förra  i  Jemtland,  det  sednare  i 
Vermland  och  Småland.  Enligt  Ihre  (Glossar.  inv.  Un-« 
der)  betyder  det  tredje  tunman^  antingett  på  förmidr 
dag  eller  eftermiddag* 

6)  Völnspå  str.  5^  6. 

y)  "A  svala  steina^'  enligt  ett  annan  läsart;   **i  talar  stei^ 
tia*'  -^  på  salens  stenar,    Voluspå  str.  4|  5« 
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I 

i 

I 


j^  de  sknlle  fara  hyarje  dygn 

yät  £sT  förut  med    den  hast 

^;dx:-  '^  hvarje  morgon    daggst 

_  ,^..  gisf:  iirainiet  af  sitt  betseL    Dag* 

,  -rii?    i^*  Inften  och  jorden  ly 

•  i.r  i»:i  Månes  gång  styres  af  3 

xjc£  son,    hyilka  fadren  hade 

:^gs  himlaljusen  och   gudarne 

lUDroi  och   satte   upp  pa  himi 

^  -TJI  -orden  trå  barn.  Bil  och  H 

iritx  en  brunn  och  buro  en  sa  p 

dem  än  i  Månen  8). 


ij^ 


it  äat  och  rund.  Derofver  hySlfv 

uBser  hyars  fyra  horn  gudame  sat 

icm  heta  Öster,  Väster,  Nor 

\\£  y.^rdliga  ändan  af  himmelen  sitte 

s.^elg   (likslukaren)    i    en    örns   sk 

Bgtir  med   ringarna    utgår  vinden 

iii^u  9)-  Utomkring  jorden  är  „den  dju[ 
^ -Jsiidfvet.   Ytterst  utmed  dess  strände 

^l^g^tie  land;  emot  dem  upprestes  innanfc 
,^  cmkring  till  värn  g).    Det  är  Midj 

'•»iiLtiidnismal  str.  3// Edda  Daemis.  i8. 
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l^anfore  Ir  Utgård,    Det   tårta  gadars  och  men- 
Iskors  verld:    det  senare,  i  synnerhet    fit   norden, 
i'|ätteslägternas.      Der   under   verldsträdets   yttersta 
^rot,  i  mörkrets    och  köldens  rike,    hyarur  bedöiVa- 
ren,  sömnen  uppstiger  hvarje  natt  och  nedslår  föl- 
en på  jorden    i),    hyila  ock  dvergarne  2),  hvilke 
rst    hade    quicknat    eåsom    maskar  i  Ymers    kött^ 
-men    sedan    med  gudamas    vilja   fått   lorstånd    och 
enniskoskapnad  3):  der  bo  med  dem  S  var  t  al  fe  r- 
ne  4)  och  de  profetiska  jättinnor,    Gygior,  Vö- 
lor,  hos  Hel  i  underjorden,  hvarur  de  genom  be- 

avärjning  kunna  uppkallas  5j.  Men  Ljusalf  er  ne, 
skonare  än  solen,  bebo  den  höga  himlen,  „den 
vidtblånande"  6) ,  hvarest  palatset  Gim}e  ej  af 
Surturs  låga  skall  skadas.  Ty  det  gifves  nio 
himlar  7).     Det  gifves    nio    verldar  8)    bebodda  af 

1)  Hrafnagaldr  Odins   str.  i3. 

s)     Hrafnagaldr  Odins.  str.  u6.   De  vistas  eljest  ned  a  jor-r 
den  och  i  stenar. 

5)  Dsemis.   i4. 

4)  Hrafnagaldr  Odins  1.  c. 

5)  Vegtanisquida  str.  8,  9,   10. 

6)  Vidblain.  Dseniis.  17. 

y)  I  Völuspå  6ägas   Limlftrne    vara  nio,  atr.  a,  och    si 
många  uppräknas  äiven  i  Skalda  s.  222. 

ID  Yölupsä  1.  c.  Vafthrudnismil  str.  43.  Alyismål  str.  g. 


ftärslulda  varelsen    I  deil  nedersta  herakaf  Hel  i 
har  dödens  välde  öfvei^  dem  alla  g). 

Men  ännU  funnöd  e)  menniskori 
9,TilIs  trenne  kommo 
tlr  (orsamliDgen 
mäktige,  kärlebrikd 
Åsar  till  huset. 
Funno  på  landet 
litet  förmående 
Ask  och  Cmbld 
skickelselösa* 

Ande  de  ej  åtte^ 
Förstånd  ej  hade^ 
Cj  blod  Och  rörelsd 
och  vackert  aniet 
Ande  gaf  Oden^ 
Förstånd  Haener, 
hlod  gaf  Löder 
och  vackert  anlet**  lo). 

9)  Om  keBne  säges  x  £dctä  Oasmk  H^  att  élinåé  1 
hennes  sal,  hunger  hennes  fat^  äviilt  hennes  ] 
senfärdig  hennes  trål  öch  träliiinaj  förräderi 
fall  hennes  tröskel^  tvinsdt  hennes  däng,  blekn 
de  qnal  hennes  omhäiige*  Hoil  äl^  till  hlUiteil  blå| 
har  till  hälften  menniskofärg^ 

16)  Voluqpa  str.  ^7^  18.  Stockh«  ttppli    SchöVing  SI; 


tenniskorna  aro  skapade  af  träden    io\  8ro,  så- 

sm  mannens  namn    visiar.    Askens    gfenar.     Meni 

^sken  Yggdrasil  är  det  största  ocfa  bästa  af  alla 

rid:    de«a  gi^enai*  utbreda    sig    af  Ver  hela   vrrlden 

Iph    räcka    upp   till    WminelenL     Ert    Örrij    söm  är 

nycket  velaiMloj  sitter   i  dess  greitar^  och  emellanl 

Srnen»  ogou  .sitter  en  Hök  i).    Fyra  Hjortar  spHil- 

{a  omkring  i  asken  och  bita  af  åessf  knoppar  ^  Och  ert 

pkorre  lÖper  jjer  opp  och  ned^  sökande  stifta  oenighet 

piellait  ornert  och  ormen,  som  liggeri  djupet.  Af  Ygg- 

JrasiU  trennO   rötter  strltcker  sig  en  öfrer  Ni  fel - 

l|.em>  d^r  i  brunnen    Ilvergrlmer^   sorti    är  falt   af 

^ipar^  Nid  högg  gnager  .fojeij  nedan    till*     Trä- 

Äef    :  ,..  t        •  •• 

, , drager  större  iwwgä. 

än  som   mensfcor  Veta.- 

Hjorten  .  bitpr  of  van  ^ 

Salsk.  Skrifter  1810,  s.  tlöik.  Ks^fenV  lÄtnllot  för  Löder, 
Lopter^  s<m^  är  e|i  Lott;»  »aijua  (jfr.  JSyerup  Wör- 
terbncli  d,  Skartd  "Mjtli.  s.  54)*/  Deri  knnde  åtminsto- 
ne en  betydelse  ligga  j  tlVdt^i '  frIéTWéletf/ ^ 

10)  Edda  DiBtaiis.  gr,.  Derlöi-c  ideecfciiadeii  åeii  gnmla  Skal- 
dekonsten män  och  cjuinnoi?  m^å  träd*  Skalda,.  »,   i5i, 

*  4}  Ont  ö^ncttii!  6cfr  Bofcehft  iét^d^else  1  Nofdiska  Mytholo- 
gien  och  flera  midra,  ^Ir.  Halienberg,  Dissertatio  de 
Kocte  accipiti^s ,.  Hökntttt  Disqm^itiö  de*  no^iitiibut 
in  Lingul  Sviogöfbii^s:  Lw^ig;  et  \'nu%.  U.  34a. 


på  sidan  det  multnar^ 

Nidhögg  fräter  nedan'*  a). 
En  annan  rot  når  till  Rirathurssarna^  och  vé^ 
der  denna  är  Mim  era  brunn j  hvari  yisdom  och 
f5r8tånd  äro  dolda.  Då  AUfader  en 'gäng  kom  dit 
att  begära  en  dryck ,  måste  han  aStta  sitt  ena  ogft 
till  pant  i  brunnen;  derfore  är  Oden  enögd.  Men 
till  Åsar  och  menniskor  S)  går  Verldsträdets  tre- 
dje  rot^  och  under  denna  är  Ur  ds  brunni  som  är 
mycket  heUg.  Tvenkie  fåglar  födas  i  Urds  bronm 
De  heta  Syanory^ocb  af  dem  härstammar  detta  13- 
gelslägte.  Nornorna  osa  af  brumiefis  vatten Hvår*- 
je  dag  öfver  trädet,  att  ej  dess  grenar 'må  %)ito 
elier  rutna>  såsom  det  heter  i  Valas  spådom: 

„Ask  vet  jag  ståndä  — 

heter  Yggdrasil  — 

det  höga  träd,  bestänkt 

med  hvita  vattnet, 

dädan  kommer  daggen 

som  i. dalar  faller; 

ståndalr  evigt  gröii  öfver    '■•■■>' 

Urdarbriirinen'*  4). 

Nornorna  äro  af  flera  slag,  goda  och   ^ttda«    U^^ 

» ■  .         •  •  ' 

,     d)  Grimnismål  str.  36«  '.; 

3)  Ibid.  str.  Sa  \  jfr.  Edda  Diemis»  .i& 

4)  Völuipi  str.  19. 


bo  i  en  faget  sal  utkået  Asken  rid  brunnem 
IS  namn  utmärka  FÖrtidi  Nutid  och  Fram-» 
;  :D8  rista  ödets  runor. 

i,Dildån  komma  Moi* 

inycket  vetande  ^ 

Tre  frän  den  sal, 

som  vid  trädet  ligger* 

Urd  het  den  ena 
Verdånde    den  andra  | 
Skuld  den  tredje* 

De  skuro  på  taflor^ 

lag  de  satte 

lif  de  korade 

för  tidens  barn 

att  tälja  odets  domar**  5). 
er  Nornorna  fSrmå  gudarna  ii^eti  de  äro  ock , 
3m  det  synes ,  uppfödda  hos  jättarna  |  gudarnas 
ider  6), 

Vid  Urdarbrunnen  är  gudarnas  domställe* 
rida  dit  hvarje  dag  öfver  Bäf-röst,  Asabron 
r  Regnbågen,  hvilken  de  befkstat  mellan  him<- 
i  och  jord  och  den  jättarna  ej  kunna  bestiga  i  ty 

)  Ilbid.  stl^.  2Ö,   3li 

)  VafUirudnismul  sti**  Ag* 
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det  röda  i  regnbågen  ar  brinnande  eld,  och  bin* 
melska  yatten  brusa  omkring  den*  Den  ftr  ståri;i 
men  skall  dock  brista  for  Muspels  söner  7).  Font 
bodde  likväl  gudarne  äfven  på  jorden.  I  midtea 
af  densamma  byggde  de  Asgård  det  fordna,  och 
Allfader  insatte  der  styresmän  att  jämte  sig  bestäm- 
ma menniskornas  öden  och  vårda  stadens  angelä- 
genheter 8)«  Gudarne  uppförde  der  ett  tempel  med 
la  säteil  och  ett  högsäte  för  Allfader.  Det  var  den 
största  och  präktigaste  boning  pä  )oi^den:  menni- 
skorna  kallade  den  Gladshem,  och  der  grundades 
det  vida,  gullstrålande  Valhall.  En  annanslon 
sal  uppreste^  åt  gudinnorna;  mehniflkorna  nämna 
den  Vittgolf  (Vännernas  rum).  Derpä  anlade  A- 
sanie  härdar,  gjorde  konstiga  redskap,  smidde  ri- 
kedom ^  pröfvade  på  allt  sin  guda- förmåga  ,  hade  of^ 
verflöd  på  gull  och  voro  glade  9)*  ,,De  lekte  i  bot^, 
gen  nied  gyllne  taflor"  lo)* 

„De  voro  glade* 

Icke  var  dem 

brist  på,  gull  •— ' 

7)  Edda  Dacmiä.   i^^.  l5^  Grimnismal  str.  2g. 

8)  Edda  Daiinis.  9.   i4.     Völuspå  str,  7. 

9)  Völuspa  ibid.  Edda  Da^mis.  i4.  kallar  denna  ålder  g  ull- 
ål  der  11. 

10)  „Tefldo  i  tuni''  Völuspå  str.  8.  Uthycket  päininncroffl 


TMIs  trenm  kommo 
nlktige  mydcet^ 

JattBinQiir 

ur  JotiRRfheni^, '  . 

ka  for  ofrigt  de83a  olycksBå^nde  gSåter  Toro^ 
emna  de  oss  bib^IiAlIua  tirkmider  }  dunkelhet, 
pcb  iprbindelser  t3rekM  hå  bi^yit  irigångna  med 
rn©.  Giidar  förraäla  sig  med  ak^nd  Jättedpttrftr 
ätterna  blandas.  Den  till  uféeendet  tPkone  ^  men 
^  pcb  listige  Loke,  ^^giidarnåa^'  l^eÉvikaro  och 
Ll$re'V^ynes  ibland  Åsarna'  ttpptagetåf  och   kan 

lycket  svårare  frän  dem  Bk\])käf  $oin  mythiski^ 

;er  berätta  att  Loke  och'  Ö^d^É  t^dan^i  tideny 
mi  blandande  blod  tillsaiäiilMis',  knutit  foster- 
Iraskap  i).  Nu  styrdes  I^ckftaligheten  genom 
i  spådomar  9)9  hvilka  redan  åsyftade  gudaväldets 


.  .  .it 


Jvänipevisornas  ;  „1  e  k  a  g  u  11 1  a  f  v  e  V»  Men  ft  sjr.  6 1, 
568,  alt  liär  |Tiena3  de  „f ör underliga  gj^lhie  taflor",  h^äl- 
ka  „giidariia3  Förste  och  Fjoliirrs'  (Odens)  ätt  hade  jigt 
i  lidens  bpgynnelge"  och  hvilka  piter  Jlagna^rök  skulle  å- 
leifmna;*  pa  dim  n  y  a  jorden ,  der  man  äter  skulle  pR^ 
jni]ijja  <<ig  f imbultyj-jj  (dep  höge  gudeuft)  gamla  runor. 
))c  gyllne  laJlorna  hade  pfdedcs  under  ^uUäldvens  lek 
gått  törlprade, 

)  iEgisdrecka  str.   j), 

)  SMaiia   {»erällas    ha  skelt  gudarna?     Edda  Dostnis.  ^4, 


996 


en  gäng  förestående  undergäng  •  Ein  »pående  Yali 
eller  Norna  blef  derföre  af  Ataroa  iorgäfVea 
dad«  Hon  och  de  onda  forutBägolienia  npplefds 
beständigt  å  nyo.  Oeraf  kom  k%  ^ 
^å  de  Gnldveig 

.   lade  på  »pjut. 
och  i  Håra  3)  sal 
benne  brände: 
.     .        tre  gånger  brände 
..   ,;.  den  tre.gjänger  fgddaj 
Qfta  å  nyo 
likYälJ^on  lefver,        : 
:  .      QdeiiiF  ptk^stade 

bland,  (plk^t  ett  spjut 

JDet  var  det  första 
Krig  på  jorden.* 

I  detta  krig,  äfven  förebådadt  genom  Valkyrier* 
nas  annalkande, 

,,Qerran  komna 

beredda  att  rida 

till  gudarnas  folk'*  5) 

3)  Odent, 

4)  Völuspå  stt,  a6, 

5)  Ibid.  str.  2i. 


i    I 


^ 
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itrftda  Vånerjne^  5),  mythiska»  frän  menniskor*^ 
luljaktiga  väsenden  6),  herskahde  of  ver  Alfev^ 
7)y  meiirliksoin  jättame  berdmde  for  gammal 
om^  li¥ax£>r^  <de  ock  kaUaa  de'  |,vise  Vanér"^; 
forlikniog :  elular-  atriden,  i  f öljé .  hvaraf  Yanen 
ird  samt:  bäns  barn  Frey  och.  Freya   nppta* 

Uand  Asagudarna.     Deremot  se  yi  flera  andra^- 
t   vid;  världens   och   menniskafts  skapébe   varit 
Tfider  *hehjelplige ,  försvinna,  sättas  ur  verksam* 

och  foga  mera  omtalas  8>  Emellertid  vexte 
arnes  krafter  och  öfvermod*    Loke  hade  funnit 

förr  omtaltd  olycksspående  Jättequlnnans  ,,balf- 
ada  hjerta''  9).  »~  ^^lUslug  blef  han  gjord  af  ela- 
^uinnan:  dädan  är  i  världen  allt  vidunder 
diuet."  Af  den  ohyggliga ,  kärlekm  föddes  Hel, 
n Oden  nedstörtade  till  Nifelhem,  Midgårds*** 

i)  Völuspå  8tr.  18,,  jfr.  YnglingaSaga  c.  44.  som  tar  Sa- 
gan historiskt.  Kriget  namnes  i'  £ddå"Deémis.  57>  som 
denned  förbinder  Mythen  om  Quajer* 

S)  Så  framstalUs  de  beständigt  i  de  mytbiska  quadena ,  jfr. 
Brynhildarquida  I.  str.  19. 

')  Frey,  till  härkomst  en  Vaner,  äger  AHhem  eller 
Alf  ernås  verld.   Grinmismål.  str.  5. 

O  Sftsom  Vile,  Ve,  Löder. 

f)  Hyndhiljod  str,  3/,  38,  Hon  kallas  här  Angurboda 
—  den  „ångerbodande".  —  Äfven  „den  gamla  öster  ut 
i  Jernskogen."  Völuspå  str.  Z2  ell.  36.    Edda  Daemis.  12. 
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ormen,    eom   han  kastade  i    liafvet^  i  bvars  djt 
den  ligger  kring  alla  land  pch  biter  éi^  i  st jei 
fiåmt  Fenris    Ulf  ven,  Inrilken  gudarna  {yctLidi 
att  binda  i  o).  Af  samma  slägt  äro  de  tvenne  Utfvi 
som  ouppbörligt  Iprfölja  Sol  och  Måne;  t^Jät 

ne  ^oka  vinna  både  dessa  och  den  ^köna  Ff  eya 
jgudariia  i).  Dq  bortrplVa  Idunai  genom  hv 
äpplen  gudarna  föryngras ,  så  att  desse  begynna 
gråhSrige  poh  gamle»  tills  Lokea  list,  isom  Ti 
lat  gudinnans  bortröfvande ,  äfven  måste  ntrerl 
hennes  återlemnande  3).  Jättarne  hota  att  foi 
sänka  Asgård,  att  flytta  Yalbe^H  till  Jotunbemi 
ocb  dräpa  alla  gudarna  3);  de  blända  béla  lufhi^ 
med  gift  och  blod  4).  Thor  rensar  den  med  sni^ 
ljungeld,  bryter  ^llt  af  tal  och  förening  5),  ochbp-' 
gynner  denna  segrande  katnp  mot  denna  ond^ 
ätt,  byars  särskilda  nppträden  d^  gamle  skalder 
besungit,  ocb  som  fortsattes  /af  dö  frän  gudorag 
härstammande  hjelteslägtern^i  pa  jorden. 

10)  Edda  Dicinis.  34, 

j)  Edda  Braguraediir. 

2)  Dscmis.    jl;2,   42. 

3)  Skalda  «.  107. 

4)  Völuspå  Siv:    23.  eiilij» t  F  i )i  n  M  ag p  p  s  p  |i  s  iiAerSt 

5)  Ibid. 
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Med  ännu  Sr  gudaväldef  säkcrtj  'sä  täiigé  Bal- 
ir  den  gode»  sä  länge  Valhalls  6)  väktare  lefver. 
mie  Odens  och  Friggas  son  är  så  fager  och 
fesande,^'  alt  allt  lyser  af  honom  7)^  den  yisasle , 
Kaiigasté  öcli  niilcfaste  af  Åsarna;  i  hans  grann* 
ip  tål^  intet  orent  I  oph.  hans  domar  äro  orygg-» 

e»  IB^or  ^tt  olycksöde  kallas  ha»  ock  af  Skalder- 

', .   ^    »    . .        ■'  ^  ■    ' 

d^n  lyblodjge . guden'' . 8)  och  Mt^rarnas.gud^.  g)^ 
fira  drömmar .  |}ebådade  honom  sjelf  detta.  Spå-^ 
imar  f orpt^dp  hans  död ,  och  de  bekräl^as,  dä 
den  fjejf  rid^r.till.  Hels  boning  och  med  runor 
;h  trollsång  v^pker  ,Dr  ^rafliögen  den  gamla,  spå-^ 
linnan  io\ 

.^Jag  sagvBalders 
deh'  blodiga  guds , 

Odens  sons 

•  •       •  - 

dolda  ode*' 
äger  V  a  la  i).     Frigga   tog  då  ed    af  allå  väsen- 

^  Völnspa  str.  38.  Så  kallas  eljest  i  egentligare  mening 
lic  i  mil  al,  som  sitter  vid  Himinelens  ände  för  att  vaJt-^ 
la  bron  Bäf-rpst    for  bcrgresar^e.  Edda  Pieinis.  27, 

7)  Edda  Daemis.  U2, 

^)  Viiliispd  str.   36. 

9^  Giata-Gud.     Skalda   s.   |o3, 

1  o)  Voi»lanis(|iiiila, 

i)  Völtispå  1.  c. 


»  * 


.  «      .    f    -   • 
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deiif  af  eld  I  vatten  ^  jern  ocli  alla  vi^fneri  jo] 
stenar,  träd,  s|ukdonidr,  djur,  fodar^  ^gift 
ormar,  att  de  ekulle  skona.  Balder.  liir 
var  skedti.  föllo  Balder  och  Asarne  på  det  skj 
att  han  skulle  ställa  sig  midt  i  deras  försik 
img,  och  de  andra  skjuta,  hugga  eller  kasta  i 
honom.  Ingen  ting  skadade  honom  •  och  ailiatyi' 
detta  vara  honom  en  stor  ära;  méiiXoKe  foi 
det.  i  crf  quinhas  ökapiiad  jgfck  hitft  till  Frigga  f  i 
hennes  sal,  oratalte  uppträdet,  fär  veta  orsaken, öcfi 
frågar  om  alla  ting  svurit  att  ej  skadaBalder.  Frig* 
ga  svarade :  Vestan  f5r  Valhall  véxér  eb  telning 
Som  heter  Mistelten  i);  den  syhtes  inig  f5r  un^ 

i)  Mistel,—  iVestergotkndSniiu^létetfén,  pfiTyih 
Mistel,   pä  Engelska  Misseltoe,    yi8.cum    album 
Linn.,  en  märkvärdig  parasit-vext  pSEk,  men  af  ven  pl 
Lind,  Hassel,  Äppleträd  och  BarrtiiLd,  «-^  i6tekomjner  i 
södra  och  medlersta  Sverige,    vanligast   till  en  eller  trl 
fots  höj  dy  men   har  på  öar  i  Mälaren  blifvit  funnen  tvi 
till  tre  alnar  lång  .(Wahlonberg).     Den  är  ständigt  gron^ 
skande.    Af  de  hvita  bären  göres  Fågellim.  Mistelten  ?xr 
i  den  Druidiska  religionen  helig.     En  viss    dag  på  våren 
»teg  den  förnämste  Druiden  opp  i  Eken  och  älskar  vex- 
ten  med    en    helig  knif  — *  Såsom    Balders    död   genom 
den  blinde  Höder  (jämte  likartade  gamla  myther  hos  an* 
dra  folk,)  närmast    är  en  symbol    af   det    genom   ioleni 
sänkning  och  ljusets    ailagelse   bortdöende    tre  ty  <^ 
synes   Mistelten,    utmärkt   genom  sin    ständiga   grön- 
ska på  ti'äd ,  hvilka  vinleru  eljest^beröfvat   deras  pryd- 
nad, symboliserat  det  nya  året,  hvilket  inträdande  med 
Vintern,  på  en  gång  tyckes  dÖda    det   gamla   och  tSiikå 
lofvfi  ett  nytt.     DerlÖre    brukas  i  Wales   att  om  Jul*^* 
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Ikräfva  ed  tttaf.  Loke  bortgid(,  upprydcte  MU 
elten,  ga£  den  åt  den  Uinda  gu^eu  Hoder,  och 
|4  honom  älven  bidraga  ^U..£alfler8.  ära.  Hoder 
ptade»  pc^  Balder  genomborrad  sonk  död  till  jor* 
sn.  Det  är  den  största  olycka,  som  träfiat  gudar 
dl  meooiskor.  Då  Balder  fÖll*  Mefvo  Asame  så* 
pn  måUose  ooh  fällde  händerna.  De  c^ågo  pä 
Rurandrai  oph  alle  ville  hämnas  på  upphofsman- 
m;  msn  ingen  vågade  det,  ty  församlingsstället 
ir  heligt  och  fredJyst     Då  de  försökte  tala,  hr]u*- 

o  de  i  gråt  och  Oden  kände  olyckan  •  så  mycket 
ngre^  som  han  bäst  kunde  dömmat  hviiken  stor 
irlust  Asarne  lidit.  Frigga  sporde  hvUken  af  dem 
Ue  rida  till  Hels  boning  och  erbjuda  löse* 
spningar  for  hennes  son.  Hermod,  den  hurtige, 
•og  sig  denna  beskickning,  besteg  Odens  häst  och 
ad  skyndsamt  åstad.  Emellertid  togo  Asarne  Bal- 
m  lik  och  förde  det   till  sjön*    De  ville  skjuta  ut 

ton  hänga  Mistel  i  taket  Männema  föra  «|uinnfolken 
derunder  och  önska  dem  glad  jul  och  ett  godt  nytt  år« 
I  Frankrike  gå  bondrängarne  för  dörrarna  och  utropa 
•in  nyårsöuakan  med:  ^^Au  gui  Tan  neuf!**  Gui  är  Hi« 
atelteiis  Keltiska  najnti  (ännu  pä  språket  i  Bretagne),  hvar- 
ifrån  det  kommit  in  i  Fransyskan,  Wiener  JaUrbiicher 
i.  Litt  \.  B.  eiler  Roberts,  Cambrian  populär  Anti- 
quities,  London  iS^dj  som  dock  ha  eu  annan  förklaring 
än  den  här  Icmuude. 
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han»  nlcepi»  |Mr  att  deri '  brlkttita  Aonddi  j  men  «k^ ,! 
3>bt  gick  e|af8tänet,'iifl''irtt  Jitteqdtatfaa  Hyrro*. 
ken  (eldhviriVeld)  ik^te  ielbrtilftdii l^-]9ltdjilkli 
Hon  kom,  riilanåé  j^Å' iéh ' Vai^  iscii  hikéä  ^ 
mar  till  tyglar,  gickfi^rn'  'fitl  ikepp^^^^ 
dét  med  ens  y  sä  a(C  efd  3tod  dernf'  öcfr  ^jbHdi 
skalf.  BaUlérs  lik  hlef  nir  fitboret  på  Åéfiptti  der 
étk:  bål  bIJfVft  tillredt  'Då  liaiis  niakii  Nåtiliå  sä^ 
idet,  l>ra«t 'bön  af  sorg^  écb  bléf  Urgd  tSQ  sin  mu 
på  fcäler  M   fbrdéaöök  hans  HjUt  bdi  ridtj^: 

Däen^äiftade  sm  ring.  Tbor  viffti  hSkk  Wä  «« 
hatDiiiaré  f)  innan  det  imtkades.  Mårigåi  U/Bt  U- 
Vistade  ^åiderÅ  likbränd',-  ftTren  Resär"ädt  R)in%n^ 
salr.  "-^  Odens  sön  Hé^öä,  som  bliiVit' 'sind  M 
Hels  gårdar  att  erbjtida  lösepeänttig  for  Bald^-) 
fick  der  se  sin  broder  sritta  i  hogsltet  bOil  de  d5<fili 
Hel  svarade ,  alt  mi  skullö  pröfrw   om  Bftlder'  Tow 

*  '  .  '  *  Ii 

så  vänsäll,  som  sagdt  bHivit:  begreto  honom  slh 
ting  utan  undantag  i  Yerlden,  sä  «kulle  hftniaäte^ 
komniQ„  Då  sände  Asarne  hnd  ölrer  hela  verjdeo, 
fitt  aUft  måtte  gråt9  Balder  ur  Hels  våld.  Alla  gjor* 
do  det:  menniskorna}  djuren,  jqrden,   tråd,  stenar 

^)  Ätt  TI} ars  h^mnfarjnärke  var  liéligt,  ^jnes  afyen  dcn( 
att  det  brukades  vid  den  hedniska  vigseln  ^  da  akten'» 
/skåp  kuöLs.     Tlirymsquid^  sp:.  52. 


p)a  malmer,  såsom  man  ännu  ser  dessa  ting  grå- 
|§  då  de  komma  ur  frost  uti  värman.  Men  dä 
Ijjidebuden  återvände  hem  ^  funno  de  vid  on   berg* 

fl  en  jättequinna.     Hon  het  Thöck,  och  de  bår 
henne  gråta  Balder  ur  Hel.  Hon  svarade: 

^  „Thöck  månd  gråta 

Vi  med  torra  tårar 

y-  Baldei-s  likKlrd. 

D5ds  eller  lefvandes 
soh  jag  ej  nödgar: 
Hel  behäile  sitt  rof!  5), 

Man  trodde  det  vara  Loke.  Denne  hade  den 
rislighelen  alt  ännu  en  gång  infinna  sig  i. Gudar- 
na gästabud  hos  ^ger,  och  i  förtröstan  pä  dcu 
diga  fredi  söm  vid  sådana  tilinUlen  galde  och  af 
,iidarila  sjelfva  obrottsHgen  hölls,  öfverhopa  deni 
ned  smädeord  9  och  äf ven  •  berömma  sig  att  hi' va- 
nt orsaken  till  Balders  död  4).  Men  deréftér  flyd- 
ie   Loke  för  Asarnei*    hämnd  ^    byggde   srg  ett  lius 

3)  Jlr.  Edda  Dcemis.  49,  som  röjer  att  hår  e|l  egen  saga 
oiii  Balder  blifvit  föJjd.  Skalda  anmärker,  att  samma 
saga  af  hedniska  skalder  bliivit  beharVdiad. 

4)  Detta  är  amnetftjr  den  gamla 'sangen,  som  kallas  il]  g  i  s-' 
d  r  e  c  k  a  (^Egers  gnstabud)  eller  L  o  k  a  g  1  e  p  s  a  (Lokes 
smädelse)  i  den   äldre  Edda.  '  ' 
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med  fyra  dörrar  för  att  ha  utsigt  ät  alla  båll,  mal 
gömde  81g  ock  ofta,  förbytt  till  en  lax,  uti  Fräna 
g  ers  fors.     Der   grepo  honom  Asame^   och  fo 
honom  i  en  bergshåla.    De  bnndo  ^lonom  med 
egen  sons  in^lfvor  öfver  trenne  klippor  5  och  band 
blefvo  till  jern.  Öfver  Lokes  hufvud  upphängdes  eit 

etterorm,  så  att  giftet  skulle  drypa  på  hans  aosig* 
te.  Men  hans  maka  S  i  g  y  n  sitter  hos  honom  o 
håller  en  skål  emot  etterdropparna.  Då  den  blir 
full  och  uttömmes  ^  dryper  ettret  emellertid  i  Lo! 
ansigte;  då  ristar  han  sig  att  jorden  skakas, 
det  kallas  j ordska If.  Der  ligger  han  bunden  till 
Ragnarök  5). 

Nu  ilar  ock  Valas  blick  till  denna  tidemsi 
skymning,  då  gudarna  störtas  och  verlden  fÖrstÖ* 
res,  och  yi  önskade  kunna  fullständigt  meddela bels 
Eddornas  praktfulla  beskrifoing  derom ,  hyilket  mm- 
met  ej  tillåter. 

,JM[ycket  vet  den  Visa. 

Fram  ser  jag  längre 

till  Makternas  afton 

och  Gudarnas  strid"  6). 

■        i 

6)  Völuspå  gtr.  4o. 
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Först  'koihmer  Fltnbultétr,  deti  stora  vin» 
il,  'som '  lieståf  af  tre  vintrar  utan  någon  sommar 
dan;  m^-^riit  blifvér  hela  verlden hemsökt  med 
i  och  bto^utgjutelse*  Föräldrar  skena  ej  bar^ 
I  #  ej  brödei^ 'h Varandra* 

■  „ÖSlfi!der,  Svärdsåldér, 
Stormålder ,  Vargålder 
Stinan  verlden  faller.** 
Hbs  trollen  gal  den  eldi^odé  hane,  hos  Åsarna 
I  gnllgule,  i  Hels  salar  under  joi*den  den  sotfår-^ 

v  ,      ■       • 

e  7)«  Den  bundne  Ulf  ven  t jater  >  alla  band  bri-* 
)   Jättåme   léka,  Loke  blifVér  ISs.    Jorden  ska-^ 

■ 

\y  dvergamé  sucka  vid  klippans  dörr  och  Ygg- 
Lsil  dånar  och  skälfver.  Hafvet  gaser  ofver  sina 
Iddar^  ty  Midgärdsormeii  kommer  i  jätte*  raseri 
i  söker  sig  uppå  landet  Dä  reser  sig  Heimdal 
1  blåser  i  Gjallarhorneti  sä  att  det  höres  i  alla 
rldar,  och  kallar  gudarna  till  strids.  Oden  talar 
rgäfves  med  Mimers  hufvud.  örnen  skriar  och 
ter  lik,  vågen  brusar  och  Nagelfar ,  det  skepp, 
>m  är  gjordt  af  de  döda  menniskors   naglar ,  loss^ 

;)  Borebod  af  verldsbrand^n.  Ho«  Cutheerna,  en  af 
Aasyiierna  Irån  Persien  till  Samaria  förflytlad  kolo- 
ni, var  Tuppen  en  symbol  af  Elden,  och  de  dyrka- 
de honom  under  namnet  Ner  g  al.  IL  Konungab.  e.  XVII. 
v.  3o,   Creuzer  1.  c.  IL  90. 
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nar  och  framskrider,  styrdt   af  jäfjtcp  Hrymer  8). 
Men  himlen    rcmnar,  och    Mu spels. sonor    komma 
ri<Ian(]e    derur,    anförde   af    den    duokla    Surtur, 
Allbrännaren  9),    som    omgifves  af    eldslågor,  och 
])vars    svärd  skiner    klarare    än  solen.     Under  de« 
brister  B  af- ros  t,  eller  den    b  äf  van  de  himmeb- 
bron  i  stycken.  Loke  möter  med  Hels  söner ,  Hry- 
mer   med  alla  jättar,  för   att    deltaga  i.  en    gemen- 
sam strid.  .  Alla  yVsar  ]iärklä(la  sig.  .  Alla    Einheriar 
eller    Hjeltar  i  Valhall  draga  ut  nied;  dem.    Främit 
rider  Oden,  gudars    och    menniskora    £ader«^o(bpi 
Vig  rids  ofandiga  slätt  begynnes.  »dfen,  sista  stridea  \ 
Ulfven  slukar   Oden;  men  Vidar,.haas  ;$on«  den  ty- 
sle  och  starke  Åsen,    hamnar  fadren.  ^  Heimdal  och 
Loke  döda  hvarandra.   Frey  laller  för  Surtur.  Tlior 
dräper    Midgärdsormen,    men  stupar  quäfd  af  des* 
gift.  .  Sist  kastar  Surtur  eld  öfver  verlden; 

„Sole;i  svartnar. 

Jord  sjunker  i  haf.  j 

Af  himlen  försvinna 

de  glänsande  stjernor^ 

8)  Sa  den  yngre  Edda^  men  enligt  Vöhupa  ftyr  Lok«^ 
och  2)å  «kef)pet  komina  Miispcls  söner.  Likväl  emtaltf 
älven  Völuspii  himlens  remnande. 

9)  Ilrafndgald.   str.   5. 


;^7 
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Kring  verldstrtdei  rasar 
Ansordas  hetta. 

Höga  lågaa  Jeker      '. 

med  sjelfva  himleti^  löi  .    . . 

Men  fast  hitnmel  och  jord  och  hela  verlden 
^bknneé^  bch  alle  gtldai*  d&' öch^^^tle^fitnheriar 
b^^t  menniskoslitgtej  akall  likval  hVarfa  mehni^ 
iFléfVa  rtaågon  vérld  evitinérKgen.  Ty  ännti  fin- 
i-  tilåtiga'  goda  och  tnåtiga  eli^a  hemirift.  Bäst 
att  rai^  i  Gimle  i '  faimmekii :  IftH  tkt  fdi* 
«a "  éUm  'Xlskå  en  god  drydc  att  få  den  i  den  sal 
ttt^'  Heter  Bikinier:  en  atitiäb"  god  tal,  «oni 
]iåi1^ihdre^''étii>  på  Nidafjälfétt'  oek  tit  af  röda 
9!«t.'  i  desisa  ialai*  skola  gOdé  6cK  dygdige  tnkn 
i^*'théti  menedareV  htSfdnre  /  f&rforar©  skola  r  or- 
toÄlen  pä  likstranden  vada  i  etterstrommar  i). 


....  .  -     ,  , 

M.Xefya  då,ä,nnu  några  gudar?    Qjifves  då  ännu 

II 

igop  himmel  .pph  jprd?  O* 

),Upp  ser  hon  komma 
ännu  en  gång 
Jord  utur  hafvet " 

10)  Völuspå  str.  46—58.  Jir.  Edda  Daemis.  6l* 
i)  DaAiiia.  6a.  Jir.  i¥ölu8p4«    . 

•         ■'•      •       •     ■       ■■  ■       fl3 
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I 

herrligt  grön. 
Forsar  falla, 

Örn  flyger  derofver**  -^  — 
heter  det  i  Valas  spådom  5)« 

Solen  har  y  iiinan  ]|ion  a£  Ulfven  qppslukadeii' 
fodt  en  dotter ,  lika  skön^  hyilken  när  gudanu  d8|: 
vandrar  sin  moders  bana  4)^ ;  Tvcoiiie  menniskor  bft 
döljt  sig  i  Hoddmimers  skog  undan  Surturs  låga  Sj, 
De  nära  sig  af  morgondagg ,  och  nya  alägter  skotar 
från  dem  härstamma.  Utaf  Asama  äro  ännu  0*^ 
dens  söner  Vidar  och.Yalc;,  den  ene  ain  fadev^ 
den  andre  Balders  hämnare,  yid  lii.   i)em  har  e^'  d- 

den  och  vattnet  kunnat  skada.  De  bo*  p&  IdaaUt-' 
te;i,  der  som  Asgård  förr  van  Till.  dem  komisa 
Mode  och  Ma  g  ne,  söner  af  Thor,  och  medhaiva 
hans  hammare  6).  B  ålder  och  hans  baneman  HS-| 
der  återvända  från  Hel*  De  sätta  sig  tillsanumaif 
och  ihogkomma  de  stora  efterdömen  från  fordna  tir 

3)  Völuspd  itr.  SgJ 

4)  Vafthrudnismal  str.  4/,  - 

5)  Ibid.  8tr.  45.  D^  kallas  Lif  ocli  Lifthraser. 

6)  Ibid.  str.  5i.  Völuspå  nämner^  jämte.  Bal  der  och' Ho* 
der,  endast  Ha  ner.  Äfven  Njdrd,  som  kallai  ^ 
menlöse  (meinsvanr,  Grimnismål  str.  i6),  skulle  e^ 
Ragnarök  återkomma  till  de  visa,  V  a  ner.  Vatämixo*^ 
mål  str.  5g. 


S»9 

lofa  de  gamla  gudoiiiliga  runöré    I  gritset  å-* 
mas  de  undransTärda  gyllne  taflor»  hyilka 

i^i  tidens  början 

Xgt  hade 

gudamas  Förste 

och  Odens  slägt. 

Osådde  månde  då 

åkrar  vexa, 

allt  ondt  forsTinna» 

Balder  kommer  äter^  , 

bebor  med  Hö  der 

Odens  segersal 

och  gudarnas  helgedom  -— 

FSrstån  j  än  eUer  b  vad  T  7). 
u  en  gång  framträder  Dödens  bild ,  flyr  och  för- 
ler:  den  mörka  draken  Nid  hög  g  flyger  öf- 
slätten^  släpande  på  yiogarna  lik.  —  Sist  sjun- 
Vala,  den  gamla  spåquinnansjelf ,  hvilken  Odens 
sång  uppväckt  från  Hels  portar  for  att  forkun- 
rerldens  och  gudarnas  öde»   tiObaka  i  djupet  8); 

Så  ljuder  den  Nordiska  Sierskäns  stämma ,  bru-! 

otydlig,  hälft  förnummen  till  oss  genom  åldrarH 

mörker.  Den  talar  om  andra  tider  >  andra  men-^; 

Völuspå  8tr.  61;  6q; 
Ibid.  aiata  strofen; 
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fiisj^or  och  tankar^  fäpgslade  i  vidakrpelsens  b( 
men  längtande^  äfveh  de^tiUdei:  eviga  ljuset 
uttryckande  denna  längtan|i&3t£ett-.sta[miiQande  8{ 

Ty  väl  kan  man  ätven  i  denna  lära  igenkänna 
gra  af  des5a  ^^stora  ljud",  oni  hyilka  den  Gi 
ske  Skalden,  vändande  tankan  pä ' ekona '  gernic 
minne  ^  sjunger ,  ),att  de  Yandra.  odBdIigt'  ofver 
den  och  hafvet'*  9).  Sådana  äro  de*  sf&qamor 
hvilka  himmel  och  jord  f5rkttnna  ett  Evigt  Va 
de  och  sin  egen  förgänglighet.  '  Den  sista  har  ij 
hedendom  starkare  uttalat  Sn  deii  g^ihld  Nord 
Den  hänvisar  ock    derigenom ,    ehu^u    dunkelt^ 

den  „Starke  ofvanefter"   10),    som  Sr  öfver  de 

f      ■ .'       I ...» . 

dar,  hvilka  „styrktés  af  jördehs  lu-after,  af 
svalkande  sjö,  af  skaldernas  mjÖd'*  1)  —  på 
,,Mäktigare  än  den  Mäktige,  hvilken  den  ej  v 
nämna"  2)  —  på  den  Okända  Guden,  öm  1 
ken  ock  Hedningarne  vetat  säga  5). 

■  'i 

9)  Pindarus,  Isthm.- IV.  6Si.  FVv  Scjilegel  briiikar 
den  om  den  Grekiska  Poesien.  Gesch.  d.  Poesi  d.  Gr 
n.  Rom.  I.  19. 


•  (    .    I       .      .        ' 


,i€)  Völuspå.  8tr.  65.  ..-    '         1. 

1^  Hyndluliod,  atr.  36. 

^)  Ibid.  8tr.  4i. 

3)  Apoatlagerningarne,  c.  17.  v»  22  ff,    : 


tt 
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:  För  dfrigt  ioneliåller  Noi^bc^ernas  M]rtholo--j 
•åéom  andra  folkslags,  gamla  iörestäUningai^ 
Naturens  —  om  Menniskans  och  Reli- 
»nérn'as  •—  slutligen  om  Folkets  egen  Hi- 
iria;  och  att  den  framställer  i allt  detta  i  hyart 
u|t  och  pä  en  gång,  är  just  hTa4  tom  utmärker 
Cmens  Mythiska  Tidsålder.    -  .  : 

•  t- 

'  I.)  Med  yefldens  uppkomst  begynner  den.  Ur 
motsats  — -  såsom  i  alla  Mytbologier  -«-  emel- 
.mprlcer  och  ljus,  vatten  och  eld |  kola  och  yär- 
uppstår  det  lörsta  lif,  genom  en  högre  makt  4), 
den  af  yärman  lifvade  droppen  S)j  iii,ateri.eny 
rtill  efi  början  föder  med  sig  sjélf  yxdtmderliga 
alter  —  jätten  Ymer  och  hans  affodaj  -r-  under 
i  kon  Audhumbla  och  verldsträdet  Ifggdra- 
y  den  organiska  kraften  framträder  uti 
iboler,  hvilka  man  återfinner  i  Asiatiska  guda- 
)r  och  äfven  i  den   Grekiska  6).     Det   högsta  af 

']  Med  krapti  Pess  er  til  sendi  bitan.  ,,G«nom  d«nf 
kraft,  som  tillsände  hettan.''  Edda  Diemis.   5. 

^]  Eller  i  andra  kosmogonieragge  t. 

)  Utnr  svallet  eller  dunsten 'af  de  genom  blixten  dagna 
Titanernas  kroppar  blef  materien.  Creuzer  om 
de  fiacdiiska  Mystenerna,  Symbolik  u.MytboL. III.  585. 
Enligt  en  Indisk  Kosmogoni  „blef  utur  én  dt^pps 
H  a  r  a'  n'  g  t(  e  rb  e  b  a  ,  "•  och      allt     synligt      ar      dennes 
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denna  kraft  är  Gudarne;  derfore  ej  utom nal 
utan  inom  heone  •-»  de  äro  den  chaoa  motyi 


kropp.**  '  G  orres    Asiat    MydLeogescliichfce    L  80. 
Myth   från    Cochinchina   säger ,    att    verlden   blef 
pad    af  Jätten    Bamio^s  rkropp.      Af  bana    hi 
hleS  himlen  I  af   hans  kött  jorden,   a{  hans  ben 
af  hans  hår  träden ,  af  hans  mage  hafyet,   af  hans  ^ 
sol  och  måne :  ^—  nästan  ordagrannt    såsom  i 
Mythologien,    hvarmed    äfyen    öiverensstämmery    att 
denne    Jättes    fötter     söner    föddes.       G  orres  L 
II.  58i.  »-  Den  Egyptiske  Serapis,  tillfrågad  h\ 
gnd  han  vore,  svarade  genom  ett  orakel:  ^^Den 
ska  veraden,  är   mitt  huiVudi  min  mage   hafveti 
mina  fötter,  mitt  vidtseende  öga  är  solens  lysande ^1 
Macrobius  Saturn.  L.  L  c.  19.  Den  samme 
att  denna  bild  i  allmänhet   tillhörde    den    gamla  Hat 
filosofien.   yyPhycisi    mnndmn  magnnm   hominem 
hpminem  bMvem  mundum   esse   dixerunt  Macrobiij 
in  Somnium    Scipionis  L.  IL  c  la.  '-«  Hos  Indien» 
kon,  hos    Perserna  var   tjuren    en   personificstion 
hela  naturen.     Lika  så  Jios  Egyptierna.   Kon  Audhns-J 
b  la  höres  sedermera  ej  af  i  den  Nordiska  MjrthoIogieHi 

*men  att  hon  ur  det  kosmogoniska  systemet  öfrerg^i 
folktron,  och  ett  det  förra  således  ej  för  den  sentri 
var  främmande,  sea  af  berättelserna  om  heliga  kor, 
och  om  sådanas  dyrkan  i  Sverige  och  NoiTige  under 
hedendomen.  Ragnar  Lodbroks  saga  c.  7,  9.  Oloi 
Tryggvasons  saga  i  Heims  kringla  c.  70.  -—  Ve  rids- 
trä  de  t  återfinnes  i  den  gamla  Grekiska  KosmogonieB 
hos  Pherecydes  (Jfr.  Beausobre  Histoire  de  )h- 
niclieisme  I,  Sag  ff.),  lios  Inder  och  Tibetaner  (G  orre» 
1.  c.  I.  87.  Ge  or  g  ii  Alphabet.  Tibetan.  p.  286),  to» 
Perserna  (G orres  I.  232.),  och  sannolikt  i  de  gainU 
Tyskarnas  Irminsul,  liyilket  öiversättes  med  Vnir 
vcrsalis  columna  af  Adam.  Bremens.  OcIm 
Oden  heter    Atripr,  som    betyder    Sustentans,    cardo 

'  rerum,  columna :  Grimni^mål  str.  .46,  enligt  Glossar.  ^ 
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iåfi  ordningen;  derfore  ej  skapare  ntan  ordnare 
u;i)dfye  ^urppmagne  vtaf  élemenlerna ;  derfore 
(;  stamfader  född  ur  jorden ;  ur  stenarna  7). 
..Jlr  äter  ipdd  af  natten».  8r.  den  dunkla  i 
mördiide  jättens  kropp ;  men  under  ljusets  Jn* 
hlir  hon  en  annan.,  l^lir  bä^e  och  fruktbäran- 
Na.  ilr  hon  pA  en  gång  kottar  och  maka  åt  gudar- 
läder  t :  och  ur  himmels  och  jords  omarmning 
i  sonen  Asatfaorden  gudakraft,  som  be- 
norkrets  och  oredans  dsBmoner.  Efter  en 
I;  ersT amning,  i  hyilken  Ymers  blod  framru- 
',' rensar  ljungelden  himmelen  och  på  regnbågen 
kig^  gudarne  upp  och  ned  och  pläga  samquäm 
ted  de  af  verldsträdets  grenar  skapade  menniskor- 
%  8)b    TroUgen  är  denna  öfversvämning  den  stora 


den  äldre  Edda.  Härmed  sammanhänga  omtalta  Iieli* 
ga  träd  i  gamla  Norden.  Ett  sådant^  grönskande  både 
sommar  och  vinter,  stod  vid  fordna  Upsala  tempel,  enligt 
den  gamla  Scholiasten  tiU  Adam  af  Bremen  (Ed.  Lin- 
denbrog  p.  61)^  som  tillägger  att  ingen  viste  af  hvad  art 
dét  var.  Bredeyid  var  den  heliga  källan,  hvari  ofiren 
sänktes. 

7)  Hos  Perserna  var  Mithras,  ordnaren  af  den  synliga 
verlden,  född  ur  sten  eller  jord.  Görres  L  c.  L  a46. 

8)  Af  Askens  grenar  blefvo  menniskoma.  Äfvén  hos  Gre^ 
kerna  var  menniskoslägtet  Askens  frukt:  MtXiW 
nmftris.  Hesychius  II.  365,  och  Hesiodus,  Opera 
et  Pies  vv.  ii4,  ii5.  Perseme  trodde  likaledes  att  de 
första  menniskor  kommit  af  ett  träd.    Görres  I.  c.  L 
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llod,  om  bTilkéh  i4ä!5tan  ållt  slSgf6'^pa  jorde»!  ?** 
nar  g).  Mm  Ber  «Slédes/att  t^eirNordi»k«'lljÄP 
logieii  jordféns  'skrcrp^Tjre  safmraanflutit  tned  dJM4(fil 
nyelse,  öch  iorst-cffter  floden 'framträder  iiiéädéÉ 

■  ■ 

ordnade  verlden  Asagudarnéé  egentliga  ySlde.  -  Wå 

en  tidigare  jord,  en  lldre  tid,  ^tt  fordnnre  |igil« 

tiskt  slägté)  äfyén  en  fofodinisk   gqdaati!  had^finn 

i^'ts;    och   gudäslagtét    sjélft   kuntfd    liksom  jordtt 

(etriedan  det  hogré  hos  al)ä  dessa  gudar  %r  hSl^dtl 

formen  af  jordiéka  krafter) ,  bloit  fSryngrftdi  ef« 

ter  förstörelsen    framgå,    FSrut  var    den  tid,  Jk 

Å 11  fader  var  med  Rimthussarfia'V  sedermera  bam 

fiender,  „före  vetldens  fifkapelse'^ - sSgér 'Edda  lo), 
■ 

:i35.    Äfvea-ea  gudabrygga  •T:^iiiliavad,  liknande  d» 

Nordiska  Bäfröst,  finnes  i    den  Persiska    MjrUiologien. 

Gör  res    I.  25/.    II.  584.     I  den    Grekiskt-romenka  ir 

vintet'gatan  ()'enna  gudabto. 

Est  via  subliinis,  ca?lo  mahifeéta  seren  ö, 
Lactea  noinen  habet^  caiidore  notabilis  ipso. 
Hac  iter  est  Superis  adi  magni  tecta  Tonantis,  - 

Ovidius,  Metamorph.  L:yv.' i68— 170. 

•  '  ■  ' 

9)  Klaproth,  Asia  Polyglotta,  Paris  i8!^3  s.  19.  tt '"'^ 
en  interessant  undersökning  om  öfverensstämm€l8en  i 
denna  tradition,  till  och  med  i  anseende  ,  till  tiden, 
(omkring  3ooo.  före.  Cbristus)  hos  Chineser,  Inderi  ochi 
Bibeln  enligt  Samaritanska  texten, 

10)  Edda  Da3mi8.  3»  "  ^n  uppsats  öfrer  Nordiska  Mytho- 
logien  i  Jörst^' liäflét  af  Iduna,  1811  b.  78,  har  jag 
nllin  förstånd  lörlojligat  detta  -^  liksem  många  fudre 
(ihnat.     '     ■     -i-  '    -  :    . 


n  rlttäi^'  -^  ky  'åkt  ir '  den   endft  Méningf  i  nub^ 
I'  'diiagå  .ftj-  tttti«^cket'-^-före'  d6i>'=f9M3i«nde 
itBr#fä{toA|^->'  ^t  aSstd  v^ftrorétaf  djnfiets  kraJP- 
é(^  -  dkr  K^iire"  gtidasl^tets   derefhir  sUdgadé' 
de.    i^éä^geatäå  tidén^-yar  äiinn  déD,  dfi  All» 

léf  Odeil  öcksä  med  L6l;:e'Tar  edåvttren  bro- 
'  '^)f  'ééh^  déh  Sednåréy  ddtagande  i  ibenni- 
si^s-^kajifdsey  i  lieniieS'  bidd  inlade  $ån  eld*  9)y 
eld'%rX'oké.tiIt^nainn  och  betydelse  5%  efcurd* 

i)  j£gi83veakf.:a^.  9,  Det  &r  ,dQ|MK  gäiélft  foafjorbrödrar- 
akap  (man  k^jnner  helgden  af  detta  band  hps  förfädren), 
bvilUét  gädårne  sedériitifera  ef  genia'  ville  hora  ^mtal^; 
bvarföre  Frigga  i  samma  ^uäde  str,  23  säger  om  Oden 
och  Loke;  ^.     .       r 

[      ..  .y,Edxa  händelser 
. .  #kolen  J  aldrig    . 
'  .ffir  menniskor  täljp.    ... 
eller  hvad  i,fordna  4agar 
J  tY^ne  Åsar  öfvat  .^ ..  i . 
G(immalt  allt  man  glomme!" 

Oakt^di  den. sednafe  läran  ?ökte  utplåna  spåren  deraf, 
finnes  dpck  i  Mytherna  flera  han^ydningar  på  detta 
Odens  och  Lokes  fordna  forhållande.  Så  säges  i  den 
jfigre  Edda,  att  Loke  hade  en  bror,  som  het  Hélblin- 
d;e.  .I>^mi8.  33.  Me^ii  detta  är  iGrinmismal  ett  af  Odena 
Vfimn, 

2)  Jfr.  oftranföre. 

5)  Att  toki;  som  nlniskt  skrifv^es  lika  med  Logi  CI-ågaN 
afven,yar  en  syÄib^l  af  elden,  ar  tydligt  w  flera  skäl. 
Ett  Isländskt  ordsprÖc  säger:  Lokiferyfirakra  — 
(loW  får  öfvegr   åkrarna)  om    eld  stom  kommer  i  giäi 

*  eller  sad:  Lökadåån    (Lökéi  dunst)  k^as  svaivelak- 
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i  början »  .  emedao   han   var   i^Sn  tiU    utseendet^ 
erkänd  s^m  den  onda,    underjordiska ,  töxdi 
elietké    Det:  är  ännu  i  följd  af  denna  gao^ 
d^se,  som  han  äfven   sedermera  finnes  i 
sällskapi  ocb|  ehuru  han  är  de^as  yedeocyakare 
anstiftare  af  d^ras  forderf^  äger  likväl  den  m  ^i 
gifna  eden»  det  besvurna  iorbi^ndet^  i  våra 
ders  tro  den  helgd,  att  han  slutligen  drar  sina  fi( 
der  med  sig   i  sin    egen   uiidergång^    Tiden  af 
gudadynasti  är  således  i  denna  Mythologi,  såsom 
fiera  andra,  tillika  en  verldstid,  början  tänkt 
en  skapelse  I  slutet  såsom   Terldsförstoring  4).    Ga*^ 

tiga,  vulkaniska  dnnster:  hvarmed  ock  ofverenssfammei; 
att,  enligt  Edda,  Loke  är  orsaken  till  jordlmfning.  Huod- 
sljernan,  Sirius,  heter  på  Isländska  Loks-brenni. 
I  Dannemark  säger  folket  på  sina  stallen.  ,,Loke  dricker 
vatten" ,  om  det  fenomen,  som  eljest  kallas :  „att  solea 
drar  regn."     Finn  Magnus  en.   Edda  fl.  276,  ioj. 

4)  Äfven  i  den  Grekiska  Mythologien  hade  tvenne  gud»-  '\ 
generationer,  Uranos  och  Kronos  (såsom  i  den  Nor- 
diska Bure  och  Borr)  föregått  Zeua  och  hans  dyna- 
sti *,  och,  ehuru  den  sednares  välde  infaller  i  en  redan 
existerande  verld,  göres  det  dock  samtidigt  med  den 
först  ordnade  skapelsen,  och  den  genom  himlaljuseni 
regelmässiga  omlopp  bestämda  tiden.  C  i  c  er  o  (de 
Natura  Deor.  IL  u5)  säger  i  Stoikernas  mening  angåen- 
de fabeln,  att  Jupiter  band  sin  far  Kronos  eller  Sator- 
nus:  „Physica  ratio  non  inelegans  inclusa  est  in  impia^ 
fabulas.  Kpo¥9t  enim  — -  qui  est  idem  Xfo»»^,  id  est  spt- 
tium  temporis  -—  vinctus  est  a  Jove,  ne  immocien- 
toft  .cuisuLs  baberet  atque   ut  euiQ  siderum  vinclis  aOigt-: 


■1 
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Sro  tidsgudar.  Oden  är  tidernas  fader  5). 

^iian  betydt  himlen^  gen<oin  hvars  Ijos   de  be- 

I,  kan  slutas  deraf,  att  jorden   kallas  hans 

liksom   åtskilliga    andra    hans    benämningar 

egenskaper  tyckas  utvisa,  att  äfven  solen  va- 

'eb  af  hans  -betydelser  6).    Men  säsom  skuggor- 

drott  och  de  dödas  gud  5)  är  han  ock  den  sol, 
ej  mera  lyser  för  dagens  barn,  den  nedgångna, 
lerjordiska,  nattliga  solen;  och  denna  är  det 
jp,  som  han  måst  pantsätta  i  djupet  •—  É;  osan- 
(^Uk  är   senare   iörfattares   förmodan  8),   att  de  i 

ret"    Med   den    herslcaude    guda-d3ma8tieti0  {att   sluUe 
åter  verldens  förstörelse  bli  samtidig. 

,,Cpeli  Regia  coucidens 

Ortas  åtque  obitus  trahet, 

Atque  omnes  pariter  Deos 

Perdet  mors  aliqua  et  cliaos." 
Se  ne  ca,  Tragoed.  Hercules  Oeta^us  v.  ma. 

5)  Aldafandr.    VaftlirudnismaL   str.  4,  53.  Aldagautr. 
Yegtamsquida  str.  6. 

.6)  Sådana  äro  Baleigur,  den  eldsögade,  Svidur,  Svid- 
rer,  den  svedande,  bi*ännande  (Grimnismål  str.  45,46), 
'Fjol  8  vi  dur,  den  mycket  brännande  (Resenii  Edda  in 
nom.  Odini),  Jélfaudr,  Julfader  (ibid.);  Jéluir  (O- 
1  af  8  en,  Nord.  Digtk.  s.  8 o.),  hvilka  sista  namn  äro  märk«- 
värdiga  derföre,  att  den  hedniska  julen  var  en  fest, 
som  firades  till  ära  af  den  mot  Norden  återvändande 
solen. 

7)  Draugadrottin. 

Z)  Lin  g,   Eddornas  Sinnebildsläia   s.  ig/*    Monci   Ge^ 
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eft  Bddfsk    éfäng  omtåltft   tolf   himmekka  husen 
uffifärka  solens  ärligd  gång  genom  lika  många  djM^ 


•   ! 


icluchte  des  Hei^entbums  im  NordL  Enropa,  L  38/1 
i  synnerhet  Finn  Magnus  en,  som  på  den  fysiskia 

f    kkaingéTk  -^'gfkinåk  ett  eget  system  om  AisalRrait, 
ket  ännu., tdott    fr    mig  bekant    genom    annijirkaiii|i 
tm  hans  5f versättning  af   den    äldre  Edda.     D«n  fysi 
bety^elseti  finnes  här  visserligen,    såsom   i  åtta  JAfk 
gier.     Blott  inåst^  man  betänka,  att  den  ej  är  den  e 
da,'  och  att'  ibland  annat  äfven    derfÖre    a^l  lo 

;   i  detalj  uf  denna  eller  någon  annan  en«kild '  tyiipnnkt 
kan  .lyckas;   hvarpå    ock  Finn  Magnusens  egna 

■'  klaringar    (se  haiis  föifklaring    af  den.  tysta  Åsen  Vi  dt 

.  'i>fv«i:s.  af  den  äldre  Edda   I.    128 ,    ett  ful]komh'2t  m 
stycke  tiH:   Lucus,  a  non  lucendo),  ge  tillräckliga  pn^ 
— -  I   allmänhet  uttömmes    ingen    Mythologi   genom   dit 

<   Mode  allegori  ska  forklaringssätfeet ,    amedah  ingen  si- 
dan    genom    blott    allegori   uppstått     Den  åt  {örståndet 
mest  hemfallande  handling,    som  tiU  ett  gi^et   begrepp 
söker  en  bild,    är   en  helt    annan    vida    abstractare  och 
ofruktbarare  själs  verksamhet,  än  den,   ur  hvårs  lefvande 
sköte  dessa  gamla  bilder    framvällt     Här    har    ej  bilden 
kommit  till  begreppet     Detta    har  tvärtom    ifrån   bor-  ] 
i  an  framstått  såsom  bild.     Den  allegoriska  förståndsför- 
jdiai^ä^ens    fSftViflah    må    denna   begreppets    och    bilden» 
oupplösliga  sammansmältning  i  Mythologiema  göra;  men 
.  det  är  endast  derigenom,   som  dessa  bilder  fått  sin  8JeIf- 
ständighet,  lefvat,    rört  sig,   födt    af   sig    andra  bilderi 
mångfaldiga  combinationer ,  ej  efter  det  beräknande  for- 
ståndets   lagar,    utan    efter  den  omedvetet    skapande  in- 
ibillningskraffcens   behof   eller  behag.     Deraf    följer  icke^ 
att  ej  dessa  bilder  kunna ,    ur  mer  än  en  synpunkt,  ba 
en   betydelse  i  det  hela;   men   denna    står    ganska  väl 
tillsammans  med  bildernas  egen  sjelfständighet,  ja  uttalar 
sig  poetiskt  så  mycket  kraftigare,  ju  mer  betydelsen  sy- 
nes osökt. 

fl)    De  uppräknas  i  Grimnismål. 
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^Isens  tecken  9  hforpå  äfy^n  ^Odeos  i.qlf  ^natnn  8) 
bet  gamla  Aagår4  aynas.ba  afspeiide,}  pcb:  tvlf'- 
Ismålety  om  så  mycken'  astronoipislijr^ui^kap  kunr 
förutsättas  i  Asaläre^Oi.  forfeUer,  genpm..  de..b^ 
TI  anfört  att  demia  af  ven  tUUiorde.  eQ;,staqi, 
n  kallas  ,,den  visaste  bland  barbarerna"  g),  om 
Iken  historiska  intyg  vittnai  att'  dess  prestéir  och 
o  kände  ^de  tolf  himmelstecknen'' ^  samt  räknade 

låna  kunskaper  till  sin  ^^gudalära'^ :  j^g  mqqar  den 

dom  så  mäktiga  Götiska* stammen,  hvars"namn 

endast  i  Sverige  är  bibehållet ,  och  favilkens  nä- 

forvandtskap    och  förbindelse  med  våra  fSrfäder 

onekehg  2j.     Å  andra  sidan  skiljes  uttryckeligen 

o)  Edda  Dsemis.  3. 

i)  Pene  omnibns  barbaris  Gotlii  sapientiores  sémper  ex- 
fltiterant,  Gra?ciftque  pene  consimiles.  Jordanes,  De 
Reb.  Gcticis.  c  5. 

s)  Jords  ne  8' talar  pS  flera  ställen  om  en  pr'e«(terlig 
lärdom  ibland  Göterna.  De  som  innehade  ^én,  sä- 
ger han,  voro  de  förnämste  (geiiere  exstabant  c.  5), 
af  dem  togos  både  Konungar  och  Pre  st  er  (ibid.). 
De  utmärktes  genom  en-  slag9  hög  hufvudbcyiad ,  och 
hade  äfven  deraf  ett  namn,  hvilket  Jordanes  öfversätter 
med  Pileati  (af  Pileus,  hatt);  hvarvid  maii*  iKl&gkom- 
mer  att  Oden  i  Norden  kallades  $idhöttnT(den  med 
l&nga  eller  sida  hatten).  Grimnismål  str.  46.  De  kolJades 
äf^en  Pil  c.  lo^  i  hvilket  ord,  genom  förvexlin^  af  [> 
(tfa)  med  Py  enligt  Ihres  conjectur,  det  Nordijika  Di  ar 
(b  i  ar?)   bgger.      Trohgen  räro   dessa   konungskga    och 


Soleo  och  Oden,  hTflken  ock  foi 
hlaaä  gadama  3r  den  ^ångtydtge^  eller  »ml 
fii^geT  S).  Denna  skilnad  £5Fekommer  Kfven  i  rei 
kodagarnas   ottridigt  frän   hedendomen  sig 
ledande   benSmning  och  ordning  i  Norden  4). 

presterl%a    tlagter  de  samma   tom   Jordanea 
Icallar  Anses    (Åsar).    En  lärare  ibland   dessa  (uml 
■KdSdtfaa  dictatnr  i  Rom ,  80  år  f.  Ch.)  var  Dioene 
s«?m  blef  Göthemas  lagstiftare,   och  hvars   lagar, 
BellagineSy   imra  fauinos  i  Jordanes  tid.    lUand  UHJ 
dra.  kmwkapery  som  räknades  till  ,yTlieologien*'(Jo; 
daaes  c.  ii.)  odi  hTamtinoan    de   ädlaste  bland 
■a  sf  I>iccBeiiB  undenrisades ,  nämner   Jordanes  nttiydH| 
ii§m  ji^aran  om  de  12  himmelstecknen  ochpli" 
neternas   lopp**    (Theoreticen  -«  signorum  daodecia 
«t    per  ea.  planetaram  cursus).    I  allmänhet  kände 
namn^Enfro  Göteme  346  stjernor.    Dioenens  hade  iblaol 
dcxn  SÅ  mycken   makt,  att    hau  äfren   rådde   på  konaiH 
garna  (ut  etiam  regibus  imperaret),  och  hans  efterträda- 
re var,  liksom  han ,   både  p  r  e  s  t  och  konung  (et  B^ 
et    Pontifex).   Jordanes  ibid.     Äfven    på  Island  fann 
en  eljest  olard  man,  likväl  genom  forfäders  tradition  ock 
egna  iakttagelser  så  stjernkunnig  ^    att  man  der  använde 
hans    uppgifter    till    inrättningen    af  det    christeliga  aret 
Uan  het  Odd,    kallades    Stjerne-Odd  (Stjomu-Oddi) 
och  anses  ha  lefvat  omkring  år  looo.  RimbegUi  Pn^ 
fat.  och  c.  16.  P.  I. 

3)Fiolner  af  Fjöld,  Fjoll,  det  Tyska  Vi  el. 

4)  Veckodagarnas  namn  af  Sol,  Sunna  (Sondag^  Uht 
(Måndag),  Tyr,  i  genitiven  Tys  (Tysdag,  Tisdag),  Odes 
(Odensdag,  Onsdag),  Thor  (lliorsdag),  Frey  dlerFrey» 
(Fredag),  Laugr,  Lögr,  vatten  (Lördag,  hvilken  h« 
Isländame  äfven  het  Tvättedag,  pvottdagur  •—  BivibcgU 
p.  4a  *— )  och  hvilka,  med  undantag  af  dcH  sjunde  ih 
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Btf  forita  dagen   har.  af  Solen  sitt  iunmii  den 
^edje    åter   af  Odeny   moUyarande  Romramos 

f.r'.gtaf  •.om  likval  hos  Eagelsmia   och  Nederländare  heter 

Saturday^  Saturdag,  (det Romerska  dies  Saturni) 

•  ifmoUrara   de   larinska  £es  Solis,  LunD^   Mercarii, 

Jo,Ti^>  Ven eris —- en   ordnings   som   man    återfinner 

'hos  flera  gamla  Aatiöner  —  äro  utan  tntvel  hednil^ka 
;i  lÅqtiaiu  Mina;  skal  aro:  i)  Osannolikfaeten  dera^  att 
cfaiistne  lärare  skulle,  med  efterhärmning  af  de  Romer- 
ska hedniska  namnen,  gifvit  sfidaila,  ta^na  af  Nordiskt-* 
.  hedniska  gudar,  åt  veckodagarna.  aVÉtt  förbud  af  Jopas 
Ogmundsson,  som  blef  förste   Biskop  i  Holum  på  Is-« 

riand  Ir  llöS,  att  njttja  dessa  hedniska  dagiiamn.  kviat 
ådr  varo  eptir  i  Kristninni  miklar  oc  illar  afleifar  hei- 
dins  sidar,  er  eigi  var  upprsetf  ur  gndligum  akri.  niédan 

(  Kristnin  rar  ting,  fyrirbaud  han  sto^rkliga  allar  hindrvi« 
tur,  er  iom^enn  höfdo  tekit  af  tiinglkomum  eda  dseg- 
rumy  eda  ejgna  daga  vitrum  mönnnm  heidnnm;  -sva  ;som 

;  at  kalla  Tjsdag,  Odins  dag  eda  ^orsdag,  en  baud  hafa 
|)at  dagatid  sem  helgir  fedur  hafa  sett  i  ritningum,  at 
kalla  annan  dag  viku,  {)ridia  oc  sva  {it:  d.  ä.  „ity  att 
tillf  orene  voro  efter  i  christetidomen  mang.i  och  elaka 
aflef vor  af  hedna  seder,  hvilket  ej  blifvit  upproLadt 
ur  den  gudomliga  åkern,  me4an  christen domen  var  ung, 
förböd  han  starkeligen  alla  vidskepelser,  som  fordne 
man  hade  tagit  af  nytänningar  och  dagar  eller  att  egna 

'  dagar  åt  visa  hedniska  män,  såsom  att  kalla  Tys 
dag,  Odins  dag,  Thors  dag,  och  bod  att  hafva  det 
dagatal,  som  de  Helige  Fäder  hade  satt  i  sina  skiufter, 
och  kalla  andre  dagen  i  veckan,  tredje  och  så  och  så 
vidare."  (Olavi us  Syntagma  de  Baptismo  p.  190.  Jfr. 
Finni  Johannsei  Hist.  Éccl.  IsL  I.  524),  3)  Uttrycklig 
ga  intyg  af  gamla  Engelska  författare,  ^åsom  Williel-^ 
mus  Malmesburiensis  (från  förra  hälften  af  i2:te 
årh.  De  Gest.  Reg.  Angl.  L.  1.  c.  1.  jfr.  Matthseus 
Westmonasteriensis,  Flores  Historiar.  ad.  an.  449)^' 
att  Angleme  vid  ankomsten  till  Britannien  dyrkade   W  o^ 
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.Mercuriu:$;^  om.hi^keo  pjaitet;  en  gammal  fö 
tare  likväl  yttror  ^igv  att  å^n  hos  mångfi  r^lkslag 
lades  Apollos  eller  Solens  egen  stjerna  5).    Då 
pfjrigt  ^fven  i  Mythologiéii  skilnd<](  goreé  emellan 

t  •  ■       •    .  - 

c  ooh  Soleiiy  är  troligt  att  denna  beniärkelse)  liksom 

-.'     il..  .  •••■     .  ; .     ■    /  i 

.d^  Gamles  gudar^  v^rit  depJbei^iga  presterliga 
'Tans  6),  till  hvilken ,  efter  hvad  ti  sett,  den  fysisk 
-  betydeljten  j^  mytherna  {örmentes  :höra.  7).  Dpck  fraOi 
bi*yter    den.  öfvei^allt    äfven  i  dén    gamla   Jfordiali 

■        f 

-folktron.    Dess    gudar   äro   ttatutg.udar;   på  d 
gäng    både    verkände    och   lidande   i  naturel 

ordnande  dess  skiften,  men  sluteligen  sjelfve  åeä 
underkastade*  Tidens  naturliga,  genpn^  himlaljitM 
bestämda  vexUngär,    naturens    uppvaknande,  dval 


den  och  Fre  a,  och  reclah  då  efter  den  ioire»  nan 
kallade  den  f  jer  de,  elter  den  sednared  « jette  dagen 
veckan*  •  t         ■ 

1  .  ■  '  ■ 

I    ■      •  ,    , 

5)  Äponittis  notnen  multipliei  interpretatione  ad  Sol e; 
refertur  —Ne  Marti  s  quidem  aut  .Mercurii  aliB 
tase  numen  quam  Sol  em  ^ —  Apud  mulnas  gent^B  steJl 
Mer^surii.  ad  Apolliuiä  nomen  refertur.  Macrobin. 

•  SatnmaL  L.  I.  cc.  17,  19.  Om  Phrygei^ng:  So  I  ert 
sub  nomitté  Attinis,  ornant  fistula  et  virga:  c.  21» 

6)  Ap]iellåtipne3  cUonim  -  •  ad  Solem  certa  et  arciB^ 
ratione  referuntur,  Macrobius  L.  1.  c.  ij,  PÄ  ««»* 
stäJl»;  kallfis  denna  uttyduiiig  ett :  s  e  c  r  e  t  u  m. 

'.    ■  ?  .  ■  ' 

1      /)  fe.9^vanjföre,  .  ■     \     " 
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Ij  återrXckelse,  åro  öck  derföre  natul^Iiga  symbo* 
f*  af  dem  och  deras  5de,  dagen  och  dess  stun- 
i^,  året  och  dess  tider  äfren  verldspferioder 
It    bUder   af  tiden   i   allmänhet    8).     Deraf    lä- 

■'  *  •  ■..•■, 

8^  Så  tala  de  Gamle  om  ett  verldsår,  b  vilket  de  kalla 
Ännu 8  msximu.s    och  Annus    mnndanns,  under 
hyilket  alla  sljernor    skola    lterk()mma  till    det  rum  de 
.    hade  i  begymiel^en.  Hoc  autem,  ut  physici  volunt,  post 
annomm  quindecim  millia  peracta  coutitagit,   säger  Ma- 
-    crobiu»  in   Sömn.    Scip.  L.  IL  c.  ii.     Detta   stora    år 
troddes  ha  begynt  med  en  yerldsflod   och  skola  slu- 
ta med  en  yerldsbrand:'  ,,nam   bis  alternis  tempori- 
bus  mundus  tum   exigiiescere  tum  exaquescere  vi  de  tur.'* 
Censorinus,  de  die  natali.  c.  i8.     Uti  Indernas  Jugs 
eller  verldsåldriar  är  vanligen  ^3aqoo  grundtalet  Den  första 
Jug  innehåller  detta  tal  4  gånger,  den  andra  3,  den  tredje  2, 
den  fjerde  i  gång.    Den  fjerdes  utgång  beskrifves  på  ett 
sätt;  som  liknar  den  Nordiska  Mythens.     Då  skall.  neml. 
Vischnii   komma  på    sin  himmelska  häst    och   nedrida 
de  gudlösa  konungarna:   den    sköldpadda,    på  hvars  rygg 
jorden  hvilar,  skall  sänka  sig  åthafsbotten:  ormen  (mid- 
gårds  orm  en,    som  efter  orden    är   verldsormen), 
hvilken  sammanhåller    henne,    skall  lossa   sin  ring,    och 
verlden  genom  svärd,    eld.  och  ratten  förgås.     Derefter 
skall  en  ny   jord  och  en    ny  verldsålder   begynna,    när 
solen,    månen    och   planetema  råka  hvarandra   i   samma 
tecken  af  djurkretsen.    Palmblad,    o^i  Hind.  fomhäfd. 
Svea  II.  1 53.     Talet    4320oo    förekommer    äfven    i   den 
Nordiska  Mythologien.    I  Grimnismål,    samma  sång,  som 
innehåller    läran    om  de  12  guda-    eller  solhusen,    säges 
neraligen    str.  23 ,  att  till  den  sista  striden ,  som  föregår 
verldsbranden ,    skola    800    Einheriar  utgå    ur  hvarje  af 
Valhålls  54o  dörrar.     Talen  multiplicerade  med  hvaran- 
dra göra  43 2000:    hvilket    har    gifvit  Professor    Cron- 
strand  (Vet.  Acad.  Handl.  1822J  anledning  att  i  en  in* 
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Tan  om   åldrarna  -i-  yerldsdagens    stunder ^  ver 
årets  tider  —  i  nästan  alla  Mythologier.    Att 
af  ven  i  den    Nordiska  ar  inhemsk    visar   bäst 
skona  Mytfaen  om  Bal  der  — *  uta^  tviivel    närm 
en  bild  af  det  genom  vintern  dödade  årets   lif, 
derpå   af    naturens  uppvaknande    med  våren,  m 
också  en  symbol  af  hela  tidens  ^  af  det  stora  verl 
årets    skiften;    och  här  tillika  af  en  högre  b 
delse,  då  den  visar  oss   den  allmänna   undergän 
såsom  en  följd  af  den  första  gudadöd  i  verlden,  g  o 

» 

hetens  och  rättvisans ,  men  låter  dem  m 
straff  och  belöning  och  en  ny  himmel  och  en  n; 
jord  återvända.  Härigenom  och  tillika  genom  d 
obrottsliga  helgd ,  som  den  Nordiska  Gudaläran  & 
ster  vid  eden,  höjer  den  sig  öfver  Naturen  | 
får  en  moralisk  halt  och  ett  menskligt  värde. 

n.  Ty  det  är  ej  bjott  om  Natturen,  utan  ock 
om  Menniskan,  som  dessa  gamla  Sagor  tala.  Ga- 
darne  föreställa  äfven   menskligheten*     Derfore  äri 


teressant  uppsats  (Försök  att  förklara  Indemas  verldÄlI- 
drar)  utveckla  den  Astronomiska  betydelsen  af  detta  taL 
Invändningen  att  våra  förfäder  räknade  120  på  liundra- 
det  är.  ej  afgörande,  då  sjelfva  räkensättet  efter  tio  toK- 
ter  på  hundradel  visar  att  Decimalsystemet  var  dem 
bekant.  Derföre  är  ock  den  senare  förekommande  siiU^ 
nåden  emellan  dett  stora  och  lilla  hundrade  troligeB 
gammal. 
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minstone  till  en  bSrjan,  Midgård,  mennlsko^ 
rvlden,    tillika   gudarnas    boning;    derfore     äga  de 

cnsklig  gestalt  och  menskliga  böjelser,  derföre  ä- 
^  de  sjelfve  af  ven  de  förste  pre$ter,  de  förste  lag- 
ftftare  och  domare  på  jorden ,  uppbyggare  af  de 
YSta    tempel    och    städer.     Den    fysiska  betydel- 

K.J  som  ligger  gudaläran  till  grimd,  framträder  här- 
«d  tillika  såsom  en  moralisk.  Motsatsen  emel- 
Ji  Naturens  ordnande  y  välgörande  krafter  och  de 
baotiska,  förstörande  bh*r  också  motsatsen  emellan 

r 

^  goda  och  onda.  Liksom  ur  stridande  ele« 
lenter  verlden  framgått,  så  begynner  med  krig 
tn  egentliga  menniskohistorien ;  och  det  första  kri- 
0t  var  ett  Religionskrig,  ty  det  föres  emellan 
adarna  och  deras  fienden  Denna  betydelse  ingår 
edan  i  sjelfva  Kosmogonien.  Hyad  som  framstäl-* 
^  fåsom  den  ordnade  yerldens  skapelse  är  tillika 
JBSeta  seger  öfyer  en  äldre  lära,  eller  Åsalärans  e« 
[^.utvqcl^ling  ur  den  gamla  Jo t^iska  -  religionen | 
Ipm. allt. sedermera  fortfar  att  visa  sig  i  ett  fiendtligt 
Bi^illande.  Men  en  dylik  motsats  i  Ukyäl  slutande 
^jBrsoning,  framträder  äfyen  med  en  annan  guda« 
P^hvilkeii,  som  det  synes,  äfyen  var  mera  utbildad 
ttVeb^Jofniska.  *^  Man  sktille  i  allmänhet  kunna  dela 
Be  liedniska  religionernai  i  häm^e^dqt  t31  deras  ver- 
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kan  pä  menniskan    och  heimes    forhållande  till 
högre  yerld)  i  de  activa    och  de  passiva;  bl 

den  sanna  reh'gIonen  sammanfattar  och  renar  b 
ge  riktningarna.  De  förra  söka  genom  inspirati 
höja  menniskan  till  det  gudomliga,  såsom  lägi 
sträfyar  mot  himlen:  de  senare  söka  tillvSgabri 
ga  denna  förening  genom  en  iörsänkning  i  det 
ändliga  ända  till  fullkomlig  upplösning  af  allt  inå 
viduelt  och  personligt,  såsom  droppen  fSrsrinner 
hafvet.  De  naturliga  bilder  vi  användt  på  b 
äro  de  samme  som  förekomma  i  de  ofika  Mythol 
gierna,  och  visa  redan  dessas  olika  karakter ,  allt  eF^ 
ter  som  V  att  ti  et  eller  Elden  i  deras  förestäOniiW 
gar  om  tingens  uppkomst  och  natur  herr  skar,  9) 
eller  rättare,    allt   efter  som   naturdyrkans  manliga 

eller  quinnliga  princip  är  den  rådande:  en  skillnad, 
som  äfven  innom  samma  religion,  betraktad  ar  0- 
lika  synpunkter,  kan  äga  rum.  I  ilera  afseenden  Sr 
den  Nordiska  gudaläran  till  karakteren  en  Elds- 
lära.     Ur  elden,  lärer  deii,  kom'  det  första  lif:  en 

krigisk  eld  är  oeksä  menniskans  lif)  som  i  kamp  ocb 

1 

.9)  Ty  bägge  —  eller  någon  annan  deremot  8varand(5  mof- 
sats  —  ingå  i  alla  mythiska  Kosmögbnier.'  Quippc  ul« 
temperié4i    qumsere  humorquo^calorque,  —  Conci- 


piunty  et  ab  lus   oriuntur  cuncta  duobus  —  Ovidiu'; 
'M€tåmori>h.  I»  L  vv*  430^,  43i;   c    ' 
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cdd  söker  luft»  och  i  döden  pä  slagfältet  for* 
asning;  ur  bålets  eld  stiger  det  åter  till  sitt  ur- 
krang:  ju  högre  lågan  uppflammar  mot  hirame* 
lii  ju  fullständigare  är  befrielsen   lo),  och  verlds- 

randen  är  sluteligen  gudars  och  menniskors  gemen- 

■•  _       ■    ■ 

imma  dödsbål  i)  och  den  siste  beiltlaren.  Men 
hen  de  ibland  de  Gamla,  for  hvilka  elden  före- 
Idesyis  var  lifsprincip  i  fysisk  och  moralisk  me- 
ing ,  —  ty  äfven  själen ,  sade  de ,    var  eld   a)  — » 

dlde  emellan  den  goda  och  onda,  den  himmel- 
ca  och  jordiska  elden.  Den  senare  vore  förtäran- 
Si  förstörande  9  den  förre  lifgif rande  ^  uppehållande 

lO)  YnglingaSaga  9  c,  lo* 

l)  Att  äiven  gudarne  i  den  sista  striden  blott  s&som 
gudar  förgås,  och  att  de  sålunda  förgångne^  just  der- 
före  af  den  Nordiska  Mythologien  ej  vidare  nämnas,  är 
tydligt  deraf ,  att  gudarne  sjelf ve  äro-  mensklighetens 
representanter  j  men  h  varje  men  ni  ska  skulle,  en- 
ligt samma  läras  uttrjxkeliga  vitsord,  lefva  i  någon  verld 
evinnerligen. 

3)  Intelligi  debet ,  c  a  1  i  d  u  m  illud  atque  i  g  n  e  u  m  ita  in 
omni  fusum  esse  natura,  ut  in  eo  insit  procreandi  vis  et 
cansa  gignendi.  —  Necesse  est  itlud  etiam,  in  quo  sit 
totius  naturas  principatus,  esse  omnium  optimum, 
omniumque  rerum  potestate,  dominatnque  dignissimum. 
—  Quapropter,  quoniam  ex  mundi  ardore  motus  o- 
mnis  oritur,  is  an  tern  ardor  non  alicno  impnlsu,  sed  siia 
sponte  raovetur:  an  i  mus  sit  necesse  est  Stoikern  Bal- 
bus hos  Cicero,   De  Natura  Deorum  L.  11.,  jfr.  cc.  10, 


11,    12. 
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och  hade   fSrenat    sig  med   vattnet,    som  ger  el 
sin  näring.   Af  denna  sista  art  vore  lifsvärman  1 1 
vande    kroppar,  vore  stjernorna  på  himmelen, 
solen,    hvars    lifvande    ljus  näres    af   hafvets   doa- 
ster  3).    Det  må   vara  oss  tillåtet   att  påminna  oi 
(detta    ålderdomens  fysiska  bildspråk;   ty    de   idéer 
som  den   derigenom    vill  uttrycka,  äro  så  allmänoa 
Mythologierna ,  att  man    ej  i  någon    behofver  t 
på  något  lån.     Eldens  dubbla^  både  förstörande  od 
uppehållande  egenskap  återfinnes  afven  i  den  Non 
diska   gudaläran;    det  är  Odens  ochLokes  brö- 
draskap och  förbund  från    tidernas    början;  i  hogro 
mening  är  det  gudaeldens  slägtskap  i  menniskosjälen 

med  förstörelsens    och  förderfvets  låga.     Också  El-  i 

1 
dens  förmälning  med  Vattnet  lörekömmer  i  dubr  j 

bel  bemärkelse.  Den  visar  sig  först  i  kosmogonisk 
mening,  då  bägges  motsats  4)  upplöses  derraed  att 
värman  befruktar  vattendroppen,  och  så  lifvet  upp- 
står. Men  den  förekommer  äfven  i  en  religions- 
historisk  betydelse;  och  denna  sista  synes  ligga  i  A- 
sars  och  Vaners  krig,  och  den  förlikning  hrar^ 
med  det  ändas.     Ehuru  obestämdt   än  dessa  sedna- 

3)  Ibid.  cc.  i5,  i6. 

4)  Discors  concordia  fatibus  apta.    Ovidiu$  MeUmoyp^* 
L  I.  v.  433, 


b -betecknas,  b&  mycket  Sr' tydligt  >  de  Sro  med 
jfetnet  beslägtade  väsenden;  ty  Njord  Vanagu- 
lÉrnas  stamfader  ,,råder  öfver  vindens  gäng,  stillar 
itf  och  eld  och  honom  är  godi  åkalla  på  sjön  och 
^i  fiske"  5).  Krig  uppstår  mellan  As  Sr  och  Va- 
ter:  det  yill  säga,  Eld-  och  Vattengudar,  eller 
Pfienne  åt  hvarderas  dyrkan  i  synnerhet  egnade  re- 
ligioner, strida  med  hvarandra.  En  förlikning  slu- 
lar  sftriden,  genom  hvilken  Njord  upptages  ibland 
lUarna,  hvarefter  hans  barn  der  befästa  hans  makt  6), 
under  det  å  andra  sidan  Åsagudar  öfverflyttas  till 
Taherna :  det  rill  säga ,  religionerna  blandas ;  och 
an  framgå  ur  eldens  och  vattnets  förening  frukt- 
barhetens gudomligheter  —  Frey,  Freya» 
Njords  afkomlingar  bland  Åsarna.  Ej  såsom  skulle 
Asaläran  förut  alldeles  saknat  sinnebilder  af  natu- 
rens fruktsamhet;  ur  Himmels  och  Jords  omarmning 
kade  den  starke  Thor  blifvit  född,  hvars  ljungel- 
dar rensa  luften  och  mogna   skördarna.     Men  han 

5)  Edda  Dasmis.  u5.     Niord    är   en  fisk  gud,    såsom  flere 
Asiatiske.  Jfr.  Skalda  s.  io3. 

6)  „Det  är  min  tröst, 
dä  jag  långt  ifr«in 

som  gisslan  gafs  till  gudarna, 
att  jag  aflade  en  son 
hvilken  ingen  tadlar 
och  som  främst  ar  bland  Asar'^  — 
säger  Njord  om  sin  son  Frey  i  ^gisdrecka  str.  3$. 


t 


yar  iif  tn  wman  mera  krigisk   art,  närmare  ofrer 
cnsMUiiitii«iii«l«  med  eldslärans  lynne  än  med  den  m 
\jiUn'*l  l'^*^«la  kärltkens  dyrkan.    I  allmänhet  råda 
i  do  pa  den  iörra  i  synnerhet  grundade  religioner 
lika    af^jordt  krigets,  som  i  den  aednare  vällu- 
st c- ni  enda.    DrnSre  hora  de  Vaniske  gudarne  lill 
en  annan  :rin.ri  iiiind  Åsarna;  och  dä  Thor  och 
l-rty,  il^t  lijkzi  Afarne  kallas  de  förnämste, 
sLj.t  :i-ri  -  Ii:.:  ciika  mening  om  den  förres  stau* 
c^".   Lr^.mLk   kraft,  ia  cm   den    sedn«re,  byilken 
t:.-"*  :-&r  kiklias  ,,vsrli«ifi  gud'*  7'    och  fruktbar- 
hxzr.i  och  fridtaii  ffrire  i  .  liTSl  f5r  kärlek  bort- 
g;!  vi:  sitt  svårc  o±  i=r£js  kriser  Tapenlos  i  gu- 
darna?' hi&tu  ÄTic  k, .    Ar  '^äs^r-  i  synnerhet  pri- 


"^  -•^-i    r  ^.      "liL".::::?iri2Ä  -  .5. 


f     /:l   SS-  *:^     ffiäakijJf.   Odens   högsäte, 

.    .!•'••    -^   ^.::i.    J'c  iici  ian  se  enjåt- 

-    •«'-.:      ^r  iii  i!.'Z]  ti  p^ vite  sina  ar- 

'  •■-         'r  ^n  btiojiusa  isenne,  bor^c  * 

**    "^T"-.  Fzinz   och  fr  era,  ^  . 

I  .:..-.        >.^-:aJt.  i  idiåLR  mening  de  for-  j 

-'-:   ilrra  är  icidd  sd  fjör^-  j 

'  "•     ■  "  ~>i    benämning  pi  jorden 

--'"-«--.    -rSj.    EcJJa  DiPinis.  Qj:  den 
-        *    ■»  ' . 

-    ■  -•«  fLnue  taJa  0111  fvra  Vene- 

.  .     .         i-..-;2i:'^-::    var   den,  soniivddesd 
ät  ^ui  Deor.  L  Jii.  c.  3J. 


.      X. 


1 
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PM.  lor  yishety  påminner  om  en  annan  skillnad 
IHpellan  de  nämnda  -  bägge  gamla  religioner.  Den 
|pa  nemligen^  liksom  stilla  blickande  i  vattnets  spe« 
Éjd^  Ur  lika  afgjordt'  contemplativ,  som  den  andra 
pr.  a  c  tiv  och  delar  eldens  eviga   oro*  Derföre  kal- 

*  ■  ' 

H»  F re y  .>)den  vise**  i o) ,  då  deremot  Thor,  den 
iNarkaste  bland  gudar  och  iiienniskor,  skillras  såsom 
tAy.  enfaldig  och  godtrogen.  Ännu  en  anmärkning 
IjtHi^  vattnets,  beskådningens  och  vällustens  religion 
nå  här  vara  på  sitt  ställe.  Den  är  öfveralltgrym- 
tiiare  i  sina  offer  än  eldsläran,  under  det  denna  i 
■kriget' utgjuter  mera  blod.     Alla  gamla  Mythologier 

ifitta  vällusten ,  njutningen  i  närmaste  förening  med 
dod  och  förstörelse,  så  att  de  fcirras  symboler  blott 
liksom  ära*  den  frånvända  sidan  af  de  senares.  Det 
Sr  derfore  ej  utan  skäl,  som  en  sägen  tillskref  men-> 
Disko-offers  införande,  ej  åt  Oden  eller  Thor,  utan 
åt  Frey  i);  det  är  derfore  som  den  Nordiska  Ve- 
dins tillika  ärdödsgudinna    2)    och  delar  hälften 

\ 

10)  fyhmn  fropi/*    Skirnisför  str,  1,  3« 

1)  S  a  X  o  9  L.  111.  p.  42.  Dermed  öfverensstämmer  att  man 
i  Sverige,  enligt  YnglingaSagan ,  stundom  offrade  menni-' 
skor  för  irsvext,  d.  v.  s.  åt  Frey. 

2)  De  Gamles  Venus  Libitina,  på  en  gång  vällustens 
och  dödens  gudinna.  Creuzer,  I.  c. .IV.  98.  Pliysici 
terrsB    siiperius    hemisphasrium ,    cujus    pariem  incoli^ 
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med  Oden  af  de   slagna  i  striden;  det  är  derfoi 
som  denna  kärlekens  gudinna  tillika  ofVar  en  sä 
sky  värd    och   förstörande   trolldom,    att'  deltagi 
deruti   ej  ansågs  for   männer  tillständigt  5)}   det 
sluteligen  derfiöre,  som  hon,  i  Nordens  gadalära,  h 
ken    öfverallt   mer    ser    på  betydelsen  än  form( 
framställes  med  attributer,  hvilka  mer  påminna 
kärlekens   raseri  än  behag  4);  och  det  är  icke  hel 
ler  utan  betydelse  för  den  upptagna  religionens  foi 

mus ,  Veneris  appellatione  coluenmt ;  inferius  verol 
hcmisphasriuni  terra  Proserpinam  vocaveruni;.  M  a  er  <h1 
bius    Saturnal.  L.  I.  c.  2i.      Del    var    denna    Venn»- 
Proserpina    (Creuzer,  IV.  i68.),    åt  hvilken  Athe-, 
nienserne  i  de  äldsta  tider  gåfvo  mennisko-ofier  (I.  c.  IV*  < 
346.),    liksom  ännu   Tliemistocles    åt    Dionysos    eller 
B accb US     (i.  c.  III.    ^234)^    i    grundegenskaper   samma 
gud  som  F  r  e  y*     Gudinnan  är  den  stora  naturgudimun, 
naturens  quinnliga  princip  under  mångfaldiga  namn,  äfven 
stundom    A  r  t  e  mi  s    eller    Diana;    ty  den  äldsta  Diana 
var    Kärlekens   moder.    Cicero  de   Natura    Deor.  L 
111.  c.  23.     Men  åt  den  Tauriska   Artemis  flöt  ock  men- 
niskoblod—  Scbyticae  non   mitior  ara  Dianae.  Lucanns 
Ii.  1.  —  ocli  Romarne  hade  olven  åt  denna  ofirat  meniiiskor. 
Cerli.  Vossius    de    Originc    et    progressu    Idololatri» 
L.  I.  p,  262.     Äfven  den  Indiska  B  hav  an  i  är  än  lyck- 
salighetens och  vattnets  gudoiA,    än    dödsgudinnan,  och 
dyrkades  fordom  med  mennisko-offer.   Palmblad,  om 
lÉnduernes  Fornhäfder,   i  Svea  II.  117. 

3)  Denna  trollkonst  kallades  S  e  i  d  (ordet  beslägtadt  med 
sjuda)  och  var  införd  af  Freya.     Yiigl.S.  cc.  4,   7. 

4)  De  Gamles  Venus  far  med  dufvor ,  den  Nordiska  med 
kattor  —  djur,  hvilkas  brånad  yttrar  sig  pä  cttfiendt- 
ligt  sätt. 
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den    gamla,    att  äktenskapet  i  Norden 

den    renande     eldens     symbol,    med 

faarsmUrke   5),  och  att  ej  Freya,  utan 

!"  hörde  den  äkta  eden  och  vakade  of- 

['  6).    För  Öfrigt  saknar  icke  den  8tora 

!  7)  afyen  i  Norden  flera  af  dessa  båda 

dningsfulla   drag,  hvarraed    älderdo- 

de  kärlekens    moder.     Hon    kallas     den 

'  H),  af  följande  anledning.    Hennes  man, 

•  Odr,    far  långväga  bort  :    Freya  gråter 

frånvaro  j    och    hennes    täi'ar   äro  guld. 

I  allt  tyifrel,  att  mythen  om  Balder  här 

si  un  annan  och  quiniilig  gestalt;  och  redan 

sannolikt    alt    denna    sista,  liksom  Freya 

pr  en  annan  i  Asaläran  upptagen  religion' 

en    sinnebild    af    årets    vexltng ,    solens 

>  ai  Thiymi-qaida,  atr.  Sa. 

.  35.  Viir,  Var  betyder    var,  gnuinsyiit, 


n  Natan  parens,  elementoi 
I  progeniea  initialis ,  siimtr 
[na  Maiiium,  primn  ciclitusi ,  Déorum,    Ueunimqiie  fa- 

I  lioirijnius. quEC  cueli   lumiiiotia    culioina,  iiiaria 

ilumtiia,     iiiTerorum    dcplorata    silcntia     niitibtis 
Cujus    namen    imicuni    imiltiforiiii  spe-. 
O,    nomine    inultijugu   totus    vciicrattii-   or- 
t  ttm  aig  sjelf  bos  Afulejus,  L,  XI. 
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med  Ode 

som  den: 
skyvärd 
deniti 
slutelig 
ken    c 
framsl 
kärlol 
ler  11 


_2'ma\ rn  och  naturena  sorgj 

jj-^   -  id^laa    Myther   täta  (^ 

._,       ^  it  Aaaläran  ej  af  dessa  ii 

_^gt  useeoden  uppvext  ur  sam- 

;  xsC   irlffande  likheterna  be- 

.u.  3uä  ntförda    drag    i),  oftast 

_  ..£  .jisBi  odi  mysteriösa  i  de  Gan- 

-:f«»  jemäl ,    är  blott  ett  aniut 

;,  r3«H  i).    I  Phrygien  firades  Cj- 

.:»>    nc,   som  grundade  sig  på  M 

,^  :kc  änitickt  och  blodigt  raseri  iT 

ns    Äfrca  Oden   i    sin    kärlek  till 

«  irs  ir  Odr,   d.  ä.  den  raiai- 

.M»  ^H  naiDD,   äfren  från   ett  an- 

,1    ';Ti*    och    Adonis,    Cybele  od 
,-.    ,:i-i.V.  I.i»  och    Oairi»    (jfr.  Mir 
.     ,.       ifvensom   om    Cerea    och  Pi^ 
..  ^  ^uniita  inneliäil. 

^  ,T  iaoe»  ttf  denna  Mytli  i  livad  TJ  t* 
^-— siiiT^u  iniiehiilles  i  nyss  anförda  ord  "t 
.  -^.    Ea  aliusion  derjii  förekoniiner  i  Ynj- 

.^•Oi.v»  if  Jen  yngre  Edda,  den  Upsilijk» 
^■.a^:tn*K.i  kungliga,  ha  Oden  i  stiUdBi 
S.L^  tala»    om  Vrey.18  gemäl.      Ed.  B»'t 


Mfbg.  raMud«,    Bj  firn    IIaldoriii><> 
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at  håll,  förklaras  4);  och  man  påminner  sig  att 
terserks raseriet  utmärkte  hans  män  6).  Att 
'reya  gråter  och  hennes  tårar  äro  guld,  gör  den 
Ldlaste  metallen  —  sjelf  en  sinnebild  och  påminnel- 
e  af  ljuset,  —  till  ett  foster  af  Naturens  längtan 
Nsfa  isorg  öfver  den  aflägsnade  solen:  en  af  de  ska- 
laste  bilder,  som  någon  Mythologi  någonsin '  ska- 
at;  men  dessutom  märkvärdig,  emedan  deri  ligger 
1  interessant  historisk  yink.  Att  ibland  gul- 
^ts  stående  benämningar  i  det  Nordiska  skalde-; 
»raket  Freyas  gråt,  vattnets  eld,  floder-i 
Els  låga  6)  så  ofta  förekomma^  är  tydligen  ett 
inne  af  guldförande  floder,  ibland  hvilka 
>8  de  Gamla  fiere  ICaukasiska  räknades  7).  Yi 

4}  Wodan,  id  est,  Furor.  Adam  B  remens.  c.  233.  el. 
9a.  (En  annan  läsart:  For  t  i  or,  ger  foga  någon  mening.) 
Od  är  det  Tyska  Wuth.  Att  eljest  Oden,  Woden, 
Guoden,  Godan,  (namnet  förekommer  på  alla  dessa 
och  än  flera  sätt)  är  i  grunden  detsamma  som  det  sä 
vidt  utspridda  ordet:  Gud,  har  Hallenberg  visat. 
Disquisitio  de  Origine  !Nominis  Gud  ex  occasione  Num- 

'  mi   Cufici.  Stockh.   1796.  pp.  5/.  71. 

5)  TngL  Saga,  c.  6. 

6)  Skalda  ss.  128,  12g.  Guldet  kallas  vattnets  eld; 
liksom  solen  himmelens  och  luftens  eld^  ^,eldc 
himins  oc  löpts".    Ibid*  p.  ia6. 

7}  StrabO|  L.XI.  p.  49g.  Ed.  Casaub. 
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skulle  således  i  Freya  Återfinna  den  gamla  AAi 
ska  Natnrgudinnan  just  i  de  trakter,  dit  sä  mi 
andra  af  våra  fomtidssagor  hänvisa;  och  om 
hos  våra  förfäder  het  Vana  dis  8)  af  ett  Don 
dens  Nordiska  namn,  så  förekommer  äfven  hos 
Gamla  en  Aphrodite^  hvars  namn  påminner 
samma  flod  g). 

8)  Skalda  s.  iig. 

9)  Sn.  Sturleson  säger  att  Vanaliem  låg  vid  Tatlai 
som  kallades    Tanaquisl    ellet  Van  a  qu  i  si    (den  Vani- 
s  k  e  floden)  liksom  freya  kallades  V  a  n  a  d  i  s,  (den Van 
ska     gudinnan).      Men     nu    förekommer    lios  de  Ga 
en  Tanaidisk  Venus,     Aphrodite  Tanaiö,ige- 
tiitiven  Tanaidos  (Cl  em  ens  Alexandrin.  Admonitio 
Gentes,  p.  43,  Ed.    Sylburg.)  och    en  Tanai  tis  djr-J 
kad  såsom  Kärlekeris  gudinna    aiE  Armenierna,  (En sta* 
t  h  i  u  s    ad  D  i  o  n  y  8  i  i  Periegesin ,  v.  846,  Oxonias  1697, 
p.  267).     Häremot    har  val    blifvit    invändt,  att  detta  ar 
den  Armeniska  och  Persiska  Anaitis?  och  att  de  andn 
nyss  anförda  namnen    skulle    vara  falska    läsfirter,   (jfr. 
Creuzer  II.  s.  25).     De    skulle    ej    då  förekomma  liki 
hos  tvenne    olika  författare ;  och  då  dyrkan  af  den  Taii- 
riska    Diana  (i   grunden  samma  gudomlighet)  hade  spridt 
sig  Iran  nu  varande    Krim  till    Rom  (Vossius,  1.  c  L 
162) ;  hvarföre  skulle  ej   den   Tanaidiska  Veneris  dyrkan 
kunnat  tränga  till  nästgränsande  nationer,  i  synneriietom 
dessa    tillika  kände    samma  gudinna  under  andra  namn? 

^-  Hos  Clemens  Alexandrinus  är  fråga  om  en  €6t  Perser, 
Meder  och  Sarmater  gemensam  religion ;  men  Dio- 
dorus Siculus  (II.  90.)  talar  om  Mediska  Sarma- 
ter. De  bodde  norr  om  Kaukasus  vid  Tanais,  ochpl 
östra  sidan  om , denna  flod,  och  vi  skola  snart  i  dem  ir 
genkänna  ett  med  Göterne  förbundet  folk;  A  lan  er. 


*■.'. 
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III.  Men  ej  blott  om  Naturen^  ej  blott  om 
nniskans  och  Religionernas  Historia ,  talar  My- 
logien;  den  har  äfven  en  national-historisk 
ydelse^  och  i  framstäUningen  af  gudar  och  andra 
enden  y  deras  särskilda  hemvist  y  deras  strider  och 
Ira  forhållanden,    ligger    ock  folkets  egen  äldsta 

roria  i  mythens  drägt.  Vi  ha  redan  sett  att  gu- 
ne  äro  mensklighetens  representanter;  men  de 
tillika  det  särskilda  folkets;  ty  folket  är  och 
er  Godthiod,  gudarnas  folk.  Sådan  är 
oligen  den  enda  nationella  benämning,  som 
en  äldre  Eddas  egentligen  mythologiska.quä- 
L  förekommer:—  Godthiod,  lo) —  Götar  i), 
►  tnar  2)  (namnet  skrifves  olika),  den  yngre  Ed- 
Gautar,    Göter  5).  —  Urkunderna  bestämma 

0)  Völnspå  str.  24.  Helreid  Biynbildar  slr.  i5,  der  det 
icke  dess  mindre  äfven  har  en  nationell  bemäi*kelse ,  lik- 
som YnglingaSagans  Godheimar  i  Suithiod  hin  mikla. 
Frey  kallas  „F61cvaldr  go{)a"  —  gudafolkets  (eller  ock 
•Götemas)  stjrrare,  Skimisfor  str.  3.  Gotliar,  (Göter) 
heter  pä  Angel-saxiska  Goda. 

1)  I  Yafdimdnismål,  str.  is,  säges  om  Skinfaxe,  Da- 
gern häst,  att  han  är  ,;hesta  beztr  me{>  reidgotom'',  en- 
ligt orden,  den  bästa  hästen  hos  Reidgoterna:  sä 
kidlades  de  pä  fasta  landet  boende  Göter. 

*}'Gotna-land.     Grimnismål   str.  3. 

9  Gtutr  och  Goti^  Gautland  och  Gotland  ar  det^ 
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således  sjelfva,  hyilkeii  foftstäm  den  gndälSeå^M 
sysselsätter  oss  y  förnämligast  tillhört.  Det  Sr  dei 
Gotiska;  och  den  säkerhet  man  har  att  dennarel 
ligion  verkligen  yar  de  Nordiska  Göters ,  de 
aris  vi  anfört  y  att  den  äf yen  fanns  hos  db  U  ti  io 
ska  Göter 9  otvifvelagti^eten  af  bägges  stam 
yandtskap,  styrkt  genom  ömsesidrga  traditioi 
derom:  allt  sammanstämmer  att  befästa  denna 
ka.  Härtill  kommer,  att  redan  åtskHliga  spår  I 
oss  till  ett  sydligt  och  östligt  ursprung  lör  No 
gamla  tro.  Men  bland  alla  de  folk,  af  hyilka  den- 
na eller  en  liknande  lära  bekändes ,  Ur  intet,  byan 
tillvarelse  både  i  Norden  och  Södern  eller  Osteri 
af  vår  verldsdel  är  så  viss,  som  Götemas.  Att 
stammen  en  gång  yar  tillsammans ,  innan  den  sprid- 
des,  beböfver  ej    beyis«     Frågan  blir,    hyar  detti 

stamland,—  nemligen  det  äldsta,  hyartill  historisk 
visshet  eller  sannolikhet  kan  leda  oss, —  skall  sökas? 
—  Vi  påminna  oss  då ,  att  ifrån  4:de  århundradet  fö- 
re Christus,  det  vill  saga,  så  långt  några  underrät- 

•  •  _ 

telser  gå  tillbaka ,  Göter  nämnas  på  andra  sidan  0- 
stersjön;  och  det  förhållande»  hvari  desse  sedennen 

samma,  enligt  Skalda  I.  igS.  Gautr  ar  ett  Odens 
namn  ocli  i  Grimnismål  str.  54  säger  han  sig  fora  detti 
„me[>  gopom'*. 
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MMsSckrn  utvandrade  folk,  en%t  deifas ' ^i-fM- 
Höoer,  stodo  till  Skandinavien»  Visar/ att  GStiiiMé 
ti" 'åtminstone  ej  voro  jmgre;  ehuru  deras  hamn 

*  > 

pH'  gamla  författare  först  fSrekommer'  i  9:^k  W^ 
ttodradet  elter  Christus  i).  De  utläfidske' C^ét«^^ 
Ut  uppträdande  på  sydliga  Östersjökusten ,'  éé'''ti 
K  ifrån  första  århundradet  i  tofélse  måtfaséa^lajtir-^ 
ii  Strabo  finner  redan  sina  Outoner  ih  f^uét 
(tliga  Tyskland  5).  Hos  Tacitns  når  blott  én  af 
Äras  stammar )  Rugierne  6),  till  hafret;  Götd- 
bme  bo  söder  om  dem  i  det  inre*  Hos  PtolétaiHslis 

'  .  :    .   ■    '  J     I*  k  ji' 

;4)  Jfr.  ofvan£ore  s,  83.  .   .   :    .;;'.*    i  ^ 

5)  L.  VIL  p.  290.  Han  nämner  dem  jämte  Bärgande r- 
na,  hvilka  oekså  voro  ett  götiskt  iolk  (Butgnådiönes 
gens  Gothica.  Excerpta  ex  Agatbia,.:£d^Gratius, 
p.  53a)  och  äfven  fordom  tillliört  Norden ;  ty. ön Born- 
holm (hos  Isländama  Borgjindrholmr/i  Ötéaraioch 
Ulfstens  Reseberättelser  Burgendaland)  hak*' af  dem 
sitt  iiarnn.  Att  ej  alla  Götlier  på  en  gång  titrandrade 
följer  redan  ai  hvad  \i  förr  sagt  i  detta  ämne.  Tvert* 
om  lemtiingar  af  Gotiska  folkstammar  fonnos  ännu  länge 
i  Östersjöns  södra  kustländer  och  sjrnas  der  äfven  ha 
hlifvit  förstärkta  af  Skandinaviska  utflyttningar  ^  tills  Let-* 
ter  och  Vender  i  dessa  trakter  fingo  öfverhand^  jfr.  of-* 
vanfore  ss.  iio,  i!20« 

6)  Träns  Lygios  Gotones  —  (Tacjtus  gir  här  från  sö- 
der till  norr)  Protinus  deinde  äb  oceano  Rugii.  Taci- 
tU8,  Germ.  c.  43.  —  Rugii  autem  natio  et  ipsa  Got-* 
thica  ett,  sed  propriis  jam  olim  vivens  legibus.  Pro- 
copiu  s    i  Grotii  öfvers.  L*  UI*  p*  Sog. 
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fiim^   vi  dem   orter  om  Weichseln  7).    I  det  %\ 
MwQomanniska^  kriget  mot  Romrarna   (år  163-1I 
framtrUda  derpjä  Götiska  folk  8),    hvarefter  flera j 

dem  mot  krigstjänst  fa-  boningsplatser  i  Pannonii 
Dacien*  ja  äfven  söder  om  Donau  i  Moesien  c 
Thr^cien  g)^  och  här  begynna  de,  elter  flera  fö 
såen^^  (orolig^eter  I  det  första  stora  egentliga  kri 

emot  Homrarna  under  Kejsar  Decius  i  medlei 
tredje  århundradet.  Till  Donauländerna  har  sål< 
otvjfyelagtigt:  en  riktning  af  den  Götiska  utyandi 
gep  g&ttj  m^n  den  synes  äfven  hafl  en  ann^ 
mera  östlig.  Ptolemaeus  i  andra  århundradet 
ner  Götiska  folk  äfren  vid  öfra  T  an  a  is  jo). 

7)  Gyttones  i  Plolemsei  Sarmatia,  liyars  vestra  grai 

8)  Julius  Capitölinns  in  vita   Marci  Autouiui  cc 
a2'y  jfr,  ofvanföre  s.  111. 

g)     Dio  Cassius  L.  L^CXI :  11,  12,    Jordanes  dei 
'  "Get  c.   lö. 

16)  Scyrrf,    Scirri.     Jfr.    Ftolemnei    Sarmatia  ad  vei 

'     redacta    a    Ga  1 1  er  er.       Commeiitalt    R.    Soc.    Gott 

VoLXII.  De  omtala»  redan  af  Plinius  öster  om  V''ei 

«eln  (L.  IV.  c.  i3.),  Procopius  rätiiar  dem  bland ( 

t  i  »k  a  nationer  (D.  B.  G.  L*  L  p.  iSg.  Ed.  Grotii),  k 

.ket  De3tyike8  af  auiörare-^iianiti  ibland  dem,   t.  e.  Vu 

.    (Ulf),  Jord ane»  c.  54,    Ho»  denna  författare  Pkeko 

ma  de  s&aqm  ett    med    Göterna  förbandet  folk  ncrr 

Donau;  men  blefvo,  efter  uppkommen  oenighet,  afö 

gotenia  slagna,  c.  53.    Séirer  nämnas  med  audia  Ge 


llllttiiå  rei)on  i  Augn»ti  tirl  ihbnd  folken  rid  Mas-- 
|hka  6Jon  i),  hvarest  Byzantioske  färfattare  i  all- 
jf|ihet  sätta  Goteraas  gam]a  hemland  9),  och  der 
bilingnr  af  dem  ännu  funnoo  i  femtonde  och  sex- 
jttde  seklerna  5).     De  östlige  Göterne  kallades  se-^ 

kka  folk  tiA6m  JtalieUs  beisegfarfe  tin jer  Dctoaker.  ),0- 
-  doacer,  genere  Rugn^i,  Thordlingbruin ,  Sciromm»  Herii- 
tonuttipie  lurbiB  munitus  Itaiiani  invaait''.  Jordan  es 
de  fttgVlor.  SuctieAs.  c  it)5.  Jf^  de  Reb.  Get  c.  46.  Att 
Jordanes,  D.  R.  G.  c.  5o^  syntes  räkna  tlem  ibland  Ala- 
nifka  fQlk>  år)  såsom  vi  ia  se,' intet  bevis  mot  deras 
OötiÅa  aiägtskfl^x  Gatterer  anser  äfven  Plolemssi  Ca- 
^yoneB>  i  grannskapet  af  Scirema  vid  öfra  Tanais,  för 
^arnouesy  Teruingi,  ett  Götiskt  folk.  De  SatnKf^ 
tica  Lettic.  Popul.  ong.  L  Cv  5f  7  By  7  3* 

1)  Dionysius  (Periogesis  VV%  3oa-^5)  nämtter  ibland fic^ 
ken  emellan  Ister  och  Maeotis  äfven  Germaner  \rt^iu,oi,}>ot) 
och  kan  dermed  blott  mena  Göter,  då  han  «arskildt 
kinfor  Bastarderna,  hvilka  eljest  älven  voro  en  Ger- 
manisk  Stam  och  af  ålder  funnos  i  dessa  trakter^  Den 
iiämnde  geografen  lefde  under  Augustus^  s^som  synes  af 
Plinius  (Hist  Nat.  L.  VJ^  c,  slj)^  sonl  omtalar  honom. 

a)  Procopius  D.  B.  G.  L.  IV*  p»  4iij.  AnäqUaé  Gotho- 
rnm  sedes  in  regionibus  Mseoticee  pal^idi  vicinis  et  inde 
magis  ad  Septcmtriones  sitis  qtiasrendas  esse ,  'e!±  plttribus 
Scriptorum  Byzantinonim  lociå  colligilui\  St  ritter, 
Memorise  Populorum  olim  vÄ  Danubium,  Pontuni  Euxi- 
num  etc«    e  Scnptt.  Hist  fiyzantinse,  T.  I.  p.  1. 

2}  Nemligen  af  de  sR  kallade  Gothi  Tetraxit^,-  som 
qnarblefvo  vid  Masotis.  Byeantinske  föriuttare  nämna  än- 
nu år  i42i  Göter  J)å  Krim,  hvilket  till  en  del  kallades 
Gothia*  Detta  omtalas  äfven  af  YenettamskA  Adelsiminnen 
Josaphat  Barbaro  -vid  år  i456)  oc|i  hans  Tyska  be«« 


fl 

i 


'-■     iaaan  m  rpstlige   Westg5ter4} 

i^T'   ssm:  dswutom    öfver    mänga  uii- 

^.  -ir     nsfimJf*    il-il    Don    till     The  is  se  i 

nr.,    sirrt  TiT  Baltiska  haf\re t,   hersUdei 

.-—  rrrjm^radet  5)  den  mäktige  HeN 

:;;:    3iiTz:ernas    inbrott   i  Europa  pi 

^     -  .ji-  siaa»  Tilde  och  tillika  Göterna  5f«? 

c-^-^  TlL^  —  Men  var  ej  denna  Göte^j 
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göra  sig  begriplig*     Viaggi 

^^    ili  liZA.  in  Persia   etc.  .  Vinegia  i545i 

.      ?     1-1.   ^ii=A.     fiusbequius;   Kejserlig  Ii 

jswijcuiTiroii  i  medlet  af  i6:de  seklet^  talte  n 

^^,     -t-^:  /rr  :»iC!iria.     Deras   apråk   hade  ännu  mit" 

^    «.j:%*^    rr-     jir.  Jhres  Granskning  af  desai 

.^-. .    :-    .^-i:s    .-I-jssiriuiii  och  i  Reliqiiias  Liiigu*  fe  ^ 

•"s*      "..     Au^erii  Gislenii   Busbequii  LejK  ^ 

..:.-•    Ir^:.:.?    quatuor.     Paris    i595.  p.  i& 

•-  :  :  t  r     Epistola  ad  Eric.  Benzelium  ad  k 

.«    l»'-^i   *r=!f;:i  Stockh.    1723    p    i24),  betrif- 

.-V:*"=--      T-.f-djn  rid  hans  vistande  ideasatni* 

.  -::   ^'  .-.vi.-Jctj  intet  tecken  mer  fanns  af  det- 

,    *..n  rfti'-  :":-n;t  mycket  iippblandadt ,  då  blfW 

.-.irsuyit    Al"     Tatariskan.      Thunman,    (östL 

-JU**   "  --  -t; il  £tt    spär  af  en  Götisk  Dialect  if- 

:^      ifeC  Ci^-Jiilt  Tliracien  vid  det  nu  varande  Sk 


t^    .   i5.     Jki:  xa   *f   Hermanrikd    stora  Götiska  rik« 


.^«:  a^i£7;«'X5«  sobilissimiis  Amalonun.    Jordin«i 
.    ^— ^  £>Ai'.cnitt  i  or  mii n r ^  k. 
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bägge 
joh  nä- 


Götcme  ha* 

pfylld  nf  ät- 

Ji  sono  in  se* 


nämner   Goterna 
>ck  kallades  Getao^ 
>J.   Procopius  be- 
•  >  etiskt   folk.    „G  e  t  i- 
i).  B.  G.  L.  I.  p.  207). 
.(ill  hos  sednare  Romcr- 
itarCy    finnas  samlade  Los 
.MgLorum.    Cantabrig.  1670. 
uU    Göter    och*   Geter  äro 
.ities  (c.   9)    Orosius,    som 
:  „Getfie  illi,  qni  et  nunc  Gothi'\ 
«kct  än  Jordanes  far  vilse ,    då 
.i?\n   Norden  ntvandrade  Oöter, 
ullen  hos  honom,    att  under  den 
clt  hälft   århundrade,    allt  ifrån 
.  sojji  Götiska  folk  i  Dacien,  Mcc- 
■>tt  ibland  Geter  såsom  grannar  och 
tiainna  sannolikheten  af  deras  äldre 
iits  ,  bägges   traditioner  och  äfvcn  la- 
St^i  sn£pr  han  (c  i5),  att  Göteme  ef- 
lloinerska  Generalen  Fuscus,  i  Kejsar 
."iJiknat    sina  konungar    nied   halfgudar 
s),   och  uppräknar  derpå  ur  Götiska  sand- 
al o[|i.     Men   detta  Romerska   krig   under 
•](s  emot  Dacerna  (Suetonius  in  Do- 
s.'ist}m  Geteme  af  Romame  kallades  (  Get» 
s  dicti.    Plinius   L.  IV.  c.  ia)«     Äunu  i 
fiimios  hos  Ga-*^ — ^a  lagar,   kallade  Bel- 
11),   hvilka/  ha    blifvit    stiftade    af 

Linder  Göti4  ;en  Borbista.    Strä- 

nge des8A>  -mtalar  den  förstuänin^ 
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laner   P)  och  äfven  G  eter   9).    Hbtorislt  s9 

8^  Al.Aperne   kallas  ^Procopius,   somHndei 

och  Göter  af  eget  umgänge,  ett  Gotiskt  iolk. 

dali  ad    Mseotadem  vettres  habuemnt  sedes;    inde 

pressi  ad  Germanos ,  <jai  nuuc  Franci  dicuntur ,  I 

que  partes  se  tulere,  adscitis  Al  an  is,  Gothica 

psa  natione",     Yand^il.  p.  9.  i  Grotii  öfversättn. 

Bello  Goth.  p.    iZ(j,     Ibland  Göterna  finna  vi  dem 

under  nästan  alla  de  krig,  som  slateligen  medförde 

rpiperska    rikets    undergång.     De  deltogo  i   det  1 

jnanniaka    (Julius    Capitol.    in    yita  Marci    ÅJ 

o.  !)i4.),    i  det  Götiska   mot    Kejsar    Valens   (Am 

Mar  cell.  I*.  XXXI.  c.  35),     Vi  finna  Alaner  blani 

göterna  i  Gallien  (Jordanes  de  Reb.  Get.  €•   42 

laner  följde  Vandalerna  ifrån  Pannonien  iiU  Spani< 

vidai'e  till  Africa  (Jordanea  c.  3i.    Procopiui 

dal.  L.  I.  p.   18.)  och  sammansmälte  der   med  dem 

väl  så,  att  Alanernas  namn  äfven  bibehölls  i  Van 

kungatiteln    (Stritter,     Alanica    ex    Scriptt^   Byj 

IV,  319); -f^  Jordanes,  egenteligen  född  Alan,  | 

säger  aig  likvSl  Vi^ra  al'  Götisk  hfvrkomat  (c,  60] 

honom   ses  äfven     att  Alauiske    Förste- döttrar  vo 

Amaliska  eller  Götiskt-kungliga  ätten  genom  gi 

förbundna  (o,  5q).     Sådana  förbindelser    nämnas  i 

en  gång    mellan  bägge    folken,     Maximinus,   t 

:235  blef  Romersk  Kejsare,  hade  en  Götisk  far 

Alanisk    mor«     Jul.    Capitol.   in  vita  Max.  c. 

Penna  Alanernas  Götiska   benämning    kan  ej  säga 

af  lika    beskafFenhet    med  den  obestämda  Skytb 

hvilken  eljest  tillegnas  både  Goter  och  Alaner.     B 

P lin  ii    den    äldres  tid  hftde  Sk3rthernas   nnjnn  u 

att  utmärka  ett  eget  folk,  och  „prispa  illa  appellat 

lades  blott  de  aflägsnastc,  nästan  okända  nordiska 

ner  (HIst  Nat.  Ji.  IV.  p.   i;a).     Den    förr  nämnde 

phat  Barbar  o  (Viaggio  alla  Tana.   föl.    18)     fan 

nu    vid    Maeotis     ett    Gothia    och    ett    A  lan  ii 

^h'i'ig<i  folken    så    blandade,  att  deraf   äfven    ett  W 

nawn   Gotit^Uni    (Gott-t^alimi)  uppstått^     Ala 


ln^ibnidBtone,   att  Göterne  i  syanerhet  med  btgge 
hm  ttstnäninda  folk  lelvat  i  eo  lättgrarig  boh  nt^ 


r.»  •  ■         ■     •• 


^  tager  lian,  liade  yarit  äldst  i  dessa  trakter,  Goteme  ha« 
*^  de  koramit  sasöm'  eröfrare.  Trakten  rar  uppfyllda  rff  Ät- 
;  ,  teliögar,.,(iyipxiticcj[li  iiitli  a  mono ,    liquali  so^o  j|i:A^ 

gno  di  sepolture ;  1.  c.  Ibl.  4). 

•i  '  ■  •  ■       ■  ' 

9)  Den  förste  Romerske  föiialtare,    som   nämner   Goterna 
nnder  uanmet  Got  bi,  säger  att  de  ock  kallades  Get», 
(Spartianns  in  vita  Caracallse  c.  10).   Procopius  be- 
rättar att  Göterna    sades  vara  ett  Getiskt   folk.    ,,Geti* 
num  genns  Gothos  esse  ajunt*'    (D.  B.  G.  L.  I.  p.  207). 
£n  mängd  ställen  af  dylikt  innebåll  hos  aednare  Romer- 
ska   ocb    bos  Byzantiiiska  iörfattare,    finnas  samlade  bos 
Sbcringham,    de   Origine  AngLomm.    Cantabrig.  1670. 
c.  9.     Till  bevis    för   satsen     att    Göter    ocb*   Geter  äro 
flamma    folk    åberopar  Jordanes  (c.   9)    Orosius,    som 
också  (Hist  L.i .  c  1 6)  säger :  „Get8&  illi ,  qci  et  nunc  Gotbi'\ 
—  för  öfrigt,  ebiiru    mycket  än  Jordanes  far  vilse,    då 
faaii  i  Gelcrnc  ser  sina  irån    Norden   utvandrade  iGöter, 
sa  bevisa    dock    flera  ställen  bos  boiiom,    att  under  den 
tid    af  mer  äii  tre  och    ett  holft    årbnndrade,    allt  ifrån 
Marcom.-niniska  kriget,  soui  Götiska  folk  i  Dacien,  Moe- 
cicn  ocJi   Thracieii  bott  ibland  Geter  såsom  grannar  ocb 
Lerskare    (för  att  ej  nämna  sannolikbeten  af  deras  äldre 
gemenskap  vid  Pontus  ,  bägges    traditioner  och  äfven  la- 
gar sammansmält.     Så  sä^^er  han  (c.  i5),  att  Göterne  ef- 
ter en  seger  öfver  Romerska  Generalen  Fuscus,  i  Kejsar 
Domitiani    tid,    fcirliknat    sina   konungar    nied    halfgudar 
eller  Åsar  (Anses),   ocb  nppräknar  derpå  ur  Gödska sån- 
ger   deras    genealogi.     Men   detta  Romerska    krig    under 
Domitianus  fördes  emot  Dacerna  (Suetonius  in  Do- 
mitian.  c.  6),  såsom  Gcterne  af  Romarne  kalladea  (Get» 
Daci  Romanis  dicti.    Plinius    L.   IV.  c.   la).     Ännu  i 
JorJanis  tid    fumios  bos  Göterna  lagar,    kallade  Bel- 
lag  i  nes  (c.   11),    bvilka    ansågos  ba    blifvit    stiftade    af 
Diceneus,  under  Götiska  konungen  B  o  rb  i  st  a.     Strå- 
bo  känner  bägge  dessa  män |  och  omtalar  den  förstnämnt 
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ra  gemenskap j  ooh  då  G  etern  as    första  lii8toTiibi,bT 
stämldnd  är   detta  samma  Thracien  lo),  hvm^^^' 
så  många  spår  leda  oss  att  söka   ea  af  hofyu^ 
lomfi  fpr  Grekers  och  Romares,  både  språk  i) 
gadtflära  3),   hvilka  åter  med  de  Götiskt-GermBm* 
ska  ostridigt   åro  beslägtade;   då  Alanerne  dere*' 


.   d4  (Dekaoneos,  L«  VII,  p.  agS.  L.  XYL  p,  762),  såsom  enl:? 

.  Präst  och  Spåman ,  hvilkeii  hos  Getema ,  enligt  deras  sedj  K 
m^soin  fordom  Zamolxisi  äfven  förde  Gadens  namnlu 
bv^ra  präst  han  vai*  — *-  den  senare  (Byrebistas,  ibicL]  si- Vj 
som  Geternas  konung*  At  Geterna  hade  således  afven  IG 
Piceneus  gifvit  det  af  Jordanes  omtalta  namnet  (CapiOati—  \m 
de  hårrifce),  byilket  Göterne  ännu  i  Jordanis  tid  firade 
i  sina  sånger  Oi^uod  nomen  Gothi  pro  magno  susdpien- 
tes  adhuc  bodie  suis  cantionibus  reminiscnntur".  Jor-* 
danea  c,  ii)«  Att  denna  blandning  af  Getiska  och  Göti- 
ska minnen  ej  endast  var  ett  misstag  af  Jordanes,  ses  så- 
ledes af  hans  egna  åberopanden  på  hvad  som  hos  hm 
eget  folk^  i  hans  egen  tid,  var  antaget  och  gällde. 

10  Geterna  finna  vi  först  i  Thracien  (hvilket  beboddes  aE 
ett  folk  under  flera  namn.  Pomp,  Mela  L.  IL  c 3). 
Herodot  omtalar  dem  söder  om  Donau  (L.  IV,  c.  93) > 
såsom  de  tappraste  och  rättfärdigaste  af  Thrakema,  De 
utbredde  sig  sedermera  pl  norra  sidan  om  denna  flod,  se- 
dan de  derifrån  fördrifvit  Skythema  och  sträckte  sig  i 
århundradet  före  Christus  ända  till  Dniepern,  der  de  dl, 
såsom  Strabo  berättar,  intagit  Olbift  och  fleri^  andra  sta* 
der  vid  Svarta  haf vet 

l)  Jfr,  si  väl  härom,  som  om  Götiskans  syskonskap  med 
Grekiskan  odi  Latin,  Rask,  Undersögelse  om  det  ganh 
le  Nordiske  eller  Isländske  Sprogs  Oprindelse.    Kjöbtnlk 

a)  Creuter  Le.  II:  285 ,  294,  295, 


« 
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t.  hvilkä  äfv^^n  uppträda  under  ett  annat  i  Nor-^ 
Kf^  gamla  minnen  sä  ofta  återljudande  namn ,  fråii 
in  voro  ett  Asiatiskt  folk,  af  Mediskt<-Persiski 
nii  hyars   förvaodtskap    med    den  Gotbka  Sfven 

erkänd  3);  ^aå   bidrager   allt   detta    att    förklara 

)  Alaneraa ,  hvilkas  gamla  Iiemvist  sättas  vid  Kaukasus  och 
Kaspiska  hafvet,  finna  vi  redan  i  första  årliundradet  ef^ 
ter  Cbr.  äfven  ö£vergangna  till  Europa  (pionysii  Pe* 
riegesis  v.  5o5),  hvarefter  de  sedermera  omtalas  p4  båda 
sidor  om  Taiiais  (partiti  per  utramque  mundi  plagam  A- 
lani.  Amiuian.  Marcellin.  L.  XXX.  cc,  5,  6).  Med 
Göter  och  Vandaler  draga  de  sedermera  åt  södra  och 
vestra  Europa,  ja  till  Alrica;  dock  har  en  del  quai'blifvit 
yid  Ka>ukasus,  i  b  vars  östliga  trakter  de  i  6:te  årh*  om-* 
talas  såsom  ett  fritt ,  med  Perserna  iörbuodet  folk  (Pro^ 
popius  D.  B.  G.  L,  IV.  p.  4i5,  Ed.  Grotii),  mea  der- 
emot  i  det  io:de  såsom  boende  på  norra  sidan  om  den* 
na  bergskedja  (Constantin.  Porphyrogenneta  hos 
Stritt  er  1.  c.  T.  IV.  p.  396).  Der  niimiia  dem  Arabi- 
ske geografer  i  samma  århundrade  under  namn  af  A  la* 
ner  eller  Åsar  (Histoire  des  Mongoles  depuis  Tchin- 
guiz'  Kban  jusqu^å  Timour^-Lanc.  Paiis  iSai.  T.  I. 
pp.  693,  %6).  Juden  Benjamin  af  Tu  de  la  sätter  i 
19:te  Srh.  landet  och  folket  Alan  vid  Kaukasus  (Itiiie^ 
rarium  Benjamini  Tudelensis  ex  hebraico  latinum  factum, 
Antwerp.  1675,  p.  68).  Alaner  eller  Åsar  (Alains  ou 
Asses),  kallas  de  ock  i  Reseberättelsen  af  Franciscaner-^ 
munken  le  an  Du  Plan  Carpin,  som  år  1^46  sän-^ 
des  från  Påfyen  Innocens  IV  till  Mongolernas  Khan  (Vo- 
yi^es  en  Asie.  CoUect.  de  Bergeron,  Haye  1735.  T  I. 
p.  58).  Venetianaren  Josapliat  Barbar o^  som  ifrån 
x436  i  16  år  uppehöll  sig  i  deras  grannskap,  säger,  att 
Alanarne  sjelfve  nämnde  sig  så.  (La  Al  a  nia  é  derivata 
d^  i  populi  detti  A  lan  i,  liquali  nella  lor  lingua  si  chia-' 
mano  As.  Viaggio    alla  Tana,  fol,  4),     Dessa  Alaners  i« 
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den  dubbla,-—  Orientaliska  och  Grekiska  ^  —  ip 
der,  som  genomgår  våra  förfäders  äldsta  erinriogtf^l 
och  gudalära,  och  med  skäl  väcker  uppmärksamhet! 
Efterkommande  af  Al  an  er  na  —  ett  namn,  hvar-^l 
under  en  Svensk  Resande  ännu  år  1699  hörde  des;! 

clentitet  med  de  nuvarande  O  88  et  erna  pa  KaTikatns 
liar  Klaproth  (Rei.se  in  den  Kaukasus  j.  66  ocb  Åsia 
Polyglotta  8.  83)  bevisat  Enligt  deras  egna  traditioner 
ha  de  fordom  sträckt  sig  ända  till  Tanais.  För  Mongo- 
lerna,  som  i  l5:de  seklet  bekrigade  och  nnderkufvade 
dem  y  syntis  de  sedermera  ha  dragit  sig  tillbaka  i  bergen. 
Likväl  fann  Josapliat  Barbaro  i  i5:de  årh.  dem  ännu  rid 
Meeotis.  Sjelfve  kalia  de  sig  Iron,  livilket  både  pfimiii- 
ner  derom,  att  Iran  ar  Persiens  och  Mediens  gaiiila, 
ännu  i  Orienten  gällande  namn,  och  om  Diodori  Si- 
ciili  (L.  11.  p.  90)  och  Plinii  (L.  VI.  c.  7)  berättel- 
ser ,  att  Sarmater  funnos  vid  Tanais ,  som  voro  af  M  &- . 
dis  k  t  ursprung.  Deras  sprÄk,  ehuru  nppblandadt  ge- 
nom den  stora  mängd  af  tungomål,  som  af  ålder  funnos 
vid  Kaukasus ,  g<1r  likväl  de  Mediskt-Persiska  närmast 
(Asia  Polyglotta,  Paris  iSaS.  s.  83  ff,),  h^olkas  lÖrNiindt- 
ekap  med  de  GÖtiskt-Germaniska  Äter  är  erkänd.  Ibland 
317  af  Klaproth  (1.  c.)  anförda  Ossetiska  ord  äro,  vid 
närmare  granskning,  61  Götiska,  således  4.  Tilläggas 
kan,  att  ord,  livilka»  föremal  saknas  i  Norden,  äro 
särskildt  bevisande  för  gemenskap  med  sydliga  folk,  1 
hvilkas  tiingomM  samma  ord  återfinnas.  Elefant  be* 
ter  i  det  gamla  Nordiska  språket  Fil  (BjÖrn  Haldor- 
sons  Isl.  Lex.),  Ordet  är  detsamma  med  det  OsietisU 
och  Persiska  Pil  (med  den  så  ofta  förekommande  för- 
vexlingen  af  p  och  f ),  och  har  samma  betydelse  sa  i  des- 
sa språk  (Klaproth,  Reise  in  den  Kaukasus  II.  208), 
som  i  det  Indiska  i^anskrit,  der  det  skriives  Piln;  men 
i  Arabiskan  åter  Fil.     A.  W.  Schleg«l,    Ind.  Biblioth. 

I  B,  ^  H>  ss,  209,  211. 
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taks  ^-«  bo  än  i  dag  på  Kaukaiuf  4)  i  patriar- 
kk  författning  under  sina  Eldar  (Äldsta),  fruk- 
iifirde  for  grannar  och  resande  genom  rofve- 
r  5)»  Fordom  herskade  ^,Alaneroas  thron'*  6), 
irs  kungaslägt  Leromde  sig  att  härstamma  från 
idama  j),  ända  till  Tanois  8)|  der  staden  A- 
w  ettet  dem  blifvit  benämnd.  Tj  desse  Alaner 
»  Orientalernas  och  den    Europeiska  Medeltidens 


r)  Henric  Brenner  följde  &r  1697  Fabriciusi  hvilken 
2lf  K.  Carl  XI  sändes  som  Legat  tilL  Persiska  hofvet  och 
lemnades  der,  for  att  fiUja  det  Persiska  Sändebudet  Sa- 
rug  Cbanbeg  till  Sverige.  De  togo  vägen  öfver  Kau- 
kasus 1699,  men  blefvo  vid  inträdet  iv.om  Ryska  grän- 
sen fångne,  och  Brenner  quarli&Uen  tills  efter  Njstad-< 
ska  freden,  då  ban  vid  sin  åtcrkonist  blef Bibliothecariua 

'  vid  Kgl.  Bibliotbeket  i  Stockholm^  och  dog  175a.  Han 
}]Ade  liurt  att  Alaner  ännu  f unnos  på  Kaukasus»  ^yCum 
ego  in  monte  Caucaso  inter  Tataros,  Komuckos  vel  Da- 
gesjlaqos  versarer  atque  in  castris  eonun  easem,  satis 
certus  lleri  ^)otui  in  montibus  illis  adbiic  habitare  Åla- 
n  os*'*  NotcB  in  £pitom.  Commentt  Mdysis  Armeni 
Stockh.  >7??,  p.  87.  .       . 

5)  Klaprotb,  Reise  in  den  Kaukasus  II 1  608,  och  Asi« 

Polyglotta  s.  83. 

6)  „8olium  Alauomm*'  —  AbiHeds  i  Reiakes  öfvers«' 
lioi  Biisching,   Magaz,  V*  3x5. 

7)  Mpses  af  Khgreue,  Hislior*  Armen.  L.  U.  c  47,  p.  i  6a', 

8)  Ritter,  Erdkunde  II,  845.  —  Äfven  enligt  Ossetcr- 
nas  e^a  traditioner*  Klaprotb  Reiie  in  cU  Kauka- 
»wl,  67,  6g. 


i  t 


38o. 

As  AF  9)9  ocb  berättas  förr  sjeifve  ha  kallat  «g med 
detta  i^anm  9  hvilket  ännu  tillägges  dem  1^  dem 
grannar  Tatarerna  10)  och  Georgierna.  Benätfrnm- 
gen  Oaseter  är  den , . hvarmed  de  vanligen  utma^ 
kas  1)4  ^^  Sä  tycker  mam  sig  i  Mytbologtens  bil- 
der äfveil  igenkänna  bisto^riskol  gestalter;  liksom  yid 
synkrelts^is  tand-  i  det  btå  f  jerran  himmel  och  jord 
aaminanflyta.  »^  Men  det  Ht  fSrst  i  följande  afdel- 
ningy  som  vi  utförligare  kunna  häröfrer  yttra  osis, 


%. 


vni. 

YM&LIMGA  -  SAO.AN. 

Vi  ha  sett  att  i  den  Nordiska  Mythologien  ej 
en  eller  några  få  enskilda  författare,  utan  i  sjelfva 
verket  en  hel  tidsålder  talar  till  oss.  Det  samma 
gäller  äfven  om  de  mer  Historiska  Urkunderna 
lör    Nordens  forntid.     Men  i  det  ena  som    andra 

9)  I  de  Ryska  Krönikorna  förekomma  de  xmder  namn  if 
Jas  ser.  Karamsin,  Ryska  Rikets  Historia,  Tyska  öi< 
vm;'Riga-  i8ae.  I,  324. 


10)  OsB  enl.  Klaproth  L  c.  p.  68.  Till  uttalet  alldeles 
sammk * örA^  -  som  det  Nordiska  Ass  (läs:  kss)  nomin. 
ning.  a£  ^sir,  (Åsar). 

x)  Af  CreBtgiéma  kdlas  de  O  si,  men  deras  boningspb^* 
ear  O^ethi^bvaraf  namnet  Osseter  upp^tätt 


«8i 

leendlét    har    c^tt    ftWIfl -' .^tfrträfitfesvfe ' '  SfVdrglit 
I    efterrérlden;   --^     Detta    hamnf  i1b(     Snarre 

ivrUson    i).  ^^  Eniedan   bana  Samling    af  de 

.  .        ■I        '  ■  . 

t)  Född  1178  af  en  slagt^  som  räktia^^  sina  ai)or  både  till 
Yn^lingft4[ttén  och  den  Lodbrokska^  iit>pfodd  bo^  Jdh 
LoptsoQy  -  som  var  soneson  4J  Sämuiid -frode.ocl)  dot- 
terson af  K.  Magnus  Barfot  i  Norrlge.  Stiorre  Stuneson 
blef  deii>  vittraste,  rikaste^  aiULtigliste-bluiddErepä  sin 
ti  dy  tog  en  bogst  liflig»  ofta  bonom  sjelf  f^f  keåirmde  del 
i  de  fadtioner,  som  denna  ädén  delte  bhs  mäktiga^  ocli 
kom-  ej'  sillan  i  spetsen  for  tiilra  1000  Täpiulde  män  till 
Alltinget.  Ar  1218  besökte  ban  första  gången  Norrige 
och  följande  året  Sverige ,  der  Mm  blef  ir^  emottagen  af 
GÖta-^lagmannen  Eskil  och  hans  bus^pu  Cbristinai  för^t 
förmäld  meå  Norrska  Jarlen  H&kan  Galin,  till.bva^s  ä^a 
Snorre  Sttnrleson  diktat  ett  skaldequiUe.-  •  Nu*  diktade  han 
ett  s&dant  älven  öfver  Christina  och  fick,  ibland  andra 
gii^ot)  af  henne  arven  den  fima^  som  Konung  Erik  Knut- 
ton  brukat  i  kriget  mot  Sverker  IL  :ilan  Corfattade  äf- 
ven  sedermera  en  aredikt^  öfver  K«  Erik  Läape«  I,  Nor- 
rige blef  han  K.  H&kans  t)röts  och  Länsman.  Vid  sitt 
andra  besök  derstädes  ir  1237  upphöjdes  ban  af  Her- 
tig Skule  till  Jarl^  men  föll  i  K.  Håkans  onåd,  hvilket 
efter  återkomsten  till  Island  gaf  anledning  till  utbrottet 
af  hans  fienders  stampling^r-  Gissor  Thorvaldson,  son^ 
hade  varit  hans  mäg,  nu  utnämnd  till  Jarl  af  K.  Håkan, 
lat  öfvelfalla  och  mörda  honom  på  hans  gård  Reikholt 
om  natten  d.  22  Sept.  i24i«  Så  slutade  Snorre  Sturle- 
8on  i  sitt  63  år.  Han  hade  två,  andre  säga  flere  gån- 
ger varit  Isländames  Lagman.  Vita  Snorron.  Sturlesi  fi*amför 
den  Köpenh.  UppL  af  Heimskringla,  1  D,  I  SturlungnSagan 
(5 1>«  11  c.)  berättas  att  Snorre  sammansatt  Sagoböcker.  Is« 
ländska  Annaler,  cit  af  Miiller,  SagaBibl.  111.  4o6  till- 
akrifva  honom  Edda  „ok  margar  ådrar  Frasdibsekur  och 
Islendskar  Saugur",  och  aäga  att  han  var  „madr  vitr  och 
mmrgfrodr,  höfdingi  mikill  ok  slaBgvitr"  (en  vis  och  mång^ 
kunnig  man,  en  stor  höfdingi  och  sln^. 
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Noxdiska  Konnn^aift^orna  eller  Heiat* 
kringla  (dä  kallad  efter  de  första  orden  i  Smf^ 
let)  länge  var  btkadt^  xfnder  *det  de  källor,  b 
den  blif vit  hämtad ,  ännu  foga  blifvit  granskade, 
ide  ptryckta  samlingar  i  aom  med  den  aanuna  k 
jämhf öras  ^  fSgä  kändes ,  stadgade  sig  äfren  i  albi 
het  den  Sfrertygelse  |  att  dan  fSrra  vore  ett  sjel 
ständigt  verk ,  af  f5rfättaren  efter  gamla  skal 
ger  och  trovärdiga  mäns  berättelser  sjelf  samman 
sattj  blott  med  ledning  I  särdeles  i  hänseende  tillth 
deräkningen,  af  äldre  arbeten,  såsom  Are  Frodeh 
hvilka  i  företalet  åberopas.  Förhållandet  är  ej  all-' 
deles  sådant  Hvad  Snorre  Sturleson  i  detta  sitt  io^ 
retal  anfSr  om  Nordiska  Konungasagornas  urspniDf^ 
ur  berättelser  och  sånger »  angår  mera  dessa  redaa 
före  honom  skrifna  Sagors  uppkomst  i  allroinhetf 
än  hans  egen  åtgärd,  hvilken,  såsom  nyare  under-' 
sökningar  9)  utvisa,  mest  inskränkt  sig  till  Ordaan" 

■ 

de  och  Samling.    Derioi*e  säger  han  ock  s)elf  oiii 

a)  Se  dessa  i  Prof.  P.  E;  Mullers  Critisk  Unetertogdii 
af  Danmarks  og  Norges  Sägn  Historie ,  eller  om  Tro* 
yaerdigheden  af  Saxos  og  Snorros  Kilder.  Kj5bv  i8a3  — 
och  samma  författares  upplysningar  om  de  'éD^tffi  tfum 
otryckta  redactionema  af  Kungasagorna  (till  en  del  äldi* 
in  Heimskringla) ,  i  Sagabibliothek  H(  D.  ss.  454-46i. 
En  af  dessa^  Erik  Oddssons  säkalkde  Hryggiarstv^ 
ke,  citexas  i  Heimskringla,  Sagan  öm  Sigurd ^  Ing«  ^ 
östen,  c.  11,  T.  II.  s.  333,  Ed.  Peringsk. 
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tk  «get  arbete «  att  han  deri  ^^låtit  skrifva  fom^ 

Igor  om  de  höfdingar,  $oni  haft  rike  i  Nordlan- 
ftff!^  5)0     Jänmförehen   med  hans  änuu  till    en  del 

PfbehåUna  källor,  röjer  att  han  i  dessa  blott  lorbi- 
|tt  det  alltför   vidtöftiga,    det  mindre    vigtiga  t   det 

troliga  I  men  for  öfrigt  utan  betänkande  ordagrannt 

toit  a&krifva  hvad  han  ej  funnit  anledning  att  rät* 

ly  och  att  således  stil  och  berättelse  ingalunda  ä« 
»  hans,  utan  de  mercndtls  okända  Sagoskrifyarnes, 
>m  derutinnan  under  den  äldre  perloden  så  liknade 
Tarandra^  att  framställningen  tillhor  tidsåldern  iall- 
llnhet  4).  Så  som  de  historiska  sagorna  i  allmänhet 
ppstodo  hos  Isländarne,  så  ha  äfven  de  Nordiska 
I^onungasagorna  bildat  sig,  utan  egentlig  författare, 
or  skaldernas  quäden  och  den  muntliga  berättelsen, 

illa  de  slutligen  blefvo  i  skrifl:  författade.  Enskilde 
irde  män,    såsom    Presterne   Sämund    och  Åre 

lade  redan  tidigt  i  dessa  berättelser  sökt  införa  kro- 
lologisk  ordning  och  bestämma  tidräknihgen ;  och 
rfter  hand  uppkommo  flera  Samlingar  af  do  Nor- 
diska Konungasagorna,  bland  hvilka  Heimskring-> 
la  är  den  yppersta.     Men  detta   dess  inre  värde 

3)  Heimskringla,     Företalet.     Jfr.   Olof  Tryggvasont   Saga, 
ibid.  c.  86,  mot  slutet. 

4)  Miiller^  Crit  Undersögelsa  om  Snorrof  Kilder>  s.  181; 
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och  det  företrädet  att  vara  föranstaltad  of  en  bl 
Islands  8t5rsta  och  snillrikaste   män  är  éj  *det 
som  utmärker '  denna  sämlihg.   Den  sträcker  sig 
sä  i  tiden  längre  tillbaka  än  någon  af  de  offiga 
nu  bibehållna.    Idgen    af  dessa  handskrift  i  iga 
lingap  går  längre  än  till  Harald  Hårfagers  fader 
Sä  mun  ds  Annaler,   Åres  Norrska  Krönika,  bl 
ge  förlorade  i   synas  ej  heller  sträckt  sig  längre  6)J 

5)  M&ller,  1.  c.  s.  i84. 

6)  En  anonym  Isländare  ,  $om  författat  en  «redikt  ofttf 
Jon  Löpts on,  hvilken  dog  1197  (Soon*e  Stoileaool 
fosterfar  och  Sämunds  sorieson),  uppräknar  i  detta  andl 
bibehållna  quäde  hans  föifäder  ifrån  HaiTald  Hirft- 
ger,  och  säger  sig  angående  Norrska  konuttgarnes  tid^ 
följd  och  regeringsår  hafva  följt  Sämnnds  l)erib|{ 
ning.  Torfas  US  Series  Reg.  Dan.  j>iAié  M  Artf 
född  io58,  dod  ii48,  finnes  ännu  hans  bok  om  Island, 
(Schedae  seu  Libellus  de  Islandia ,  IslendingabokS* 
etus,  Havn.  1735),  hvartili  är  bifogadt  hans  Langfedgi' 
tal  öfver  Ynglingar  och  Breidfirdingar ,  hans  egna  foÄ- 
der.  Sjelf  säger  han  sig  dessutom  ha  författat  Ätturtil 
och  Konungai^s  lefverne  (jEttartala  oc  Kununga  asfi).  SIto^ 
re  Sturleson  (företal  till  Heimskr.)  vittnar  att  Axe  i  b- 
landsboken  bifogat  många  underrättelser  om  s&yäl  Dambi 
som  Norrska  och  Engelska  konungar,  och  det  är  utan  tvifrd 
dessa,  hvilka  Are  sjelf  säger  sig  ha  utelemnat  i  den  tenfl^ 
efter  Sämunds  råd  granskade,  kortare  redactionen  afbiH 
ken,  hvilken  vi  nu  endast  aga  quar:  (Jfr.  Prologen  til 
Åres  Schedae).  Men  Norrske  Konungarnas  lefveme  {M 
Noregs  Konunga)  hade  han  särskildt  sktifvit  ef  ter  «^ 
af  gamla  och  trovärdiga  män,  hvilka  Snorre  Stiirle»oH 
uppräknar.  Att  denna  Åres  Non:ska  Krönika  ej  gitt  tA" 
ofver  Harald  Hårfagers  tid,  följer  både  af  Snorre  Stadt* 
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^  den  aenara  förer  titt  eget  sllgtragistor  geaooi 
Inliga* ätten  till  Asama.  Norrske  Munken  Thao- 
jric  säger  sig  af  Isländarna  ha  lärt  An  första 
éologiska  uppgift,  nemligen  den  ungefärliga  ti-* 
iför  begynnelsen    af  Harald   Hårfagers    rege- 

/v  f  . 

l'y).  De  hade  således  ej  kunnat  lära  honom nå*- 
i' äldre  tidsbestämning.  Snorre  Sturleson^ 
i  tyckes  ha  skilj  t  sig  ifrån  sina  föregångare  ge- 
1  ett  större  afseende  på  skaldernäs  vittnesbörd  S}» 


•ons  intyg,  att  Are  räknat  tiden  ifrån  lilandi 
^be bygge l«e,  och  af  IVorrske  .Munken  TheodoriC|  soq 
åberopar  Isländarne,  och  trob'gen  känt  Åres  skrift ,  åt-i 
niinstöne  genom  berättelse,  men  begynner  först  med 
Hajrald  Uårfager. 

}  cXheodoricus   Monachus  de  Reg.  Vet  Norv.  ap.  LaiH 
ge  b  ek,  T.  V.  p.  3ia.     „Hanc  numerum   annoriim,   in- 
'  ¥esCigatiun ,  prout  •diligentissime  potuimus,  ab  illis,  quoa 
nos  vulgato    nomine    Islendingos  vocamus,    hoc   loco 
Jposuimus,  quos  constat  sine  ulla  dubitatioue  pras  omnibua 
aquilonaribus  populis  in   hujusmodi  semper  et  peritiores 
et   curiosiores    es:dtitisse.     Sed  qiiia  valde   difficile  est  in 
liisce  ad  liquidum  veritatem  compr^hendere ,  maxime  ubi 
nalla   opitulatur   Scriptorum   aucloritas,    istum    numerum 
nullomodo  yoluums  prsejudicare  certiori,  si  reperiri  va- 
let, considerantes  iilud  Apostoli  ad  Thimothenin :  „Genea* 
logias  et  iniiniLas    qusesliones   devita.''  c.  I.      Genoju    ett 
skrififel  har  författaren  dock  satt  början  af  Harald  Hårfa- 
gers   regering  år   io5a   i    stället  för  85a.     Jfr.  Lange- 
b  eks    Anmäikn. 

8)  Sedan  Snorre  Sturleson  intygat  Are  Frodes  sann- 
färdighet och  kunskaper,    inhämtade  af  gamla  och  vittra 
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bestämmer  sjelf  Harald  Hårfagers  epok  säsoi 
från  Iiyilken  man  hade  samtida  intyg  af 
kanta  Skalder  att  åberopa  9).  Men  om  nu 
genteligen  historiska  minnet  börjar  med  s 
eller  åtminstone  från  händelserna  ej  allt  foi 
aflägsna  vittnens  intyganden  t  så  ar  den  histo 
tidens  början  hos  Isläadarna  af  ven  häri 
bestämd*  Den  infaller  i  gide  århundradet  ocl 
manfaller  med  Islands  eget  bebyggande  ^  hvilk 
turligen  var  den  vigtigaste  tidpunkten  for  : 
och  genom  Are  Fr  o  de  hade  den  blifvit  krono! 
bestämd.  Hvad  sedermera  skedde  på  deras  e 
eller  sig  tilldrog  i  den  öfriga  Norden,  med  Ii 
de  stodo  i  ouppbörUg  fojrbindelse^  derom  lefc 
dem  en  erinring ,  hvars  friskhet  ej  hann  blekna 

mäns  berättelser,  tillägger  han:  „men  quädena 
mig  minst  förändrade,  om  de  rätt  quädäs  och  ni 
stånd  nyttjas/'    Heimskr.  Föret 

9)  „Med  Harald  voro  skalder,  och  kunna  män  anm 
quäden,  och  quädeu  om  alla  de  konnngar  som 
hafva  varit  i  Norge,  och  taga  vi  mest  efterdöjne 
som  är  sagdt  i  de  qnäden ,  kvilka  äro  quädn 
hö  fd  in  garna  sjelfva  eller  deras  söner:  d 
vi  för  att  vara  sann  t ,  hvad-  i  de  quäden  finnes  ox 
färder  eller  kng.  Det  är  väl  skaldemas  sed,  al 
den  mest,  infor  hvilken  de  äro;  men  ingen  inåni 
att  säga  infor  någon  sAdane  hans  verk,  hvilka  alle  c 
de  så  väl  som  han  sjelf  vigte  vara  fafiänglighet  och  i 
det  vore  hädelse,  men  icke  lof."  Snorre  Sturie 
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1  ofVergick  i  skrift.  Om  den  tid  som  fSrcgidc 
!^  eget  samhälles  stiftelse  skulle  deras  tninneti 
irändigt  vara  sparsammare ,  dunklai^e.  De  in-- 
iiikte  sig  i  synnerhet  till  de  underrättelser ,  som 
I  dem  bibehållit  sig  angående  deras  Skandinari-- 
.  anor.     De  förnämsta  Isländska  slSgters  histori- 

sagor  äro  ej  heller  derom  serdeles  mångordiga^ 
\  anföra  af  forfadrens  slägtlineä  före  Islands  bö- 
jelse,  sällan  mer  än  tre  eller  fyra  leder, -^  Hvad 
la  vi  då  domma  om  Ynglingasagans  trettio  ätte- 
er  före  Harald  Hårfager  ?     Hyad  om  den  histo* 

om  nio  århundraden ,  hvilken  man  härp^  velat 
jga?  —  Frågan  fordrar  en  pröfning  af  denna 
;a  både  till  form  och  innehåll. 

Ynglingasagan  y  säger  Snorre  Sturleson  ^  var 
'ifven  eftca*  ett  quäde  af  Tliiodolt  den  vise  från 
fine  lo),  hofskald  hos  Konung  Harald  Hårfager  i 

»rrige,  ocli  den  hade  sedan  blifvlt  f orökt  efter 
irde  mäns''  berättelser.  Redan  dessa  uttryck  sy- 
s  häntyda  derpå,  att  denna  Saga  liksom  de  of-* 
;a    Konuftgasagor,     hvilka    Sturleson    upptagit    i 

1  samling,  före  honom  funnits  skrifven;  hvilket 
rare  forskare  äfven  antagit,     t^rän  sjelfva  Ynglin- 

lo)  3 n:  S  t  ur  1  e  s  o n, .  I.  c,  Hvine  ar  ett  attille  uti  Ågder  i 
Norrigc. 
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gAMgao  Im   d#  åter  relät  urskilja  de  första 
kapitlen  I     som   angå    Odena    och    Asames  in 
dring.i).  Ett  ibland  skälen  är,  att  ThiodoUs   q 
först  åberopas  vid  Fjolner,  den  förste  Yqglii^i 
och  son  af  den  Yngve  Frey,  som  skall  gifyit 
la  ätten  sitt  namn;  då  deremot   om  de  forutgå 
personer  och  händelser,  ^-^  då  man  undantar  en  s 
om  Gefion  af  Brage  den  gamle  s)  —  inga  skali 

vittnesbörd  anföras ,   ej  heller  gema  kunnat  S 
-pas,  emedan  i  skaldemas  behandling  af   lllydi 
Asame    framställas  såsom  gudar ,    .då   de  deremot 
Ynglingasagan  uppträda  såsom    historiska  personen 
Häraf  har  man  velat  sluta,  att  de  fSrsta  tretton  bhl^ 
pitlen  af  Ynglingasagan   äro  ett  senare  tillägg,  odi 

■    •       ■  ■  ■ 

af  Snorre  Sturlesons  egen  hand  S).^-^  Vi  kunna  q 
dela  denna  sista  tanka.  Att  fSretalet  till  Heims* 
kringla,  hvilket  i  synnerhet  redogör  för  Ynglingi- 
sagans  uppkomst,  är  af  Snorre  Sturieson  sjelf  for- 
fattadt,  derom  kan  intet  tvifvel  uppstå.  Men  na 
förekomma  olikheter  emellan  detta  foretals  upp- 
gifter och   Ynghngasagans  egna  4),    hvilka  visa  att 

i)  M ii  11  er,  Critisk  Undersögeltt   a.  i84. 
a)  YnglingaSagt,  c,  5. 
5)  MulUr,  L  c.  ».  i85. 

4)  I  IBrHakt  tiU  IkuatUiigk   aigt^  alt  i  EjtihcI  Slaldi- 


Itftleto  forfkttara  ettdera  följt  andra  traditidner^ 
i  -*—  hvilket  dock  synes  mindre  troligt  —«  t  nå« 
|f^  omständigheten  sjélf  misstagit  sig  om  Sagans  in*» 
fUL  Hardt  nära  omöjligt  är  i  alla  fall|  att  deisa 
vandira  motsägande  uppgifter  innom  få  blad  kun» 
f  flyta   ur  samma  penna»    Å    andra    sidan   kaa 

I  anse  f3r  afgjordt^  att  de  första  tretton  kapit-^ 
2. ej  kunnat  tillhora  den  ursprungligen  på  Thio«- 
9  quäde  grundade  Ynglingasagan.  Sannolikt  har 
na  Skald  nöjt  sig  med  att^  enligt  gammal  Nor- 
:  tro,  föra  sin  konungaätts  anor  till  Gudarna^ 
ful  om  dessa  för  öfrigt  här  förmäles  är  tydligen 
historisk  förklaring  af  Mythema,  som  ej  låg 
bddemas  föreställningssätt.  Hela  framställningen 
mna  del  af  Sagan  påminner  dessutom  allt  för 
Aet  om  Medeltidens  lärdom^  att  vi  ej  just 
skulle  igenkänna  den  beståndsdel,  h vilken  Snor- 

spillers  Haleygistal,  eller  quäde  om  Norrska  Jarlen  HSksn 
Aen  rikes  förfäder^  S ä m i n  g  kallas  Yngve  Freys  son. 
I  sjelfva  sagan,  c.  g,  heter  det  äter  att  denne  Säming, 
till  hrilken  Håkan  Jarl  räknade  sin  ätt,  var  Odens  son 
me4  Skade,  och  verser  af  just  samma  Ej  vind  anföras 
tjU  stod  derföre.  I  företalet  säges,  att  TJiiodolf  i  Yng-« 
lingatalet  omtalat  trettio  Harald  Hårfagers  (eller  hans 
syskonebam  Ragnvalds)  förfäder  med  deras  död  och  lä«< 
gerställen.  Räknar  man  lederna  i  sjelfva  Sagan ,  till  och 
med  N jord,  som  är  den  förste,  sä  äro  de  blott  t j ugn- 
åtta;  och  Tldodolfs  quäde  åberopas  d^ först  vid  Fjol« 
II sr,  den  tredj^i  från  Njord. 
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ra  Sturleson  ijelf  angifver)  dä  hon  sSger  i>attTQg«^^ 
lingasagan  blifyit  forSkt  efter  lärde  mäns  beiät' 

telser"  5).     Detta    visar  sig  redan  i  sjdiva  borjaD^ 
Tid  beskri  (ningen  om  ländemas    läge  ocfa  yerldide- 
lame  6),    i   hvilken   man    vida    mindre   igenkännei 
Nordboens  egen  på  vidsträckta   resor  grundade 
fkrenhet,  än  en  ur  böcker  hämtad  lärdom.    Tanaii 
såsom  gräns    emellan  Europa    och  Asien  7)  |  dei 
flods  ursprung  ^^från  de  fjäll  mot  Norden^  som  äro 
tanfore  alla   bebyggda   orter",   (det  vill  säga  ^ur 
Ripas  i  ska  bergen)  äro  foreställningar  ärfdanrdi 
gamla  Geografien.     Serkland,   ett  namn  hvarmi 
Afrika,    men  äfven  flera  mot   Söder  belägna  llndi 
betecknades  8),  är  utan  tvifvel  de  Gamles  Serici 
Bl  ål  and y   hvars   södra  del  för  hetta  ej  är  bebo^ 

5)  *-^  — •  Vidaiikit  eptir  sogn  f  ro  dra  manna. 

6)  YnglingaSaga,  c.  1.  Har  säges  att  yerldsdelen  Europa 
af  somlige  kallas  Enea.  Den  som  kan  angiiva  denaldit 
bok^  i  hvilken  detta  sista  obruktiga  namn  i  stället  för  £iin>« 
pa  förekommer^  har  ock  funnit  den  egentliga  källan  for 
Ynglingasagans  Geografi.  Jag  har  förgäfves  sökt  deSf 
men  den  har  äfven  varit  författarens  till  den  yngre  Ed- 
dans  företal^    som  också  har  Europa  eller  Enea. 

7)  „Tanais  heiter  å  er  skilur  Europam  frå  Asia,"  sages  M 
äfven  i  Rimbegla.  P.  111.   c.   li. 

8)  Fragmentnm  vetas  Islandicum  ap.  Langebeki  T.  lU 
p.  56;  förenar  ,,Serkland  och  Caldea/' 
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I  Ethiopien:  det  stora  Suithiod,  är  både 
namn  och  betydelse  detsamma  som  det  gamla 
Qhytia  ma^na  g),  hvilket  af  andra  Isläadare  äf* 
sn  nttryckeligen  anmärkes  lo).  Betänker  man  na^ 
f  sjelffa  namnen    Åsar  och  Asgård    redan  äro 

ig  att  leda  tankan    på  Asien  i),  äfven  utan  nå- 

g)  ^tliiopia  magistro    Snorronis  fnit  Blaland;   ex  Schjr- 

tia,    propter    tenuem    convenientiam    vocis,    factum  est 

Suithiody    et    ex  Schytia   magna,    ut  fautores  E« 

pliorian»    sententiae    loquebantur,    Suithiod    miklu: 

Serkland  Ephoiiana  est  India  -—  •—  fiayer,  CoxErer- 

siones  rer.  Schytic.  Opnscula*    Hal»  1770.  p.  249.   Geo* 

grafen  fr&n  Räven  na  förenar  bagge  namnen,  då  han  talar 

om  India  Serie  a,  och  fiayer   härleder  namnet  Se* 

rica,  Serkland  frän  det  Arabiska  Scherk,  Schark, 

som  betyder  Orienten  — -  (af  dess  pluralis  Scharkin 

har  ordet  Saracener,  Österlanningar  uppstått).  I  Rim- 

begla  P.  III.  c.  9.  säges  att  tre   Indialand  fonnos:  ett  låg 

vid  Blå  land  (som  här   förklaras   for   Manntanien) ,    ett 

annat    vid    Serkland,    det   tredje  vid  verldens   ända. 

Dersammaslädes    säges ^  c.  lo^    att  floden   Tigris  hUer 

genom  Serkland. 

10^  ,,I  Europa  er  austaz  Cithia^  pat  kollum  ver  Sai« 
piod  hinn  myclu'\  Fragmentum  vetus  Islandic.  ap. 
Langebek  1.  c.  Annalista  Saxo  (från  ia:te  årL) 
ap.  Éccard.  Corp.  Historicor.  Medii  uEvi.  I.  195,  säger 
att  Norrmännerne ,  som  i  9:de  århundradet  härjade  Frank* 
rike,  kommo  från  Sithia  inferior— -  ,,si  quidem  a 
Sithia  inferiori  egressi  Normanni  lingua  bärbara^ 
quasi  homines  septentrionales ,  dicti  sunt.^'  Den 
gamla  Prosaiska  Svenska  Krönikan  säger:  ,,Sithia  som 
är  Svid  i  a".  Jfr.  ofvanföre  s,  102. 

1)  Quoniam  ex  veterum  geographorum  sententia  Tanais  A- 


get  Ttrkligt  Mflnmanhang  dem  emellata ;  så  bttif I 
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ga  I  att  ej  hela  berättelsen  om  den  Asiatiska  hy 
dringen  i  Norden   skulle  kuntia  från  början  forl 
ras  såsom  en  lärd  gissning ,  till  halten  jämngod 
flera   andra    dylika,  hvilka,  i  fråga  om   folkslaj 
härkomst,    Medeltidens    krönikeskrifvare    ur   en  ii 
abränkt  och  missförstådd  läsning  hämtat. 

Vi  ha  genast  på  ett  ställe  anfört  allt  hyad  soi 
talar  för  denna  tanka ,  och  måste  så  yida  bekänoå 
oss  sjelfya  till  densamma,  som  äfven  yi  ej  kunna 
låta  Ynglingasagans  berättelse  i  och  för  sig  sjelf 
gälla  såsom  ett  historiskt  intyg,  hyarfore  den  ge- 
menligen  blifvit    ansedd.     Dess   nyktra,   förståndiga 

utseende  af  ren  historisk  framstställning  har  utan 
tyifvel  bidragit  dertill;  men  just  detta  gör  den  in- 
for en  skarpare  granskning  misstänkt.  Ty  ej  a* 
tan  skäl  har  blifvit  anmärkt:  3)  minst  i  denna  form 
af  enkel  historisk  berättelse  hade  minnet  af  så  gam- 

siarn  ab  Enropa  disterminabat,  istud  antem  vocabulom 
Aaia  cum  Asarum  nomine  congruebat,  inde  tenni  nn 
tiocinio  As  se  visi  sunt  ex  A  si  a  profecti.  Bayer  Le 
p.  aSi»  Muller,  Crit.  Unders,  s.  189,  är  af  samnu 
taiika,  och  anser  den  orientaliska  härstämningen  böra  stjr- 
kat  genom  helt  andra  bevis ,  bämtada  af  Religion  ock 
M»8pråk. 

ar,  L  c.  a.  18S. 
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L  händvltfer  genom  tolf  eller  tretton  århundraden, 
äsom  vanTigen  antages),  kunnat  bibehålla  sig  ,  tills 
n  Isländare  efter  år  iioo  fattade  det  i  pennan. 
Tinringen  déraf,  om  den  fanns,  hade  utan  tvifVel, 
ksom  all  annan,  hemfallit  åt  Skalderna  och  så  myc- 
st  snarare  blifvit  smyckad  i  Mythens  drägt,  som 
är  är  fråga  om  samma  varelser^  h vilka  i  Mytholo-* 
en  framstå  såsom  Nordens  Gudar.  Vi  äga  således 
hvad  Ynglingasagan  om  dessa  väsenden  förmäler 
appellgen  någon  ursprunglig  tradition,  åtminstone 
i  dess  äkta  gestalt,  utan  en  senare  lärd  förklaring, 
>m  tillika  möjligen  har  större  slägtskap  med  den 
a  beryktade,  i  företalet  till  den  yngre  Edda,  än 
an    vid  första  påseendet  skulle   förmoda   5)«     Be- 


5)  Författaren  till  de  första  kapitlen  af  YngliiigaSagan 
ger,  c.  5,  att  en  fjäUstiackning  från  Norr  till  Söder  skil^- 
jer  Suithiod  liin  niiklu  från  andra  riken,  och  att  snn- 
nan  för  denna  bergsryggen  är  icke  långt  till  Tyr  k  land, 
der  Oden  hade  stora  egendomar.  Ehuru,  om  man  i 
denna  bergsrygg  ser  Ural,  det  uppgifna  läget  ej  illa  svar- 
rar mot  Turkestan,  Turkai^nas  stamland,  så  ar  dock 
helt  ovisst,  om  ej  i  detta  YnglingaSagans  Tyrkland,  det 
fabelagtiga  Tröja,  och  hela  den  Trojanska  h  ä  r-< 
stamningen  ligga  fördolda.  Företalet  till  .den  yngre 
Edda  säger,  att  Tröja,  (som  ock  kallas  Asgård,  enligt 
en  glossa  till  Dsmis.  9.),  b'gger  ^^l^ar  sem  ver  köUum 
Tyr  k  land."  På  samma  sätt  härleder  det  gamla  Lang- 
iedgatalet  (L a  ng  e  b  e k ,  T:  I.  p.  2.)  Oden  ifrån  Tröjas 
konungar,  men  säger  att  han  var  Tyrkia-Kpnungr. 
Af  Ttucrér,  Trojaner,  hät  man  iålederj^ort  Tarkar. 
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traktar  man  dessa  uppgifter  i    och  för 

så  måste  medgifras,    att  do  blott  äro  f 

tyg  om  deras    författares    forestSlI 

alldeles  ej  kunna  Tittna  för  sjelfra  s  ak 

rj  denna  kan  pä  annat  sätt  bevisn 

ett    sådant  bevis  kunna  gifvas,    s.t 

ning  vida  besynnerligare,  om  ett  T«i« 

de    tillväsabragt     denna     öfverei'  -.    , 

^:a  foraan 
rätta  förhållandet  och  de  Isläud  ,~„       , 

att  antaga,  det  i  dessa  en   ver 

ocli    for  missförstånd  utsatt)  _  .     -     , 

bibehållit  sig.  ^^    lA^^  ■-mlJ 

Ett  sådant  bevis,  om       "^^^ 
tas    ur    andra  intyg    om 
Nordens  Gudar  eller  Folk 
historiska  omständighetcj., 
vigt,  om  de  för  Isländani. 
ligen   ur  den  gamla  Ni 
denna   innnni  sig  häl 
Hvad   det   första 
hållet  andra  vittneftl 
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i!»  såiom  ySlbekant  4),  Ibland  dessa  fortjenar 
in  korta  berättelse  9  som  förekommer  i  Olof  Trygg- 
1180118  Saga  f  och  är  äldre  än  Sturleson ,  en  särskild 
j^pmärksamhet  j  ehuru  ^  äfventyrligt  berättelsen  är 
inmledd,  dä  den  lägges  i  T  hors  mun,  som  skall 
ppenbarat  sig  f3r  konungen  5).  Dess  mening  in- 
ipränker  sig  till  den  sägen,  att  en  stor  föran- 
ring  fördom  skett  i  Norden  genom  en  invandring 
,iir  yerldens  östta  deP':  den  nämner  detta  under 
Mnständigheter^  som  påminna  om  de  mythiska  sån- 
gerna 6),  ocn  är  fri  från  all  slags  lärd  förklaring. 
^i  kunna  således  ej  medge  det  påståendet  7),  att 
lUt  minne  om  en  sådan  händelse  i  Norden,  nödvän-: 

4)  Utom  i  foretalet  till  Edda  och  i  det  gamla  Langfedga- 
talet  y  som  sammanbinda  den  med  den  ,Trojan8ka  fabeln, 
förekommer  denna  sägen  i  Heryararsaga,  c.  1,  •—  iRim- 
hegla,  P.  HL  c.  1,  —  i  Fragmentum  vetus  Islandicum 
(ap.  Langebek,  T.  II.  p.  83),  »om  likväl  afskrifvit 
Bimbegla,  —  i  den  fabelagtiga  Sturlang  Starfsames  sa- 
ga, som  säger  att  Turkar  och  Asiamän  först  bebyggde 
de  Nordiska  länder,  •—  sluteligen  i  bägge  de  äldre  re- 
daclionerna  af  Olof  Tryggvasons  saga  genom  munkarna 
Gonlaug  och  Oddnr. 

5)  ?•  JI.  c.  47,  i  den  Isländska  Edition  i  Skalholt,  som 
bär  Gunlaiigs  namn:  —  s.  189,  i  den  Stockholmska  af 
Reenfajelm,  som  är  Oddurs. 

6)  Om  Jättequinnorna,  som  gjorde  sä  mycken  skada,  jfr. 
Voluspä,  str.  8.  och  ofvaniöre  s.  276,  n.  5. 

.    7)  Hoi  Möller,  L  c.  i.  18&*'  - 
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digt  skulle  försvunnit  ^  i  synnerhet   söm  si  m 
af  Nordens  gamla  skalder  gått  forloradt,  och 
gamla  utländske  författare ,    utan   allt    samm 
med  Isländarna,  hänvisa  på   den   Odiniska  Religi< 
nens    ursprung  från   Östern   och  Asiens   grann 
Longobarden  Paulus  Warn^fridi^  i  nionde 
hundradet  ^  vet  att  W  o  dan^  hviikéh  af  alla  Tyski 
folk  skall  blifvit    dyrkad  såsom  Gud,  tlåges  fordoi(l 
varit  i  Grekland  8),  hvilket  hos  Medeltiden^  An- 
halister  innefattar  flera  af  Europas  östliga  länder:  Yi 
haredan  sett,  att  Saxo  med  sitt  ByzantinskaAs* 
gård   uttrycker  en   dylik    tanka,    och  utan  tyifVd 
träffa  vi  blött  en  lärd  förklädning    af  samma  tradi* 
tion  hos  en  annan  kronikeskrifvare ,    Norrmanniske 
Annalisten  Dudo^  i  tionde  århundradet,    som  be^ 
rättaratt  Danskarne  sjelfve  utgåfvo  sig  for  afkom- 
lingar  af  Trojaner  9).  —   Hvad  det   andra  an- 
går, så  äro  åtskilliga  historiskt  bestyrkande  omstän- 
digheter redan  i  det    foregående   anförda   och  flera 
kunqa  tilläggas.     Vi   ha  vid  Tanais  och  Kaukasus  i 
ijeUva  verket  igenfunnit  ett  gammalt,  med  Göterna 
nära  förbundet,    och  dem  på  deras  vandringar  bcr 

9)  De  Gest  Longobard.  t.  I.  c.  9, 

9)  Gloriantur  se  ex  A.nte>iore  pro^nitoi.    DuChesa», 
Hist  Norrmannor.  Scriptt.  p.  65. 
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Xkde  beviset  for  sitt  ursprung    utom    Norden  bär 
in  Nordiska   Gudaläran    inom    sig   sjel£     Ej  blott 

pskilda  af  oss  redan  anmärkta    drag  —  såsom  er- 

*  •    ■  . 

ringen  om  guldförande  floder*-*  bestyrka  det-- 
}  hela  dess  yerldsåskådning  har  utan  tyifvel  först 
Idat  sig  under  en  sydligare  himmel,  först  blifvit 
it  af  en  varmare  soL  Vi  ha  redan  anmärkt  den 
u  b  b  I  a  foreställning  af .  på  en  gån§  Ljusets  och 
orkrets  region,  Vidundrens  hem  och  de  Lycksar 
[as  boning>  hvarunder  Norden  i  Grekers ,  Ro- 
area  och  andra  Mythologier  förekomma.  Man  må- 
e  medge^  att  svårligen  denna  ioreställuing  i  någon- 
Mra  beäiSrkelsen  kunnat  först  utbjlda  sig  i  å^n 
drkliga!  Norden,  utan  snarare  är  grundad  på 
'dUgare  folks  obekantskap  dermed,  som  gaf  inbild*- 
ingskraften  fritt  spelrum,  och  tillät  den  att  på  vis^ 


Sindica,  en  landsträcka  strax  nedom  Kimmerislca  Bos- 
poren på  Asiatiska  sidan,  heter  hos  Hcrodot,  L.  IV. 
slSj  86,  i  alla  Codices  (Ritter  Vorhalle,  s.  167)  Indi- 
ca  och  folket  In  der;  ehuru  flere  utgifvnre  på  eget  be- 
våg satt  Sin  di  ca»  Sinder.  Men  Hesychius  sagor 
äfven  om  dessa  Sindi  „att  de  voro  etl  Indiskt  folk" 
(Ety^oi  i'6vos  håixov).  Af  Ammianus  Marcellin.  L. 
XXII.  c.  i8,  som  kallar  dem  Sindi  ignobiles  och 
säger  att  de  bemäktigat  sig  sina  husbönders  hustrur  och 
egendom ,  tyckes  det  som  om  de  hört  tiU  en  lägre  In- 
disk kast* 
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sa  allmänna  naturförhållanden  (såsom  Nordeni  l! 
re  både  Dag  och  Natt),   uppföra  sin  byggnad.   Hl 
saknas  väl  ej  heller  hos  våra  förfäder  denna  dubbl 
föreställning,  hrilken  de   lämpade  på  ännu  nor 
liga  re  länder,  än  dem  de  sjelfva  bebodde  7); 
de  räknade  sig  dock  sjelfva  fSr  Nordboér,'  sitt 
till  „Nordhälften  af  jorden" :  och  då  är  dét  f5ga 

gripligt,  huru  just  i  d^as  egen  gudalära  den  elak 
bemärkelsen  af  Norden  i  allmänhet,  ktmde  yara  jiett 
rådande,  om  sjelfva  läran  först  uppstått  i  omgif- 
ningen  af  en  nordisk  natur.  — *  Norden  sjelf  är  i 
denna  Nordiska  Gudalära  det  Ondas  princip.  I 
Norden  är  det  kalla,  töckniga  Nifeth^eim  med 
binnnen  Hy  er  g  e  1  m  e  r ,  ur  hvilken  giftströmmar 
iiyta,  och  i  hvars  djup  den  store  ormeii  Nid  ho  gg» 
bland  oräkneliga  andra ,  ligger  och  gnager  verlds- 
trädets    rot  8).     I  Norden  är  Hela   underjordisb 

7)  Jotunhem  flyttades  i  Narden  med  Jotnarnas  eget  un-  \ 
danvikande ,  ell^  ibrsvinnandet  af  deras  Mylhiska  bety- 
delse, allt  längre  åt  nordost;  men  i  Bervararsaga  lägget 
ock  Odainsakiir  (efter  orden,  Odödligbetslandet)  i  Jo- 
tunhem; och  då  Saxo  äf\ren  känner  detta  namn,  likväl 
utan  att  kunna  förklara  det,  (locum,  cui  Un  den  säkre 
nomen  est,  nostris  fgnotum  popiilis,  L.  IV.  p.  69)  så 
ar  HervararSagas  berättelse  derom  troligen  en  Nordisk 
ti*adition ,  och  ej  blott  en  'härmning  af  de  Gamlas  Hy* 
^erboreiska  fabel. 

8)  D^i  onde  Ahriman  är  i  den  gamla  Persiska  Rdigio- 


toi; 

7ergarnaioch  Svarialfornas  hem.  I 
)  Rimtburssarne  eller  Frost- Jättarne , 
\  Daemoner,  Gudars  och  menniskors  iien« 
"^Tiiur,  hvilken  de  ständigt  hota  att  genom «- 
■"  "skiljer  dem  från  den  medlersta  delen  af 
ter  Asgård  ligger  midt  i  ye riden  lo)  och 
-rrt  bor.     Hela  denna  yerldsställning  är  det 


•  an  och  det  medlersta    Hög-Äsien  e- 
Den  förekommer  åtminstone  ej  så  bestämdt 

ksa  en  Orm.      j,t  det  första  mörkret  bodde   en- 

Ormdrfiken,    hans    vasen    i   fröet  af  d^t  tjockaste 

:'t,  hans  kropp  vidt  iilsti*äckt,  såvidtmorkret  räo- 

(Görfes,    efter   Zendavesta^  Asiat.  MythenGe- 

.•:'.c   1.  237.)     Emot   Jzeds,  de  af  Ormiizd  sktipade 

:iaktemay  skapade  Ahriman  de  onda   Dews    eller 

^  (Djas,   hos   Indcrna   Dejotas,    Djiitas,    eller 

(Jfr.  Ritter,  Erd kunde  II.  802,  8o3,8oi),  hos  vå-« 

''-'•fader  Jotnar),  hvilka )  eidigt  Persiska  Mythen^  i  tal- 

.  iiopar  alltid  äro  färdiga  att  storma  fram  i£rkn  N  o  r^ 

^  (Görres  L  c.  U.  228). 

!a  Daemis.  42. 

i  midiam  heiihi"  Edda  l)xmis.  g; 

.*iotAabeu  emellan  Iran  och  Tnräh,  Bodsrn  och 
orden,  de  Goda  och  Oilda  hos  Perserna.  Det 
idsta.  Tnran  synes  ha  varit  det  Kaukasiska  landet  och 
e  norr  om  Kaukasus  strÖfvande  Nomader,  (Ritter, 
rdknnde ,  IL  55)  hvarvid  vi  pftminna  oss ,  att  A  I  a  n  e  r-r 
e,  Orientens  Åsar,  voro  en  Mediskt-Persisk  stam,  och 
ans  ajLdsta  hemvist  Albatiia  (sedermera  äfven  A I  a-* 
im)  på  sjdostra   sidan  a£ -Kaukasus ^  gränsande  till 
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t: 

i. 


sa  allmänna  na 
re  både  Dag  o 
saknas  val  ej  h 
föreställning,  1 
Ii  ga  re  länder 
de  räknade  si; 
till  „Nordhälf! 

gripligt,  huru 
bemärkelsen  < 

rådande,  o 

ningen    af   e. 
denna    Nord: 
Norden  är 
brunnen    H  \ 
flyta,  och  i  ; 
bland  oräkni 
trädets    rot 

7)  Jotunl? 
danvika  n< 
delse,  €ili 
ock  O  d . 
tunhem; 
utan  att 
nomen  < 
ar  Herv 
tradition 


^a&'oti  Romare,   i  V 
;;5  ocDritlse  snarare 
;rB£Z2r.  den  gamla  M 

5..  rcT:  iirakter  den 

-•s^Sf  floderna   K' 

"',  -  =r  IL  817,  825 

it  ^  iider  ined  kor 

.-  .-ra  voro    de  A 

:   rfs  Albaniae) 

i  .-kl   Portarna 

•nit:!  Orientens  fabc 

i^---     ie  bålverk,   so 

_  jr--£i  Gog  och  Mago§ 

__:fei:^ie  verlden.     Jii 

^j.  T.  io4  seq.  —  „D 

~--s*i  .  der  im  letzte 

■  -  ^-TLH  als  Gesandter 
--  r:  der  Blick  der  P 

r  L  T  £  n  gerichtet" 

lt  r:^  blusen  Norden  i 
:    :i:    cliarakleristisdi 
/_  .  ..'j:  Lit  Grschichte 
.~'t:;3   erlangt  hat, 

■  -:«7.  .^:  TTcrden  känn. 
j  ^i  L  i  f  5«it  er  lie 
*iB   IFf^^f  in  Afrika  ui 

Ir  I' tii  "csd   Tchi 
--  n:  niräö.  "^c-il  sein 
nr  Kf^ymaner  geschiit 
•^mi»£»  åt%  bösei 
jssrixöuirrer  liegen  il 
ifcrTj  «ciii»efciÄ?fn  Hima 
der   No: 
(äétttrland   < 
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I  i  mårtga  afseenden  öfverenS8tXmnief  |  och  hyara 
WHdsa  dyrkan  3)  äfiren  syneé  ha  Tarit  dennas  äl-* 
b  fbfm»  sådan  Tacitus  ännu  fann  den  hos  Gei^- 
lil«i'na4))  sådan  den  visar  sig  uti  den  naturtjenst^ 
m  låg  våra  förräders  Gudalära  till  grund,  sådan 
n  framlyser  i  den  dyrkan  de  fortforo  att  visa  him- 
ljusen 9  elden,  floder,  källor ,  berg,  stenar  och  lun-^ 
r  5);  ehuru  denna  gudstjenst  tidigt  synes  ha  blifvit 

S)  „Det  ar  hos  dem  (Perserna)  ej  truk  att  upprätta  bil- 
der,  tempel  och  altai*en;  de  beskylla  tyertom  dem  för 
d&i*skap,  byilka  sä  göra,  så  att  jag  tror  att  de  ej  såsom 
Grekeme  hysa  den  mening  ^  att  gudattie  ba  sitt  ursprung 
af  menniskor.  De  ha  för  sed  att  stiga  på  de  högsta  berg 
£or  att  offra  och  kalla  hela  himmelens  omkrets  for  Zeu8« 
De  offra  åt  Solen,  Månan ,  Jorden^  Elden ,  Vattnet,  Vin- 
darna. At  dessa  allena  offra  de  af  ålder;  sedermera  haf- 
va  de  lärt  att  offra  åt  Urania  utaf  Assyrer  och  Araber.^ 
Herodot,  L<  L  c«  i5i4 

4)  CeterUm  nec  coliibere  parietibus  Deos,  neqtié  in  ullanl 
bunlani  oris  speciem  adsimulare,  ex  magnitudine  coele- 
stium  aibiti^antun  Lucos  ac  Nemora  consecrant,  Deo- 
rumque  nominibus  appellant  secretum  illud ,  quod  sola 
reverentiå  vident.  Tacitus  German,  c.  g*  Likväl  ta- 
lar han  på  Samma  ställe  om  bilddyrkan  hos  dem  ^  såscm 
en  „advecta  religio/' 

5)  Jfr.  öfvanfore  s.  3o/^  och  om  eldens  holfid  n.  j[';4 
hvartill  kan  läggas^  att  i  fi uaSaga  d  'j,  ett  Isl«r:cl?k'  ^'i- 
dahus  omtalas,  der  framfor  Thor3  bild  stod  atAmdd  y^xa. 
beslaget  altare  5  hvarpå  underhölls  ei:  ständig  cid^  som 
kallades  cTeU  heliga  elden^  Finn.  Johann«  Hist< 
EccL  IsL  I,i(>.  Heliga  berg  förekommu  i  Eyrbyggia- 
Saga  c«  4«     Heliga  vatteu;  Völsunga  Qyidä    sir*  aS* 
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bloodad  med  bilddyrkan.  Gudaläran ,  ipråkens  I» 
behällna  slägtsfcap,  lika  folknamn  6)  ^  leda  ou  att 
dessa  trakter  förmoda  det  hemland,  der  våra  tötå 
der  en  gång  ikiljt  sig  från  äldre  stamförvandta 
och,  al  okända  orsaker  tvuagoe,  dragit  sig  i 
Norden. 

Läran  förer  således  med  sig  sjelf  ej  otydligt 
bevis  om  sitt  ursprung;  och  att  den  i  Norden  bBT- 
TJt  införd,  derom  vittna  dess  erinringar  af  fordni 
Religionskrig.  Ett  af  dessa,  nemligen  det  ge- 
nom en  förlikning  slutade  kriget  med  Vanerna, 
kan  väl  nu  mera  blott  till  sin  religiösa,  srårltgeDtilt 


och  kall  or  (ScLoIiasteu  til!  Ad«m.Brem.  p.  ei.)<nLafTe- 
relius  till  Herv.Sagan  p.  6g,  Gulathingslagenförbjuderilt 
tro  pä  Tffittir,  som  bo  i  liögar  eller  forssar,  Got- 
landslagen  all  afgndadyrkan  i  skogsliult,  pä  bö$ti 
eller  i  stafgSrdar,  Upplands-  och  Helsingelaginit 
Eirk.B.L  att  bloU  åt  afgiidar  och  lundar  ellar  stenti. 

fi]  Annn  har  Persiskan  en  afgjord  likhet  med  de  Götitkl' 
gennaniska  språken;  ocb  kunde  gägon  ting  har  bjgg» 
på  likheten  af  namni  dä  Tacitus  säger:  „Germanis 
Tocabulum  recens  et  Dnper  additam,"  sä  förtjenar  ** 
nppmäricsamhet,  att,  enligt  Uerodot,  en  af  PensniH 
etammar  verkligen  het  Germanier  (rtffiiinu),L.i-'- 
Ja5.  Taciti  uppgift  om  namnets  nyhet  synes  likväl  tt- 
.  n  ett  niissförst&nd ;  smedan,  enligt  hans  eget  niedgifi'»^ 
ide  (Germ.  ca),  de  gamle  Tyskame  sjelfve  kalladeiit 
Germaner.  Om  Asaaamnet  bida  i  Inorden  och  (V 
'mten  iir  rtdan  taUdt 
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hMtoriska,  halt  bestämmas  odi  faller  troligen  ut- 

Norden  7).    Ett  annat  deremot,   nemligen  stri- 

I  med  de  så  kallade  Jotnarna^  hyilken  genom- 

r  alla  de  gamla  xnytberna,  har  tydligen  en   bäde 

)  Att  de85e  Van  er  voro  Ven  der  eller  SlaveV  ar  lik- 
TiQ  sannolikt  Finnarne  kalla  ännu  RjMen  för  en 
Väner ,  Vänalainen,  ^  och  åter  Svensken  f Ör  Ryss , 
Routzalainén,  byilket  sista  namn  erinrar  om  Ryska 
iRikets  första  stiftelse  genom  Skandinaver  (Varäger).  Sla- 
rerne  voro  först  Göternas  grannar  i  Dacien  och  vid 
PontcCSy  och  undcrkufvades  af  Göterna  i  Hermanriki  tid« 
(Ab  nna  stirpe  exorti  — —  Ve  ne  di,  Antes,  Sclava,— 
tnnc  onmes  Ermanrici  imperiis  serviunt  Jordanes, 
D.  R.  G.  c.  a5).  Äfven  Nestor,  den  äldste  Ryske  An- 
aalisten,  säger  att  Siaverne  fordom  bebodde    Donau4äii- 

. derna,  och,  derifrån  undanträngde,  drogo  till  Polen ^ 
Ryssland  och  andi*a  länder.  Vid  Östersjökasterna  npp- 
Iräda  de  åter  under  namnet  V  e  n  d  e  r.  Att  d  e  s  s  e  ock<- 
jB&  d3rrkade  Skandinaviska  gudai*,  är  bdcaat  (Jfr.  ofvanfÖre 
i.  390).      Men  gemenskapen  i  detta  afseende  synes  vara 

.  äldre ^  då  den  äfven  siger  rum  hos  aflägsnare  och  sydli- 
gare Slaviska  folkstammar.  I  Böhmiskan  heter  en  älska* 
re  Fre  g  jr  och  Kärleksgudinnan  Freg  (Uallenberg, 
Anmärkningar  till  Lag^rbrings  Historia  II.  353).  De  Dal* 
matiske  Siaverne  till bådo  den  „goda  Frichia''  och  Mor* 
lach/erne  i  DAlmatien  besjunga  henne  ännu  vid  bröUopp 
(Karamsin,  Ryska  Rikets  Historia,  Tyska  öfvers.  Ri- 
ga 1S2Q,  1.  69,  71).  Utan  tv^fvel  samma  gudomlighet, 
som  den  Nordiska  Freya;  i  h^^lket  fall  dennas  tillnamn 
Van  a  dis  skulle  betyda  den  Ven  diska  Gudinnan.  Den 
äldsta  underrättelse  om  Slavernas  religion  säger,  att  do 
lillbådo  ^yBlixtens  skapare''  (UnumDeum,  fulguris 
•fiffeotorem,  Dominum  hiijus  universitatis  solum  agno« 
seimt  Procbpius  hos  Stritter  1.  c.  11.  a8).  För- 
Mrigt  Snner  man  äfviön  hos  dem  Vattnets  dyrkan.  De 
förgudade  floder ,  sjöar ,  källor  och  offrade  åt  dem  (Ka-' 
rtmsin  1.  e.  L  jS,  286). 
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tnythologisk  och  historisk  bexnlrkelse*      I  det  foi 

afseendet  Sra  Jotnarne  dek  symboler  af  fiendt] 
ga  naturkrafter,  dels  onda  varelser  och  fiei 
der  i  allmänhets).  Såsom  Gudafolkets  och  in( 
niskomas  fiender  äro  de  ock  dessa  till  gestalt 
egenskap  motsattat     Inbillningskraftea  bar  uttrji 


8)  Den   hedniske    skalden   Einar   Skåleglam   kallar  No 
Jarlen  Håkans  seger  öfver    Drottning    Gunhild   och  h 
nes  söner,  Haralct  Håriagers  sonsöner,  (hvarefter  1 
åter  lät  upprätta  afgudahusen  och  ofiren  öfver  hela  JJoi 
ge)  för:  „Veg  J6tna,"    Jotnamas   nederlag,      Heimi 
Olof  Tryggvas.  Sag^  c.   16.      Här  förekommer  namnet 
den  allmänna  hemärkelsen  af  fiende.     I  samma  m 
säger  Olaus  Petri   om  vSra  förläder;    „Men  the 
t3rranniske  voro,    och  gjorde  fdlom   öfvervåld   och  0: 
oph  passade  på  ingen,    kallade  the   Jettar,   Resår,  Tn 
peh  annat  sådant ,  och  efter  sådane  Tyranner  plägade  h 
på  fäste  slott  och   fäste ,  så  kallade  tlie  theras  slott  Beif |j 
och   Borgar,    och   them   som    derpå    hodde    kallade  tb 
Bergatroll,  och  deras  hustrur,    som    ock  arge   och  onda 
voro,  kallade  the  Gijgrar,  eller  annat  sådant,  som  gaO" 
le  vijsor  och    Tiderichs    van   Berne    Historia    eller  fabel 
klarliga  betygar.    Och  när   the  ville   heskrifva    onde  ock 
arge  t3rranner,  sade  the   ihem  vai^a  fule,  länge  ochgrym-» 
me ,  plumpacktige  oqh    ofandelige ,    ändå   att  the   ej  voro 
större   och  vanskap eligare  än  annat  folk  —  —  Så  pläp* 
de  ock  vare  förfäder  kalla  them  Övergår,  som   med  thft- 
ras  list  pch  illf iindighet  mycket  ondt  bedrefvo  —  —  thcs- 
se  Dvergar  beskrifvas  i  Rijm  och  Vijsor,  att  hafva  varit 
små,  ty  the  hafva  haft  litin  makt,    dock    stora  luiigj^^ 
The  säjas  ock  bod  t  i  berg,   thet  är  the  hafva  väl  bev^ 

'  rat  sig  att  ingen  skulle  göra  them  nägotondt.     OlaiP^" 
tri  Svenska  Chrönika.       Scriptt   R,    Suec.    T.   I.  S.  1» 
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I'  taed  att  gifVa  dem  in  JSttens  ia  Drerfens  rid- 
l^firliga  skepnad.   Att  beteckna  någon  med  en  Jot- 
benSmningy    yar   i    det    gamla   Skaldespråket 
lelse  eller  lastmäle;"  och  redan  detta  risar  det 
l^tliga  i  sjelfya  begreppet  g).      Hyilka    fiendtltga 
Hioner  förest  utom  Norden  och  i  det  gamla  hem-- 
Ädet  blifvit  innefattade  under  denna  allmänna  my- 
l^logiska  foreställning,  måste  lemnas   derhän;  mén 
l^tfiar   ha  äfven  en   bestämd    historisk   betydelse, 
Ml  äro  utan  tvifVel  äldre,  råare  folk  i  Norden,  hvil- 
U  besegrande  eller  fördrifv^nde   Mytherna  och  de 
Hnle  Skaldeme  fira.     Lemningar  af  dessa  vilda  in- 
inare ,  berättelser  om  deras  fiéndthgheter  förekomma 
ana  i  den  historiska  tiden.     Adam  från  Bremen 
elfte  århundradet,  som  kände  Sverige  genom  Mis- 
onsberättelser  och  dessutom  genom  personligt  um-* 


9)  J6tna}ieiti  —  ~  er  pat  flest  bad  e[)€i  lastmaeli.  Skalda 
f.  127.  Jotnar  och  Troll  betydde  ofta  i  Norden  det- 
samma (jfr.  Neikter,  Dissert.  Aoad.  de  Gente  Antiqua 

Troll.  Ups.  1799»  ^'  ^^'  P*  ^9')y  ^^^  "^^"*  skulle  tro 
att  detta  senare^  i  egenskap  af  ^tt  förakteligt  namn,  afven  ej 
var  obekant  for  våra  utländska  stamförvandter ,  dä  01  ym- 
piodorus  Eclog.  Hist.  p.  io,  11.  (ap.  St  rit  ter  Memo- 
riae  Populor.  I.  74,  280)  berättar,  utt  Vandalerne  gåfvo 
kt  Göterna  spenamnet  Truli;  ehuru  författaren  sjelf 
härleder  ordet  a£  T  r  u  1  a ,  ett  slags  mStt,  „propt€rea  quod 
Gothi  aliquando  enecti  fame  tritici  trulam  a  Vandalis 
aureo  uno  redemeriiit."     Strittep  1.  c. 


405 

mylhologisk  och  histt^r;.  k 

ifscejulet  Sro  Jolnari:* 
fia  naturkrafter,    . 

der  i  allmänhets), 
niskornas  fiender  ui 
egenskap  motsatta. 


8)  Den    licdniskft 
.Tcirlen   IJiikaiis  s 
jiCR   söner,  liar. 
fitor  hit  uppiält. 
^»M  för:   ,,V  f»g 
Olof  Tryg«j;vas. 
(l<-]i  al] manna  b 
biip^ov  O  I  au»  J 
h'r;t»'!iiske  vuru 
K^ch  passade  2)ii 
ciiii   nnnut   såda: 
p:i  i.isLe  slott  o« 
iir.i    Jjorgar,    c 
I)('r;vitroll,  och 
v>r<» ,  kallado  1 
1  •       ':'  or  ocli 

.  • »  botvja 
•  -"  .  .■  •annor, 
.  ni  pack 
:■  '.  *  t.  Il  var 
d."  o-  k  vare  f( 
jfts  list  och  ill 
;.   I)rer«»ar  be.- 


Ä/..ä,  ly  tlie  li 
The  säj  as  ock 
rat  sig  att  inge 
tri   SvHiska  < 


«  • 
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^■detta  folk  Bergsboer^  Jotnar,  Thui-' 

^^ar.  Trolig  det  säges  ha  hålor  och  ktyf- 

^^juiagar,    rå    djurhudar    till    kläder,    vara 

.^^  .dt  för  trollkonst  och  nattliga  strÖfrerier, 

joskap  och  menniskor,  och  äga  ingen  god 

itom  ordhållighet  5).     Att  dessa  benäin- 

led  flera    andra   4),    ej  endast  hetecfcnada 

-»»e  borbams,  viros  autem  silvicolas,  rsro  se  pra* ^ 

^^     iitendos.    'Qui   jeranun  pelJibus  »tuntur  pro    ve- 

et    loquenlea     ad   invicem  freiidere    magis    ^uam 

»rf   jiroferre    diciiiitiir,    ita  uE  rix  a  proxiuiis  inlelligi 

populis.  c.  339   eil-  97,  —  „llvilken  A'ill£Brelae  ^ 

'  "  llugstruni,   (Beakrifiiiug    öf-rci    de    tili    STeriges 

Lurande  Lappmarker  s.  51),  —  lio»  de  gaiula  Ut- 

■■  ,4ar  ej  är  underlig,  när  man  i  vår  tid  hört  Svenskt 

.ai-a  af  den    taukaa,  att  man   kunde    ej    tala   Lapp^ 

Jinan  man  tiUförene  lärt  sig  skiiUa". 

Vcikter,  Dinscrlntio  Acndcjnica  de    Gentft  anlJqua 
i.'-].  Upa,  179.-!.  JM.  p.  J5.   P.Vl,  p.69,   Tprfwus, 
■ia  Koryeg.  P,  I,  p.  iii. 

iHngaSa^an,  c.  1.,  räknar  ibland  mSnga  underliga  folk 
i  stora  Srithiod  b&de  Besår  ocli  Dvergar 
<,  Blåmän:  de  aUts  förmodligen  ,  emedan  de  först-- 
md>  i  Uytbologien  framstiUlas  aKsom  en  mörk  ätt, 
totwti  mot  Asame.  Drergarae  troddes  bo  i  jorden, 
bidfl  do  och  jättame  tbtb  akygga  fiJr  dngen.  Exem-* 
pä  folktron  att  Jänar  och  Ovetgcr  at  forst.t  aohträ- 
f&TTUidlM  i  rten,  förekomma  redan  i  de  Mytliiska 
gernt.  AlTiuntU,  str.  36.  Uekaquida  IlatingaSknda, 
Si).  'Fulhet  iilniäikle  1  allmunhet  <Ie  iildre  Ibllte»  i 
p<'i>i  om  man  skall  tro  Sagorna}  eburu  undantag  Äf- 
[föräkomma,  i  rrtinerhet  pS  quinjiosidtin.  Ett  fclk , 
b.  —.  —nJffi^f^j^ttiori,kk  namnet  Älfer  (t  klf- 
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inbillningskraftens    foster ,   ehuru    denna  ofta 
föremålen  sina  drag,  —  att  de  ej  endast  hade 
bemärkelse  vidskepelsen  sedermera  der  vid  fästat) 
tan  en  verklig  j   synes  deraf ,   att  personer  af  såc 
härkomst  omtalas  äfven  i  skrifter  af  historisk  halt 
Gå  vi  ifrån    dessa  underrättelser   tillbaka   till  lAxåA 


hem,  hvilket  fÖrlägges  emellan  Göta  elf  och  Raam( 
ven),  berättas  ock  ha  varit  fulare  än  andra  men^iskod 
HervararSaga,  c.  i.  Dä  Torf  aeus,  1.  c.  P.  L  ll5.,  foM^ 
maler,  att  de  samme  i  en  handskrift  af  Törsten  Wi-f 
kingssons  Saga  tvertom  sägas  ha  varit  skönare  än  andi^li 
sä  bevisar  detta  blolt  att  Sagoskrifvame  pä  folket  a^l 
vändt  den  olikhet^  som  förekommer  äfven  hos  de  mythtn 
logiska  Alf  erna,  af  hvilka  sondige  voro  Ljusalfer  m-j 
dre  Svartalier. 

5)  Med  förbigäende  af  de  exempel,  som  knnde  bämtai  v 
de  fabelagtiga  Sagorna,  vilja  vi  blott  anmärka,  att  fleii 
personer  af  dylik  börd  omtalas  i  Landnamaboken  hUA 
Islands  första  bebyggare.  Liotolfr,  (efter  orden  „dei 
stygge  Ulf*')  en  af  dessa,  var  af  „rese-ätt  på  möderne* 
(hann  var  risa  aettar  ad  möderni.  Landnåma,  P.  II.  0.19]* 
I  EgilsSaga  namnes  ibland  dennes  förfäder  en  HallbjörO) 
som  var  „Half troll"  till  börden.  EgilsSaga,  c.  1.  I  «I1- 
mänbet  kallades  sä  de  som  voro  af  slik  blandad  härkomst 
—  äfven  Halfrisar  eller  Thussablendingar.  Egili 
fader,  Grim  eller  Skallagrim,  som  öfverflyttade  lirfB 
Norrige  till  Island,  var  „likare  Thursar  tiÖ  vext  oA 
titseende  än  mensklige  mdn^'  y  (likari-<hiirsum  at  vextiok 
at  ayn  en  menzkiun  månnum)  och  ibland  hans  vänner 
namnes  en  Thor  er  Thurs.  EgilsSaga,  c.  26.  Att 
namnet  länge  bibehöll  sig  äfven  hos  andra  Nordiska  K«- 
tioner,  kan  slutas  deraf ,  att  dä  Alexander,  Skottanui 
konung,  är  1249  äterfordrade  Shetländska  och  Orcadiik* 
oarna  af  K.  Hakan   i  Norrige,    skröt  han  inför  de  sin«, 
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irna,  lå  får  deras  framstSllning  af  kriget  roed 
loar.  Troll  och  Tbursar  ostridigt  äfven  en  histo<- 
^  betydelse ;  ja  denna  visar  sig  redan  omisskän-* 
Ijgt  hos  de  gamla  Skalderna  sjelfva,  till  exempel 
Fhiodolfs  quäde  till  Thors  ära  6)»  der  denne 
nd  kallas  ,,fjell vargarnas ,  bergfolkets,  klippans  so- 
ursy  Jotnars  och  Trolls  forkrossare  och  bane« 
ta",  der  han  prisas  såsom  ^^fjellgudens  besegrare 
fa  omstörtare  af  de  Fornjotiska  Gudars  alta-^ 
n'%  der  han  förkunnas  ha  nedslagit  ,,konungen  öf- 
r  jordhålornas  folk,  och  att  ha  öfvervunnit  fjel* 
18  och  Finnarnas  höfdinge".  Ett  verkligt  folk» 
imn  inträder  här  såsom  förklaring  af  de  Mythiska 
ih  Poetiska  benämningarna:  denna  förklaring  be- 
prkes  déraf,  att  äfven  Snorre  Sturleson   förklarar 


att  han  skulle  {öra  sin  flotta  emot  sjelfva  Norriges  ku« 
tter,  hviika  han  kallade  Thursaskaren,  ( Tliursasker). 
TorlaBns,  Hist.  Norv.  P.  IV.  p.  260.  T  hus  se  eller 
T  burs,  (på  Angelsaxiska  T  hyrs),  betyder  ock  i  Isländ- 
skan det  samuia  som  det  Srenska  Tosse  eller  D&sef 
en  dum,  enfaldig  menniska.  JNeikter,  Dissertat.  de 
Gente  Antiqua  Troll,  P.  I.  p,  i5  ,  åberopar  Norrska 
Konungen  Magni  Hoflag  eller  Hirdskraa.  till  bevis  ntt 
ännu  i  ii;te  seklet  (?)  de  som  voro  af  Trolleätt  ej  m&t- 
tfe  fa  hederstjenster  vid  hofvet.  Jag  har  i  K.  Magni  Hå- 
kanssons Hirdskraa  (från  i270:talet),  Köb.  1666,  £d.  Dol-* 
mer,  ej  kunnat  finna  något  sådant  ställe. 

6)  Jfr.  ofvanföre,  s.  254. 
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Finne  och  Jotun  £5r  det  samma  7);  och  Vt  be- 
finna oss  således  härmed  på  Historiens  grund.  Fol- 
ket  är  tydligen  de  Skri  t  h  finn  i,  hyilka  Procopi 
redan  i  sjette  århundradet  hört  omtalas  ifrån  Skan* 
dinavien,  och  hvilka  Paullus  "W^arnefridi  i  det  åt 
tonde  beskrifver  8):  de  samme  som  Ådani  frå 
Bremen  äfven  kallar  Skritefingi,  och  säger 

de  berättas  i  löpande  9)  vara  snabbare  än  vilddjtt'^ 
ren.    De  bo,  enligt  hans  berättelse,  mot  Norden  e-'|j 
mellan  Svenskar  och  Norrmän,  i  synnerhet  i  H el- 
cinglandj    men    han  nämner    dem   äfven  bredvid 
Vermländningarna    10).     De   drogo    såleaes  i 

7)  Heiinskr.  Harald  Hårfagers  Saga,  c.  a5,  der  Jotan  Sn- 
se  säger  om  sig  sjelf,  att  bau  är  Finne.  Hans  dotteri 
en  af  Harald  Härlägers  gemåler ,  kallas  c.  26  en  Finskt 

8)  Jfr.  ofvanföre  s.  89. 

p)  Nemligen  på  skidor.  Sax  o  kallar  samma  folk  Skric' 
finn  i.  Qua3  gens  inusitatis  assueta  vehiculis  monlium 
jnaccessa  venationis  ardore  sectatur.  Pra?fat.  -—  Finni ,  ul- 
timi  septenti-jotiis  populi  —  *—  venationibus  callenL  In- 
per  ta  iUis  liabitatio  est  yagaque  domus  — ^  — p  Pandis  tri- 
bibus  vecti  conferla  nivibus  Juga  percurrunt.  L.  V.  p.  93. 

30)  Hsec  (Suedia  vel  Sueonia)  ab  occidente  Gothoi 
Labet  et  civitatem  Scaranen,  a  borea  Wermilanoi 
punj  Sqritefingis,  quorum  caput  Helsingalafli 
Adam  Brejn,  c.  90  .ell.  232»  Genom  missförstånd  gör 
författaren  nyss  förut  Helsingland  både  till  ett  land  Och 
tiU  en  at«id. 


fr.  ^ 
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tt  århundradet  ännu  omkring  äfven  på  do  *ydr 
iire  gränserna  emellan  Sverige  och  NorrigCy  mep 
JBrekomma  äfven  i  det  inre  af  båda  rikena.  I 
måe  århundradet  aäga»  de  i  alUnänhet  ha  ttppe^: 
llit  sig  på  Norrska  ijellaträckningarna  i)»  I  Ha- 
d  Hårfagers  tid  nämnas  de  i  södra  Norrige  2^) 
1  ha  äfven  fordom  funnits  i  sydliga  Sverige;  hvar*« 
*e  en  del  af  Småland  kallades  ännu  i  Medeltiden 
nweden    3)   d.  ä.    Finskogen,    Finheden  4)^ 

1)  Ottar  ^berättade  för  Konung  Alfred  att  Norrmänners 
land  var  mycket  ISngt  och  mycket  smalt ^  allt  det  som 
deraf  kan  brukas  till  plöjning  och  hoslått  ligger  vid  haf« 
vet:  det  är  ock  på  nigra  ställen  mycket  bergigt.  Östan 
och  ofvanföre  längs  med  det  bebodda  landet  hgga  vilda 
fjälL  På  de  fjällen  bo  Finnar'\  Ottars  och  Ulistens 
Reseberättelser.    £d.  Rask,  s.  59. 

2)  I  de  Norrska  Upplanden.  Heimskr.  Harald  Hårfagers 
Snga,  c.  25. 

5)  „The  som  boo  iFindwede  oc  Vessbo  skulle  oö 
plictoge  äro  hwert  aar  at  uthgjöre  ena  skeppe  korn  gott 
maal  aff  then  fattige  mantz  dhelan  till  Ny  dal  a  Closter*'. 
K.  Ericks  och  Birger  Jarls  bref  af  år  ia48  circa  nata-*' 
lem  Domini,  med  K.  Magni  Erikssons  bekräftelse  ^  Jon-* 
köping  i554,  feria  secunda  post  Bartholomsei  (d.  26  Aug.).' 
Bergius,  Nytt  Förråd  af  äldre  och  nyai^e  Handl.  Stockh. 
1753,  8.  33. 

^Finhidi  på  en  gunsten  ett  stycke  från  Forssheda  k3rr« 
ka  i  Wässbo  på  Förestada  hed,  vid  landsvägen  öfver  Gä-<' 
stebäcks  bro,  Bautil  1029.  Fineydi  i  Knytlingasagan. 
^Sidan  for  Sveirn  Kongur  till  Svithiodar,  oc  vann  pat 
Riki  al  Svya  Kongs  velldi  er  heitir  V  er  and  i  — ,—  A- 


^?aai4    ?;    <xk    Fialmnd   S^.       t)ylika ' berAni' 
iMicir^  Åres  :   iet  aw«fL«rsta  Svvrige^  pä  orter  i)\ 
ier  ^n^sM.    inFadoa  rf  Saicr   Finaaar   omtalas,  elbl'^ 
j^fstnir  i«zittre  snSamst  blifyit  bonbilda,  ylsad»-!'^ 

qriuaa  srrlligare  yistelse.     De  ta^as  ed  gåo{J 
s  ^^ada  berättelser  8)  kan  sk^aBf  ha  stricbj 

?iit£2  rtll  Danska  oarna ;  liksom  i  en  annan  sill 
^.^amte  författare  nämna  dem  söder  om  Östersjoa 
iicdt  jster  omWeichseln  g).    Men  £utde  inomsjel^j 


nat  Riki  Tuin  hann  (>at   er  Fineydi  hetter,  |)ij  ertt 
»tx  hieiud  er  swo   heita  Austba,   Sndcrba,  West- 
bo.     pesse  hieröd  liggia  nest  Dana  Kon^  Bik&'  C.89*{ 
cit  af  Bergius^  L  c* 

5)  Saxoy  om  den  samma  Danska  Kontmgen  Svea  EnksMMi 
ixdaH  i  Småland  (år  ii53):  „Finniam  pncdabiuidiu  a^ ' 
gr«dilur  —  Post  haec  Verendiam  iotrat  -— "  Innen- 
narne  kallas  Finnenses^   L.  XIV.  pp.  264^  265. 

6)  T«rra  Finlandiae  namnes  jämte  Terra  Verendi* 
i  K.  Birgers  käfdabyte  med  sina  bröder  år  i3io,  hosE' 
ricus  Ola  i,  efter  Messenii  editioUé  Uanddurifter  ha  i 
stället  Terra  f  inwidhie. 

^)  Äfven  i  Upland,  FrÖsokers  b  ärad,  Walo  socken,  fiflD«* 
en  skog,  som  kallas  Finnskogen  och  en  sjo  FinU' 
sjön. 

t)  T.  ex.  om  Jotinien  Äger  eller  Hler  på  Lessoe  (HlW' 
sev  d.  ä.  Hlers  ö) ,  hvilkeii  My  thologien  gör  samtidig  med 
Oden. 

ä)  i  Ptolemaei  Sarmatia  Furopsea  öster  om  Weicbseln* 
J£r.  Taci^us,  German,  c.  46,. 


halfon,  i  Historiens  forata  dagning, 
^8t  synas  tillbakaträngda  till  bergen,  visar  likväl 
Ifra  namnet  Finnbär,  eller  såsom  det  heter  hos 
idtus,  Fenni,  att  de  vid  första  bekantskapen 
iå  våra  förfäder  bebott  ett  lågt,  träsk- 
ftigt  land.  Ty  Fenn  eller  Fenne,  hvilket 
ur  deras .  eget  språk  kan  förklaras ,  har  just 
ima  betydelse  i  det  gamla  Nordiska  språket  lo), 
Bom  äfven  i  det  Angelsaxiska ,  Engelska  i),  Ne- 
rsaxiska.  Holländska  och  Frisiska  a).   Mentvenne 

lo)  Fen  I   Island.   Palus^    terra  paludosa,     Anglosax.  idem 
Ihre^  Glossar. 

l)  Fen 9  fielgice  Fenne,   Fen^   Palus,  Pascuum  pålnstre. 
Skin  ner,  Etymologicon  Linguse  Anglicanse.  Lond.  1671. 

9)  Jfr.  LeLr berg,  iiber  die  Wohnsitze  der  Jemen.  £in  Bei- 
trag  zur  Geschichte  Weu-Finnlaiids  —  uti  hans  Unter- 
such.  zur  Erläuterung  d.  alt.  Geschichte  Russlands.  St 
Petersburg  1816,  s.  201.  —  Verbum  Fennen  betyder 
ännu  i  Medersaxiskan,  att  dxifva  boskapen  på  ängen 
(eine  Wiese  mit  Vieh  betreiben).  firemisch^Niedersächs. 
Wörterbucb,  Bremen  1767,  s.  374. .citerad  af  Lehr- 
berg.  Sjelfve  kalla  sig  Finname  Suomalaiset,  (i 
singul.  S  u  o  m  a  1  a  i  n  e  n).  Esterne,  Somelased.  Det  för- 
sta skulle  kunna  förklaras  ur  Suo  kärr  och  maa  land, 
och  den  inhemska  benämningen  således  uttrycka  det 
samma  som  den  främmande;  men  deremot  strider ,  att 
Finnarne  ej  kalla  sitt  land  S  u  o  m  a  a  utan  S  u  o  nri  eller 
Suomen-maa,  hvarföre  Porthan  (Undersökning  om 
de  Nationer  hörande  till  Finska  folkstammen^  hvilka  i 
den   äldre    Mordiska   Historien  omtalas.  V.  H«  A.  A«ad« 
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sins   emellan    niyeket   olika     folk    fSrekomma 
der  detta  namn:   Lapp  ar  ne^  som  ännu  af  No] 
männen  kallas  Finnar,  samt  de  egentelige  Finnai 
ne,  i  det  nordliga  Norrige  kallade  Quener.  Hyil 
ket  af  dessa  folk  omtala  de  gamla  nnderrättelsenul 
Eller  månne  bägge  ?  — •  Ehuru  Lappska  och  Fins 
äro  tvenne  särskilda  språk,  visar  likväl  deras  forvanc 
akap,    erkänd  äfven  af  dem,  h vilka  for  dfrigt  gjoi 
alla  skäl  emot  bägge  folkens  slägtskap  gällande, 
dessa  höra  till  samma  hufvudstam  5).     Hvar  o( 

Handl.  T.  IV.  s.  44),  förkastar  denna  härledning.  Ett 
exempel  pä  folknamns  olika  användning,  är  att  Lappoi 
benämner  äfven  stundom  Svenska  Nybyggare  for  Fia- 
nas,  (Finnar)  ellfer  ock  Kainulads,  hvari  väl  det  ur- 
sprungligen på  en  Finsk  folkstam  använda  namnet  Qrt^ 
ner  ligger.  Ibland  Ryssarnas  namn  pä  Lapparna  är  Ö- 
ven  Kajenni,  (Quener).  (Leenj,  om  Finnmarkens  Lap- 
per,  Kjöb.  1767,  p.  10).  De  egentlige  Finname  heta  hof 
Lapparna  So  me  eller  Suome;  sjelfve  kalla  sig  Lap- 
pame  Same,  Sabme  eller  Sabmelads. 

3)  Äfven  Porthan  erkänner  det.  „Att  bägge  Nationenii 
höra  till  samma  hufvudstam,  och  att  emeUan  deraf 
språk  är  någon  fÖrvandtskap ,  bör  af  en  opartisk  gran- 
skare icke  nekas."  1.  c.  s.  4o.  Rask,  som  jämnför  bag' 
ge,  (Undersög,  om  det  gamle  Nord.  Sprog,  s.  96) ,  kallar 
språkens  fÖrvandtskap  „ögonskenlig^' ;  och  denna  kan  M 
för  väl  äga  rum ,  ehuru  en  ren  Lapp  och  en  Finne  e^ 
utan  tolk  förstå  livarandr,a.  Leem,  L  c.  p.  11,  säger 
att  Lappskan  och  Finskan  ha  „en  temmebg  liighed,  dog 
icke  saa  stor,  som  Tydsk  med  Dansk^',  men  finner  St 
öfrigt  denna  likhet  vittna  derom  „at  Findlaendeme  o| 
Finnerne    (Lapparne)  ere^  i  henseende   till  deres  naeme* 


Ut 

leä  Itorä  I^inskä  folkstam  ttiens  frldsfa  hémvister  ra-^ 
St;  dess  rbärkvärdiga  utspridning,  ded4  8Sndersplii>* 
rade  läge  i  Europa  och  Asien  ^  visarj  att  den  blifvit 
cäi^strödd  och  omkastad  ä(  yåidsamnia  föi^ntida  hyälf-> 
:iingai^.     Derigenoin    ha    stora    olikheter    inom    den 
Mtnihä  uppstått  Desse  framträda,  så  i  fysiskt  som  i 
moraliskt  afseende,  äfvQn  emellan  de  nämnda  lolken, 
ock  ha  blifvit    allt  itier   utbildade  genom  deri  odling 
Pirinarnö  émottagit.     De  första  historiska  spåren 
if  Lappars  och  Finnars    geiiienskap   med  hvarandra 
öja  redatit  olikhet  och   söndring;    ty  Finnar    ha  på 
Jalti^ka  Hafvets  Östra  sidaj  liksom  Svetiskar  och  Norr- 
nän  på  derl  vestra^  allt  mer  trängt  Lapparna  åt  nor- 
len.  Flera  orliständigheter  styrka,  att  Lappar  fordom 
nnehaft  länder^  nu  intagna  af  egenteliga  Finnar.  Stal- 
eji)  som  erinra  om  Lappska  namnet  och  fölkef ,  fin- 
nas i  Estland  och  ännu  talrikare  i  Finland  4).  Än* 

fete  Opritidéhe  ^  éet  ^olkeslag.^'  p.  9;  ti.  6,  fte<iän  1  tiu 
onde  ärhutidrtidet  intygas  Lappskans  slagtskap  med  en 
{"insk  stams  tungomål,  I^orrmannell  Ottar  sägef  i  sin 
reseberättels€i  till  Ki  Alfred  (1.  t.  s.  ix)y  att  Norrska 
Finmarkens  Finnar  {å.  ä.  Lappar)  synteti  hönöm  ^,tala 
nästan  sambia  språk'^  som  Bjarmerne^  (irid  Dviiias  nt<^ 
lopp  i  Hvita  Hafvet).  UUn  tviirel  Ryssarnas  Permier 
och  icke  Lappar)  ty  då  de  sfigas  ,,gahskä  val  ha  bebyggt 
sitt  land*',  Toro  de  utan   tyiiyel  .åkerbrukAre« 

4)  Rigiike   Missionärer  omtala  Ir  laao  i  Estland  exi  fypra^ 
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nu  i  femtonde  århundradet  drogo  Lappar  ombing 
i  Norra  Tavastland,  öfra  Sayolax  och  österbottea, 
De  ha  blifvit  småningom  utträngda  5)^  ocb  först  i 
senare  tider  ha  Lapparne  för  Finska  Nybyggare  af- 
ven  måst  vika  ur  större  delen  af  Kemi  Lapp* 
mark   ti).   —  Tschude,  ett  gammalt  Ryskt  nami 


vincia  extrema,  versus  Wironiam,  qu»  Lappegnndi 
Tocatiir".  Gm  b  er,  Origg.  Livonise  p.  i48.  Lappe- 
gun da  är  ett  Lappland;  ty  det  Finska  Gunda  elkr 
Cnnda,  det  Estniska  Kund  eller  Kond,  betyder  en 
trakt,  ett  samfund,  svarande  emot  döme  i  svenska  or* 
den  h  ö  f d  i  n  g  d  ö  m  e  o.  s.  v.  Jfr.  P  o  r  I  li  a  n ,  ViltcA 
Hist.  och  Ant.  Acad.  HandL  IV.  49.  Förklaringen:  „pro- 
vincia  extrema^'  i  nyssauförda  ställe  ger  Lehrberf 
anledning  att  härleda  sjelfva  ordet  Lapp  frän  det  Fin- 
ska L  o  p  p  u  eller  L  a  ]>  p  u  -—  extreniitas ,  finis ,  termiout; 
i  följe  hvaraf Lappar  skulle  betyda  gränsfolk,  detjt* 
tersta  folket.  Ihre,  Glossar.  in  v.  Lapp,  härleder 
iiamnet  från  det  gamla  Svenska  Lop,  Lap,  Lof  (hrar- 
af  Löfjare),  Trollkarl,  hvilket  Lapp  i  i  Finskan  äfreo 
betyder.  Men  alt  benämningen  förekommer  hos  flcri 
nationer,  som  med  Lapparne  haft  en  gammal  gemeiisksp. 
(ty  äfven  Ryssarne  kalla  dem  Lo  pari),  röjer,  att  denfj 
blott  kan  vara  ett  Svenskt  öknamn  frSn  i2:te  århuudr»- 
det,  utan  är  troligen  äldre,  och  af  Finskt  ursprung.  Lap- 
parnas fordna  sydligjare  vistelse  i  Finland  bévises  af  en  miugd 
öfverallt  i  Finland  förekommande  namn,  sä  i  de  Finskt 
som  Svenska  trakterna,  samt  af  Lappars  och  Finnars  lla^ 
utinnait  enliälUga  tradifioner.  Porthan,  1.  c.  ss.  49 ,  5o. 
Lindheim,  de  diversa  Origine  Finlandorum  et  Lappo- 
num.  Nov.  Act.  Soc.  Scient.    Ups.  T.  II.  p.  aa. 

5)  Porthan,  adPauL  Jimstem  Chronican.  pp.  ii3,  619. 

6)  Först  i  nästlidna  århundrade 'ha  de  blifvit  undanträngda 
ur    Sodankylä  i  Kemi  Lappmark.     Wahlenborg,   £•* 


n 
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i  Finska  stammen ,  betyder  4eff5ro  ,hoft  Lappanm 
ende  7).  I  allmänhet  äro  väl  de  af  Isländarna  om- 
ttd  Finnar  senare  tiders  Lappar  8),  ett  namni 
m  detta  folk  likväl  sjelft  icke  vill  vidkännas.  Att 
5  varit  den  Skandinaviska  Nordens  urinvånare  (i 
;n  mening  att  ingen  Historia  kan  fcilja  dem  dit), 
*  sannolikt  9  så  mycket  mer  som  historiska  spär 
sa  deras  undanträngande  allt  mer  åt  Norden, 
jelfve  påstå  de  sig  äfven  fordora  innehaU  Sveri- 
s  g).   Svensken  och  Lappen,  säga  de  ock,  voro  från 


skrifning  om  Kemi  Lappm.  Stockh.  i8o4.  s.  71.  I  Uts^ 
joki,  i  öfversta  delen  af  denna  Lappmark,  finnas  ock 
Fiskare-lappar  y  oftast  af  Finsk  härkomst.  Ibid. 
8.  26. 

j)  „Tjude  kalla  Lapparne  sina  fiender,  med  hvilka  de 
berätta  sig  haft  strid  i  forna  tider/'  Lindahl  et  Öhr« 
lin  g,  Lexicon  Lapponiciun.  Stockh.  1780,  s.  476. 

8}  Det  sista  namnet  förekommer  i  Skandinavien  först  hof 
5  ax  o,  hos  Isländarna  först  i  Fundin  Noregur.  ,|£- 
mellertid  veta  de  ej  ens  att  de  blifva  af  oss  och  andra 
Nationer  sä  kallade"  (Högström^  om  Lappmarkerna , 
s.  66).  De  som  veta  det,  förkasta  namnet  såsom  ett  ök-> 
namn,  och  detta  gäller  sä  om  de  Svenska,  som  Morrslot 
Lappar  (Schefferus,  Lapponia,  pp.  5,  6.  Leemifie^ 
akrifvelse  över  Finmarkens  Lappar.  Kjöb.  1767,  s.  9). 
Fjellmän, "Fjellfolki  äfven  Finne,  äro  derémöt 
nama  /  hvilka  de  höra  gerna. 

g)  „£n  del  Lappar  vilja  alldelea  påstå ,  att  deras  forfäder 
fordomdags    varit  egare    af  hela  Sverige^  men  att  ylr# 


början  brSder :  vid  ett  nppkominet  stormv&der  wft 
den  förre  förskräckt  och  sökte  skydd  under  ett  brl- 
.  de ,  hvaraf  Gud  lät  blifva  ett  hus ,  men  den  sei 
forblef  ute:  allt  sedan  bor  Svensken  i  hus, 
Lappen  under  fria  himmelen  lo).  — -  Hnra  d 
nu  svaga  ^  okrigiska  folk^  i  våra  förfäders 
kunnat  efterlemna  en  fruktansvärd  bild ,  är  en  s 
righet,  som  väl  till  en  del  försvinner,  om  man 
ner  inbillningskraftens  verksamhet  i  alla  gamla  sij- 
ner,  och  dessutom  betänker,  att  detta  folk  fordi 
var  talrikare,  att  envishet  utgör  ett  hufvuddragi 
dess  lynne,  att  ännu  Lappska  stammar  af  résfi* 
gare  vext  och  stridbarare  sinnelag  finnas,  samt  att 
i  allmänhet  en  fiendes  farlighet  beror  af  de  om- 
ständigheter under  hvilka  han  uppträder,  och  af  de 
försvarsmedel,  med  hvilka  han  kan  motas.  Men  ock- 
så egentligen  Finska  stammar  haredan  tidigtian- 
nits  i  det  nu  varande  Svenska  Norrland ,  och  blif- 
vit  inbegripnaunder  benämningen  af  Jo  t  nan  Que- 
nerne  voro  utan  tvifvel  en  sådan.  I  nionde  århan- 
dradet  drogo  de  omkring  i  skogarna  norr  om  Sren- 
akama.     Från  dessa  skildes  de  af  en  ödemark,  från 

förfader  hafva  drifvit  dem  undan  och  inskränkt  dem  ef- 
ter handen  mer  och  mer/'     Högströra,  1.  c.  i.  3}. 

lo)  Ibid.  f.  58. 


<9orrininDen  af  Ijellen ,  Öfyer  hyilka  likräl  bäde  Norr«^ 
mäxk  och  Quener  plägade  härja  på  .hvarandra  i). 
&.  Harald  Hårfagers  tid  stötte  Quenland  intill 
^eUingland;  efter  Quenland  följde  Finlandf 
Sjsrpå  Kirialand  (eller  Karelen),  och  ofyan  al« 
Lj^  dessa  länder  låg  Finmarken  ell^r  Lappmar-* 
inorna  s).  Quenerne  innehade  således  det  nu  vari 
iCAnde  Medelpad  9  Ångermanland  och  Yesterbotteii^ 
Undanträngde  af  Norrska  och  Svenska  nybyggare,  som 
i^åningom  besatte  Svenska  Norrland,  förlora  de  sig 
^'uteligen  i  det  nu  varande  Österbotten,  hvars  Finska 
Snvånares  inhemska  namn  än  i  dag  återkallar  oss  de 

^amla  Q  i^  e  n  e  r ,  såsom  ock  Norrmännen  kalla  dem# 

t- 

^cdk  har  samma  bemärkelse,  hvilken  vi  funnit  i  or« 
det  Finnar,  neznligep  låglandets  folk  3).  Men 

s)  Konung  Alfred  i  Ottor^  och  Ulfstens  Reseberatt  i.  uSi 
4i.  ,>Der  äro  mycket  stora  sjöar  emellan  fjellama  (he- 
ter det  8,  4i),  orh  Queneme  bara  deras  fartyg  öfver 
land,  in  i  sjöarna^  och  härja  derifrån  på  Norrmalmen; 
(ty)  de  ha  myckel  små  och  lätta  fartyg'*. 

d)  Egils  Saga,  c.  i4.  Kareler  nämnas  ännu  omkring  Ix 
i3io  vid  Tomeä.  Porthan,  ad  Pauli  Jausten  Chro- 
nic,  p.  lö/,  I  Norriges  Historia  förekomma  Quenerne 
«ist  &r  1271,  då  de  bekrigade  det  Nprrska  Helgeland  i 
förbindelse  med  Kareleriia,  (TorföBus,  Hist.  Norr.  IV. 
35a).  Krig  emellan  Quener  och  Kareler  omtalas  i  gide 
&rh.   Egils  Saga ,  1.  c* 

3)  Ftnnarne  i  det  östligare  Österbotten  och  Kaj  ana  kallt 
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ett  påtagligt  missförstånd  hos  flera  gamla  fSrfat*- 
tare ,  hyllket  denna  gång  innefattar  en  historisk  un- 
derrättelse I  lärer  oss ,  att  detta  samma,  folk  i  våra  |^ 
forfäders  grannskap  är  långt  äldre  än  de  intyg  ti 
hittills  der  om  anfört.  Adam  af  B  r  e  m  e  n  omtalar 
ett  Quinnoland,  (terra  foeminaram),  norrom 
Svenskarna  4).  Det  har  utan  aHt  trifrel  ta1i- 
kommit  genom  en  falsk  uttydning  af  namnet Quea« 
land  5),  och  yi  se  bär  anledningen,  hvarlöre  både 
han  och  ännu  äldre  författare  förflytta  de  fabelagtiga 
Amazonerna  till  vår  Nord.  Vi  förstå,  huru  Paul- 
lus  Warnefridi  tvåhundrade  år  förut  kunds 
iSga  sig  ha  hört,  att  ännu  på  hans   tid   ett  folk  af 

sig  Kainu-laiset  (sing.  Kainu^lainen);  men  cainu 
betyder  ett  nedrigt  land^  enl.  Juslenius,  Finsk 
Ordabok,  Stockh.   1745. 

4)  Scania  prominet  Regis  Danorum ,  et  supra  eam  temo 
limite  Got  Ii  i  habitant  nsque  ad  Bircam.  Postea  longit 
terraruin  spatiis  regnant  Sveones  uaque  ad  terram 
f  oem  inaruin,  c.  22:1  ell.  76.  Denna  terra  foemint* 
rum  säges  på  ett  annat  ställe  ligga  vid  Östersjön.  „ltem 
circa  bsec  littora  £altici  maris  lernnt  esse  Amazonu, 
quod  nunc  terra  foeminarum  dicitur,  c  228.  En 
son  af  Konung  Sten  kil,  benämnd  Anund»  skall  blif* 
vit  sand  af  fadren  på  ett  krigståg  att  underkufva  detti 
land,  men  omkom  tillika  med   sin  krigshär,  c.  i 35. 

8)  Ilire,  Dissert.  de  Quenlandia  antiqua,  Upsaliss  17^7,  d* 
Urar  en  Edition  af  Adamus  Brejnensis,  som  tili  wk 
itk^d  h»r:  Qusnland,  terra  fotminanun»  ti  l34  elL  If. 
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—  • 

L«9sa  qui  nno  r  fanns  vid  Germaniena  yttersta  gran- 
csr  -6  :  huru  den  ännu  äldre  Geografen  från 
i(a;Teana  kunde  förmäla  det  samma  och  sätta  dem 

rsd  nordUga  Oceanen  7);  slutehgen,  huru  redan 
l?acftus  kunde  berätta,  att  näst  Svionerna  yidto- 

ge  ett  folk,  som  vore  under  quinnoregering  8)« 
Så  gamle  voro  således  Quenerne  bredevld  Sven«- 
ilarnä ;  och  detta  instämmer  i  sjelfva  verket  med  . 
nordiska  underrättelser ,  som ,  då  de  hänföra  be- 
tkämningarna  Quenland  och  Jotland  till  Fin-* 
ha  n  d ,  och  omtjala  '  bägge  i  sammanhang  med  den 
gainla  Fornioter,  äfven  visa,  att  folket  sjelftan^ 
iägs  ganska  gammalt  i  Norden  g]/ 

6)  Nam  et  ego^referri  a  qnibiudam  audlTii  usque  bodie  ia 
nldmis  Germanias  finibu*  gentem  harnm  (acil.  Amazo<« 
num)  exsistere  fes  minarum.  De  Geatis  Longobard* 
L.  1«  c.  i5. 

j)  L.  IV.  c.  i4. 

8)  Om  Taciti  Sitoner  ha  vi  redan  talat  och  funnit  tro? 
ligt,  att  han  meå  ett  Skandinariskt  folk  har  förblandat' 
deaydligareSitoneroa.  JfAofvanförea.  8i.n.5.  Det  folk^ 
hyilket  hos  Tacitus  verkeligen  måste  förat&s,  låg  i  den 
för  honon)  obekanta  högre  Norden,  hvilk^t  ock  redan  in«* 
.  nebäres  i  det  yttrandet,  att  detta  folk  ^gränsade  till  Sven-* 
akurna."  Men  att  också  det  missförstådda  Quenland 
ligger  härunder,  ses  sd  tillägget,  att  detta  till  Svenskar^ 
na  gränsande  folk  var  under  quin  no  valde,  Suioni- 
bus  Sitonum  gentes  oontinuantur,  uno  difierunt 
quod  femina  doimnantui\  German,  c.  45.  Ihre,  1»  o. 
har  också  fästat  uppmärksamheten  iiärpå.  ^ 
g)  Jfr.  aitationen  ur  F  u n  d  i  n  No  r  e  g  u  r  öfvanföre  a.  273.  a.S« 


Vi  ha  antagit  att  Ynglingasagatt»  berältekt 
den  Odinska  invandringen  i  Norden  rörer  en  y( 
kelig  händelse.  Men  granskar  man  denna  beräl 
90^  jämnfor  man  den  iried  andra  intyg  och 
jlera  historiskt  otvifvelagtiga  omständigheter »  så 
ste  ock  den  tanken  uppstå,  att  denna  inyaodriiig 
var  den  enda,  ooh  att  en  äldre  redan  fört 
iolkstam  till  Skandinavien*  Oden  tar  länderna  krii 
Mälaren  i  besittning.  Håna  bosättning  der  firaoHl 
at|ille#  såsom  föijd  af  ett  fgrbund  med  äldre  invå^ 
nare,  grundadt  på  den  vördnad  den  nye  Religions** 
atiftaren  ingaf  lo).  I  en  redan  hos  dem  an^ 
tagen «  ej  olik  Religion  har  han  således  funnit  stod 

fpr  sitt  anseende  j  så  mycket  mer  9  som  ingenstädes 
t^laa  pm  d^ssa  äldre  inbyggarea  fSrdrifning:  k" 
genstädes  härledes  Sveriges  och  Danmarks,  ännu  nuV 
dre  Norrjges ,  hela  befolkning  från  en  sådan  hän-t 
delse,  påståendet  att  Oden  och  Asarne  införde  ett 
pytt  språk  i  Saxen  och  de  Nordiska  rikena  1))  be* 
yisar  i  sin  egentliga  bemärkelse  för  mycket,  att  kimna 
tagas  efter  orden,  då  ingen  lärer  kunna  påstå ,  attdw 
atpra  språkstam ,  hvaraf  Angelsa^^iskan  och  de  Skaa-» 

i  o)  Ynglingasaga,  ^  3* 

%)  th^t,  m  V^då^  Rjmbegla.   P.  UI.  a.  1. 
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itiayiska  språken  blott  äro  grenar,  har  denna  upp«^ 
onelse.  Allt  detta  förbjuder  oss  att  i  Skandina-^ 
iens  inränare  före  denna  tid  endast  se  Jotniska 
^n;mar«  Ty,  ehuru  enskilda  slägtforbindelser  e-* 
lellan  dessa  ooh  våra  förfäder  nämnas,  9)  ehuru  ock-» 
I  den  Jotniska  Religionen  ej  blifvit  utan  inflytel-^ 
e  på  Asaläran  T))i   så  har  likväl  hvarken  det  iorra 

ö)  Jfi'.  ofvanföre  8.  396,  Naivast  ar  både  förbindelsen  och 
motviljjtn  uttryckt  i  wytiien  om  Wjoj-d  och  Skade, 
lians  Jotniska  gemål  —  Njord  ville  bo  vid  sjön;  Skade 
bos  sin  fader  på  fjellen.  De  öfverenskomma  att  ömse- 
vis flytta  bostad  tillsammans.  Men  när  ^iord  kom  tiU 
Ijellen ,  trifdes  Lan.  der  ej ,  ooh  söng ; 

„Led  är  jag  vid  fjellen , 

fast  jag  ej  var  der  länge  ^ 

isndast  nio  nätter, 

UJfvarnas  tjut  t3"cjcte»  mig  ledt  vnTd 

mot  $vaiiornas  sång/' 
jBkade  quad  deremot; 

„Sofva  jag  ej   kund^ 

vid  sjÖstvanden 

för  fpglarnas   skri^ 

ty  mig  väcker 
,       l^ommande  &ån  sjörymden 

{Jafsmåsen  hvarje  morgon." 
Di.  skildes  Skade  vid  sin  man,  och  blef  på  fjellen«   Der 
fftr  hon  på  skidor  och  skjuter   djur  med  sin  båga,  hvar-» 
|öre  hon  kallas  Skidgudinoan.     Edda  Pacmis.  33* 

T  r  o  )'l  k  o  n  s  te  n  f  ramställes  1  sjelf va  Asaläran  såiom  varan» 
d®  tUl  största  delen  af  Jotnisk  härkomst.  De  äldre ,  så 
kallade  Finska  Runor»  äro  oftast  besvärjningasån-^ 
ger,  tydhgen  af  hedniskt  ursprung;  ehuru  äfven  de 
jQdsU  bibehållna  röja  en  bUndning   sf  hednisk  P^h  ka» 
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kunnat  gå  till  en  blandning  af  sjelfra  nationenut 
hvilken  i  det  fallet  skulle  lemnat  flera  spår  efbar  Sf 
i  språken ,  ej  heller  det  senare  till  en  aammansmift- 
ning  af  Religionerna ,  då  både  den  Jotniska  guåh 
läran  och  folket  oupphörligen  framträda  i  ett  fiendt^ 

tholsk  yidskeppelse.    De  sjungas  ej,  utan  uttalas  md 
en  visa  höglideiig    ton  öfver   de    ibremii,  på  hrilkå  ii 
skola   verka.    (v.  S  c  hr  ö  t  er,   Finnische    Runen,   Upiik 
1819.  Vorrede ,  s.  Xi).     För  öfrigt  erkände  Finnanie,  ii- 
ven  i  senare  tider,  Lapparna  för  sina  mästare  i  kon- 
sten. (Porthan,  Vitt  kUBt  och  Ant  Acad.  UandL  4  U, 
8.  46).     Gemensamt    med   våra    forfäder    vördade  ocbl 
Lappar    och  Finnar  himlaljusen,   hebga  berg,  ajöar,  flo- 
der, vattufall,  källor,  träd  och  lundar,  (jfr.  Lenoqnis^ 
de  superstitione  vet.  Fennorum,  Abose  1783.  P.  L  p.  i5^ 
och  J  essen,  Afhandling  om  de  Norske  Finners  ogl^p- 
j         pers  hedenske  Rebgion,  hos  Le  em,  Le.  ^.  2i4).   Detti 
tillhör  all  Naturreligion;    men   Fetischismeii  — doi 
Naturdyrkan  i  lägsta    bemärkelse,    som  mindre  fiister  (k 
religiösa    begreppen  vid  Naturens   stora    verkningar  odk 
skiften,  än  vid  enskilda  löremål  efler  en  helt  o^  UlM 
tillfällig  förbindelse   emellan   dessa  och  menniskars  inir 
tan  och  hopp  —  skildras  stundom  hos  våra  forfider  pt 
ett    sätt,    som  fullkomligt  öfverensstämmer  med  Lappik 
vantro.     Lapparne    dyrkade   stenar  —  Säite  —  me^ 
endels  af  besynnerlig  skapnad ,  och  ofirade  åt  dem.  (Hög- 
ström,  om  Lappmarkerna  s.  182).    I  de  gamla  Sveiub 
Lagarna  förbjudes  att  „tro  på  stenar".  —  Att  smörja  hö- 
ga hällar,  liknande  Bautastenar,  var  en  vidskepelse,  h^^ 
af  ännu  i  sednare  tider  i   Sverige  funnits  8pår«    {ib.  of- 
vanfÖre  s,  169,  n.  4).    K  o  dr  an,    en  af  de  förste  IiKn* 
dåre,  som  lät  döpa  sig   (vid  år  981),   hade  vid  sin  gård 
en  sten,    åt    hvilken   han    och  hans   slägt .  hade   oiGftt, 
orh  i  hvilken  de  trodde  att  deras  Arman,  (arnudr),  d. 
ii.  den  skyddsande ,  som  gaf  dem  goda  år,  bodde«  K;^tm 
Saga,  c.  a. 
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fSrhållande.      Men   i   Skandinarien    viste    man 
io  i  tolfte  århundradet  berätta,  att  trenne  slags 

efter  hyarandra  beherskat  Norden,  och  Saxos 
redan  anförda  underrättelse    4)    derom  kom- 

härigenom  att  yisa  sig  i  ett  nytt  ljus.     Afklädd 
Tidskepbga  drägt  innehåller  den  att  Jo  t  nar  ne, 
ttame)'  de   äldste   invanarne,  genom  krig  blifvit 
Tfffne  och  underkufvade  af  ett  sednare  i  själs- 
iper  och  bildning  dem  öfyerlägset  folk,  hvars 
ger  eller  Prester  5)  förskaffat  sig  gudomlig 
ird  n  a  d ,  tills  denna  tillika  med  väldet    sluteligea 
*gätt  till  ett    tredje  slägte.     Kriget   med  Jot- 
var   således    äfven    äldre    än  denna  sista 
rftndring,    hvilken    åter  tydligen   är  den  samma» 
Isländarne  åsyfta,   då  de  säga   att    Oden    och 
ine  Åsar  utgåfvo  sig  vara  de  gamle  Asarne  6)« 
SfFerensstämmelse   med   denna   uppgifl    och    med 

mxo   hänvisar  äfven  sjelfva  Mythologien  på  tren- 
é  religionsperioder,  och  på  en  äldre  Asalära,  som 

4)  Saxo,  L.  I.  p.  g.  Jfr.  ofVsnfore  sa.  25i,  37i« 

5)  Hos  inter  giganteiqne  de  remm  snmina  bellis  oertnbatur 
assidoisy  quoad  Magi  yictores  giganteiim  armis  gttniia  8ub~ 
igerenty  sibique  tion  solum  regnandi  jns,  venuu  •tiant 
divinitads  opinionem  consciscerent    Saxo,  1.  e. 

é)  Eftersprtk  till  Gylfaginning  i  Edd«4 
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besegrat  den  Jotniska  ,  men  sjelf  sedermera  fått  tu  i\ 
Dy  rigtning,  hvilken  likväl  ej  blifvit  så  allmSQ)  att 
iqke  spår  af  en  inre  söndring  i  den  Nordiska  (xU^Ipq 
daläran  quarblifvit  7).  Att  denna  nya  rigtnjng  i 
synnerhet  gjort  sig  gällande  bos  de  härskande  |  hoi 
de  Nordiska  konungaslägterna ,  röjer,  att  den  ä{Vea|^ 
genom  en  ny  herskare,  som  nyttjat  Religionen  fir  Is 
politiska  ändamål,  blifvit  intörd;  och  denne  2ru<'|- 
tan  tvifvel  den  Oden,  till  hvilken  de  Nordiske  odv 

Mm 

Angelsaxiske  konungarne  räknade  sina  anor,  ochioi% 
stående  på  Sagans  och  Historiens  gränser,  likväl a& 
mycket  tillhör  den  sistnämnda,  att  han  äfven  kaa 
anses  for  en  historisk  person.  Att  man  trott  sig 
böra  antaga  trenne  sådana  under  detta  namn,  har 
mest  sin  grund  deruti,  att  man  gjort  särskilda  per* 
söner    af  de    särskilda   bemärkelser,   i  hvilka 

namnet  förekommer.  Ty  först  är  Guodan,  Won 
dan  eller  Oden  ett  namn  pä  Gud,  och  erinriogac 
af  denna  högsta  betydelse,  i  föreställningen  af  Him*, 
lens  och  Solens  Gud,  finnas  äfven  i  Mytherna.  For 
det  andra  är  Oden  tillika  gudars  och  menniskori 
Stamfader,  och  synes  i  denna  egenskap  ha  bliivit 
dyrkad  af  mänga  folk.     öfvergången  till    den  tre- 

j)  Jfr.  ofvanföre  i.  a/ö,  fl. 


{ j  e  eller  histofisfca  beify^elsen  ligger  i  gudalå- 
^BXiS  gamla  föreställning,  att  gudarna  sjelfvå  tillika 
roro  de  förste  prester  och  konuilgar^  och  desse  sälö- 
les  äfven  de  forras  representanter,  af  hyilken  f3re- 
itSllning  en  anförare  och  religions- stiftare  har  hd^ 
gagnat  sig,  att  i  Norden  vinna  ett  stort  välde  öfvefr 
sinnena  och  införa  en  betydelig  forändring.  Deraf 
-—  då  alla  dessa  bemärkelser  Iblandas  och  spela  in  i 
livarandra  — •  det  olika ,  tvetydigt  skiftande  ljus ,  i 
Iivilket  Oden  af  Nordens  Myther  och  Sagor  fram- 
ställes,  än  såsom  den  högste  Guden  eller,  (då  den- 
ne af  nästan  alla  hedningar  anses  vara  allt  för  vidt 
skild  från  jordiska  angelägenheter)  såsom  Stamgitd 
och  Krigsgud^  än  åter  såsom  Prest,  Spåman ,  Troll* 
karl  och  Hjelte.  Stundom  har  äfven  den  Nordiske  Hed. 
ningen  i  honom  blott  sett  ett  foremål  för  likgiltig- 
het eller  motvilja:  bevis  att  ej  alle  erkände  man- 
nen Odens  anspråk  på  gudens  makt  och   ära    8)« 

8)  Hos  YenåémsL  vid  Östersjön  dyrkades  en  dubbel  O- 
den,  (ty  både  Wodan-  och  Oden-bilder  finnas  bland 
de  förr  nämnda  ¥endiska  afgudabilderna,  jfr.  s.  290.  n.  1.) 
Man  bar  velat  sluta  till  det  samma  bos  Saxarna  af  den  år 
742  uppsatta  Saxiska  afsvärjningsformeln :  ,,£nd  ec  for- 
sacho  allom  Diaboles  ruercum  end  vuordum ,  Thunser 
ende  Vuoden,  en  Saxnote"  etc.  bvilket  man  öfversatt: 
„Och  jag  försakar  all  djef valens  verk  och  ord,  Thor 
och  Vuoden  och  Saxames  Otc,.  (Oden).  Ihre  an- 
märker (Gloss.  in  v.  No  te),  att  det  sista  bör  läsas  Sajt^ 
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Att  äfven  mer  än  ett  försök  skett  att  under  dettt; 
namn  förvärfya  anseende  och  välde^  synes  Saxoi  h^^ 
rättelse  om  en  störtad  falsk  Oden  eller  Med«i 
Oden  bestyrkaj  i  fall  ej  just  denna  berättelse  rir  I 
den  y  er  kl  i  g  a,  redan  bevisar  ett  undertryckt  bed* 
niskt  partis  hat>  och  under  Christendomen  blafiii 
vidare  utsmyckad. 

Hvilket  var  då  detta  äldre  folk  i  SkandinaTien, 
till  gudalära  och  härkomst  med  de  Odinska  nybyg- 
garna närbeslägtadt  ?  I  Sverige  tillskrifter  Ynglin- 
gasagan egenteligen  befolkningen  af  landet  kring  Mi- 
laren åt  dessa.  Götiske  invånare  i  Götaland, 
(och  enligt  hela  berättelsens  sammanhang,  äfreoi 
Dannemark  ochNorrige),  voro  således  äldre.  Dcrlore 
heter  det  ock,  att  allt  Dana  och  Svea  välde  for- 
dom kallades  „G  o  tian  d"  9  ,  och  att  —  när  Asiamäo- 

note  ocli  stället  öfversättas :  Oden  och  hansSaxiika 
följe;  och  i  sjelf va  verket  strider  läsningen  Saxn-oto 
också  mot  språket,  då  det  första  ordet ,  om  det  vore  en 
genitivus  pluralis,  borde,  heta  Saxono.  Men,  då  mm 
deremot  i  de  gamla  Angelsaxiska  Genealogierna  ser  en 
Saxriat,  Saxnad,  Eaxneta,  (namnet  skrifves  olika)» 
anföras  såsom  Odens  son,  (Suhm,  Tabeller  till  Dan- 
marks Cri  fiske  Hist,  p.  296),  så  igenfinner  man  ifven 
den  i  afs värj ningsf orm eln  nämnda  Saxnote. 

9)  I  [)ann  tima  var  kallat  allt  Meginland  |>at  er  hann  (O- 
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ib     byggde    Nordlanden  •  —    ^kallades    Gotland 
Il  folket  Godthiod  lo).^  Göterne\oro  följak- 

%gen    detine    i    Skandinavien    tidigare    invandrade 

\  ■  ■         '        ■  ■       ■ 

.  ,I>inn)  åtti  Reid  g  otaland,  ef)  eyar  alla  Eygo  taland: 
l>at   er  nu  kallat    Danaveldi    ocSyiaveidi.     Skal* 

/  da,  a.  193.  Att  äfven  Gdtdand  säges  ntt  sitt  land  al 
Odens  namn  Gautr  eller  Götr  (ibid.),  har  afsacude  på 
den  Götiska  Oden,  med  den  sednare  förblandad.  Den 
förre    erkänna  ock  Angelsaxerne    för  ä>ldre,    då    de    i- 

,  bland  f  ö  r  f  ä  d  e  r  n  a  till  den  W  o  d  e  n ,  af  hvilken  deras 
konungar    härstammade,    sätta     en    Geat    eller     Geta, 

.  „hvilken  hedningarna  dyrkat  såsom  gud/'  -»  Quem  jani 
dudnm  pagani  pro  Deo  venerabantur.    Si  me  o n  Dun  el- 

*  xnensis.  De  Gest.  Reg.  Angliae  (frän  medlet  af  laite 
seklet,  men  med  åberopande  af  Sedulius,  en  poet 
från    femte    århundradet.)    ap.    Twysden,    Hist.    Angl. 

i  Scriptt  p.  119.  —  Om  Sceaf,  en  ännu  äldre  af  O- 
dens  förfader,  berättar  Ethelwerdus  (från  iO:de  år* 
hundradet),  alt  denne,  såsom  ett  spädt  barn,  ensam  1  en 

=  båt,  men  omgifven  af  vapen  (andre  tillägga  med  en  sa- 
de skär  f  ve    under    hufvudet),     blifvit    drifven    till     ön 

'  Se  a  ni  (Skåne),  der  blifvit  upptagen,  uppfostrad  af  in- 
vånarna och  slutligen  vald  till  konung.  Ethelwerd. 
Chronic.  L.  IV.  c.  3.  apud  Sa  vi  le,  Rer.  Angl.  Scriptt, 
Lond.  1696.  —  Jfr.  Lan  g  eb ek,  T.  I.  p.  9.  Traditionen 
är  märkvärdig,  emedan  den  troligen  äfven  har  afseende^ 
på  .åkerbrukets  införande,  samt  visar  att  detta  lör  st 
blifvit  införd  t  i  det   sydligaste    Skandinavien,    och    långt 

.    före  den  historiska  Oden. 

10)  Enn  |)å  voru  |)esse  lÖnd  er  Asiaemenn  biggdu  köllutl 
Godlönd,  eiin  iolked  God  jod  (Gothiod).  Rimbegla 
P.  lU.  Cl.  Att  folk  och  land  ej  af  Oden  och  Åsarna 
sjelfva  blifvit  så  kallade,  synes  deraf,  att  de  tvertom 
kallade  de  trakter,  från  hvilkå  de  kommit,  neml.  det 
stora  Suithiod,  för  Godheim.    YugLSaga  e.  9. 
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8tam )  som  där  börjat  undantränga  de  äldsta  Jot^^ 
ni  sk  a  invånarue«  Men  af  Svea  och  Götaland 
f^  säg^r  den  gimla  Svenska  Lagen  -— •  är  Sveri- 
ges Rike  från  Hednaverld  sammankommet  i]} 
öch  Göternes  rike  äräldi^e,  säger  den  förste  utför- 
ligare Svenske  Häfdatecknare  s).  Likväl  hade  Sve* 
atde  blifvit  den  llerskande  stammen;  ty  de  Sgde 
att  gifva  Sveriges  Rike  Konung  3).  Af  alla  Svearj 
å  Ting  allra  Svia,  skulle  han  vid  Morastcn  väl- 
jas, och  derefter  skulle  Ting  allra  Göta  honom 
åter  nämna  4)«  Konungavalet  ^  ofta  tvistigt  emel- 
lan stammarna^  sä^om  Sverkerska  och  Erikska  slag- 
temas  strid  om  kronan  visar,  kallas  i  tolfte  åf* 
hundradet  ^^Svearnas  gamla  företrädesrätt  emot 
Göterna'*,  härledande  sig  från  de  förras  ^fordna  vär- 
dighet'' framför  de  sednare  5);    hvarföre  ock  denna 

l)  LanclsL.  tC:ga6.  c.    Il 

s)  Ericus  Olai.  Hist  Suecoi^um  Cotliorumque  L.  I. 

3)  Svear  egho  konung  at  taka  och  swa  wrSka,  —  eftrf 
Ihres  öfversätfning  (Dissertatio  de  Initiatione  Reg. Svio* 
Goth.  Upsala  1752),  „Svearne  äga  konung  välja  och  if* 
ven  förklara."    K:gaB.  vid  WäsfgötaLagen- 

4)  Ibid. 

5)  Då  Saxo  talar  om  Danska  Prinsen  Magni  Niksotii  til 
till  konung  af  Wästgöterna,  säger  han:  — •  •—  Gothl 
snniman ,    cujus  omne  penes  S  v  e  o  n  e  s  arbihJum  entj 
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reträdesrätt  äfyen  af  hedningar  åberopa*  6).  Deil 
bilade  på  den  Odinska  Religionen  ^  på  den  Upv^talldka 
onurtgttslägtens  eller  såsom  den  ock  kullas  Uppsvea* 

ttena  härkomst  från  gudarna  7),  på  gudstjehsterta 
tifvudsäte  i  Upsala,  der  Vid  den  stora  Högtiden 
^ch  Tinget  i  Göje  månad  ^  män  skuUe  sammankom** 
tia  från  allt  Svea  tälde  och  offra  till  frid  och  de-^ 
jcr  for  sin  konung  8).  Detta  Sveavälde  — • 
Vån  hvilket  dock  sjelfva  Svithiod  eller  Svea- 
rike i  inskränktare  bemärkelse  då 5  såsom  sederme- 
"Ä,  urskildes  9)  —  innefattade  väl  äfven  GÖtari- 

Magno  defetré  ausi^  alienl  ptivilégii  detrimejitd  ^  dignitatitf 
sibi  increuienta  quasrebaut  Quörum  Sveones  auctoiitate 
€otitemta^  veterem  gentis  éuse  prseitogaiivaiii  in 
aliquanto  obscurioris  populi  iuvidia  depdiiere  padsi  non 
sunt*  Igitur  antiqilae  dignitatis  speciem  ititaetltesi 
titulum  iujusta  coliatione  prsereptum  liovi  Rdgis  ekcta 
caäsarunt  L.  XlII«  p«  a55«  £d<  Stephaii^ 

6)  Hefir  ber  sva  jafaaö  verit,  at  J>at  ^i?  Up^Svfa  bof-» 
dinglar  bafa  stadfäst  sin  i  millom,  t)å  baiä  (Seini  rådom 
lytt  adtir  landsmeiin.t  eigi  |>ut*jftd  Vortr  fedor  at  t>iggia 
tad  at  Vestr-Gautom  Uni  Svia  lands fci6i'n^  «»-  sä^cr  Sven-» 
ske  bedniflgen  Frejrvidr,  Olof  Skötkoimiigs  Rådsberre^ 
HeitHskTé  01o£  d«  beliges  Saga,  ö*  96^ 

7)  tJppsvfaaett  er  fagiiast  ér  i  Nordrl*indoiti J  pyi  ät  t& 
{ctt  er  komin  £rå  godotiom   sjulfain*   ibid« 

8)  Heimskr-  Olof  A,  HeL  Saga  «*♦  76. 

9)  Detta  kallaa  hos  Sturleson  »sjelfva  Suidiidd>>  Stiittioé 
sjÄlfr.    Jfn  kapitlet  om  landets  delmiig  i  Svirig»  LcL 
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k«  lo),  ocli  Religionens  hufvudsäte  hos  Svearna 
cic  redan  i  TacitI  tid  gjort  deras  namn  till 
förnämsta  i  Skandinavien.  Ikfen  lika  säkert  är 
deras  politiska  valde  blott  småningom  på  rcligio* 
nen  kunnat  fullkon^ligen  stadgas ,  och  varit  underki 
stadt  förändringar.  Ty  det  Svithiod^  öfver  hyil 
ket  Ynglin  ga  ätten  regerade ,  synes  ej  egentlige 
ha  omfattat  Götaland  i)^  utan  landet  nordai 
skogs,  ja,  i  sin  aldraäldsta  bemärkelse  blott  de 
kallado  Folkländerna  2),  vid  hvilka  sedenneraij 

10)  Hcimskr.  I.  c. 

1)  K.  Au  ne  den  gamle  iljrtlcte  tvenne  gSnger  niir 
rike'^  orh  till  V este rutland  for  Danaka  koi 
Halfdan,  som  emellertid  regerade  i  Upsala.  Yng] 
c.  29.  På  sam  ma  sätt  säges  konnng  AlgÖte  i  Gdfalu^f 
Ii^gjald  Illrådas  svärfader,  ha  sändt  dn  dotter  till  Soh 
thiod  att  förmälas,  c.  36.  Denne  Algöte  har  varit  A 
Vesfgötakonung ;  ty  konungar  i  Östergötland  nämnas  Ä* 
ren,,  såsom  Högiie  och  hans  son  H  il  der,  hvilkei 
Ing j aids  tid  krigade  på  Suttfaiod^  hlgjald  utridgi^ 
likväl  sitt  välde  'ii\^n  öfve»  Vestergötland  (c.  42),  m* 
Högne  bibehöll  sig  i  Östergötland  till  sin  död  (c  43). 

a)  De  företrädesrättigheter  i  afseende  på  konungavalet  M> 
i  Heimskringla  Olof  d.  Hel.  Saga  c.  96,  och  i  Értgmeft* 
tet  af  den  äldsta  Konurigabalken  vid  VestgötaLagen  tit 
skrifvas  Uppsvearna  ellerSvearna  i  allmänhet,  afo  Ii 
samma,  hvilka  i  UpplandsLagens  Konutigabalk  tillegntf 
Folkländernas  invånare,  öuithiod  oeh  Folklt»* 
d  e  n  ha  således  ti-oLigeii  en  gång  betydt  det  samma.  D* 
,jthryFolkland  äro  Tinndaland,  Attun dalan Joi' 


i. 
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hnerhet    Svfamas    politiska    foretrScIesrättigheter 
Riro-  lästade«    Dessa  trakter  kallades  folkets,  det 

Ii:    ■  '     , 

fjadhrundaland".  VppL. KtgaBalk.  i  Fl.  —-inbegripna 

li'^iuider  namnet  Uppland,  ty  Upplands  Lagman  afger  de- 
f    TtLA  röst  yid  konungavalet  (ibid.ju    Benämningen  var  {or-* 
dom  vidsträcktare  än  nu.    K.  BirgerJB  foretal  till  den  år 
1296  förbättrade   UppIandsLagen  begynner  med  eo  hals-- 
L  ning   tiU  vila    dem    som    bo   mellan    Hafvety    Säfva 
7:. a  tro  m,  (nu  Sagan  y    som    skiljer    Uppland  frin  "Wes  t- 
k  manland)    samt   skogen  Öd morden,  (nu  Tynnebrosko^ 
\y    gen  emellan   Helsingland  och  Gestrikland),     Uppland  in-* 
k'  Befattade    således  då  af  ven  Ges  t  rikland*     Men  i  ännu 
L  äldre    tider    bar  det    äfven    omfattat   Westraanland; 
•    ty  hos  Stiurleson  heter  det   (Heimskr.  Olof  d.  Uel.^  Saga, 
■  c  76),  Westmanland  eller  Fjerdhundraland   (Vestman- 
:    naland    edr    Fjaj^ryndaland).     Men    Fjerdhuadra  var  ett 
af  Folkländerna.    Det  äldsta  Suithiod  var  således  allt  det 
}    norr  om  Mälaren  bebyggda  landet     Med  fortsatt  koloni* 
.  sation  och  med  befästad  politisk  öfverlägsenhet  hos  Sve- 
.    axna   har  namnet   utgått    vidare.     Så    kallas    (Heimskr» 
1.  c.)  i  beskrifningen    af  Svea  välde  under    Olof  Skötko** 
nungs    tid  Södermanland    en  del  af  det  egentliga 
Svithiod,  och  att  det  såsom  sådant   är  vida  äldre,  ses 
af  Ingjald  lllrådas  förrädiska    bjudning,    som   (om    man 
undantager  hans  svärfader  K.  Algot  i  Vestergo^and),  sy- 
nes ha  inskränkt  sig  till  Fylkiskonuugama  i  det  egent- 
liga Svithiod,    ibland  hvilka   Södermanlands    konung 
afven    omtalas,   ehuru    han   ej   kom  tillstädes.     Derföre 
säges  ock  Östgötakonungen  Högne,  då  han  i  Ingjalds  tid 
härjade  på  Södermanland,  ha  ridit  opp  till  Sui- 
i      thiod'  (Ynglingasaga   c.  43).     Man   ser   äfven,  att  det  i 
nyssnämnda  beskrifning  af  Sveavälde  förbigångna  Ne  ri- 
ke redan    under   Ynglingarna  räknades  tiH  Suithiod; 
ty  en  Nerikes  konung  är  bland  de  af  Ingjald  budna.  För 
ofrigt  synes  Nerikes   befolkning   ha    varit   Gdtisk;    ty 
det   hörde   i  gamla  tider   iinder  Vestgötalag  (W.G.L. 
Thjuw.  B.  £1.  la).      Om    den    fortsatta   uppodlingen   af 
det  egentliga  Suithiod  vittnar  på  flera  stj^n  Ynglinga- 


■ägan  (^.  Icc  S? ,  4oV  I  Brant  Atrands  ti 
Suitlwod  ett.  land  med  .^ora  ik^ar"  ock 
flent  dcgareior  långa"  (SuithiAd  er  mM-klen 
liggia  pnr  sva  eydimerkur,  att  marj^ar  dagie 
c-  37),  ocli  förblel"  ännu  länjre  aSdsnt;  ty  de 
y.nglingasBgan  bÅsoiii  ännu  gällande,  då  den 
Koloiiinationen ,  i  nynnei-liet  ät  vester  och  noi 
Und,  kan  uian  någorlunda  följa.  Med  'ökA 
bicf  Westmanlnnd  en  egen  Lagjaga,  fick  en 
Upplandslagen  inrättad  lag  odi  egen  Lagma 
med  detsamma  blifvit  skiljd  Itäa  folklän 
na  i  inskränktare  mening.  Norra  Westinanl 
del  »t  Dälnrna  knllos  af  Sturleson  i  K.  Anm 
^arkbygden  (Skogsbygden)  ocb  Jerr 
iJeimskr.  Olof  d.  ilel.  Snga  c.  20Q.  Norrski 
Svon%  drog  derigerum  vid  är  1177,  dä  ba. 
'Wermland  lagat  of  ver  en  stor  skog ,  till  Moliin 
derifrän  till  Jernbiiralan  d,  ocb  sä  öfver  t 
läng  ski^  liil  ilerdala  (Uärjedalen).  1  Jeni 
folket  d^  ännu  hedniskt,  och  hade  alldrig  m 
ming.  (Sverressag»,  Hcimskr.  'V.IV.  p.  ai.  KjÖ 
SS  litet  var  dä  ännu  odlingen  Ijramakrideu  i 
ter.  Adam  of  Bremen,  100  är  fdrut,  läter 
na  upptaga  landet  n  orr  om  Werm  1  änn  i 
ocb  med  ^Helsingland  ocli  vidare  nppät. 
var  således  i  hans  tid,  eller  enligt  de  nnder 
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a  namnet  vidare.     Man  kan  till  öch  medf  fol-^ 
|p^iet  i  dess  fortgång  från  UppUtid,  till  do  olK-* 
i«t  egenteH^vSrearikes   landskaper,   hVilkä  ock 
^e  fått  ^na  namik  efter  deras  läge  till  denna  idet 
'SyenÄkä  rikets  medelpunkt  4).    Betänker  inan 
detta  ^  och  det,  att  de  gamla  *bérättels6itia  jäst 
abvisa  den   Oätiiska  kolonien  desa  plalts  S  Sve« 
,^ i  sä  följer  ock,  att  Sveatii*    voro  det  folk, 
med  Oden  i  Sverige    inkom  ^    att   Religionen 
i:  dem  ( fSrbundit    de  i  halfäns    södra    del    redan 
Göterna,   och   att  gudstjéiistens    hufmd^te 
Stearika  gifvit:  dessa  äfven  en.  politisk  öfverliig- 
jiet  5). 

.     Äger  detta  sin  rigtighet»  så  är  dermed  äfven 

Tideräkningen   en  bestämmelse  vunnen.      Svio* 

rnas    samhällen    nämner  Tacitus    i  första  år- 

idradet  e.  Chr.    Då  var  således  den  Odinska  -  ip- 

idringen  i    Skandinavien  skedd,    och    så  lång  tid 

ika,  att  derigenom  en  redan  befästad  makt  kun- 

'4)  Norrland,  S  ö  d  e  r  inanland ,    Wes  tiiiaiil^d>  N«der- 
.,   rike  (^eiike),  det    sista  i  motsats    möt    det    gamla  Tid- 
?     .Bträcktare   Uppland. 


,5)  Jfr,  min  Af  handling  om    den    gamla  5y«nika  Förbunds- 
{omfattningen.    Iduna^  X  Häftet 
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nat  stiftas }  b  varför^  man  åtminstone  kan  antaga 
den  var  ett  århundrade  äldre*   Att  sjelfva  händ 
for  .  Romaren .  var  okänd ,  kan  ej  ■  anföras  såsom 
bevis  mot  dess  verklighet,  då  här  var  fråga  om 
redan  förfluten  tid  och  ännu  föga  bekanta  fo 
För  öfrigt  synes  mig.äfven  hos  Tacitus  enejoi 
lig   hänsyftning  pä  ,den    historiska    Oden  fo 
komma.     Enligt    någras  berättelse ,  säger  hao, 
Ulysses  (den  Grekiske  O  dy  sseus)  äfven  konii 
till  Germanien:  ett  Asciburg  vid  Rhenens  stri 
skall   af  honom   blifvit   gruhdiagdt  och    efter  han 
'namn    uppkalladt»    ooh    man    hade    der   funnit 
fordom  åt  honom  upprest  altare;   liksom    af  ren 
gräusorna  af  Germanien,  högar  ooh  monumeo* 
tor  med  Grekiska  bokstäfver    ännu  i  Taciti 
tid  sades  vara  quar  6).     Huru  ett  Asciburg  (As- 


6)iCcterum  et  Ulixöm,  quidam  opinantiir,  lo  tigo  iUo  et  fa- 
buloso  errore  iu  huQC  Oceanum  deUtum,  adiisse  Ger* 
manicas  terras,  Ascib  urgiumque,  quod  ia  ript 
Rbem  situm  bodieque  incolitur,  ab  illo  oonstittttam  n<^< 
minatumque.  Aram,  quin  etiam  Ulixi  consecratami 
adjecto  Laérta3  patris  nomine,  eodem  loco  oUm  reper- 
tam,  monumentaque  et  tumulos  qaosdam,  Grsecu  Uttft- 
ris  inscriptos,  in  confihio  Germanise  Rhaotinque  adhno 
exstare.  Quas  neque  confirmare  argumeutis,  iieqne  re- 
fellere  animo  est :  ex  iiigeiiio  suo  quisque  dcniat  vel  «^ 
dat  iiden!.  Tacitus  German,  c.  3.  —  Högarna  ha  tro^ 
ligsn  varit  ättehögar ,  och    omöjligt   är  itminstont  tj  >^ 
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Fg«  Asgård),  kunnat   uppkallas  efter  Odysseus, 
4ikä  svårt  att  inse,  som   härledningen  är  lätt  från 
i-Oden.       Denne    sades,     liksom    den    förre, 
|f  besökt  många  folk    och  länder ;  och   den   redan 
andra  yttrade    förmodan    om    bägges    förUand- 
7)  torde  ej  synas  för  djerf ,  då  man  påminner 
Grekers   och  Romares  ständiga,  afTacitus  sS^eti 
tagna  bruk,  att  i  inhemska  fabler  förkläda  fram- 
ide  folUlags  sagor  8).  Detta  Taciti  och  äfven  Pto- 


de  aå  kallade  Grekiska  inskriiterna  varit  Runor,  då  Ru- 
norna i  sjelfva  verket  närmast  likna  det  äldsta  Grekiska 
alfabetet. 

7}  Jonas  R  a  ni  u  8  Ulysses  et  Otiims  unus  et  idem.     Hava. 
170a.  p.  88. 

C)  Sk  äro  hos  Tacitiis  Germanernas  Mercurius  (eller 
^.  Mars^,  Hercules»  Isis,  visserligen  ej  cje  Romer- 
ska gudoniUghef erna ,  utfin  German iska  —  Wbdan, 
.  Thor,  Freya  (Frigga  eller  Hertba},  hos  h vilka  han  fann 
likheter  med  de  förra  (interpretation e  romana, 
såsom  han  sjelf  säger  c.  45).  På  samma  sätt  kan  äfven 
Odysseus  vara  den  hisloriske  Oden;  att  ett  As  b  ur  g 
blifvit  kalladt  efter  hans  namn,  bringar  detta  nära  till 
Tisshet;  och  att  man  äfven  viste  hans  faders  namn 
(lios  Angelsaxema  och  i  Skandinavien  voro  ilera  Odens 
förfader  kände),  är  ingen  orimlighet.  Sagan  om  denna 
Odin  -  Odysseus  har  i  sjelfva  Germanien  varit  förenad 
med  berättelsen  om  en  invandring.  Taoitus  har  in- 
direct  derpå  afseendc  ,  då  haa  tillägger  :  Ipse  eo- 
rum  opinjonibus  accedo,  qtii  Germani»  populos  nul- 
lis  aliis  aliarum  nationujn  connubiis  infectos,  propriam 
et  sinceram  et  ttutuni  sui  siniilem  g«ntem  exatitiss«,  ar- 
bitrantur.    C.  4. 


lemm    9)    Asciburg    (än    i  dag  Asburg,  enbjl^ 
vid  Rhen  i  CJeviska  Undel),    låg    i    Frankernai; 
gamla    land,    och  ej   långt   Iran    Sakernas  gräa^ 
ffpr  ao)j  folkslag,  hvilka  i  Taciti  tid  likväl  ännuic- 


5)  Jfc  ofvapfpr^  8.  106,  n.  i, 

jo)  Sicambrerne  (de  jiämnes  ej  nf  Tacitns  ihaniGer- 
maiua,  men  väl  i  hans  Annaler,  omtalas  först  4j 
Caejsar,  se4an  af  Strabo,  Ptolemaeus  och  andn), 
innejiade  äfven  det  nu  varande  Cleviska  landet,  och  un* 
.derkulVades  tiU  en  del  af  Romrarna»  då  en  hop  flyttadei 
till  Gallien,  Pe  quarblifne  förekomma  ^ed^n  i  frän» 
]^e  r  n  as  stora  förbund.  M  a  n  n  er  t ,  Geogr,  d.  Griechen 
p.  Römer.  III.  210.  ff.  Att  folknamnen  frank  och  Si- 
(camber  ännu  långt  efteråt  betydde  det  samma  (ehuru 
Cluv^rius,  Gerni.  Ant*  I.  38,  nekar  allt  sammanhang 
dem  emeljan),  ses  deraf,  att  Gregorius  Turoneusii 
från  6:te  århundradet,  då  han  (IJistor.  L.  IL  c  3i)  om-» 
talar  fmnkisjl^e  konungen  Clilodvigs  döpelse  af  den  he-i 
liga  Remigius,  låter  dennö  till  konungen  nyttja  följande 
ord:  „]VJitis  depone  coUa  Sicamber,  adora  quod  in- 
pendii^ti,  incende  quod  adorasti".  Enligt  Strabo,  L.  VIL 
p.  ?94  ,  sträpkte  sig  S  i  c  a  m  b  r  e  r  och  Cimbrer  till 
Jbafye t  emellan  Rhen  och  Elbe,  och  omfatlade  således  af- 
ven  Friserna  (ett  Saxiskt  folk),  hvilka  hos  Tacilns 
^usaue  ad  Ocearium  Rheno  pra3te2?:untur".  German,  c.  34. 
De  af  Tacitus  omtall-a  Angrivarii  och  Chamavi 
voro  ock  ibland  dem,  spm  sedermera  kallades  Fi^ajiker, 
Pen  Romerska  Tabula  Itineraria  (vanligen  k^iUad  Ta* 
bula  Pentingeriana)  livars  första  origiri?d  M  ann  ert,  le 
fi.  260,  anser  vara  från  borjau  yf  3:cfjeårh. ,  har:  „Cha- 
mavi  qui  et  Franci",  och  sälter  Francia  emeUun 
floderna  tahn  och  Lippe  vid  Rhen,  Rhetorn  Eumene» 
i  början  af  följande  seklet  (cit.  af  Man  ner  t  1,  c,  8.265) 
nänuier  Chaniaver  och  Friser  tillsammans,  Namnet 
fri^nk^r  hör  man  först  Jjos  Romrame  i  3:dje ,  Saxcrne 


\i 


44i 

^  Toro  kända  under  dessa ,  ehuru  till  en  del  un- 
jr  andra  namn,  och  i  de  fildsta  underrättelserna 
*o  grannar,  och  äfven  med  hvai^andra  blandade, 
en  till  Saxer  och  Franke r  låta  äfven  de  nor- 
ska berättelserna  Oden  och  hans  Åsar  från  Svar- 
Hafvet  genom  Gardarike  komma,  innan  de  be- 
ifvo  sig  till  Skandinavien  ,  och  att  bägge  dessa  folks 
^rnsagor  med  de  Skandinaviska  stått  i  nära  ge- 
enskap,  kan  ännu  genom  ömsesidiga  bevis  styr- 
as. Frankernas  konungaslägt  ledde  man  i  Norden 
rån  Oden  i),  och  de  af  honom  härstammande 
olsnngarnas  Öden  äro  ett  af  den  gamla  Nor- 
ska Hjeltesagans  mest  äUkade  ochbesungna  äm-- 
?n» 

Men  konungarnas  härkomst    är   nästan   öfver- 

uppträda  i  Historien  under  detta  naum  först  i  det  4:de 
århundradet;  ehuru  hade  Angler  och  Friser  •«  Saxi- 
fika  stammar  —  redan  af  Tacitus  omtalas,  oqh  Ptolemaeua 
3älter  Saxones  norr  om  Elben,  franker  och  baxer 
kallas  grannar  och  härjade  gemensamt  Gallien.  ,,GaU 
licanos  vero  tractus  Frän  c  i,  et  Saxones  iisdem  confi- 
nes,  quo  quisque  erumpere  potuit  terra  vel  mari,  prsedis 
acerbis  inoendiisque  et  captiyorum  funeribus  hominum 
yiolabant.     A  mm  i  an  us  Marceilin.  L.  XXVU.  c.  18, 

j)  Enligt  Företalet  till  Edda,  het  en  «f  Odens  söner  Sig- 
ge, hvilkens  ätt  regerade  i  den  trakt  som  nu  kallas  Frau- 
ken  (det  gamla  Francia,  se  föregående  not).  Oerifrån 
är  Volftiingaslägten  kommen.  Jfr.  Volsiuigasagan 
ocli  SinijötU  lok  i  den  äldre  Edda. 


443 

allt  i  fornsagan  tillika  folkens,  och  Franfceme  an- 
sågos,  enligt  inhemska  intyg,  vara  komne  af  Dan- 
skarnas   och  de  Nordiska    folkens  ätt  u).     Hos  Sa- 

a)  Jfr.  ofvanfÖre  s.  i38  •—  Namnet  Sicambrer  eller S i- 
gambrer  kan  väl  härledas  af  deras  gamla  hemviit  e- 
mellan  floderna  Sieg  (Siga),  och  Emmer  (Ambra).  Men 
Sige,  Sigge  eller  Sigar,  kallades  ock  den  Odens  son, 
från  hvilken  man  i  Norden  ledde  den  Frankiska  ko- 
nungaätten eller  Volsungaslägten  (Företalet  till  Edda). 
Sigling  (en  afkomKng  af  Sige)  är  i  det  Nordiska  Skal- 
despråket ett  allmänt  Konunganamn;  och  så  kallis 
äfven  Svenske  Konungar ,  t  ex.  Fjolner  i  ThiodoUs 
vers  om  denna  konung ,  YnglingaS.  c.  i4.  Att  man  af- 
ven  härledde  benämningen  från  Oden  sjelf ,  aes  dertf, 
att  han  säges  ha  giivit  Sigtuna  namn  af  sig,  (Variant 
i  Företalet  till  den  yngre  Edda  p.  i5.  Jfr.  YnglingaSaga 
c.  5).  Den  gamle  Hunibalds  Frankiska  Krönika  (si- 
som  det  säges ,  från  Chlodvigs  tid),  af  hvilken  blott  Ab- 
boten  Trithemii  utdrag  linnes  quar  (Compendium  si- 
ve  Breviariura  Piimi  Voluminis  Aunalium  sive  Historia- 
rum de  origine  Bcgum  et  Gen  tis  Francorum.  Mogunt 
i5i5),  må  i  sin  konungalängd  vara  så  fabelagtig,  som 
helst  (arbetet  innehåller  i  vår  tanka  en  lärd  utsmyckning 
och  corruption  af  verkliga  traditioner),  sä  meddelar  den 
dock  äfven  underrättelser,  som  bära  historisk  stämpel; 
och,  ehuru  Odens  namn  ej  hos  de  tidigt  christnade 
Frankerna  förekommer,  kan  man  dock  svärb'gen  miss- 
känna, att  han  mena&  i  följande  ställe  om  Frankernai 
hodendom:  Colebant  M  art  em  ut  deum  belli  ferocem, 
de  cujug  numine  victoriam  omni  tempore  postiila- 
bant.  —  Singulis  qnoque  diis  non  solum  ai'as  singulas  et 
templa,  sed  urbes  qnoque  singulas  dedicarunt  et  vicos". 
Jfr.  hänncd  Yngl.S.  c.  5.  om  de  ät  gudarna  helgade  sar^ 
skilda  bostäder  i  Suitliiod.  Äfven  präster  hos  Franker- 
na, tillika  konungar,  och  vördade  såsom  gudar,  nämnas. 
Il  u  n  e  s  å  n  g  e  r ,  förestafvade  af  spftquinnor,  omtalas  såsom 
i  n  h  e  in  s  k  a: ,  J  n  c  a  n  t  a  t  i  o  n  e  s  p  a  t  r  i »,  prcecinendo  inur- 
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carna  finnes  samma  imagen  3).  Yngiingäsagan  och 
Sdda  berätta,  att  äfven  deras  konungar  härstan^ma- 
ie  från  Oden;  och  Saxtska  underrättelserna  om 
redendomen,  bättre  bibehällna  än  de  tidigt  christ- 
ade  Frankernas ,  viftna  här  ännu  tydb'gare  om  6f- 
erensstämmelsen.  Ty  till  Oden  räknade  de  Angel- 
ixiske  konuugaritle  sjelfye  sina  anor  4),  och  denne 
axiske  Oden  är  utan  tvifvel  den  samme  som  den 
Fordiske.  Bägges  forfäder  äro,  med  få  afvikelser, 
esamme  i  de  Angelsaxiska  och  Isländska  Langfed- 
atalen  5),  hvilka    äfven  gemensamt   härleda  Saxi- 

more,  qaam  Taticinantem  a sagacitate  norninavermit  Aliru - 
nam/'  Ätten  gudaslägt  erkändes  hos  de  gamla  Frän- 
kerna  y  finner  man  af  Gregorius  TuronensisL.  IL 
c.  29,  som,  då  han  omtalar  Frankernas  gudar  (ehuru 
pnder  Romerska  namn) ,  säger  att  de  vari(  m  en  h  i  - 
skor  och  trollkarlar.  Chlodvig,  då  hans  gemål 
uppmanar  honom  att  erkänna  de  Chris tuas  Gud,  svarar: 
„eder  gud  kan  ej  bevisas  vara  af  gudarnas  si  äg  te'' 
(nec  de  Deorum  genere  esse  probatur).  ibid. 

3)  Witichindus  de  Reb.  Gestis  Saxonum  L.  I.  (om- 
kring år  960). 

4)  A  Wodeno  originem  ducebat  omne  nostrum  genus  Re* 
gale.  Chronicon  Saxonicum.  £d.  G  ib  son.  Oxon.  1692, 
p.  i3.  Florentius  Wigorniensis  (omkring år  1110), 

-  som   nyttjat    den   i  författandet  af    sin    Krönika,   kallar 
den  Chronica  An  gli  c  a. 

5)  Jfr.  det  Isländska  Langfedgatalet  och  Genealogia  Regum 
Anglosaxonum  ab  Odino  «jus^u6  Majoribus   deducta  hos 
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fke  konungar  från  lamma  söner  af  Oden  0) :  om  bag«« 
ge  säges  att  de  fått  gudomlig  dyrkan  7) ,  och  äfyea 
As  a  namnet  igenfinnes  hos  en  Angelsaxisk  konon* 
gaslägt^  som  kallades  ^  sin  gar  8).  Engelska  Krö« 
nikor,  skrifna  medan  hedendomen  ännu  beherskade 

Langebek  T.  I.    Den    senare   utelemnar    dock  den  |{ 
Isländarne  upptagtia  Ti:'öjdnika  härstamningen. 

6)  Nemligen  från  B  sel  de  g  „er  vér  kaullum  Batder  (hc 
ter  det  i  Företalet  iill  Edda).  Denne  Baeldeg  kallas  ock 
verkeligen  Balder,  af  Etlielwerdus,  Chronic.  L  HL 
c.  3.  ap.  Sayile,  I\er^  Angl.  Scriptt  Veggdeg  eller 
Vecta  är  en  annan  Odens  son,  stamfader  för  konun- 
gai*na  i  östra  Saxen,  hvilken  förekommer  både  i  Saxish 
Langfedgatalen  och  i  företalet  till  Edda;  dock  nämna  de 
förstnämnde  ännu  ilera  Odens  söner ,  hvilka  skola  6ti{< 
tat  Saxiska  konungaätter. 

7)  ■  V  u  o  d  d  a  n  Rex  Barbarorum  ■—  quem  post  infanda  digni* 
tåte  ut  Deum  bonorantes  sacrificium  obtulerunt  Pa^ 
gani  victorfae    caussa    sive    virtutis,     Ethelwerd,    Le 

,  L.  1 ,  om  den  Saxiske  Oden.  •—  W  o  t  b  e  n ,  qui  et  rex 
multarum  gentium,  quem  pagani  nunc  ut  Deumcolunta* 

'  liqui  —  (ibid.  L.  11.  c.  2.)  nemligen  Danskar,  Norr- 
män och  Svenskar,  såsom  Ethelwerd  anmärkeri 
ett  annat  af  oss  redan  anfördt  ställe. 

8)  Reges  Cautuarii  Esingas  (iEsingas)  sunt  nomen 
sortiti.  Ethelwerd.  L.  11.  c.  a.  —  Han  bärleder  viil 
detta  tillnamn  frän  en  Ese,  lar  till  Hen  g  i  st;  men  då 
Hengists  fader  i  d<e  andra  genealogierna,  och  nyss  förut 
äfven  hos  Ethelwerd  sjelf,  ej  beter  så,  utan  Vuyr* 
t  b  e  1  s  eller  V  i  t  h  g  e  1  s  ;  så.  är  tydligt  att  benämningen 
äfven  bos  honom  var  ett  tillnamn,  som  utmärkte  all 
han  härstammade  af  As^^rna  (enl  den  gamla  pluraiii 
^sir). 


445 

Skandinayien ,  Tittna,  att   den  Voden  de  omtala   Sr 
ingen  ajinfin  än  den  Danskar  ^  Norrmän   och   Sven- 
skar då  Snntt  tiUbådo  aasom  gud  g),    och    att  Sa-* 
xi^ke  Oden  var  den  Nordiske,    anmärktes  äfven 
Tittryckeligen  i  Norden  lo).     Aniju  mer  *—  hos  bå- 
de Saxer    och  Frai\ker  finna,  viiaagan  om  en  „In- 
Tandring."      I    de    forras    berättelser   namnes    här- 
Tid  den    gemensamma    härstamningen  med  Nordens 
folk  >  och  vi  höra  åter   det  under  medeltiden  så  o- 
bestämda  och  flera  östliga  länder  betecknande  nam- 
net Grekeland  i) ;    ehuru    med  flera  .  fabeldgtiga 
omständigheter,    hvilka  dock  mest  synas  ha  sitt  ur-* 
sprung  från  Krönikeskrifvarnes  oskickliga  bemödan- 
den att  fästa  sägnen  vid  den  Gamla  Historien,  o oh 

9)  Ethelwerd.  ajnd  Savite,  1.  c.  fol.  474. 

ip)  S?dan  det  Isländska  Langfedgatalet  ungefär  lika  med 
de  Awgelsaxiska  mppriiknat:  Odens  förfäder,  tillägger  det: 
Voden  |)aii- koUam  ver  Oden.  Fra  honom  ero  kom-» 
nar  Hes  tar  konungas&ttir  i  Mordhalfnna  heimsins.  ' 

1) .  Et  primum  quidem  de  origine  statuque  gentis  pånca  ex-^ 
.  pedi^m,  solam  pene  famam  sequens  in  hac  parte,  nimia 
Y^tuftate  omnem  fere  certitudinem  obscurante.  Kam  su-* 
per  hac  re  varia  opinio  est ,  aliis  arbiträntibus  de  D  a- 
ni^  et  Nortmannis  originem  dnxisse  Saxones:  aliis 
autem  asstimantibus,  ut  ipse  adolescentulus  andivi  que-« 
relam  prsedicantera,  deGriecis,  Witicbindus  ^e  Reb. 
Gest.  Saxori.  L.  Iv 


446 

sålunda  *  förklara    den  d).      I   Fratikeraas   Krönikor 
•möter  oss    det  iabelagtiga  Tröja    såsom    utgångs- 
-  punkt  3);  men  att  ett  Asgård  derunder  är  forbor- 
igadt}  synes  äfven  deraf,  att,  i  granskapet  af  Taciti 
ochPtolemsei  Asburg  vid  Rhen,  i  Medeltiden  om- 
talas   ett  Tröja  Francorum  4).     För  öfrigt  har 

u)  Hit  kan  man .  räkna :  y,Sazones  reliquias  fuisse  Macedo- 
nici  exercituSy  qoi  secutus  Magnuin  Alexandmm  imma- 
tura  ipsius  mor-te  per  totum  orbem  sit  dispertoa^  — 
samt:  ^^Saxones  lii3  regioiiibus  navibus  advectos  faisfie*' 
—  Witichind  1.  c.  Författaren  till  Chronicon  Holsi- 
ticnm  (Edit  Leibnits^  in  Acoessionibus  Historicis),  lå- 
ter dessa  öfverlefvor  af , Alexanders  krigshär^  till  sjoi 
komma  till  Östersjöns  kuster.  Jfr.  fiayei:,  Opusculiy 
p.  207. 

3)  Ej  blott  i  Trithemii  redan  citerade  utdrag  af  Hnni- 
b  al  ds  Krönika  förekommer  detta  fabelagtiga  Troji. 
Detfinnesocki  Ge  sta  Franeornm  Epitomata, hfii' 
ka  fora  Gregorii  Turonensis  namn  -~  bos  Fre- 
degarius  Scholasticus  (från  8  :de  seklet),  i  dess  ut- 
drag af  samma  Gregorii  Krönika  -^—  bos  Aimoiniii 
(från  g.de  årh.),  de  gestis  Francorum.  Se  dessa  iCoipm 
Francicao  Historise  yeteris  et  sincer»,  Ed.  H.  F.  (Marqnard 
Freherus),  Uanov.  i6i5.  —  Albericns  Monacbm 
trium  fontium  bar  det  efter  de  förenämnda.  Cbronicon(Ei 
Leibnitz),  Hanoy.  1698.  p.  5o.  II  u  ni  b  ald  utsträcker  den 
Trojanska  härstamningen  äfven  till  Saxema  („qui  et  ifi 
a  Trojania  procreati  memorantur**),  säger  att  de  Toro 
,,Frankemas  bröder*',  hade  förr  kommit  till  Tyskland  och 
lemnade  de  från  Skythien  a^iländande  Frankema  Imcl 
bredevid  sig. 

4)  Ncc  procul  a  Rheno  civitatem   ad  iiistar  Tröja»  norni- 
xiis  sedificar^  eonati    sunt^  coeptum  quidem,  sed  imperft: 
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ED  F/ankiska  Tandringen  ungeHir  8atnnia  rigtoiing 
im  den  OdJnsk»^  nemligen  fräh  Tanais  till  Do- 
inländerna  9    och    derpå   till   Norra    Tyskland    5). 


ctnm  opus  remansit.  Fredegarius,  Excerpta  Chronica 
Gregorii  Turon.  c.  2.  Staden  X  an  ton  på  vänitraRlien- 
stranden I  helt  nära  det  gamla  Asburg,  kallas  Tröja 
Francoruni;  i  den  belige  Victors  Legend,  cit.  af  G  ö  r- 
res,  Ueber  Hunibalds  Cbronik.  Oeutscb.  Musexun,  i6i3, 
a,  344. 

5)  Jfr*  Ges  ta  Francomm  Epitomata  cc.  i,  3.  Fr  ed  eg  a* 
rinsl.  c.     Aimoinus    de  Gestis  Franc.  L.  I.  cc.  i,  P* 

■  •—  Alla  dessa  låta  dem  först  komma  från  Tröja  till 
Tanais  och  Mas  o  tis.  —-Man  vore  frestad  att  i  denna 
Trojanska  härstamning  ej  blott  se  en  lärd  fabel ,  då  af  ven 
Grekeme  omtala  Trojanska  kolonier  i  Skjternas  land, 
och  viste  berätta,  att  Skamandrios,  Hektors  och  Andro- 
maches  son,  kommit  tiU  Sk3rthien  och  nedsatt  sig  vid 
Tanais.  Scholiasten  till  Euripidis  Andromache,  v.  aai| 
anför  detta  ur  andra  boken  af  Anaxicratis  förlorade  År-' 
giviska  Historia,  (citerad  af  Miinter  EarchenGesch.  von 
Dänemark  u.  Morwegen.  Leips.  i823,  s.  120).  Ej  förgäf- 
ves  skulle  således  namnet  Ida  återljuda  i  Nordiska  My- 
tfaologien,  såsom  gudamas  säte.  Det  Trojanska  Ida  var 
nemligen  säte  för  de  Idasiska  Dactylema  (i  gmndea  sam- 
ma väsenden  med  de  Samotrakiska  Eabirema,  och  med 
Telchiner,  Eureter,  Korybantcr),  uppfinnare  af  metaller^ 
nas  smältning ,  af  vapendansen ,  af  versmåtten ,  trollkar- 
lar, prester  och  dsemoner,  och  i  många  drag  liknande 
Åsarna.  -—  Frankemas  tSig  skall  från  Maeotis  först  gått  till 
Pannonien.  Att  de  derirån  kommit  till  Rhen,  säger 
afven  Gregorius  Turonensis  vara  mångas  berät- 
telse („tradunt  multi  eosdem  de  Pannonia  fuisse  digres* 
8O8,  et  primum  quidem  litora  Bheni  amnis  incoluisse''). 
Histor.  L.  II.  c.  9.  Traditionen  fans  således  redan  i  sjet- 
te  århundradet,  och  är  säkerligen  ännu  äldre.  Aimoin, 
de  Gestis    Franc.  L.  I.  c.  iG,    lägger  en    bekräftelse  på 
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Man  kan    ej   undgå  att  till  dessa  från  så  olika  bSt^ 
sammanstämmande    sagor    förmoda  en  historisk  an' 
ledning;    och  denna  tyckes    stå  i  sammanhang  mel! 
en   stor  förändring  i  de  Gotiskt-Germaniska  Natio* 
nernas  inbördes   läge   och    forhållanden.     Redan  åf ] 
ii5  före  Christus,  hota  Kimbrer  och  Teutonef' 
från  Norden   Romerska  riket.     I  århundradet  efter! 
Christus  är,  såsom  vi  sett,  de  Götiska  folkens  kri- 
giska   vandring    från    Östersjökusterna  åt  ^Öder  och 
öster  Tedan  börjad.     Deremot  hÖra  vi  snart  i  nont 
och  nordvestliga  Tyskland  magtlga  folkstammar  un- 
der namnen    F  ränker  och   Sax  er  omtalas.    Åxo 
de  ock  till  en  del  under  andra  benämningar  äldre  i 

« 

åen  samma  i  CHloclvigs  egen  mun.  Att  clessa  sägner  bliC* 
vit  förkastade  såsom  fabler  af  den  stora  Leibnitz  (ock 
flera  efter  honom),  är  oss  ej  obekant.  Men  älven  åA 
hufmdställe  han  åberopar  Iios  Geografen  från  Ravema^ 
att  Frankernas  äldsta  boningsplatser  voro  nära  Dan- 
skarna och  vid  Elben,  (quarta  ut  hora  noctis  Norr- 
maunorUm  est  patria,  qu86  est  Dania  ah  antiquis,  cnjui 
ad  frontem  Albis  vel  patria  Albis  Maurunganiacer-< 
tissime  antiquis  dicebatur,  in  qua  piatria  Albis  per  mni' 
los  annos  Francorum  linea  remorata  estt  L.  I.  c.  9],  A* 
ger  blott,  att  de  der  länge  dröjt  eller  uppehållit  sig; 
och  detta  vittnesbörd  från  7:de  eUer  8:de  seklet,  motsi- 
ger  således  ej  de  anförda,  som  till  en  del  aro  äldre.-' 
Jfr.  Leibnitz  de  Origine  Francorum  ad  calc#  L«8* 
Franc.  Ed.  Eccardr  Francof.  et  Lipsise  1720.  —  Lager- 
bring  (Dissert.  de  Orig.  Francor*  Londin.  i758),  finnef 
för  gödt  att  härleda  Frankema  firin  Fräkne  Haradi 
Bohuslän. 


44g 

pnpua  trakter^  bÄ  visa  dodc  hkåö  deras  Dya  namni 
^4>etecknande  stora  folkförbund  ^  och  deras  nya 
■tt,  att  förändringar  med  dem  föregått ^  som  o^ 
j^-*  deras  styrka.  Hvad  är  redan  i  sig  sjelf  sanno^ 
hte^  än  att  de  blifvit  förstärkta  genom  en  inyan-* 
■sg  'ä£  sydligare  stamfaryandter>  hyilka  trängt  opp 
|||:>rdyestliga    Tyskland  >    (likaora  å  .en  fmnan  sida 

|ihd«r    eller  Släyer  i  d^et  nordostliga)  i  stället  för 

r  Iredan  mot  södefn  lityandrafde  Gotiska  folken ,  el- 
iPt>ck    tindandrifyande  dessa?     Detta  kan   till  och 

fcd  stutas  af  Romramas  underrättelser  om  tillstån*- 
ft  i  norra  Tyskland  i  forsta  ^århundradet  efter 
inristus  6).  Men  tm  åberopa  Frankers  ^  Saxers  och 
kandiliayers  gamla  sagor  gemensamt  en  sådan  förr 
Mriag>  odi  omtala  en  inyandring  som  upplilVat 
llbnét  af  ^en  Asiatiska  härstamningen.  Hyar  och 
fe  af  dessa   sägner  yittnar  uttryckeligt    om  gemeii* 


,i)  S&  beiättar  tacitus  Oerm.  c.  33,   att  Bructererae   (i 

Vestfalen)  blifvit  i  grund  slagne  och  utrotade  af  iiivan- 

i-   dr  a  ti  e  Chamaver   och  AiigriTarier,  stammar  >  hvilka  se^ 

dan  innefattades    under    det   Frank  i  ska   namnet.     Att 

longobardérrie  af  Frankiska    folk  blilVi^b    nödgade  till  att 

jetnna  Elbti^akterna  och  draga  sig  åt  Donau ,  iinner  Man*- 

.     nert  1.  c..  111.   a8o ,  262    sannolikt.     Att  Longobard«ne 

'     tHLngdes  aif  omgifvAnde  krigiska  xmtif^uer,   omUloJ^  redau 

,Tacitut,  Germ.  c.  4o. 

S9 
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skapen  m%å  de  öiriga,   så   att  det  ömsesidiga  sam«»j 
manhanget;  ifrån  hvad  dida  man  ock  utgår,  kan  ä- 
dagaläggas.   Utan  tvifyel  hat  detta  sammanhang  äf«| 
yen  i  verkligheten  funnits^  och  liksom  den  $to-å 
ra  rörelsen  af  de  Götiska  folken  från  norden  till 

.  a  ödem    och  östern    var  gemensam    fÖr   störst 
delen    af  dessa  nationer  j    ehuru   deti  ej   skedde  påj 
en  gång,  utan  småningom;  så   har  äfven  den  mot* 
svarande  rörelsen  från  sÖdetn  och  östern  till 
norden,  hvilken   Skandinaver >  Saxer  och  F^ranket 

/  veta  omtala^  äfven  för  dem  varit  gemensam ,  ehura 
somliga  af  dessa  folk  förr  fullbordat  sin  vandrings 
andra  sednare.  Så  finnes  äfven  en  sannolik  orsak 
till  den  utflyttning  af  Göter  från  Skandinavien  som 
Jordanes  omtalar.  Under  det  en  del  af  den  gam' 
la  stammen  der  quarblef,  har  en  annan  del  sÖkt  an- 
dra hemvist  bortom  hafvet,  och  ankomsten  af  nya 
gäster  i  Skandinavien  har  troligen  dertill  bidragit 
Yi  ha  sett,  att  denna  Götiska  utfljrttning  kan  iorai 
opp  till  Christi  tid,  och  att  Tacitus  redan  i  första 
århundradet  känner  Svearnas  makt  i  Sverige. 
Dej^  Odinska  invandringen  hade  då  således  här  re- 
dan hunnit  grunda  ett  välde;  ehuru  följderna  af 
densamma  i  Norra  Tyskland  först  sednare  fiillkom- 
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sig  7).    Kasta  vi  åter  ögat  åt  östern, 
^--   a  K.Q  erkändt  stora  hvälfningama  bland  foU 

lA.la  Hafvet,  som  föroi^sakaded  af  de  Mi- 

.  .v  a  krigen  tned  dessa  folk  och  med  Rom- 

på  hvilka  afven  Isländarne  hänvisa  såsom 

:ing  till  Odens  tåg  9).  Detta  infaller  således 

dradet   före   Christus;    och    vi  ha    styrkt  ^n 

'*e  förr  nämTida  Frankiska  tronikoma  lata  Fratikerna 
...vandra  i  Tyskland  först  i  Kejsar  Valentiniani  tid  i  4:de 

(.•klet  Men  då  Romrame  omtala  deras  härjningar  i  GaU 
lien  redan  i  medlet  af  det  3:dje,  (Vopiscus,  vita  Au- 
reliani  c.  7),  och  de  således  äro  ännu  iQdre  Vid  Rhen, 
kan  denna  uppgift  ej  rara  antaglig.  Att  för  öfrigt  in- 
vandritigar  i  sjelfva  Skandinavien  skett  ännu  senare,  vi- 
sat Heruleriias  historiskt  bestyrkta  tåg  dit  från  Donau  i 
slutet  af  5:te  århundradet  (Jfr.  ofvanföre  s.  85).  Det 
skedde  tydhgeii  till  ett  kan  dt  mål,  och  visar,  jämte 
sä  mycket  annal,  den  bibehållna  gemenskapen 
emdkn  de  sydligare  Göter  och  de  Skandinaviska,  hvilkeii 
också  på  Nordens  fomsagor  haft  ett  stort  inflytande. 

■  't 

8)  Jfr.  Bayer,  Conversiones    Rerum    Schyticarum  tempo* 
ribus  Mithridatié  Magni.     Opuscula  pp.  220-226. 

■ 

^)  Att  det  blott,  skedde  af  fruktan  för  „RoDirarna^*  („Han 
flydi  fyrir  Romveriom  nordr  hegat'*  —  Langfedgatalet 
om  Oden)  —  för  Romerska  höfdingar  (Ynglingar 
5agac.  5)  eller  ~  såsom  företalet  till  Edda  bestämdare  sä«* 
ger ,  ^—  för  Pompejus,  „då han  härjade  i Österlauden", 
synes  dock  blott  vara  en  Isländsk  gissning.  Pompejus 
kpm  alldrig  längre  än  till  floden  ,  Phasis.  Men  Mithri- 
datis  krig,  och  Ge  temas  framträngande  ända  till 
.Dhiépem  och  derutöfver  ungefär  vid  samma  tid,  föror- 
Mkade  stora  förändringar  bland  folken  vid  Pontus  och 
Ifaotii, 
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redan    antagen    mening    med  nya    skäl,    ti    hop] 
bättre  än  de  yanliga ,  som^  grundas  p4  de  gamla  ge-^ 
nealogierna.   Ty  dessa  äro  ofyerallt  sinsemellan 
skiljagtiga ,  att  vi  lika  litet  skulle  anse   oss  berStti-- 
gade,  att  enligt  de  Ångelsaxiska  Langfedgatalen  be*' 
stämma  Odens  Hd   till  andra  eller  tredje  århundra- 
det efter,  sooi  att  enligt  de  Nordiska  uppflytta  bonf. 
Rom  till  årliundradet  före  Ghriitus  lo.) 


IX. 

FORTSÅTTWNG.    — ^^.  KONXJOAIilNGB^lf 

UNBISA    YNGWNGAiTT£N. 

-  "  ... 

Vi  ha  redan  nämnt  det   inkast  möt  trorärdfj- 
heten  af  Ynglingasagans    konungaläng^l ,   sam   deraf 


lo)  Om  de  gamla  Nordiska  Slaghregistren  komma  viiraoi' 
deles  att  yttra  oss.  Huru  de  Angehaxiskä  (^.  demi  i 
Suhms  Tabeller  till  Danmarks  Crit  HisC.)  sins  emelltf 
^of verensstämma 9  kan  man  se  af  följande  exempel:  HeiH 
g  i  8 1  och  Hots  6.,  Ångefsaxernas  anförare ,  som  vid  Ir 
449  öfvergingo  till  Britannien,  härstammade ,  enligt  i^ 
sa  genealogier,  i  fjerde  led  från  Odeil,  Cerdic,  som 
kom  dit  vid  år  495^  i  det  tioride^  Ella,  förste  Konoof 
i  Sussex  vid  ftr  478,  i  det  tolfte,  Coppa,  konung  i 
Nor&nmberland  vid  år  5qö,  i  det  trettonde,  •—  ifl^ 
från  samma  Oden^  hvilken  Wilhelmua   Malmesl^a- 


I 


t» 

>  YngpL 


in 


\ndi% 

r.  s 
Udi^ 

r; 


•  oc  JEirihr. 

oc  jilft. 

h. 

ler  oc  Eiritt. 
nn  gamli. 
Tunnadolgi. 
yendilhrdha. 


nn. 
r. 

Onunder. 
ir  lllrdda, 


Langfedgatal. 

öfverensstämmer  med 
Ynglingasagan;  utom  att 
det  ej  upptager  Hugleih 
och  ej  Sai^koiiungatna. 
Det  af  P^erelius  till  Her-» 
vararSaga  anförda  Lang- 
fedgatalet  anmärker  efter 
Yngve  Frey:  bier  van- 
tar^ d.  är  ^,här  fattas'% 
samt  utelämnar  Sveg^ 
cJ^r  ^hvrlken  af  ven  saknas 
uti  det  i  koppar  stuckna  ai^ 
trycket  af  Langfedgatal  et 
hos  Langebek  "Scriptt* 
Rerl  Dan»  Ti  L  p*  12» 


In 

< 

F, 

La 

ter 
ne 
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Hmtiti  att  Icländarné  vanligtvis  ej  gå  så 
Ibaka  med  aina  Stteledningar.  Man  kan  sva- 
c»j  enda^tt  den  Srenska  Ynglingaslägten^  utan 
het  de  Nordiska  Konungahusen  härifrån  gS- 
ntag.  Den  stora  yigt  alla  folkslag ,  bland 
4am-  och  slägtförfattnxngen  ännu  herrskar, 
I  alSgtregistrens  bibehållande,  visar  sig  na- 
mest  i  fråga  om  deras  Konunga-^tter ,  sär- 
1  dessa  tillika  äro  föremål  för  eu  gudagug 
;  och  Ynglingasagans  vittnesbörd  är  ej  <iet 
löni  styrke^ ,  att  man-  i  Norden  förde  ko- 
ta anor  upp  till  gudarna.  Men  att  konunga- 
amför   andra  vårdade  mfnnet    om    sin  har- 

4 

Eoljer  ej  blott  af  sakens  natur,  utan  äfvcn 
)keliga  intyg.     Snorre  9turleson  i  för.esprå- 

Heimskringla  säger  sig  dels  ha  foIjt  det 
»ter   ,)h\^ruti  konungao  och  andra  storatta- 

vppräknat  isin  ätt^',  dels  Skaldernaa  quä- 
ed  det  första  åsyftas  tydligen  ett  ^kriftc- 
Dtnesmärke,  — -   troligen  det  gam^a  Isländska 


sis,  1.  c.  c.  1.  karliar  „d«n  ur.RWrige  (antiquissi- 
—  dermed  tillkännagifvftnde ,  alt  denne  Oden,  (från 
en  han  likväl  liter  H^n^st  bch  Horfta  xttdsttmma 
•  led);  i  fjelfra  rsrk^i  fäiiorade  li^  i  fonitido^t 
»Uret  '      ^' 
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Langfedgatalet  öfver  de  Nordiska  konungd 

och  om  derataf  att  detta  fanns  skrifyet 
sons  tid  också  ej  följer,  att  sådana  ant 
funnits  skrifna  ifrån  hedniska  tiden;  så  till 
dea  omsorgi  som  K^onungarne  sjelf 
ba  haft  om  sina  slägtregis ter  ^  äfven  hed 
medlet  för  dessas  bibehållande  må  då  ha  ys 
ne  eller  skrift  I  förra  fallet  samman! 
dubbl^  kUjla^  som  Sturledon  nämner^  slutelig 
nemligen  de  gamla  Skaldernas  quäden^   fa 

troyärdighet  han  såsom  borgen  anför ,  att 
Konungarna"  bllfyit  sungna,    och  af   dess 
innehålla   deras  egen    Historia*     Att  gena 
fdryara    denna     yar   Hofskaldernas 
yrke,  och  en  Hofskald  hos  Harald  Härfage 
do If  från  Hyine,  ha  yi  också  att  tacka  foi 
de  om  denni^   konungs    förfader,    hyilket 
åberopar  under   namn   af  Ynglingatal< 
ta    quäde    och    den     derpå    grundade    Sa( 
således  till    sin  uppkomst    främmande    for 
De   som  yilja  göra  denna  omständighet  gal 
att  nedsätta  deras  varde,  ha  likväl  fdrgäti 
det  nödvändiga  förhållande,  hvari  de  Syec 
lingame  stå  till  den  Norrska  Konungen,  al 


•      455 

t  Thiodolfs  quäde  uttryckeligen  åberopar  Sren- 
ca  Sagor  i)  och  äldre  Sånger  2).  Både  Quä-» 
it  och  Sagan  anföra  dessutom  mer  än  en  gång  un«* 
^rrättelser,  som  endast  kunna  härleda  sig  frånSve- 
ge  3).  Ur  inhemska  källor  äro  de  således  från 
5rjan  hämtade ;  oeh  hurudana  di^ssa  källor  yarit  är 
svårt  att  inse,  äfven  om  de  ej  hade  blif vit  antydda, 
oro  ännu  i  hedendomens   sista  >  och  i  christendo- 

1)  På  Yngl.S.  c.  3l  omtalar y  huru  konung  Eigil  härjade 
p4  Dannemark ,  ocli  efter  manligt  motstånd  af  K.  Frodes 
Jarlar  Vött  och  Fäste  blef  »lagen  f  heter  i  ThiodoUt  quä- 
de (ibid.) 

|)au  frå  (fråg)  ek  verk 

V6tz  oc  Fasta 

Sasnskri  piod 

at  sögum  vaerda. 
d.  ä.  Jag  har  hört  att  detta  Vötts   ocb  Fastes  rerk  blef 
till  sagor  hos  Syenska  folket. 

:i)  I  strofen  om  samkonungarnei  och  bröderna  Alrek.  och 
Erik  beter  det: 

Oc  hnack-mars   med 

höfut-fetlum 

Dags  frsndur 

of  dra^pas  quadu. 
dä.  Det  quäde 8,  att  Dags  fränder  dråpos  med  hästens 
bnfvudlag  eller  betsel. 

3)  Såsom  i  uppgifterna  om  Ynglingakungarnas  begrafnings- 
platser.  — *  Om  Sjökonungen  Sölyes  slag  vid  Sigtuna  he- 
ter det:  Tar  [)ar  orrosta  sva  mikit  at  pat  er  sagt  at 
eigi  sleit  a  XI  dasgum:  y,der  vardt  en  så  stor  strid  att 
det  är  sa^t  den  ej  slöts  på  iit  dagar".  Ynglinga*- 
Sa^a  c.  55. 
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men«  fSrsta   dagar  i  Norden,    den  tnnnteltga  itm^ 
lemningen  och  Skaldemas  quäden  de  förnämsta  kä*lfc 
loma  för  kunskapen  om  det  fSrflutna,  så  gäller  det-fte 
ta  så    mycket   mer  om    aflägsnare    tider.    Ur  Sidlre 
Sång    och    Saga    har  således  YngltngaSagan^  br 
Thiodolfs    Quäde  uppstått  j    och   de    förra  niåéte  I 
sjelfva    verket  ha  omfattat  fiera    århundraden,  aM|ljc 
denne   skald   med  något  sken   af  sannoh'khet  shh 
kunnat  uppräkna  trettio  Harald  Hårfagers  förråder. 


iid 


! 


!1.C 


Emellertid  ha  fifven  dessa  minnen:  nSdvandi^f! 
varit  underkastade  all  erinrings  lott,  att  friskar» 
skåda  ået  närmast  förflutna,  medait  de  aflägsnare 
föremålen  allt  mer  sjunka  tillbaka  i  dunkelhet  etter 
vid  synkretsens  rand  forvexlas  med  ol^estäjnda  duns^ 
bilder  j  och  man  måste  tillstå,  att  en  tid  af  treltio 
generationer  är  mer  än  tillräcklig  for  glömskan  att 
dela  miimets  välde.  Om  ock  ett  så  långt  slägtregi- 
ster  inom  en  af  Nordlandens  förnämsta  ätter  kunnat 
bibehålla  sig,  så  måste  likväl  de  dermed  förknippa- 
de historiska  omständigheter  ha  borlblekuat  i  sam- 
ma mån  som  de  tillhört  aflägsnare  namn.  Inbill- 
ningskraften  har  så  mycket  lättare  kunnat  fylla  bri- 
sten, som  ej;  det  genealogiska  och  historiska  utan 
det  poetiska    intresset  mest  öfyercnsstämmer  roco 
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gens  och  Sagai»  nalnrUga  lynrie,  hvarfore  ock 
IS  ämne,  liksom  af  sig  sjelf,  gemenligcn  ordnar 
efter  vissa  allmänna  poetiska  synpunkter.  Men 
1  detta  inbillningskraftens  välde  i  minnets  dunk- 

rymder  —  med  förvandlade  händelser  och  om- 
digheter  — -  skall  äfven  tidslciljden  förvirras , 
aktighet  och  ovisshet  iipjistå  angående  de  äl- 
slägtlederna ,  och  sålunda  of^a  helt  olika  gé- 
ogier  förekomma.  Vi  skola  se  detta  i  dét  föl- 
e  bestyrkt.  Här  vilja  vi  blott  anmärka,  att  Y  n  g- 
;a Sagan  i  sitt  ämnes  behandling  alldeles  ej  for- 
ir  sitt.  poetiska  ursprung.  —  Den  innehåller 
ligen  en  berättelse  om  en  frän  Gudarna  sprun- 
Hjelteslägt^  olycksöden   och  blodiga  oenighet,    i 

af  en  gammal  förbannelse.-  Det  är  samma 
iska  inotif ,  som  så  ofta  återkommer  i  Nordens 
a  Hjfltesagor.  I  VolsungaSaga  är  denna  för- 
lelse  fästad  vid  en  skatt,  hvilken  alUid  bereder 
hafvarens  undergång,  i  HervararSaga  vid  ett 
1,  och  den  saknar  ej  heller  i  Ynglingasagan  ett 
gt  tecken.  Förbannelsen  är  här  lagd  på  den 
edja,  hvilken  konung  Visburs  söner  forgäfves 

In  förskjutna  moders  vägnar  af  honom  återför- 

■ » 

4).  De  säga  då,  att  detta  guUsmycke  skulle 
Yngl.  S.  c.  if. 
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bli  den  bästa  mans  dod  i  hans  ätt|  de  underkasta  i»g, 
for  att  lyckas  i  sin  hämnd,  det  af  Spåquinoan  Huld 
dem  förelagda  yilkoret ,  att  slägtraord  sedan  all- 
tid skulle  föröda  Ynglingaätten ,  och  bränna  sin  &• 
der  inne.   Derefter  blir  samma  gullkedja  verktyg  I5r 

Agnes   död  5).    Alrik  och  Erik»    Agnes  söner, 
feUa  för  hvrandras  hand  6),  Alf  och  Yngve  il- 
riks  söner  9   ha  samma  öde    7).     Den  gamle  Anne 
offrar   sjelf  nio  söner  åt  Oden    för  lång  li&tid  S): 
och  betänker  man  att,  enligt  Ynglingasagan,  Riket 
med  Agne  först  kom  i  brödraskifte  och  sedan  ddtei 
emellan  slägterna  allt  som  de  grenade  sig  9),  bTir- 
af  kan  slutas ,  det  också  Fylkiskonungarne  i  allmSn- . 
het  voro  af  Ynglingaätt;  så  var  branden  i  Upp* 
sal  a  9    hvars  följder  störtade  Ingjald  lUråda  och  it- 
tens  välde  i  Sverige ,  äfven  ett  slägtmord««-«Vår 
mening  är  ej,  att  dessa  brott  och  olyckor  blifyitdik" 
tade  rör  att  förklara   förbannelsen:    de    ha  tYärtom 
sannolikt  först  fört  tankan  på  denna   såsom  omk; 
men  förbindelsen  emellan  bägge  (hvilken  väl  ejhd* 

5)  ibid,  q,  as, 

6)  c.  23. 

7)  c,  24, 
?)  c.  29. 
9)  Pi  4o, 
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ler  varit  utan  inflytande  pS  händelsernas  framställ- 
ning)»  gor  den  Svenska  Ynglingasagan  till  ett  poe- 
tiskt  helt.  Detta  är  utan  tvifvel  ett  verk  af  gam-^ 
Ja  okända  skalder ,  genom  hvxlkas  mun  Sagan  gått; 
ty  den  genealogiska  formen  lör  Thiodolls  quäde  är 
^å  litet  tjenlig  löv  uttrycket  af  någon  slags  poetisk 
enhet,  att^  om  denna  icke  dess  anindre  genomlyser»  , 
det  snarare  m^ste  vara  derf&re,  att  den  icke  kunnat 
helt  och  hållet  utplånas,  emedan  den  fanns  i  de 
Sånger,  ur  hvilka  Skalden  hämtade  sitt  ämne«  Be-* 
handlingen  hos  honom  liknar  ock  redan  mera  de 
senare  Hofskaldernaa  konstlade  nianer  än  den  gam- 
la enklare  Hjeltesången ,  af  hvilken  spridda  ljud  hun- 
nit till  oss  i  den  äldre  Eddaa  Heroiska  Quäden. 
Flera  prosaiska  på  sådana  ^uäden  grundade  sagor 
visa  ännu,  åtminstone  till  en  del «  dessa  gamla  hjel- 
tesångers  omfattning.  Mycket  är  utan  tvifvel  helt 
och  hållet  iorloradt ;  och  så  har  ej  heller  något  kom- 
mit till  oss  af  de  sånger,  ur  hvilka  den  Norrske 
Hofskalden  i  nionde  århundradet  hämtade  sitt  Yng-' 
lingataU  men  hvilkas  fordna  tillvarelse  redan  skulle 
kunna  styrkas  deraf ,  att  sjelfva  Ynglingasagan  i  så 
många  afseenden  är  utiorligare  än  de  der  anför- 
da Thiodolfs  verser  lo).  Att  för  öfrigt  berättelser- 
lo)  Att  ej  alltid  Sksldernas  vittnesbord   uttryckeli{;en  åbe^ 
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na  om  Ynglingaätten  äfren  stått  i  •ammanliaiig 
med  de  ofriga  den  gamla  Nordiska  Hjelteålderas  po- 
etiska  Sagor,  kan    slutas    deraf^    att   den  namnes i| 
de  ännu  bibehållna  Sånger   om   Volsungarna  i  de 
äldre  Edda   i).' 

Men    innan    vi   granska   konungalängden  underj 
Ynglingaätten,  torde  fordras^  att  vi  ej  alldeles  lemai 
ur  sigte  en   annan  ännu  äldre  Herskareslägt ,  hm-^ 
med  man  riktadt  våra  äldsta  häfder  —  den  så  kal- 
lade Fornioterska  ätten.     Fornioter,  —  hcle 
det  i  en  Isländsk  skrift  a),  som  haft  ett  stort  inflyfi 
lande  på  föreställningen  om  Skandinaviens  forntids- 


ropades  /  ebnni^deras  quäden  voro  förnämsta  k^Daaiar^ 
kunskapen  om  Kungamas  bedrifter  ^   visar  bast  den  niA' 
följande  Sagan  i   Heimskringla ,  om  Halfdan  S vårte,  Hh 
raid    Uåiiagers    fader^  i  hvilken    ingen  enda    skald  Ck« 
föres. 

l)  Sigurd  Fofnisbane  kallad  ock  YngVakolir  (Signri 
Quida  II,  str.  i4),  d.  ä.  en  förste  af  Yn  glin  ga  ätt,  »ÖB 
här  likväl  tages  för  «n  konungslig  ätt  i  allmänhet;  tf 
Yngve,  Ynglingr  är  ett  poetiskt  konunganamn,  ^' 
Skalda  s.  194. 

a)  Fundin  Noregr  (d.  ä.  det  fundna  Nprrige),  ntgifven  rf 
;  Björner  i  JNordiska  Kämpadater  efter  tvenne  något  o* 
lika  afskrifter.  En  med  den  första  öfverensstämmafld* 
!  £nnes  ock;  men  blott  till  en  del,  i  den  SkalholtskaE^ 
tionen  af  Olof  Tryggvasoni  Saga  P.  1.  p.  l4o.  En  tredj« 
af  ven  något  af  vikande  berättelse  är  efter  Flateyirbok» 
utgifven  ii  Ra»k^  aåsom  tillägg  till  hani  Edda* 
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konung  i  Jo  t  land,  hvilket  kallas  Finland  el^ 
Qiienland,  östan  f5r  Helsingebotten  (Bottniska 
ea),  och  hade  tre  söner  Hler,  äfren  kallad  iE** 
f  Loge  och  Käre.  Den isistnämndes  son  Frost 
fader  till  Snö  den  gamle^  bvars  sbn  Thorre 
6  två  aöner  Nor  och  Gor,  och  en  dotter  vid 
in-Gpa.  Thorre  gjorde  ett  stort  offer  hvarmid^ 
Wty  hvilket  kallades  Thorra-blot^  hvåräf  se^ 
.  en^änad  fick  namn*  En  gång  hSnde  det  sig 
.denna, offerhögtid)  att  Goa  försvann.  Man  sök-» 
teane  forgäfves;  och  då  månaden  var  till  ända 
jMade  Thorre  ett  nytt  off^r,  som  blef  kalladt 
e-blot.  hvaraf.Göje  n^ånad  fick  sitt  nanm   5); 

erfor  ej  hvart  dottern  hade  tagit  vägen.  Då 
I  hennes  bröder  ett  löfte  att  uppleta  henne.  Kox* 
le  söka  inne  i  landet «    och  Gor  utefter  kuster- 

pen  förre  far  ifrån  Quenland  innanför  hafs-* 
en»  09h  kom  till  det  folk,  som  kallas  Lappar^ 
kas  land  ligget  bakom  Fitimarken.  lian  drif- 
dem  genom  trolldom    på  flykten ,   far  sedan  ve^ 

ofver  Kjolen  till  Trondhemsijorden ,  och  derpå 
it  I)ofr6  sunnaiifjells,  underkufvar  folket,  hvat* 
i  framfar,    och  möter    sin  broder  Gor,    hvilkeH 

^Uertid  med   sin  flotta  hade  undersökt  Svea-  och 
I  Se  Vtrianten  ho$  Björner;  s.  6. 
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Gotaskären  samt  Datiskaoama^  och  sluteligen  konh 
tnit  till  Norrige.     Bröderna  dela  här  tälde,   så  att 
Nor  skulle    agi^  fasta  latidet,    brodreil  åter   alla  de 
oar  tnellail    hvilka  och  landet   haii  kunde  ^tyrä  sitt 
skepp.    Not  kallar  Korrigeefter  sitt  namn.  Sy- 
stern återfinns  hos  en  konilng  tlolf  på  Hedemarken, 
soni  hade  bortröfvat^    och   genom  en  förlikning  na 
af  ven  fick  behålla  henne;  och  från  Nor^  som  gifter 
sig    med  iElolfs  syster,   härstammade   sedan  många 
konungar,  efter  hvilkäs  nanih  de  Norrska  smårikens' 
sunnariljeils  isköla  blifvit  uppkallade.  Af  dessas  efter- 
kommande  blir  i  synnerhet  H  a  1  f  d  a  n  berömd,  hvilken 
gjorde  ett  stort  ofiTer )  pSL  det  han  liksom  koniing  Sno 
den  gämlc)    måtte    lefva   i  tre   århundraden»   fiaa  n 
får  till  s^Var,  ätt  han  blott  skulle  lefva  en  iilansfl- 
def)  men  att  i  5öö  år  ingen  oberomd  man  och  itigefl  |] 
(jLllnnä    skulle    födad  i  hans  att.     Af  hans  iS  sonef 
stupa  de  lorsfa  hio    barnlöse  i  krig,    meti  biifTaså 
namnkunnige^    att  med    derå^  namn    konungar  och 
förstår  sedermera  i  skaldespråket  betecknas:  de«ed-. 
nare  nio  blifva  stamfäder  ior  de  ädlaste  ätter  i  Nor* 
dt-n.  —  Denna  skrift,    som  förer  titeln  „det  fan(I- 
na  Norrige'^  (Fundin  Nöregr),  —  ehuru  den  s^'elf  om-, 
talar  att  N  o  r  fann  landat  bebodt^  —  röjer  sig  ha  0' 
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författad  i  Isländska  Litttfaturenå  sénard  ål-* 
Lapparne^  hvilka  eljest  hos  Isländama  all- 
heta  Finnar,  bämtlAs  först  så  i  is:te  kt^ 
Itädet  Att  de  sättas  bakom  eller  nedan- 
l^innmarken  visar  j  att  denna  ej  mer  togs  i  sam- 
ilsträckning^  som  ännii  t  lastö  seklet ^  då  Finn- 
[eil   säges   ha    omfattat   Sjofinäai',   iFjellfindar, 

ipai",  Kareler  och  Gandfinnar  4).  Olteken  må- 
\ä  varit  Helsiitgarnas  5)  allt  lädglre  åt  tiöt^ 
Ibirtdatta  tiybyggen  i  det  Svenska  Norrland^  dä 
den  skatt  de  här  troligen  utkräCde  a£  Lappar- 
1)^  de  Svenska  La|>pmarke]^  begynte  skiljad  från 

tniigt  en  tppsals  pti  Nornges  laiidakaper  af  Are  £i^ 
I  a  r  8  8  o  n  y  Norrska  kt)nungen  öatetia  Hoimatl  j  citerad  Hlst 
Hoty.  P.  I.  p.  35  ai  Torfsua,  som  likväl  ej  nämner 
>in  denne  Are  lefvat  med  K^  Östen  Magnusson  ellet 
ned  K.  Östen ,  Harald  Gylles  son  ^  eller  med  K^  östetl 
kléjla.  Men  alla  tillhöra  ia:t6  århi  --«  Gandfinttat 
[fö  TroUfinnar^ 

ftela  det  Svenska  Norrland  kalladei  undef  medeltiden 
Helsingelandy  hyarom  strax  mera. 

Sannolikt  bar  Lappames  beskattning  eller  plundring  lika 
väl  skett  ai  de  gamla  Norrländska  Nybyggare  i  dft  inre, 
som  af  Norrmännen  utefter  Finnmarkens  kuster.  Det  är 
tamma  förhållande  som  sedan  i  Svenska  Lappmarkerna 
nnder  medeltiden  visade  sig  emellan  Lapparna  och  de- 
ras förtryckare  Birkarlarna,  nybyggare  och  handels- 
män., hvilka  tillvällade  sig  ett  välde  öfver  Lapparna,  som 
först  K.  Gustaf  I.  afskafiade.  Desse  fiirkarlar  skola 
til  enligt  Porthan  (Dissertatio  de  fiircarlis  P.  I.  11. 
AboflB  1786^  89)9  £rin  början  varit  Finnar  frln  Bir- 
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dea    Norrska   Finnmarken )   Wari    Utsträckniiig  til 
utefter  hafskusten  ^   meii   ej  inne  i  landet  förut  itf 

kala    socken    i    Tava^tland;    liien   sjelrva   namnet  är  si 
tydligen    Svenskt   (Birkarl  >    Borgkarl ,    borgare ,  haii^ 
•    delsman),  att  Porthan  sjelf  finner  sig  föranlåten  att  tfren 
förmoda   en   Svensk  koloni  i  det    Tavastiska  fi i rkali 
(P.  ir.  J).  i5)f   emedan   socknens  namn  ej   Sr  Finskt  (^ 
fennicas   linguae  ingenio    alienum").     Oslridigt    är  äfren^ 
att  i  GUstaf   Ils  och   liast    föregående  tider,    fiii^kaflanal 
hu{vudsäte  var   i   Vesterbbtteuj   att   köpenskap  med 
Lapparna  ifrån  dess  handelsplatser  skedde,  ochmaiikad 
Ävärligen  förstå,  hurti  dé  der  boende  Si^eilskår  fiägonJ 
sin    kunnat  lemna  handeln  med  de  dem   så  nära  liggan- 
de   Svenska    Lappmarker  åt  de  afiäg^na  Finnarna  i  lår 
västland  eller  Österbotten.     Men  om  Porthan  i  detta 
afseende  förvandlar  Svenskt  till  f^inskt,  så  har  hån  i  a^ 
leende    på    Oiietierha    ffketagtt  éh    motsatt    förVandlingi 
Desse  skola  nemligen  ej  vara  Finnar  utan  Uelsingar 
(Dissert.  de  Antiqua  gente  Quenorum.  Aboas  lySS^p.  i8)i 
hvarvid  likväl  återståi*  att  förklara ,   hui*a  nairtnet  Qaen- 
land  ,  som  i  prde    årh.  är  så  vidsträckt,     att  det  innefat- 
tade nästan  hela  det  Svenska    Norrland ,    srhåningom  allt 
incr  inskränkes,  tills  man  blött  återfinner  det  i  nor- 
ra   Österbotten,    hvars  Finska    invånare  af    Norrmänneii 
kallas   Q  nen  er    eller  Öst0"^ner,    och  landet  QneiH 
land    ( 1 1  a  ui  in  o  n  d  s    Nordiske  Missions  Historie ,  Kjok 
1787.  s.  008,  cit.  af  Porthan   1.  c.J)  under    det  inan  i 
samma  mån  ser  Hclsinglands  namn  i  stället  utsträc- 
kas,   och    iscdan    Svenska    kolonier  genom    fiirgef  Jarl 
(Jlr.  Porthan,  ad  Pauli   Juusten  Chrbnié.  p.   lii)    if- 
Vtii  kommit  till  Österbotten,  innefatta  landet    ihtill   Ulel 
tiävk.     Qneiierne  äro   således    sä    litet  Helsiiigar,    alt  de 
l\ärtom  af  Hebingarna  blifvit  undanträngde.     Att  de  (Jne- 
iii>ke   H (■)£(! ingars  naUm ,  söm  f<3rekomnla  i  Eigils  Saga,  ej 
äro  Finska,  kan  lika  litöt    bevisa    att   Quenerne  ej  voro 
Fifinal* ,    som    samina    omständighet  i  allmänhet   vid  FiiH 
landska  höfdiugais    namn  i  Yh:A    fornhäider    bevisix'  stt 
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stämd  j).  Dessa  nybyggares  Iramsteg  yälliicle  oek 
uenernas  tillbakaträngande  ur  Vesterbotten ; 
h  att  författaren  till  Fundin  Noregur  redan  in-- 
ränker  Quenland  till  östra  sidan  af  Botniska  yi- 
«,  styrker  att  hatif  lefvat  mot  slutet  iaf  i5:de  år-» 
:ifldi*adet,  men  ej  heller  långt  renare  j  ty  i  det  i4:de 
orde  Helsmgarne   anspråk   äfren   på   Östeirbotten 

itni  Uleå  tx^äsk  8).        '        : 
•..•••.■;.:;-      •    . 

Att.  samteliga,  den  gordiska  fornsagans  Hjelte- 

Hgt^r    l<^das«  ifrån  den  nämnda    Hal f dan    är  yäl 

:>g  att  göra  depna  ,tiJI  jen  fabelhjelte.    Men  en  sär- 

ild  uppmärksamhet;   föftjenar  den  omständigheten^ 


I  > 


desse  ej  varit  Finnar.    Man  har  gifvit  dem  Gotis]ca  nanm 
'    élléi*  efter  Skåttdinatiskå  språkelt  ändrat  de  inhemska.. 

y^Schöning  (FörsÖg  till  de  Nordiske  Ländes  saerdeles 
rförges  gamle  Gebgråp}iié,  Kjob.  1761),  bemödar  sig  för^ 
gäfyes  att  af  FKiiilappårnås  skatt  i  Norrska  Finnmarken, 
och  de  anspråk ,  som  defta  namns  obestämda  utsträckning 
St  söder  födde,  sluta  till  ett ,  fordom  verkhgt  Norrskt  väl- 
de öfver  alla  Svéiji^és  Lappmarker* 

8)  HälsingiÄ  raa  byrjas  i  Uloträski.  t  étt  Notarii  Publici 
«  intyg  om  Upsala' Ärkestifts  gränsor  afåri874«  Pering^* 
8 k 51  dy  Monnm.  Upland.  T.  I.  p«  4.  Det  tillägges  att 
denna  grans  ,,ledher  äptir  isina  femptanvikna  längan'', 
d.  ä.  i5  mil  utefter  isen  (på  Uleåelf  intil^r  hitfvet),  så- 
som Porthan  i  Registrnm  Aboense  funnit  stället  skrif-^ 
vet.  Peringsköld  har  orätt  läst  Is^.a,  och  Bud-^ 
beck,  Atlant  III.  445,  deraf  gjort  h^rgsryggeu  Imaf* 

3o 
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att  ibland   dessa   »tögter  äfren    sådana   H$rekonUDi|j 
hvilkas  härkomst  eljest  forea  till  O  de n  g);  ty  den< 
na  skiljagtighet  tillhör  ej  ensamt  denna   skrift ,  ut 
anträffas    i    flera   och    måste     således    haQ:    nägc 
grund  i  tradItionarn«u   Så  9  ehuru  Edda  med  Heii 
kringla    öfverensstämmer   i  att  låta  Ynglingarai 
stamma  från    Oden,  härleder  den  förra  dem  likTi 
älVen  från  en  Yngye^  Halfdan  den  gamlciis son  10] 
och  detsamma    förekommer  i  ett  af  den  äldre  Ed« 
das  quäden  1).     Så  väl  dettas  som  i  allmänhet 
egna  genealogiska  Systemet  i   Fundin   Noregoi 
synes  mig  på  följande  sätt  kunna  förklaras.  Noi 
är  af  alla  Nordiska  länder  det  som  fomsagan 
minst   i  förbindelse    med    Oden.     Utom    den  frbj 
Sverige  inkomna  Ynglingaätten  ^  viste  den  blott  ittL 


\i 


9)  I  Fmidin  Noregur  förekommer  t.  ^x.  ea  från  Halfla 
härstammande  Sköldungaätt  ödh  vi  få  se  att  iffoi 
Yn  g  lin  ga  ätt  en  firän  honom  härledde»* 

10}  Halfdan  den  gamles  4:  de  son  var  Yngve  „er  To^ 
gar  era  fräkomnir".  Skalda  s.  19a.  Strax  efter  tip^ 
åter,  att  Ynglhigarne  äro  komne  frän  en  Yngvarffc 
193,  men  i  företalet,  att  de  härstamma  från  Yvgv^ 
Odens  son.  Sädana  exempel  bevisa  bäst,  att  den  pf^ 
saiska  Edda  är  en  Samling  af  traditioner,  upptagna  rf* 
dana  de  förefunuit»,  utan  allt  bemödande  att  ändra  ékt§^ 
förena  dem. 

1)  Hyödluliod,  str.  16, 


\ 


^itonom  rikna  un  fnda  Norrtk  ItU  ^  Hlade-Jar- 
jpii)  anor»  Detta  borde  i  Norrigei  och  hot  män-» 
jldkrifrån  härstammande  Isländare^  naturligen  fSr^* 
pla  behofyet  att  göra  den  inhemskt  Norrska  bör- 
Ur  ep  mindre  lysande}  så  bl  ef  en  Norrsk  Fylkis^ 
g  stamfader  fBr  alla  det  gamla  Nordens  be« 
a  8tter>  och  härleddes  sjelf  från  enNor  «-«  det 
nifierade  Norrska  namnet;  ty  på  historisk  rerk-* 

et  kan  väl  denna  Nor   lika  litet   gSra  anspråk  ^ 
en  Gote^   Dan,  Angul,   Francus^   fabel* 

e  stamfåder»    eller    rättare  söner,    till  det  Go- 

^  Danska,    Engekka    och    Fraokiska    namnet» 

ej    nog  härmed.    Åtteledningen    måste   äfrea 

^^ga  i  Gudasagans  rymder,  och  då  här  eflamr 

bli  fråga  om  en  Odinisk,   äterstodo  de  ännu  äl-^ 

ft  Fornjotiska  gudar»    Nu  blef  den  gamle  For  nr 

« 

)|t,er  förste  stamfader  och  konung:  demäst  uppr 
I9a  hans  söner,  H I  e  r  (hafVet) ,  Loge  (elden) ; 
inre  (vinden):  denne  födde  Frost  (kölden),  fa« 
r  till  S  n  ö  den  gamla,  hvars  son  åter  var  T  h  o  r-> 
t  o.  s.  v»  3).     Sådane   äro    den  fabelagtiga   Nors 

^  Efter  «n  annan  ttsndskHft  hos  Björner,  som  öfv^er- 
ensstämmer  med  Flateyarboken ,  yar  Käre  £&der  till  Jo- 
kul  (isbei^et),  dennes  son  var  Sno,  »oittf  utom  sonen 
Thorre,  hade  tre  döttrar»  Fönn  (hArd  snö),  DrifVa 
(mjuk  snö)   och  Mjöll  (suödoft}«    TiU  denna  i&hn  Ka* 


«.  »^^^^  ^ 


v   - 


■»    «.' 
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^^^^'.w  >i^i^-  i«  T?ttat  före  oss  5  denna  stan*  i;] 
»^f:  ^..maT^  2*  trtwlbgisfc  och  allegorisk  digt  S)^i( 
.^.^.,^,.>     -.     >«  ***  i  "y^^®  tider,  ehnni  dcnlf* 

.:ure  beståndsdelar.    Thorre8odiG(»l! 
.^uttie  rid   tvenne  månader  i  det 
..fwC,  srarande   ungefar  mot  Januarins  oAj 
3fen  då  alla  de  andra  månadernas 
dels    af    naturliga     känaetecken,    Ur 
>yslor,    dels  åter  af  månadernas  ordnin^i 
i^<   or^d  4) ;    så    är  föga  iroligt  att   endast  k 

« 

"4  härstammande  Snö-  och  Isslagt  slutar  sig  en  aiai% 
H«ui  äfven  deltar  i  sin  stamfaders  egenskaper.  Kuti 
jftu%i«r  Loge  (låga)  såges,  i  Torsten  Vikingssoos  m^t 
^\  med  Drottning  Glöd  och  ha  tvenne  döttrar,  £j>t 
IloL)   och    Eymyria  (aska). 

i)  Ihre,  Bref  till  Sv.  Lagerbring.   Upsala  1772.    Malier, 
SagabibL  U.  43o  ff. 

I 

•k)  Det  gamla  Nordiska  året  synes  ha  begynt  med  Tin- 
tern ;  emedan  åren  räknades  efter  vintrar.  Dess  12  mo- 
nader voro  hos  Isländaina  Gormunadur  (slagtmånid) 
fyrst  i  vetri  (den  första  i  vintern  —  ifrån  medlet  af  0- 
ctober  till  medlet  af  November),  2.  Frermånadar 
(frostmånad)  äfven  kallad  Ylir  (den  tjatande  —  aistor- 
»vHma) ,  3.  Mörsugr  (talgsugaren)  . äfven  Hrutmin^ 
dnr  (Vädursmånaden),  Skemdaegirmäuadnr  (kortdagi- 
månaden  eller  Jolmånadur  (Julmånad),  4.  Thorrc 
(Thorres  månad,  orätt  kallad  Thors  månad),  5.  Goe 
(Göjemånad)  6.  Einmanadur  oc  sådtid  (den  ende 
—  af  vintern  återstående  —  månad,  men  äfven  så- 
ningstid,  emedan  den  också  innefattade  första  hälften  ä 
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^  nämnda  skulle  ursprungUgen.  fitt  ritt  namn 
MfBoner;  i  synnerhet^  som  deras  benämningar 
|i^  medgifva  en  annan  uttydnkig.  ;  Endera  ha 
Bre  de  fabelagtiga  personernas  namn  blifyit  ska- 
ft utaf  månadernas,  eller  troligare  de  forras  för 
aten  i  ljudet  blifyit  med  de:  senare,  forvexlade, 
If,  Gor  och  Goa  nämnas  äfven  i  en  Isländsk  ät- 
änipg  uti  LandnamaSagan  5) ,  men  ijitan  all  ayn- 
gemenskap  med  Fornioter,  hvars  afkojtnma^ 
!.man  undantager  att  de  gamle  Skaldemö  kalla 
ret  I  yindarne,  elden  >  för  Fornioters  söner  6), 
^igt  är  fullkomligt  okänd.  Det  är  endast  skrif- 


å^rilhy.  7.  Gaukmånadur  (Gökmänad)    eller  Eggtid 
bb  otécktid  (Äggfid   och  Vexttjd),    8.  Solinånadnr 

rplm&nad),  9.  Midsumar^  äfvea'  Selminadur  (af 
el,  fäbod  eller  säter),  10.  Heyannir  (HÖanden),  11. 
K^rnskurdarmånadur  (skördeanden),  la.  Haust- 
mån  a  dnr  (Höstmånad).  J  on.  Gam,  Schediasma  dera- 
tione  Anni  Solaris  secundum  rudem  observationem  Ve- 
Q^ram  Pagan<\ram  in  Islandia  ad  calq.  Arei  Sch^d.  Havn. 
1755.  p.  ii5  secj.  Jfr.  Skalda  s.  188,  Mänadsuamnet 
Thorre  betyder  den  förnämsta  delen  af  något(liär| 
if  vintern);  BjörnHaldorsons^  Isl.  Lexic.  G  oj  e  månad 
kan  deriveras  af  verbtim  G  i »  a  »t ,  se  opp ,  titta  iram  — * 
kär  användt  på  jorden,  som  fram  i  deniia  månaä  be- 
gynner tära  ifrån  sig  $nÖn,  och  fläckvis  bli  bar.  Gam^ 
L  c.  p.  114. 

P.  IV.  c^  7.  p.  237. 

I  Jfr.  ofranfört  s.  27:1. 
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ftndna  Norrige;  som  både  klnnei 
(iens  efterkommande  utförligt  BoA^ 
stt  kelt  system  i  Nordens  Fomhäfiierpi 
5inft  blifrit  bygdt.  Ty  då  sålunda  ej  bbli 
>«.  utan  hela  Nordens  fSmlmsta  Stter  shib 
-Ä^  it  J^Jtnisk  börd,  och  Norrige  rof  f3r  alw 
,f:rti»k  ero/rare,  fknns  nSdigt,  att  också  de  gsa-ie 
;^  ^a^!tar  måste  vara  Gother,  och  af  samma  stulia 
iet  senare  ankomna  Odens  folk  7).  Detta  tt-lie 
med  fSrbiseende  af  alla  bevis  for  motsatsen;  k 
^  &Yad  kunde  i  detta  af  seende  icke  vågas  >  tt|^ 
>i^ih&i  Noregur  gSr  sjelfva  Asa-Thor  tiU  sta» 
1^^  foi*  Jotniska  slägter  8),  ehuru  >  (om  än  eaä 

m 

^Miile  gud  förekommer  hos  några'  Finska  folk)» 
^«t  Kkyäl  i  Nordiska  Mythologien  ^  och  ;ust  i  egen- 
sJBip  af  Asa-^Thor^    är  hela  den   Jotniska  sUm- 

9)  Sehoning,  Norges  Riigea  Historie  I.  D.  o^  1.  55*%^^ 
aiy  och  efter  honom  Suhm,  Historie  af  Danmari:  iD. 
••31.  Till  att  skilja  sig  från  de  äldre  Joter,  skoh  O* 
dens  kallat  sig  God  jod,  Gothiod,  Gother^  Inrflkel 
•åledes  skiille  vara  en  sammandragning  af  Godioder 
jL  a.  de  gudomlige  Joter.  Men  Jotnarne  kallas  p&  I»* 
lindska  ej  Jo  tar  (hvilket  hetyder  Jutar,  Jutläiidare]^  ih 
tan  Jötnar  eller  Jotnar.  Andre  ha  redaa  amnm 
att  hela  denna  härledning  är  emot  sprU^ets  art 

S)  I  Fundin  Noregur  hos  Björner  Le  s.  4,  ir  AstHior 
far  till  Jotnnen  Svase  pS  Do&e  ^11 ,  hyilkena  foo  Kf 
gift  med  den  bortröfrade  Goa« 


&n8  afavurnaste  fiende  -^  ^«mfttörtare  af  de  Forn-^ 
tiska  Gudare  altaren*-,  — >  ^Finnarnas  besegrare^, 
-»  sfisoni  .de  gamle  Skalder  honom '  kalla  ?  Thor 
.ir  i  sjelfva  verket  den  i  Norrige  företräde^via  dyr- 

^de  guden ,  troligen  der  äldre  äa  den  Odipska  in- 
uidringen.  Denna  gick,  enligt  Ynglingasagan,  io- 
^  åt  Norrige  g),  och  om  Företalet  till  Edda  lå- 
r  den  gå  deråt  lo),  så  härleder  det  likyäl  icke 
drifrån  Norriges  befolkning.  Hvarifirån  hade  sale- 
ns detta  land  fått  sina  invånare^  då  desse  likväl  tyd- 
gen äro  af  samma  ursprung  med  det  ofriga  Skan*« 
inaviens  ?  £n  med  Odens  £olk  beslägtad  stam  måste 
Uede^  i  Skandinavien  äfven  fmmits  tidigare  än  den 
Utopiska  Oden;  och  vi  ha  redan  utmärkt  denna 
Idre  stam.  Men  deraf  följer  icke ,  att  den  iår  for- 
landas  med  de  ännu  äldre  Jötnarna.  Ty  om  det- 
t  Nordens  äldsta  invånares  mamn  poetiskt  äfven 
mkas  i  bemärkelsen  af  fiender  i  allmänhet ,  så 
at  likväl  forntiden  sjelf  på  detsamma  äfven  gifvit 
88  en  historisk  förklaring,^  som  visaratt  en  ver- 
dig  stamskiljnad    ingick  i  det   fiendtliga  förhåUan- 

9)  Den  säger  blott,  c.  9,  att  Håkan  Jarl  i  Norrige  räktiade 
aina  förfäder  till  Seminger,  Odens,  eller ,  ^igt  före-^ 
talet  tiU  Heimskrlngla,  TiigTe  Frays  soa. 

10)  Rasks  Edda  p.  t{. 


-■« 


■u    \duaiL  .e£ .  zriisdiga  och  smädUga  i  anyindai- 
^L  ^    j  l:i2  i  JLO.  immu  hos  de  gamla  Skalderna  i) 

Ttnm.    a:ti  samme  Skalder  skulle  har- 
jåiaate  l:ter,  och  de  hederstitlar,  lITB^ 

3iznc  oärr^Qvilades ,    Iran    ett  sådant  D^  ., 

I! 

sr  ?4i  iiazna  räkning   utplåna   vi  äfven  nr 
.::d£a  ItTcs  Gylfe,  Odens  samtida  i  Sye* 
11  Tia  aa  rara  en  verkelig  eller  allego- 
■Tssc  ir,  att  han  i  ingendera  bemärkel- 
j  riijt;  ty  namnet  Gylfe  är  ett  poetiskt 
:,    i^Jket  hos   de  gamla   Skalder   brokai 
^-   X     :  :^rT  ^  AHmanhet  3). 

*v    ^  ict  fifangt  bemödande  att  vilja  fora  nå- 
^vx  X.--5*  HLjtoria    utöfver   Oden.     Med  honom 


.   -    v  TT  t  Tvro,  enligt  Fundin  Noregur,  Beilir  och 

T.  5tin  vcro  »jökonnngar  och  våldsvärkare.    Bei- 

^-xsa-,rT,  it*  beita  krjssa),  hade  tvä  söner,  Glamr 

-  M   .    iCcrtiLiren,    bullraren)   och   Gylwe    (Gyl- 

,vi   :;::a^ue\     Jfr.   Muller,   SagabibL    IL  439.    I 

,..   ..M.S  ilar  man  velat  se  den  Gylfe,  h\-ilken   den  pro- 

>fc,^-.   -.itu  ;;ör  till  konung  i  Svenge  vid  Odens  tid,  och 

^^    diiiiiw  i  Yiii^Lingasagan.     Men ,    äfven    om    man  tar 

vi  1  ^v?ieJ;ur  historiskt ,  har  Hallenberg,   (Anraärk- 

^x.      'M     L .»^erbrinijs    Historia  s.  4.    ff.)     bevisat,    alt 

V.-  :<:i  Ot^iTf  delning   a£  länderna,    enligt  denna  skrift, 

i».»v.^.'.:i:-  ^verige,  utan  Norrige,   och  att  hela  den  si 

,*^4Ue^  bVrtuotersk*  Alten  således  ej  angår  det  förra,  u- 


«j^^4.  9.   191. 


/  i 
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I 

i^  minnena  upp  åt  himmelen  eller  ned  åt  djupet. 

H  kan  man  i  det  gamla  lager  af  Myth  och  Saga, 

iMlirrid  Nordens  och  så  många  andra  folkslags  forn- 

|tHer  stanna,  utspana,  liksom  naturforskarn  i  ber- 

|rs  daningar,    en  viss    följd,    vissa    stora    epoker. 

in  intet  historiskt  namn  har  6f verblifvit ,    och  O** 

ib  sjelf  är  den  ende,  som  från  denna  tid,  åtmin- 

*  ... 

\fåe  till   en   del,  kan  göra  anspråk  på   ett  sådant. 

kås  präster  viste  derfore  att  äf ren  ge  hbnonl^^  sjelf 
t^,  h vilka,  äldre  och  n^y are  fabler  täflat  attsmyc-^ 
}  under  det  å  andra  sidan  många  konungaätter 
ouide  sig  till  heder  att  i  honom  vörda '«n  stam- 
br.  Men  alla  försök  att  leda  Nordiska  ättartal 
Ifrer  honom ,  —  äfven  om  de  syfta  åt  en  vep-. 
ligen  och  ej  blott  inbillad  äldre  tid,  —  komma 
.  korta,  och  falla  tillbaka  nedan  om  hans.  egen.  i). 
s)i  huru  var  det  annorlunda  möjligt ,  då-  slägtre- 
(térna  ifrån  honom  visa  så  många  luckor?  Af* 
Q  Ynglingatalet  har  sådana.  Redan  dess  olika 
gynnelse ,  efter  olik^  källor,  måste  väcka  upp- 
trksamhet.     Ynglingasagan  börjar   sjelfva  ätteled- 

i)  Det  giOler  äfven  om  den  Fomjoterska  ättqn,.  om  man 
blott  rättar  sig  efter  slägtlederna,  då  Fornjoter  3Jelf  blir 
samtida  eller  yngre  än  Oden.  Jfr.  Hallen  berg  AnuiärlQ- 
ningar  till  Lagerbrings  Hist;  L  ss.  ai,  a4. 
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ningen  efter  Oden  med  Njord,  hvars  son  Yngic 
F  r  e  y  AaM  gifrit  slägten  namn.  Det  gamla  Isländ- 
ska Langfedgatalet  har  samma  ordning  &),  men  Njord 
synes  här  föreställa  Odens  son^  och  Yngve  Ftey 
hans  soneson,  emedan  detta  ättartal  går  i  rätt  ned- 
stigande linea.  Åre  Frode,  som  äfyen  går  frän  far 
till  son  3}^  börjar  med  Ingyi,  som  han  kallar 
Tyrkiakonungr,  hyarefter  följa  Niordr  Syii 
konungr  och  Frayr  4).  Härmed  öfverensstäm- 
mer  den  äldsta  inhemska  kungalängden  for  hedni- 
ska tiden  uti  Registrum  Upsaliensey  som  säger,  att,  |i 

,,enligt    de    flestes  mening,  Inge    varit   förste  ko«  i 
nung  i  Sverige;,  som  födde  Ner  och   (Njord),  loffl 
födde  Froy   (Frey)^  hvilka  bägge  af  dera^  efter- 


2)  Langebek,  1.  c.  L  4. 

5)  Man  har  velat  neka  detta;  emedan  den  28:de  i  ord- 
ningen i  hans  ättartal  är  Helge  och  den  a^iåt  In* 
gialldr  dottersonar  Sigiir|)ar  Ragnarsonar  Lodbrocai; 
men  deraf  följer  ej  ^  att  icke  denna  Ingjald  yar  Hel^^ 
son.  Tyärtom  detta  intygas  i  LandnamaBoken  p.  106, 
der  det  heter  om  Oleifr  deii  3o:de  i  ordningen  i  Arei 
Ättartal:  Oleifr  hin  hvite  het  herkångr,  han  var  cnn 
Ingjallds  Kongs  Helgasunar ;  och  i  EyrbyggiaSaga  c.  i*  on 
den  samma  Oleifr  eller  Olof  hvit^ :  Hann  var  »on  I0- 
gjalldz  Helgasonar,  en  moder  Ingjaldz  var  b6ra  dotter  Si- 
gurdar  Ormsiauga  Ragnarsonar  Lodbrokar. 

4)  Scb#da9,  Havn.  l^iS,  p.  76. 
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:nande  dyrkades  såsom  gudar"  5).     Men  i  före- 

■ 

t    till  Edda  y  i  Rimbegla    och  i  Fuhdin  Noregur 

åfer   Yngve  6),  Ingfreir  7)    eller  Fre  yr  8) 

—  en  son  af  Oden,     IfrSn   Fjolner,   Freys  son, 

överensstämma   de  flesta  ättartalen  ^    men    den    af- 

ikrift  af  Langfedgatalet ,  hvilken  Verelius  anför, 
Dch  som  utmärker  sig  genom  några  afvlkelser,  har 
äfvén  den 'anmärkning,  att  emellan  Frey  ochFjol- 
ner  en  lucka  finnes  i  slägtregistret  9).  Detta  vi- 
sar oss  också  ättartalens  ovisshet  just  i  den  punkt, 
der  äfven  den  ifrigaste  försvarare  af  deras  tillför- 
litlighet måste  erkänna  sannolikheten  af  en  sådan 
ovisshet  %  nemligen   i    öfvergången  från  Nordens 

■  5)  Rex  Inge^  qaem  primnm  Sueoise  Monarcliiain  rexisse 
plurimi  astruunt ,  genuit  \N  e  r  o  c  h.  Qui  geniiit  F  r  o  y.^ 
Bos.ambos'  tota  illorum  posteritas  ut  deos  venerati  sunt. 
Catal.  Yl.  Scriptt  Rer.  Sueo.  Med.  iEhri,  L  i4.  Inge 
Sveiikis  Konungr,  som  ensamb  raedh  först  allo  sverike, 
:  swa  ram  masn  ssegia  af  han  fik  en  son  söm  het  heork,' 
sidhan  fik  han  en  son  som  hset  frodhe,  ok  the  badhe 
hedhrädes  swa  sum  gudhar  af  allom  them  som  af  thöm 
badum  födos.  Ibid.  Cat.IQ.  p..  5. 

6)  Edda,  Formåli  b«  i5.  Jfir.  Skalda  s.  2111. 

■  7)  Rimbegla  P.  IIL  c.  1. 

8)  Fandin  Noregur  hos  Björner  L  c* 

1^)  Verelius  not  ad  Hervararsaga  p.  Sg.  ex  cod.  ^ttar-^ 
boga.  Emellan  Yngve  Frejr  odbFjolner  anmärkes)  hier 
vantari  d.  a.. här  fattM* 
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Gudar  till  de  från  dem  h|U*8tainxi|Bnde  konungarna* 

1  -  • 

en  öfvergangy  vid  hvilken  äfven  fornsagap  synes  be* 
sinna  sig.  Ty  lät  vara  aU  under  dessa  gudar  pre- 
sterliga  herskare,  som  fört  deras  namn^  kunna  för- 
stås ,  så  var  likväl  det  historiska  och  mythiska  ]är 
så  forenadt,  att  ingendera  beståndsdelen  kan  be- 
stämdt  afsöndras;  och  denna  forblandning  af  Gu- 
dasagans och  konungasagomas  ättartal ,  yore  redaa 
tillräckh'g  att  fo;*klara  olikheten  i  de  äldsta,  lederna} 
om  ej .  denna.  ur.  inånga  andra  skäl  vore  lätt  för- 
klarlig. 

Med  en*  yKtOvb,  —  hvilket  idet  gamla  Skal- 
despråket blef  ett  poetiskt  namn  pä  konung  i  all- 
mänhet -*-.  begynner  Ynglingaätten.  Man  gqres  la 
till  den  samme  med  guden  jlFrey,  än  skiljes  åter  i- 
från  denna.  I  den  förra  egenskapen  måste  han  en- 
ligt Gudasagan  vara  Niords  son :  i  den  senare  är  ban 
en  höfding,  på  hvilken  Odens  egen  gudomliga  och 
presterliga  herskaremakt  ofvergått,  '•*--  således  en 
son  af  samma  Oden,  hvars  blod  kallas  den  ,,allmäa- 
naste"  källan  för   konungahärkpmst  10).     I  tillägget 

10)  Genut  asque  ad  generalis^imum,  id  est  ad  Vno- 
•^'t  «t}ieh)  aA€€n.dit,  sag^r  Ethel  werd  ap.  Sa  vi  le  L  c  £61. 
u:ii4t7$uQ|]ii.4a  J^orthumbriake  konungarna. 
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Tyi-kjafcanungr  titt  YngvcfiJ  natnn  hos  Are  Fro- 
de ,  ligger  hans  ursprung  från  Asgård  doldt  under' 
den  Trojanska  fabdn  i).  ' 

•  ■  <  • 

FjoXiNKR  är  den  förste  Ynglingen ;  en^son  af 
Yngve  j  men  2fven  en  «on  it  gutjen  Frey.  :  I  se- 
Bare  afseende  kan  han  när  som»  bälst  börja  ett  nytt 
alägttégister;  ty  guden  Freys  söner  tillhora  ej  ett  år^ 

dundrade  nier  än  ett  afnriat;  och  deraf*  äter*^  å  an-^ 
dra  sidan,  ovissheten  och .  deri  anmärkta  luckatt  i 
eramtfaa  Fjolners  slägtlednirtg  från  Yngve.  — *  I  gu- 
ctarnas  egen  tid  framlyser,  oaktadt  Ynglingasagans 
historiska  framställningssätt,  ofverallt  den  mythiska 
griiRdea,  t,  ex.  i  kriget  oöh  förlikningen  mellan  Va- 
iier  och  Åsar  2),  i  Gefions  beskickning  till  Gylfe 
sch  Selands  uppkomst  3),  i  Njords  giftermål,  i häin- 
tydningen  på  Freyas  forhållande  till  Odr  4)  m«  m. 
B^jolner  är  den  förste  rent  mensklige  herskaren. 
IVCen  han  är  ock  en  gudason  ^  son  ål  den  vänsälla 
CFch  årsälla  Frey,  och  hans  egen  tid  måste  derföre 

1)  Var  Tröja  (>ar  sem  ver  köllum  Tyrkland.  Edda,For« 
inali  a.  7.       . . 

2)  C.  4. 

3)  C.  5*  Jfir.  EddaD«ii»t.  i. 

4)  Cc.  9i  i3. 
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äni^a  deltaga  i  gudalif veto  och  hans  faders  lyduii^ 
lighet.  Derfore  kallas  hansjelf  ,,rik|  årsäU  och  firid* 
säll  sy,  derföre,  heter  det,  varade  ännu  i. hans  da« 
gar  6)  Freys  frid,  eller,  h vilket  är  detsamma, 
Frö  de  friden  7),  då  göd  tid  var  i  all  låfnd,  sä* 
ger  Ynglingasagan ,  -^  då  ingen  menniska  skadade  ded 
andra  I  om  hon  af  ven  såg  sin  faders  eller  brodtri 
bahemah  för  sig ,  då  ingen  tjuf  eller  rånsmad  faniUi 
sä  att  en  gullring  låg  länge  orörd  på  Jalangers  hed| 
säger  Edda  6)«  Denna  gyldne  frid  under  och  näst 
efter  gudaiiden  -—  efter  allt  utseende  verkeligen  ea 
hednisk  myth  — ^  har  i  kronologiskt  afseende  haf^* 
ett  vigtigt  inflytande  på  framställningen  af  Nordens 
fornhäfder ;  ty  då  den  äfven  antogs  ha  fått  sitt  namn 
af  en  konung  Fridfrode  i  Dannemark,  och  af 
sednare  författare  ansågs  för  samma  frid  som  hade 

5)  C.  i4. 

6)  J£r.  Skalda  s»  i4(>* 

7)  A'  lians  dögum  h6fz  Frodafridr;  Jja  var  Ar  um  öll  lonJt 
keiidu  Sviar  pat  Prfey.  YngU.  c.  12^  Här  sägea  således 
att  Svenskarne  tillskrefvo  denna  goda  tid  åt  Frey,  men 
han  kallades  äfven  Frodhe,  (jfr.  ofvanförc  s.  4^5,  not  5). 
Fr  0  6  (Chron.  Pros.  Scriptt.  R.  Suec.  I.  a4fi)  eller  Fr  o» 
(Sax o  L.  I.  p.  10)» 

8)  Skalda  1.  c.  Jalanger  låg  på  Jufland.  Jfr.  Sax  o.  L  T, 
p.  95. 
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inträffat  vid  Chtiati  födelse  9)3.  så  berodde    nu  af- 

Yttk  Nordiska  Historiens    större    eller  jpindre  ilder 

på  det  rum  man    gaf  åt  denna  fabelagtiga  Frode  i 

Konungaläsgden  lo).     Han/är  hos  Saxb  den  s4:de 

i  ordningen  af  :dé  Danska  k<Äiungarna  1)^  men  hoé 

Isländama  den   4:de  från  Oden  ai).     Enligt-  Jöhan^ 

DM  Magnus  infaller  Frodefredén  i  Eriks  ^  den  4o:de 

Srenska   kohungs   tid    3)^    enligt   Isländama   under 

Pirey  och  IFJolner,  den   tredje  öch  f)erdé  från  O^ 

den.     Edda  iSrenar   med  denna  frid  följande  saga: 

Konung  Frode  kom  till  konung  Fjolner  i  Stérige  på 

gästabud,    och    köpte    af  honom    tvenne  trälinnory 

^enja  och  Menja,  Jättedöttrar,   hyilko  han  satte  att 

inalupåen  quarn,  som  hade  den  egenskap,  att  allt  det 


». 


9^  Skalda  1.  t.  Rimbegla.  P»  Hl,  c*  1.  Den  åenare  säger^ 
att  i  Fridfrodes  tid,  då  Christus  föddes ,  åkrarna  burp 
sjelfsådda  utan  att  behö^ra  plöjas  till  vintern ,  och  att  all 
slags  malm  fanns  i  jorden* 

xo)  Jfr-Miiller,  om  Saxos  och  Snorros  kild^;  s.  S2.       , 
1)  Frothe  in  hos  Saxo.  L.  V.  p.  $5* 

si)  Skalda  et  Rimbegla  IL  ca  Langfedgatal  ap.  Langebek 
1.  c. 

S)  Cum  antor  fliisset  Frofholii  (Ericns)  nt  tot  ä^qnlésinias 
leges  pro  pacifico  snbjectorum  populorum  convictu  con- 
deret  nequaquam  credendns  est  in  propriis  regnis  et  ter^ 
ris  a  tam  ntili  et  honefttö  et  snmme  necessario  studio  a-' 
nimnm  refraxisse-  Historia  Gothor.  Sveorumque  L.  IV« 
e.    3i. 
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maldes  pä  qudrnen,  spm  den  malande  song  öm.  De 
aöngo  i  början  om  gull>   frid  och  lycka  é)y  men  då 

konungen  för  hårdt  dref  på  deras  arbete ,  söngo  de 
om  krig,  och  vredo  kring  stenarna  sä  fort  att  dem 
brusto.  Kriget  kom ,  konungen  föll ;  och  så  sluta-* 
ides  Frodefriden.  Men  konung  Fjolner  hade  iniua 
den  lyckliga  tidens  slut  i  sjelfya  öfverflödets  skots 
ändat  sina  dagar.  På  ett  gästabud  hos  konung  Fro- 

de  stupade  hän  druckefu  i  ett  mjödkar  öch  fann  d8« 
den  —  „i  vindlös  sjö''  — •  såsom  den  gamle  skal- 
den sjunger  5). 


i 


Hvad  som  berättas  om  hans  son  och  eilerträdaif 
sv£GD£a  6),  bär  ej  mindre  mythens  stampeL  Has 
gor  ett  löfte,  att  uppsöka  Gudhem  och  Oden 
den  gamla,  och  far  med  tolf  män  vida  kring verl- 
den.  Han  kommer  till  Turkland  och  det  stora 
Svithiod,  finner  der  fränder  öch  få^  en  gemål 
Vana  ur  Vanahem.  Hemkommen,  dirager  han  nt 
för  andra  gången  att  söka  gudarnas   land.    En  (pSH 

4)  Derföre  kallades  guldet  i  Skaldespråket,  Frodes  mjä. 
Sängen  under  namn  af  Gråttasaungr  (Quarnsånjw), 
finnes  ännu  i  Skalda  s.  14/. 

5)  I  Thiodolfs  quäde  Yngl.  S,  c.   i4. 

6)  Yngl.  8.  c.  i5.  Svegder  förbigås  i  det  af  Verélius  Le 
anförda   Langfedgatalet 


i 


« 

rar  drucken  >  ter  han  under  «ni  sten  en  drerg 
II  som  ropar  till  honom ,  att  han  der  borde  in- 
om hon  ville  finna  Oden%     Syegder   löper  in  i 
,-^den  tillslutet;  och  Syegder  kom  aldrig  åter. 
Ittelsen  synes    föranledd    af  hyad  förut  förmäles 
Qden,  eom  på  dödsbädden  >  sedan  han  låtit  ri- 
\\  aig  med  syjlrdsudd,  sade  sig  skola  resa  tiH  Gu-» 

rnas  land  och  der  fägna  siila  vänner ,  hvarföre 
Svienske  trodde  honom  vara  kommen  till  det 
Imla  Asgård  och  der  lefva  evinnerligen.  Sa-- 
n  om  Syegder  beror  på  tvetydigheten  «f  dessa 
Iknn^   hvars   motsvarande    förem^ål    man  tänkte  sig 

Ide  i  dehna  t)ch  eti  annan  yisridt  Ätt  demsist-^ 
ttnnda  tydningen  borde  anseå  fSr  den  rigtigaste  > 
l«ur  tltgången  j  ty  Syegdei-  slutar  ined  att  fÖrsYin- 
L  lir  de  dödligas  gemeh^kap.  Att  dyérgarne  bod^ 
V  i  stenar  och  klyftoir ,    w;h  ntmäi^tes  genom  sin 

Ay  var  gammal  noi<dii^k  tfo;  och  Ynglingasagans 
ilrklaring,  att  stenen  vaif  en  by^  soln  hette  Stekt) 
p*  tydligen  ett  ^f  dessa  tillägg ,  genom  hvilfca  ett 
^dnare  tid  ^kte  omskapa  de  gamla  mytfaiska  be«> 
ftttdser^ia   efter  en   förment    historisk   sannolikhets 

.     vANiiÄND,  7),  hyaré  iiaton  påmiitnei^  6m  haiis 

i)  c.  16.  gi 


\ ' 
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mors  härkomst  frän  Vanernas  land ,  Svegders  ton' 
och  efterträdare,  är  den  förste ,  om  hvilken  det  si* 
geS)  att  man  kände  hans  begrafningsplats  och  de 
öf ver  honom  uppsatta  Bautastenar.  For  oTrigtir 
han  gift  med  prinsessan  Drifva  från  Finland, dot-*.^- 
ter  af  konUng  Snö,  liksom  framdeles  Agne ,  en  d 
hans  efterträdare,  är  förmäld  med  prinsessan  Sk 3lf* 
va  (Skjalf)  från  Finland,  dotter  af  konung  Prost  8); 
och  att  vi  här  åter  träfia  pä  den  Fomjoterska  al- 
lena namn-allegorier  är  ett  beyis,  huru  nära  äfven 
det  historiska  här  öfverallt  gränsar  till  fabeln. 

Med  VISBUR ,  Vanlands  son ,  knyter  sig  Yag^ 
lingasägans  poetiska  fabel  genom  den  förbannelse  of" 
ver  ätten ,  hvilken  hans  söner  underkasta  sig  for  alt 
fa  hämtid  öfver  sia  far.  Förbannelsen  uttalas  ge« 
nom  spåquinnan  Huld  g),  som  genom  trolldom  äf^ 
ven  vållat  Vanlands  död.  Om  denna  Huld,  Trol- 
lens drottning  i  Nordlanden,  såsom  det  heter,  oé 
moder  till  Trollsystrarna  Thorgerd  och  Yrpa,  Bfil- 
ka  den  Norrske  Jarlen  Håkan  i  tionde  århundradet 

8)  Skjdlf  —  tremor  —  skäfvi.    Frost   eDer  Froiti 
—  frigus  —  köld. 

9)  Huldr.    Hon  kallas  Seidkona  och  Volra  — Troll* 
och  Spiquinua. 
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yrrkå^é ,  finns  en  egen  Isländsk  saga »  i  hvilken  maA 
äl  igenkänner  töneh  af  sednare  tiders  äfvent3rt^ 
lén  ämnet  är  gammalt  Sagan  öm  Hnld  omtalas  i 
ärjan  äf  trettonde  århundradet,  såsom  väl  bekant 
I^orrige  lo)  ,  hvars  allmoge  ännu  ej  glömt  Hull  a 
ler  Huldren  såsom  en  drottning  öfver  troll,  rå, 
ch  de  underjordiska   i), 

BOMAtiD    tog    arf   efter    sin  fader  och  rådde 
Jr  länderna.     I  hans  dagar  blef  i  Suithiod    en   stor 

lo)  Sturie  Thordson  berättade  Huldarsaj;a  i  Bergen  i 
Norrige  „bättre  och  kunnigare  än  någon  förut  hade  hÖrt 
af  dem,  som  der  voro."  (betr  ok  frådligar  en  nokkur 
peira  hnfdi  fyrr  heyrt  er  (>ar  voru).  Konung  Magni  La- 
gaböters Drottning  tyckte  så  mycket  derom,  att  \xKiTi  an- 
befallde honom  till  det  bästa  hos  kungen,  om  h\'ilken 
Sturie  gjorde  ett  lofquäde.  Konungen  sade  då,  att  han 
vore  den .  bäste  sk^ld ,  och  uppdrog  honom  att  samman- 
sätta sin  Faders,  konung  Håkan  Håkanssons  saga.  Stur- 
Inngasaga  III.  3o4-3o6.  Det  var  år  1265.  Ännu  då  an- 
sågos  således  Skalderne  för  konungarnas  häfdatecknare. 

l)  Desse  kallades  derföre  efter  henne  i*  det  gamla  språket 
för  HulduiFolk  och  Trollkonster  för  Huldukonstir. 
Huldr  betyder  dold,  gömd.  Björn  Haldorsons  Isl. 
Lex*  Mest  är  hon  hos  allmogen  i  Norrige  bekant  af 
den  så  kallade  „Huldres-låt*'  —  en  förment  underjor- 
dUk  musik,  sorgeliga,  ihåliga  toner,  hvilka  man  ofta  hör 
på  bergen.  M ii  11  er  Sagabibliot.  I.  368..  Sådant  tilleg- 
nas  äfven  i  Tyskland  åt  „die  Frau  Holla"  enl.  Gr  i  ram, 
Deutsche  Sägen,  ss.  6-12.—  Muller  tyiflar  om  hon 
Är  den .  samma  med  Ynglingasagans ,  emedan  den  der  om- 
tfdta   Hott  är  en  hexa   och  ingen  öfvernaturlig  varelfe« 
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-f  oxar;    men  året 
icen  gjorde  de  men- 


_    -     ..i  .^  blott,  att  Huld 


Tir 
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^       31 


i  sultr  mikfll  oc  mj- 

Sörja    (af  Sar), 

^"*— =-^  iirjrck,  i  allmänliet « 

- JÄ  ijLZ.*:i. 

-  i  ^a  r  Sal    ocli  Upp  opp- 
.^-iLZji^z  stallens    namn,  rf 

-  .    --  :  r  :  j  r  i  ii  m.     I  TnjKi- 
xr^i-Lcrx   bemärkelsan  qBir, 

^-    ::z  i^;ald  lllråda,   d»  lun 
--jsci     Launlet  buasaldnii, 

-  -V  -'^i.  cnn   Uppgalrnr; 
r—  ^-1:1  mindre  eller  oanseen- 

-*.-  btrlrJer    Uppsalea  lyd- 

.  :^iji':en.    C.  38,  säg«s  om 

•--    '  —   ..der  äro   Uppklär- 

-  .:i::T|Ii5aIarna  och  formodli- 

.-.-siiiw    !i«nn    iiämiiefl  iont 

:*^ipc:ort  afgudaJmaet),  eme- 

-.    'Zc  ie  ncdanfbre    boende, 

•^  i  Jrpland    fatt  sitt  namn. 

r.:ri  ilicid    i  plnrali,   ocli  if- 

rsr-Tj.   t.  ex.  „widb  Uppi** 

-•>..  L.  K.  B.  Fl.  1,  2.  Det  nn 

rtni*  genitiviis   ploraLs,  si- 

'-^i^s^en  Uppsala-stad, 

: .  :■*  tr.äranda    benämning 

af  genitiyus  gjort  en 


\ 


US 

iiko- offer;  men  året  blef  snarare  värre.  Tredje 
Ssten  kommo  $vearne  mangrannt  till  Uppsala,  då 
ffi*et  skulle  blifva.  Höfdingarne  rådgjorde  med  hvar* 
ndra,  och  sammanstämde  derutinnan,  att  o  åren 
lande  komma  från  Domald  deras  konung,  och  att 
e  skulle  offra  honom  sjelf  sig  till  god  årsvext,  öf- 
erfalla  och  dräpa  honom  ^  samt  bestrjka  gudarnas 
Iten  med  hans  blod;  och  så  gjorde  de.  —  Berät- 
sisen  bär  allt  utseende  af  historisk  trovärdighet, 
ch  längre  fram  omtalas  huru  Olof  Trätälja  hade 
imma  öde,  med  tillägg  att  Sveame  voro  vane  att 
Uékrifva   sin  konung  både  god  och  ond  årsvext  4). 

Om  fioMAU  5),  Domalds  .son,  förtal jes  blott, 
tt  han  styrde  länge  riket,  att  god  tid  och  frid  rar 
hans  dagar ,  att  han  sotdog  i  Uppsala  oeh  blef  förd 
I  Fyrisvall  odi  bränd  på  åbacken ,  hrarest  hans 
AUtastenar  stå.  Skalden  Thiodolf  säger  sig  ,yOf« 
i  ha  mycket  I  sport  visa  män  efter  Ynglingens 
senrSr  6),  och  det  rum,  der  Domar  blef  ett  rof  för 

4}  Sva  sem  Sviar  tru  varir  at  kenna  koaungi  bedi   år  os 
haUseri.    Yngl.S.  c.  Åj, 

S)  C.  19.     • 

6}         Oc  ec  bets  opt 
of    Yngvahr«r 
fir6da  men 
of  iregit  kaiiä. 


hunger ,    så    att    folket   n 
Då  tillagade  Svearna  ett 
na  3).     Första    hösten 
blef  ej  bättre  deraf. 

Men    i  Slnrlungasagr» 
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^    v-  !u:!^    ocli    lijelte,  oi 

. .  2  -•  ■  J  rn  e  r ,  }sovd.  Kain- 

.\^    stupade    sedan  bar. 

:..jer.     Dertöre    kailadej 

:d:n?  man.      Denna  l)jfl* 

:i».r  [3a  Fäi-öaina.    MiilUr 


.•e.  sjö.  lUre  Glossff. 
*^  Vnpsalaän  bildar  uedpi 
^:zL  Var.  c»cli  ännu  lirarje 
ä£  sjö,  kallas  der- 
II    b  v  tyder    egeulligtn 
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Srver  Dyggves  liog  lo),  att  hon 

■^  sig   den  konungsliga  mannen,  och 

r    alltior  hårdt  har  lekt   med   her- 

"ngves    folk"    j).     Dyggves    moder 

""^      'a  varit  syster  till  Dan    den  stormo- 

"^       xen  Dannemark  skall   fått  namn.     Det 

ligem  med  tidsföljden;  ty  enligt  det  Is - 

■'•'-ngfedgatalet   är    Dan    den  åttonde    från 

Skjöld,  och  Domar,  Drotts  gemål,  den 

/an  Odens  samtida  och  efterträdare  i  Sve- 

ord.     Men    den    historiska    genealogien  ge- 

tes    af  ven  här    af    en    mythologisk.     Drott, 

■■i  moder,  ärneml. —  enligt  Ynglingasagan  — 

lotter    åt    Rig,    hvilken   först    på    Nordisl:  ;. 

ålet  blef  kallad  Konung,  och  denne  är  å- 

enligt    det   gamla  quädet  om  Rig  i)  — •  en 

f 

ituis  gnå"  egenteligen  Hästemöen,   (jfr.  Jolin  Olaf- 
1.  c.  p.  35,  och  den  bifogade  Ordboken).     Uttrycket 
Peringskjölds  Ed.    af  Heimskringla    rätt    öf ver- 
med  Hel,    som    så  kallades,  emedan    hennes    fader 
I    ea   gång  förvandlat  sig  i  ett  sto.    Edda  Deemis.  4:2. 
ersättningen  „Hinimelens  Fiiie"  i  den  Köpenhamnska^ 
pHimlens  Drottning"  (Solen)   i  den  sista  Stockholm- 
Upplagan  af  Heimskringla  är  deremot  felaglig. 

'  nyttjas  äfven  det  i  not  6  nyss  anmärkta  ordet. 

[ivaldr  Yngvapiödar." 

gamål^  äfven  Big8{>attr  eller  Rigs  |)nla,  infö-  ^ 
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soneson  af  Heimdal,  en  af  Aaarna  i  Ödens  %« 
från  hvars  tid  således  Dyggves  mor  blott  i  f)ei 
de  led  ax  ajQäirsnad.  Petta  gamla  Quäde  fdrer 
åter  helt  och  hållet  in  i  lahelas  rymder,  ocb  inner 
håller  en  allegorisk  målning  af  ståndens  uppkomst  i 
Norden.  Så  —  heter  det  -—  säges  i  gamla  SagMi 
att  Heimdal>  en  af  Åsarna  9  den  starke  och  vise  gu« 
den,  gick  efter  gröna  stigar,  och  kom  på  sjostraa- 
den  till  ett  huji ,  der  han  ingick.  Dörrea  stod  pl 
gafyel,  eld  brann  å  golfvet,  hjpn  sutto  derinse^  of 
arbete  grånade,  Ae  och  Edda  5),^  i  gammaldag 
kläder.  £dda  tog  ur  askan  den*  tunga,  tjocka,  såd- 
bemängda  kakan,  och  bar  frani  soppa  4)  i  8kåte&> 
men  största  läckerheten  var  den  sudne  ki^rreiK 
Heimdal,  som  kallade  sig  Rig,  sof  med  husets  hjba 

i  tre  nätter,  och  nio  månadier  efter  ha«s  bortgång 
födde  Edda  ea  son,,  hvilken  vattenöstes  5)  och  bl- 

i  Rasks  och  Afielii  E<3.  af  den  aldt«e  Edda^  men  fin-* 
Bes  enligt  den  förres  anmärkning,  p.  lOP,  ej  i  någon  ai 
ée  vanliga  Codices  al  Saemundar  Eddsry  ut^n.  t  ett  b^r 
menty  som  tyckes  tillhört  densamma. 

3)  A  i  (eller  Ae)    betyder  Fårfarrfadfer ,    Edda    Mormon^ 
moder. 

4)  Sod.    „So|>  yar  i  bolla»'  Str.  4. 

5)  Att  ösa  vatten  pi    nyfödt   barn  och  narangifTa  ået,  v» 
äfv^n  hednisk  aed.   Dä  Harald  lUrfager  föddes,  heter  M\ 
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€8  Träl.  Han  veitte  och  trifdes,  var  m ork  till 
'gen,  fick  akrynklig  hud  på  händerna,  krumpna 
ögar,  tjocka  fingrar,  fult  anlete,  lutad  rygg  och 
i^a  hälar.     En  tiggareflicka  kom  till  huset,  fötter- 

■ 

Toro  sårade,  armen  solbränd,  näsan  nedtryckt: 
n  nämnde»  T  hy  (Trälinna),  framlefde  med  Träl 
^  tunga  dagar"  och  födde  honom  söner  och  döt- 
ir,  hvilkas  allegoriska  namn  utmärka  trålarnas 
ppps-  och   sinnes    egenskaper   6).     Deras   sysslor 

Tar  så  vatni  ausin  och  hefndr  Haralldr  —  „han  blef  vat- 
h-  tenost  och  kallad  Harald."  Ueimskriugla,  Halfdan  Svartet 
saga*  c.  7.  -»  Guthormer  h^rtugi  hafdi  yatni  ausit  hinn 
'  .  elzta  son  Haralds  Konungs  oc  gaf  naf n  sitt :  ,,Hertig  Gut- 
torm  hade  vattenöst  K.  Haralds  (Hårfagers)  äldsta  son 
och  gifvit  (honom)  sitt  namn.''  1.  c.  Harald  Hårfagers  saga 
e.  21.  Om  en  annan  samma  konungs  son  ^"é^^^-,  Sigurdr 
Jarl  i6s  sveinin  vatni  oc  kalladi  Hakon  •«—  ,ySigurd  Jarl 
öste  yatten  på  pilten  och  kallade  (honom)  Håkan'\  -^-« 
Så  var  t>a  sidr  um  göfigra  manna  börn,  at  vanda  men 
miÖc  till  at  ansa  vatni  oc  gifa  nafn :  —  "det  var  då  se- 
den med  förnäma  mäns  barn,  att  noga  utsöka  de  min ,  som 
tkuUe  vatten^sa  dem  och  giiva  namn'',  ibid.  c.  4o,  Andra 
exempel  på  denna  sed  hos  hedningar  förekomma  i  Heims- 
kringla,  Harald  Gråfälls  och  Håkan  Jarls  Saga  o.  8,  samt 
i  Jomsvikingasaga  c.  i.  Olof  Tryggvasons  Saga.  Ed.  Skal- 
fa  olt.  P.  I.  c.  70.  Eyrbyggiasaga  c.  11.  iNialsSagac.  i4: 
på  sistnämnda  ställe  om  ett  flickebarn. 

* 

6)  Sönerna  heta:  Hreimer  (den  sotige,  af  JHrim,  sot), 
F  j  o  s  n  e  r  (en  som  gör  de  smutsigas te^^sjs^slor,  jfr.  Björn 
Haldorsons  IsLLex.),  Kl  ur  (ohö^^^,  Kl  egg  r  (hård, 
«if  kleggi  -—  massa  compacta  alicu^s  rci),  Kefser 
(itarsk)|    Fultier  (vresig,   af  verbum   fiila,    indignatio- 
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blefyo  att  binda  bast ,  släpa  bördor ,  bära  ris ,  gir- 
da  och  göda  åkern,  skota  svin,  valla  getter,  gtif^ 
va  torf.  Af  dem  äro  trålarnas  ätter  komne. 
Rig  hade  gått  vidare,  och  fann  i  ett  annat  hus 
annat  par.  Dörren  stod  på  glänt,  eld  brann 
golfvet.  Mannen  slöjdade  träd  till  en  väf  boin, 
skägg  var  putsadt,  håret  klippt  i  pannan,  han  haJ 
en  trång  skjorta ,  som  sammanhölls  med  ett  8päa« 
ne  vid  halsen  7).  Hustrun  svängde  spinnrockeoj 
mätte  tråd  och  lagade  till  kFäder.  Hon  hadebinddj 
pä  hufvudet  8) ,  smycke  på  bröstet ,  duk  om  hal- 
sen ,  band  på  skuldrorna.  Paret  het  Af  e  och  Ann 
ma  9).     Rig  undfägnades  10),  och    sof  med  bnscti 

nem  prodere  vultu  torvo),  Drumbr  (Drammel),  Di- 
graldi.  (tjocker),  Drötter  (latlymmel),  Hösner 
(jag  kan  ej  öfversätta  detta  namn),  Lutr  (lutande), 
Leggialdr  (liggande).  —  Döttrarna  kallas:  Drumbi 
(klunsig),  Kumba  (lunsig),  Ockvinkalfva  (siff- 
bent,  af  Öckr:  veruca  vel  tumör  in  carne),  A  r inne- 
fia  (plattnäsa,  af  A  rinn;  subaotua  vel  aratus),  Tsit 
(fräck),  Ambatt  (trälinna),  Eikin-tj»sna  (tratji- 
rig  )  T  r  ö.n  u  -  b  e  n  j  a  (trynesårad). 

7)  „SmocKr  u  halsi*'  —  brukas  ännu  af  bönderna  i  viA 
landsort, 

8)  Sveigr  —  egentel.  vidjequist,  sedan  halsband,  afven 
båga.  Björn  Haldorson  1.  c.  1  vissa  trakter  af 
Wäi'mland  bruka  ännu  quinnfolken  att  vi ckla  baud  om  det 
långa  liÄret ,  och  så  sammanvefva  detta    upp  i  hufvudet 

9)  A  f  e ,  Farfar ,  Amma,  Mormor. 

10)  Den  strof ,  der.  matanrättningen  beskrifves ,  har  förmod- 
ligen här  gått  förlorad. 
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1  i  tre  nätter.  Nio  månader  derefter  födcje  Am- 
.  en  son  •  röd  och  blomstrande ,  med  tindrande 
m:  han  yattenöstes,  sveptes  i  linne  och  kallades 
;rl.  Han  vexte  och  trifdes ,  läi;'de  oxar  tämja, 
da  åkerredskap  i),  timra  hus,  smida  söm  2), 
m  kardor,  köra  plog.  Till  honom  hemfördes  så- 
ta  brud,  Snör  (den  snälla),    behängd  med  nycfc- 

•  i  kjortel  af  gethår.    HoU  sattes  under  linne  5) : 
delte  ringar  4) ,    bredde  l^kan ,  byggde  bo.     De 

jtde  söner  och  döttrar,  hvilkas  namn  utmärka  det 

i)  Arpr  —  Srder. 

*  ■     •,        • 

1)  „Hlöpur  smida*'  heter  eljest  ensamt   „ att  lada*'.    Afze« 

'  lius  öfversättcr :  bygga  lador  —  men  detta  ligger  ju  re- 
dan i  det  föregående  ? 

I  —  „Settiz  under  ripti'*  str.  20  är  väl  det  samma,  som  i 
str.  3/  vid  ett  lika  tillfälle  heter:  „gekk  hon  und  lini." 
'  d.  a.  bon  gick  eller  sattes  under  linnet.  Att  en  duk  el- 
ler päll  hålles  Öfver  bruden  vid  giftermålet,  är  ännu  ett 
Svenska  Allmogens  bruk.  Att  bölja  bruden  i  linneslöja 
var  gamla  seden.    Jfr.  Hamarsheimt  str.  21. 

4)  ,;Bauga  deildu".  —  Detta  skulle  man  tro  hade  afseende 
på  den  christeliga  vigselns  bruk;  men  denna  vigsel  hade 
dä  utan  tvifvel  uttryckeligen  blifvit  nämnd  och  andra 
häntydningar  på  christendomen  förekommit.  Att  gifva 
ringar  var  i  det  hedniska  Norden  ett  så  allmänt  tecken 
till  den  högsta  frikostighet,  att  "Bauggiafi",  ringgii vare,  hos 
Skalderna  blef  ett  loford  för  konungar.  (John  0 1  a  f- 
sen  1.  c.  s.  212V  Det  kan  således  i  allmänhet  betyda 
Att  makarna  med  hyarandra  delade  hvad  de  hade  djT^ 
baraste 
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friborna    ståndets   egenskaper  5),    och    af  dem 
komne  alla  Karla-ätter.  —  Rig  fortsatte  sin  ti 

dring.     Han  kom  till    en  sal.     Dörren    yar   tillyc 
och  prydd  med  en  ring.     Han  ingick.     Golfvet 
strodt  6).     Der  sutto  hjon,    sågo  hvarandra  i 
Fader    och    Moder.     Deras  handarbete  var  1( 
Husbonden  böjde  båga,  snodde  stränga  glättade 
lar:    hustrun   strök  och  stärkte  ärmar   och  ap| 
hufvudbonad.     Hon   hade   smycke  pä  iiröstet« 
kjortel  y  blånadt  linne ,  anlete  skärare  ^  bröst  Iji 
hals  hvitare  än  den  renaste  snö.     Moder  lade 
märkta,  hyita  duken  på   bordet,  framsatte  de 
na,  hvita    hyetekakor    och  Silfverbeslagna  fat, 
af  allahanda  mat ,  fläsk  och  stekta  foglar :  yin 

5)  Sönerna  kallas:  Hair  (Friman),  Dr  än  gr  (Dräng,  —I 
fordom  ock:  en  tapper  man),  Hauldr  (OdabniB); 
{>egn  (Frälseman),  Smidr  (Smed,  äfven  Konstnär i 
allmänhet),  Breidr-bonde  (Storbonde),  Bundin- 
skegge  (med  bundet  skägg  —  tyckes  ha  af  seende  p 
den  omvårdnad  om  skägget,  som  tiUägges  bonden  i  ^ 
det,  då  om  honom  sUg^i  att  hans  skägg  ^yVar  skapaf  ^ 
d.  ä.  väl  skickadt  och  ansadt),  B  ni  bch  Boddi  (boa- 
de ,  bosatt) ,  Brattskeggr  ( med  rakt  nedhaogandi 
skägg),  Seg  gr  (djerf,  taldjerf).  — ^  Döttrarna  äro:  Snöt 
(anständig ,  vettig} ,  B  r  u  p  r  (Brud)  ,  S  v  a  n n  i  (hurtij 
och  klok);  Svarri  (myndig),  Sprakki  (oforskrickt), 
Fl  jod  (vacker  Flicka},  Sprund  (quinna),  Vif  (Frnn- 
timmer),  Feima  (blygsam),  Ris  till  ^ädelmodig). 

f '  6)  Med  Iialm.   Jfr,  Heimskringla  Olof  d.  Heliges  Sagt  f.  ^ 
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innor  och  beslagna  bHgare :  de  drucko  och  språ- 

p-  tills  dagen  framled.     Rig  blef  äfven  der  i  tre 

ler 9  och  efter  nio  månader  födde  Moder  en  son^ 

I  sveptes  i  silke,  vattenöstes   och  kallades  JarL 

kt   rar  hans  hår,   bjärta   hans   kinder,   ögonen 

Ma  som  på  unga  ormar.   Han  yexte  upp,  svängri 

iékold,   snodde   bågsträng ,    böjde  båga,   kastade 

jity  skaf  tade  pilar,    skakade  lansar  >   red    hästar  | 

pade   hundar,  drog    svärd  och  öfvade  sig  i  sim- 

jnde.    Då  kom  åter  Rig  till  gården,  lärde  honom 

ku  or,  g6if  honom  sitt  namn  och  erkände  honom 

'  sin  son.     Den  unge  Rig  drog  derpå  öfverfjel-^ 

t  i  örlig,  vann  seger  och   länder,    utdelade  gods 

Ii  gårdar,  och  gifte  sig  med  H  er  ses  dotter,  den 

Arta,  hvita,  ädla  Erna    (den  raska).     Af   deras 

ber,  som  äfven  ha  allegoriska  namn  7),  var  Kopr 

to  yngste.     Han  täflade   med  sin  fader  Rig  i  ru-* 

å:unskap  och  segrade :  då  vardt  sonens  lott  att  sjelf 

ita  Rig  och  känna  runor  framför   alla  andra.  -^^ 

i  ha  D;^eddelat  innehållet  af  detta  quäde  8),    eme- 

7)  Dessa  utmärka  börd  i  aUfuänliet,  såsom  fiurr,  MÖgr 
(poétice,  son),  B  ar  il  (barii),  Jod  (ideiö),  A  da  I,  (åk- 
ta, ädel),  Arfi  (Arfvinge),  Nidr,  Nidjungr  (ättling), 
So  nr  (Son),  Sveinn  (syen),  kun  dr  (slägting)  samt 
K  o  nr,  om  hTilken  talas  i  texten.  -^  Döttrama  nämnas 
hAr  ej, 

8)  Det  är  åfbmtét  odi  oMtftäädigt  tiot  slutet 
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dan  det  är  upprlysande  for  gamla  tänkesätt  och 
der.  Yi  se^  artt,  enligt  forntidens  foreatäliniii 
Trälar,  Bönder  och  Jarlar  väl  alle  genon 
darna  kommit  i  verlden,  men  dock  äro  olika 
ter;  och  dessa  påminna  åter  om  de  trenne 
folk  j  som  fornsagan  känner  i  Norden ,  bland  b 
det  första  blef  undanträngdt  eller  kufradt,  det  i 
var  fritt,  och  det  tredje  blef  herskande.  Yngl 
sagan  säger  att  Rig  först  i  Nordlanden  kal 
konung.  Detta  utmärker;  att  här  menas  den  i 
det  sistnämnde  och  yngste  Rijg^  hvars  namn 
var  Ko  nr,  d.  ä.  enligt  ordalydelsen,  en  mai 
börd.  Konungr  betyder  detsamma «  nemligei 
af  sådan,  —  eller  ädelboren  i  allmänhet.  Alle 
efterkommande  behöllo  sedan  konunganamnet,  s 
det  yppersta  tignarnamn,  heter  det,  hva 
det  äfven  upptogs  af  Dyggve,  hans  ättling  på 
derne,  hvilken  skall  först  bland  Yngling( 
fort  titel  af  Konung. 

Föriit   kallades    de    regerande    Drottnai 

g)  En  ådr  voru  peir  Drottnar  talladir:  en  konar  | 
drottningar,  en  dr6tt  hyrdsveitin:  ,jMen  förut  vo 
kallade  Orottnar,  och  deras  hustrur.  Drottningar  oc 
la  Hoffolket .  (tillsamnians)  Drott.  YngLÖ.  c.  20.  Af 
mal  jämnförd  med  YngLSagan  kan  slutas  att  titlarna 
•ch  Uerae  äfy«n  varit  äldre  än  Konung. 
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/  om  detta  namn  utmärker  en  presterlig  magt , 

ri  det  iorst  tillägges  Offrens  föreståndare,  så 
i  detta  titel- ombyte  ktinaa  ligga  en  häntyd* 
h  derpå,  att  éj  den  andeliga  utan  den  yerldsliga 
Bigheten  hos  de  styrande  blef  'den  ofvervägan* 
f' eller   att   Krigaren  hos  dem  begynte   uttränga 

ti' 

;  Berättelsen  om  Dyggves  son,  Konung  dag  den 
pi  lo)  och  hans  sparf,  är  tydeligen  en  fabel,  i 
Bken  spådomskonstens  höga  värde  hos  våra  förfä-* 

r  * 

%  och  deras  bruk  att  äfyen  spå  af  foglars  läten, 
\éet  enda  anmärkningsvärda.  Denne  konungarna--* 
i  likväl  ha  haf);  ett  hos  Skalderna  berömdt  namn, 
^Thiodolf  utmärker  efterföljande  konungar  med 
^ningen  af  Dags  fr  änder  i). 

Hans  son  var  agke,  en  stor  krigsman,  rik, 
IrSmlig,  förträfflig  i  allt.  Han  härjade  på  'Fin- 
sn,  och  sages  ha  underlagt  sig  det.  Finnarnas  ' 
tfding  föll  i  striden; hans  dotter  och  son  hemfördes 
som  fångar  af  Agne,  som  väljer  dottern  till  brud. 
tmna  ber  honom  fira  hennes  faders  graföl:  en 
[gtidlighet,  som  tillika  var  ett  tecken  att  de  efr 
å     .     -  .... 

lO)  <5.   ai. 

i)  Så  Ålrek  och  Erik,  c.  23. 
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terlefyatide  närmaste  änhSrige  iiitrftdde  i 
dfter  deti  dod^*  Men  blodshämnden  rar  |  enligt  M^ 
diska  begrepp ,  det  hebgäste  atf  a) ;  och  Agne  m&Pilfa 
das  efter  gästabudet  af  sin  gemål  ^  aom  fljr  oA 
räddar  dig  med  de  sina.  JDet  är  én  af  de  iiioiBt.llet 
aer,  som  äro  egnade  att  outplånligt  intrydui  ^lm^ 
menniskord  minne  -^  Utan  tvifVel  Verklig;  ^| 
en  enfaldig  tid  skyr  att  diktande  leka  med  Mti^ 
rena  djupa&te  känslor.  Men  väl  ha  de  brott,  lofli 
födas  af  striden  mellan  de  enklaste  nainrliga  &» 
bindelser,  och  i  hyilka  dessa  lörstora  sig  •  ^elAfi|  if 
ålder  for  poesien  haft  en   oemotståndlig  dragmngl* 

kraft,  emedan  de,  (före  all  dikt),  äro  de  reoaito 
uppenbarelser  af  det  Tragiska  i  tnenddi^ieW 
Derfore  äro  sådana  förhållanden  den  poetisb 
fornsagans  käraste  ämnen ,  och  i  jättelikare  mått  bf 

ingen  någonsin  framställt,  den  förstörelse  de  inne* 
bära  än  den  Nordiska»  *—  Att  äfyen  Agaes  5de  fiffa 
Skaldernas  läppar  gått  till  efterverlden,  risa  Am 
omständigheter.  t)en  Finske  Hofdingen,  hans  loa 
och  dotter^,  ha  fått  sina  namn  ur  den  £ibelagti|^ 
Fornjoters^a  ätten.     Den  öfyer  Visburs  sSner  utta* 

^)  t^ar  iadren  dråpen,    JLunde .  Warkeh  grafol  iiSllas>  ä$ 
aif  tillträdas ,  innan  him  blifrit  hamnadt     ifr«  VttlUNbtli^ 

Baga  c.  St3t 

\  \'."f       ■  '  • 


I  förbannelsen  måste  gå  i  fliUbordan ;  och  den 
;dja^  som  dref  dem  till  ett  fadermord)  blir  nu 
medalj  livarmed  en  maka  mördar  sin  man» 
r  ofritt  var  händelsens  minne  fåstad  vid  stället* 
rum  der  den  skedde  bar  Agnes  namnj  oclv 
■na  fit,  3)  Agnes  hed  vid  Stocksund,  -^ 
r  ett  fiskeläge  omgifvel  af  skog ,  nu  Sveriges  huf- 
Bstad,  — ^  omtalas  äfven  i  den  Svenska  Medelti^^ 
|k8  Skrititér  4). 

g     I  AXiREKS    Ocfa    ERIKS,  AL^S  öch  YN&VES   dub^ 

■  « 

1^  brodermord  5)  utvecklar  sig  allt  mer  Ynglingar 
IfM  olycksöde. 

i. 

f'  t  berättelsen  öm  fitJGLÉiK,  Alfs  son,  råder  en 
fefkelig  skiljaktighet.  Allt  hvad  Ynglingasagan  för- 
mer   om    d^nna   Hugleik ,    berättar  äfvert    S  a  x  o  > 

As. 

^.  Fit  betyxlér:  rand,  fttrahd>  strandslilt 

'4)  Den  mindre  Rimkrönikan  säger  om  A  g  n  fe ,  hvilken  Kort 

kallar  Ingemar: 
'  Medh  eeii  gyldli  boya  hön   mifc  hängde 

\  ;        A  Agn  af  i  t   ther   Stockholm  staar> 
Som  ett  fiskeläge  ta  war.  — 

£n  Codex  häri  stället  fiSr  Agnalit  Agnes  heed.  ^ 

i)    cc.  23,  24.   Catal.  Reg.  Il  et  VI  (Scriptt.  ti.  Sv.  T.  I) 
sätta  Alrck  bch  Erik  före  Agne  eller  Ingemar,  Are  Fifo- 

de  likaledes^ 

52 
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men  om  en  Irländsk  konung  Hngletna  6).  Beft-lih 
ne  äf)  såsom  den  Svenske,  mycket  rik  dch  itt)t«k|, 
ket  snål,  omgifyei"  sig,  Hksom  den  färre,  niedgyiåJnts 
Ure ,  blir  på  samma  satt  anfallen  af  Konung  Hake^L 
har  samma  hjelpare  i  bröderna  Svipdag  och  6eig|ul 
och  samma  fiende  i  den  gamla  Starkother  7J)8Ant|L| 
faller  1  striden^     Likheten  både  i  namn  och  oimtSii*! 

digheter  visar ,  att  här  är  fråga  om  samma  perM-l 
ner.  Sa^o  beropar  sig  på  ett  ännu  i  hans  tider* 
inradt  quäde  af  Starkother  otii  händelsen :  Salo  2f 
det  äldre  vittnet,  och  skrifver  efter  inhemska  otrer*' 
lemningar*  Allt  detta  färbjuder  oss  att  i  hans  frafil- 
ställning  endast  se  en  sjelfvillig  förändring  af  verk- 
liga forhållandet,  och  då  vi  lika  litet  derfore  be- 
hÖfva  anklaga  Ynglingasagans  författare;  återstk 
blott  att  antaga,  det  olika  öfverlemningar  verkeligeit 
legat  till  grund  iör  bådas  berättelser.  Uppmärksam*' 
het  måste  det  väcka ,  att  denne  Hugleik  icke  oänh 
nes  såsom  konung  i  Langfedgatalet,  och  att  hm 
tillika  är  den  ende  Uppsalakonung  af  Ynglingaättefli 

6)  L.  VL  p*  iö4. 

7)  Sa^ö  säger  att  Starkother  kom  till  Hake  ihin  Uppfäll 
der  han  uppehållit  sig  i  sju  ir  hos  Frö*s  (Freys)  «& 
tier,  hvärmed  den  Svenska  Ynglingaätten  tydeligen  ut 
inärkes. 
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om  h vilken  ingen  strof  ur  Thiodolfs  quäde  anfdvél* 
-  Hugleik»  såsom  Alfs  son  och  konung  i  SVerfge?, 
•  synes   således  äfven  rarit  okänd  fbv    Skalden  5    sédt 

deremot   anför  den  andra  brödren  Yngves    söner 

islsom  konungar.     Möjligen  bar  hela  berättelsen  dm 
_  * 

fiugfeik  ursprungligt    ej   tillhört    Ynglingasagan  j  u^ 

'  tan    Sagorna    om    de  i  forntiden    sä   namnkunniga 

'  sjökonungarna  Hake   och  Hagbard    8).     Den  tor 

hares  olyckliga  kädek  lefveii  ännu ,    efter  så  många 

århuhdraiden,  i  viSorila  om  Habor  och  Signild^  hsrit* 

kaB   öden  alla  Nordens    riken  ttUegnät  sig  9)*     Th^ 

förre    ^ar    fordom    ej    mindre  namnkunniga    såsom 

sea  af  alla  de  sägner  y  hvilka  Saxo  om  honom  upp« 
tagit  10);  och  det  synes  ha  gått  mea  håns  bedrif-^ 
tei^  såsom  med  brödrens  kärlek.  Man  har  mång- 
dubblat skådeplatsen  derför;  så  mycket  lättare  sohi 
en  sjökonungs  rike  var  hafvet  och  målet  for  tiané 
fcragder  hvarje  kust  Ynglingasagans  författare  véi 
att  han  bemäktigat  sig  den  Svenska,  Saxo  den  DaU« 
nka  thronen.  Den  förre  låter  honom. ialla  ejn  kö- 
nung    Hugleik    på  Fyrisvall  ^    den    senare  i  Irl^d^ 

■  * 

« 

8)  Om  deras  namtikunnigliet  jfr.  Yngtiugasagan  c.  5S, 

9)  J£r«  ofvanföre  s.  267* 

%o)  1.  c.  pp.  io4^  X118;  i33|  i33« 
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Ho8  Saxo  hämnas,  hail   sin  broder .  Hagbards  dU; 
men  blir  sluteligen  af  Danskarna    slagen  och  doril 
Skottland.    I  Ynglingasagan  angripes  han  tid  Upp^" 
sala  af  Yngves  söner ,  och  slår  dem,  men  blir  qdfl 

r  I 

särad  till  döden.  Då ,  säges  det ,  lät  konung  Haki 
lasta  ett  skepp  med  döda  mäns  kroppar  och  yipeni 
och  derofvanpå  göra  ett  bål.  Seglen  hissades»  sty 
ret  sattes  i  lag,  yädret  blåste  från  laudet.  Ko-! 
oung  Hake  9  nära  död,  lades  på  bålet.  Skeppet  gå 
lågande  utom  öarna  i  sjön  ^  och  gemingen  ihågkoBtt 
länge  med  berömmelse  i). 

Af  Yngves  söner  hade  eriIs:  fallit  i  striden 
mot  Hake:  brödren  jorund  blef  konung  i  Uppsala. 
Han  hade  förut,  under  sina  vikingafärder,  i  lian* 
nemark  öfvervunnit  och  upphängt  en  konung  från 
Halogaland.  Dennes  son  träffade  honom  på  en  nj 
vikingafärd,  vid  Öddasund  på  Jutland,  segrade,  och 
öfvade  mot  Jorund  vedergällningsrätten. 

Om  a:^e  eller  Au*f ,  Joruhds  sch  2)  och  efter- 
trädare, säger  Skalden  Thiodolf  blott,  att  häri  af  ål- 
der blef  barn  på  nytt  och  sluteligen  didde  af  horfl. 

1)  Yngl.S.  c.  27* 

u)  Inhemsk*  Konungalärigder  källa  tönom  Hakon; 
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e  Bagan  anitiärker,  att  det  hös  Skalden  förekom-^' 
,  mande  uttrycket  An  as  o  t  allt  sedan  nyttjades 
r  ötti  dem,  som  dögb  utan  yärk,  af  ålderdomsstagbet. 
j  Z^émre  konung  har  således  nätt  en  oyanligt  hög  ål*^ 
^  dér.  Men  den '  lifstid  Ynglingasagan  tillägger  ho^^ 
^  nom  af  tillsammansfäknade  tvåhundradetio  år  5)  är 
-  Uka  osannolik,  som  rysligheten  ai  det  medel, 'hvar« 
igenom  den    skall    blifrit   uppnådd ,- neml.  offiraiidet 

m 

af  nio^öner  efler  hyarandra  till  Oden,  öfrerstiger 
«1L  trolighet  Så  afskyvärda  offer  förekomma  vikr 
serligen  i  den  hedniska  Norden  4) ,  och  sagan  torde 
ä-fven  här  ej  vara  ptäu  all  ^rund*  Men  de  offrade 
spnernes  antal  har  tydligen  sitt  ursprung  i  den  fa- 
l>el  2  att  yi$sa  h^rade^T  i-  konung  Auns  jjrike  efter 
dem  fått  sin  ordningsnuminer  5).    På  man  nu  rHk* 


•r  « 


3)  Auns  tiUboparälm^de  lefnadsiår,  enligt  YngLS.  o.  129, 
gå  till  detta  tal,  och  li^s  regering,  till  etthundrade 
nittio. 

4)  Jfr.  Jomsvil^ingasagan  p.  3$  pm  Nprrsls^a  Jarlep  Hakan, 
som  offrade  sia  spn  Erling  till  Thorger^  Hörgabrvi4  för 
seger, 

g)  Oden  b^de  ^varat  hpixoi^i :  „at  ban  skylldi  ^  lifa ,  ine-^ 
dau  bau  gsefi  Qdi^i  son  sinp  ett  tiunda  bvert  ar;  oc  Jjat 
)ned  at  bann  skylldi  beiti  gefa  nockuru  ][ier^di  i  landi 
^ir\\X  epter  sona  sini^a,  peii^a  er  b^ni^  blptadi  tiU  Odins'' : 
^,att  ban  skulle  s^t^d  lefya ,  så  läpge  ban  gaf  %%<  Oden 
en  sin  son  bvart  tionde  åi  ^    ocb   tillika    att    hai)  skulle 


nade. dessa  till  tio.  och  slöt  med  TiundaUnd  fiVftil 
ipå^le :  äfveo  . konupg  Auns  söner  yara  tio;  omi 
den  siste  räddas  af  folket  ifråa  den  äfVen  hooon  lé 
af  fadpen  ämijkadie  ofierdöden,  på  det  en  efterträda» 
tUl^.fikpt  skulle  ^nas.  I  berättelsen  om  denna komug 
glU'  yn^ingasagaa  4ter  med  Danska  konungal^- 
den^.  en  .jämnforelse  I  som  dock  illa  slår  in  mod  tids» 
följdeiu  TiUförene  .har  Sagan  anmärkt,  att  Dygg* 
ve  yå^'  f5rmäld  med  Dan  den  stormodiges  sj^at, 
0(di^  således  med  denna  konung   samtidig.    No  ke<* 

^ilvn  namn  ät  någr^  härader  i  sitt  land  efter  talet  pl  »• 

na  söner  2  bvillca  han  ofirade  till  Oden.''     YngLS*  I  c 

....  , 

,  g^^un  fkall  låtit  gifva  det  detta  namn,  di  han  rik 
olFra  Un  tionde  son  till  Oden  (ibid.)  Sagan  synei  la 
^sejpnde  pi  en  gammal  indelning  af  Folkländema  i  tio 
H  un  däri  eller  Härad*  De  gamla  namnen  Fjerdhaih 
draj  Attunda,  Tiunda,  hänvisa  på  en  sådan  indel' 
ning,  Sjuhundra  kallas  ännu  ett  härad  i  Upplani 
Bamma  ändelse  finnes  der  äfven  quar  i  Häraderna  Er« 
Jinghundra>  Semminghundrai  Långhundra, 
Jiyhundra,  Närlinghundra,  i^sunda  (fordom 
Asbundari,  jfr.  Salvius  om  Uppland  s.  369),  Laguin 
dft,  Hagunda,  N'«runda.  Man  ser  att  de  gamlt 
Häraderna  varit  färre,  men  haft  en  vida  större  omfttt* 
ning,  då  t  ex,  hela  den  trakt,  som  ännu  heter  Fjerd- 
hundra»  fordom  räknades  för  ett  sådant.  Med  sth 
gande  pdling  och  folkmängd  har  äfven  häradsindelnu»' 
gen  blifvit  TO^ngf^cligad,  ilärad  och  Hundari  kom- 
IP»  hägge  af  100}  ty  här  kallades  ett  antal  af  100; 
„Herf  er  biwdrat".    Skalda  s,  198, 
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ter  det,  att  Halfdan  ooh  Fridleif  i  Dannemark,  af 
[i vilka  den  förste  skall  fiJrdrifvit  K.  Aun  och  i  tju- 
gufem är  till  sin  död  regerat  i  Uppsala,  lefde  i 
l^onung  Auns  första  tider.  De^se  konungar  här- 
itamma  i  andra  led  från  Dan  den  stormodige  7}; 
A.un  är  deremot  den  s  j  e  1 1  e  i  ratt  inedstigande  linea 
Eran  Dyggve  8).  Sex  slSgtleder  äro  således  i  den 
ena  konungalängden  lika  med  två  i  den  andra;  och 
bråd  skall  man  säga  om  Auns  mer  än  tyåliundra- 
äriga  ålder,  då  sagan  strax  derpå  gor  hans  son  E- 
gill  samtidig  med  Frode  kallad  den  Fräkne  i 
Dannemark ,  ooh  denne  Frode  åter  är  s  o  n  af  sam- 
ma Fridleif,  hyilken  nyss  omtaltes  ha  lefvat  i 
början  af  konung  Auns  regering  g)  ? 

jj  Slagtföljdlen  Sr  enligt  Tnglingasagan  följande ;  Danr  bin 
mikillati,  som  skall  bUfvit  mycket  gammal  („bann  var 
idlgammair^)  •^  bans  8on  Frödi  binn  miUllati  eller 
binn  Fridsami  — ^  dennes  söner  Halfdan  oob  Frid^ 
leif,  Langfedgatalet  nämner  blott  Fridleif,  sjlsom  Fro- 
de den  fridsammes  efterträdare,  men  icke  Halfdan,  bvil- 
Icen ,  efter  Ynglingasagans  berättelse ,  skall  intagit  Upp-* 
sala  tbron. 

8)  Jfr,  Langfedgatalet. 

g)  Frode  Fräkni  (den  tappre)  enligt  Langfedgatalet 
Fridleifs  son  oob  Frode  den  Fredsammes  soneson.  Lan- 
gebek  I.  5,  Lika  bftde  namn  och  tillnamn  tyckes  visa, 
att  i  Langfedgatalet  oob  i  Ynglingasagan  Frode  binn 
Fr  sek  ni  är  samma  person.    Torisus,    Series  Dynast. 
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I  ■ 

EGILL  fick  namnet  Tunnadolgi  af  sin  låog^i 
variga  strid  och  slutliga  seger  oiVer  Trälen  Tuiu»> 
som  hade  varit  haus  faders  rådgifVare  ochskattvår* 
dåre.  En  heliga  till  ofiren  ämnad  tjur^i  som  kom- 
mit los  och  blifVit  YJld,  vardt  honungens  baoe. 

Den  med  EgJH  samtidige    Frode  i  Danneimrk! 
|tr>gar    äfven    niéd   hans    son  ottaH,    och  fordnr 


et  Reg.  Dania»  p.  3i5,  (som  Kr  ö&igt!  tax  Aw»e«  tr^ 
liundratioäriga  ålder  efter  bokstafven),  har,  for  att  hjelpi 
svårigheten ,  upptagit  ämra  en  Fr  o  d  e'  (efter  han»  läbini 
den  fen^te)  ur  den  fabeiagtiga  Roli  Krakes  Saga,  od 
gör  denne  Frode  V.  till  Ynglingasagans  Frode  Fräkne, 
meB  tiU  son  af  Langfedgatakts  Frc^le  Fjräkne.  Sålani& 
skulle  både  f^der  och  son  hetat  Frode  den  Fräkne.  Men 
Langfedgatalet  känner  blott  e  n  konung  med  detta  tiA- 
namn ,  och  det  tillagges  icke  den  i  Rolf  Krakes  saga 
pmtaUa  Frode.  I  Danska  kojiungalängder  jfrån  ;3:de 
seklet  (Langebek  L  3^5,  19,  1 49)  förekomma verkeKgen 
!i:ne  konungar  med  denna  benämning:  Frothe  liia 
Fr  33  g  ne  och  Frothe  bin  Fräkne-,  men  Here  konun- 
gar äro  emellan  denx  och  b.ägg.e  äldre  än  Dan,  lik- 
som i  Chroix.  Erici  Reg.  bägge  yngre  än  D  a  n.  Det  ar 
lika  oniöjh*gt  att  förena  berättelserna  om  de  Danske  Fro- 
dar,  som  fått  tillnamn  af  tapperheten,  soni  de  Fro- 
dar,  som  fått  namn  af  friden;  ty  flera  sädana  omtalas 
äfven  pa  olika  tider.  Då  den  förr  nämnda  Mytlii«ka 
Fr  odefriden  kan  tilläggas  hvar  och  en  af  dessa,  och 
j[ämnföras  mcå  friden  vid  Christi  iodelse ,  så  sev  man  lätt 
följderna  för  tideräkningen.  —  Sä  synes  äfven  den  sA 
kallade  Grottesången  tillegna  Frodetiden  ät  en  sed- 
nare  Frode  än  deu  i  Ynglingasagan  och  Skalda  onh 
t^t^. 


\ 


^ 
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t  af  Sverige  f3r  den  hjelp  han  gifvit  fadren  la). 
p  svarar  att  de  SvenskQ  alldrig  Ii^^de  gifvit  Dan- 
rpa  skatt  och  skulle  det  ej[  heller  göra.  Ömse* 
Ka  härjningar  följa  ^^  ooh  Ottar  stupar  i  ett  sjö- 
I  i  XiloiaQorden  på  Jutlanä,  emot  konung  Fro- 
j£U:lar.  Danskarne  utkastade  hans  kropp  fSr 
fama^y  sände  en  träkråka  till  Svit1uod>  uied  häls^ 

g  att  .des^    konung  ej  mejr  vore  värd/  s^mt  kal-- 

•  *' "       .1        '.  '      .  .         ■    .  ■       ■  *  \ 

9   honom    Ottar    Wendelkråka,      Thiodolf, 

n  ej  nämner  något  sådant,  säger  blott >  »jt^tt  den 

•   ■  -       ,  •    »• '  * 

pre  Ottar  föll  för  Danska  vapen  under  örna^klor. 
Ii  att  korpen  i  Wendel  mQd  blodig  fQt  trampadQ 
1  visa  (försten)"  ^  i). 

ADILS)  hans  son,  kallas  en  rik,  dådsäll,  äregi-** 
'  ooh  mäktig  konung.  Han  skall  länge  hafva  re-i 
rat,  och  då  hans  regering  nära  svarar  mot  fyra 
nungars  i  den  Danska  koniingalängdeJti  9)^^    måste 


1q)  Egill  skall  lofval  Frocjc  sl^lt  för  <lciij»a  hjelp^  fu^n  ej 
hållit  löftet.  Yiigl.  S.  c.  3q. 

i)  Yngl.S.   c.  3i. 

:>)  Den  af  ynglingasagan  onitalta  Fr  o  de  Fr£cknc  leicfe 
äiinu  dä  Adils  fader  Ottai'  blcf  slagen,  c.  3i.  I  Laiig- 
fodgnLalet  följer  eflcr  dciuiaFrpde,  Ingjald  Stark^dar 

.  foslri,  lians  son,  Halfdan,  dennes  broder ^^  Helge 
Qvlx  Hr  o  ar,  Ualfdaii^  sönei-,  derpa  Rolf  Krake,  Hel- 
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den  i  sjelfva  verket  ha  rarit  ovanligt  lång,  dier 
sas  tid  ovanligt  kort     Detta   aynes    likväl   id^e 
varit  fallet  med  alla;  emedan  Helge ,  en  af  deisaDi 
ska  konungar,  med   hvilken  Adils  förde  krig,  le 
nog  länge ,  att  i  rysUg  okunnighet  förmäla  aig  med  m 

egen  dotter*  Det  var  den  sköna  Yrsa  j  froktai 
en  oloflig  kärlek  5) ,  förut  konung  Adils  gemål, 
af  Helge  fången,  återvändo  till  Sverige «  sedaa 
nes  börd  blifvit  upptäckt  ^).  At  Helge  hade 
födt  en  son,  den  namnkunnige  Rolf  Krake  5],  soi 
blott  åtta  år  gammal  på  Danska  throneu  eftertric 
sin  far ;  men  h vars  mpgnare  ålder  äfven  konimg  A^ 
dils  upplefde.  Rolf  sände  honom  hjelp  i  ett  sbfl 
mot  en  Norrsk  konung  Ale ,  hvilket  stod  på  YSaeni- 
isj  och  han  hemsökte  sedermera  med  sina  la  kiin- 
par  sjelf  K.  Adils    i  Uppsala,  då  den  för  biståndet 

ges  son,  som  också  var  samtidig  m^d  Adils,    men  sto* 
pade  i  bans  efterträdares  tid. 

3)  Yrsa  var  Helges  dotter  med  Saxiska  Drottningen  Alof, 
hvilken  ban  tvungit  att  bli  sin  fnlla,  jfr,  RoUKrakeiS, 

4)  Jfr,  med  Ynglingasagan  Rolf  Krakes  Saga  ho»  Björner 
1.  c.  och  Skalda  s.  i5o. 

5)  Hann  er  agaetazter  Fornkoniinga,  fyrst  af  mildi  oc  ftika' 
leik  oc  litillasti ;  „Han  är  den  berömdaste  af  fornkonan- 
gar,  först  i  mildhet;  tapperhet,  och  nedlåtenhet*'.  Skil- 
dft    1.  c, 


Jl 
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iion  uteblef.  —   Här,  segrande  öfver 

)tlog  han  sluteligen  af  sin  moder  Yr- 

n  fullt  af  guld  samt  K.  Adils  kosteli- 

.>cli    flydde.     Då    Adils  med  sina  män 

aiom ,  sådde  han    guldet    på    Fyrisvall. 

mde  låta  uppehålla  sig  genom  dess  upp- 

,  och  Rolf  undkommer.  Oeraf  kallades  guldet 

nas   språk    Fyris  valls  säd    6).    —    Då 

Adils  vid  ett  Disarblot    (offer  åt  Disorna 

'  ^^udinnorna)    red  omkring  Disarsalen,  stupade 

Iiäst  och  konungens   hufvud    krossades  mot   en 

.  —  Skalden    Thiodolf    säger ,    att    en  häxa  7) 

v    skulden  till  denna  olycka.     Sagan  nämner  intet 

«om  8). 


h)  Eller  Kråka -såd.  Af  peasi  sauk  er  gull  kallat  såd  Kra* 
ka  e|)a  Fyrisvalla.    Skalda  s.  i53. 

7)  Dea  mindre  Rimkrönikan  och  den  gamla  Prosaiska  Krö- 
nikan göra  af  denne  Adils  tvenne  konungar  A  ti  Ila , 
och  Adel.  Den  sednare  är,  såsom  hos  Isländarna,  Ot- 
tärs  son  och  efterträdare.  Den  förre  sätter  Rimkröni- 
kan emellan  Domar  och  Dyggve  eller  (som  han  här  kal- 
las) Digvar,  den  Pros.  Krönikan  emellan  Domaldr  och 
IXjggye.  Bagge  berätta  att  Atilla  satt  sin  hund  till  ko- 
nung ö^er  Danskarna.  Detta ,  jämnfordt  med  hvad  Pros. 
Krönikan  säger  om  hans  namnkunnighet  i  många  Krö- 
nikor, visar  att  han  bhfvit  förblandad  med  Hunn er- 
nås Konung  eller,  rättare,  Vilkinasagans  Atilla. 

8)  „Vit«  vettr".  —  Vit,  pl.  (gcnit.  vita)  veneficia,  i^vettr, 
mini,  Tenificd.    John  Olafseoi  le. 
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I  hans  sons  K.  östens  tid  föll  Rolf  Krab 
^  Lejre.      På    den   tiden  härjade    många  konungas 
Sverige  både  Danske  och  Norrske.    Månge  voro  «jl 
konungar^  som  rådde  Sfver  en  stor  krigsmakt, 
ägde  inga    länder.     Den    allena  kallades   med 
Sjökonung/  som  alldrig   sof   under   sotad  ås  e 
drack'  af  horn  vid  spiseld.  Eu  Sjökonung  S31?e 
Jutlarid  pfverfbll  K.  Östen  på  Lofdn  g),  brände 
nom  inne  med  allt=  h^ins  hofiblk,  och  drt>g  derpi 
Sigtnna,  fordrande  att  erkännas  for  konung.  Fol 
samlade  en  här  emot    honom ,   men  han  blef 
en  elfva  dagars  strid  segrare.     Sedan  yar  Sölre 
Dung  en  lång  tid/  tilts'  Svearne  sveko   och 
honom.  —  Att  Solve  blef  konung  i  Sverige 
icke  Thiodolf, 

Östens  son  tngvah  blef  nu  konung  Öfver  Sy» 
välde.  Han  var  en  stor  krigsman  och  låg  ofta  oti 
på  sina  härskepp^  emedan  under  den  uäat  förilotna 
tiden  Svearike  så  ofta  blifvit  anfallet  af  Danskar  odi 
andra  Östersjöfarare.  Yngvar  gjorde  fred  men  Dan- 
skarna, och  drog  sedan  ut  att  härja  kring  Öster- 
sjön,    yid    ett    anfall  på  Estland  blef  han  i  AtW' 

9)  „I  heradi,  [)ar  er  lioiond  heiljr.'*  Yiigl.  S.  c.  35. 


Sog 

»1  i  o)  slagen.  Svearne  gjorde  hans  hog  vid 
jjoa  s^mdfn,  der  „Östersjon  — •  säger  Skalden 
Qjunger    ha&sången   Svensik    konung  till.  fomö-- 

Med  hans  son  BRAtJT  --  AKukd  och  dennes  son 

lALD   iTiLRÅDA  ingriper    fc5rst  folkets  och  lan- 

Historia   i  Konungaättens»     Sedan    den    forro 

tagit  ett  krigståg  till  Estland  och  hämnat  sin  fa-- 

y  hade  han  frid  i  sina  dagar ,  och  samlade  mån-^ 

l^odelar.     Goda  år  utmärkte  hans  regering,  och 

äng  Anund  var  den  vänsällaste  af  konungar,    t 

s  tid  var  ännu  Svithiod  ett  stort  skogsland  med 

marker,  hvilka  fordrade  mänga  dagar  att  ofver- 

is.      Men  K.  Anund    använde    mycken    flit   och 

tnad    att   rödja    skogen  och   sedan    bebygga  den 

)rojda  jorden.     Hän    lät  lägga  vägar  öfver  Sde-* 

riterna.   Då  fanns  i  skogarna  äfven  slättland.    Der 

pstodo  stora  härader  j  och  så  blef  landet  vidt  om- 

io)  Så  kallades  tordotH  det  ndåt  eihot  Oarna  t)ag(S  och  0-» 
sel  liggande  landet. '  Se  Schönings  Karta  till  den  Kö^ 
penli.  Ed.  si  Heimskiingla  T.  I. 

i)  Dentie  Yngvar  kallaå  i  Fuhdin  Noi'egtir  hiil  häri  el- 
ler harri  (den  liöge).  Häri  betyder  eljest,  äfven  i  sig 
isjelf.  Konung,  hjelte.     Björn  Haldorsön,  Isl.  Lejsu 
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kriog  bebygdt;   ty    folk  fanns  i  ofverflöd.    Ihi 
storhärad    i    Svithiod  lät  K.  Anund    bygga 

Han    for    kring  landet  på    gästning,    och  ki 
Braut-Anund,  emedan  han  låtit  bryta  Tlgir 
ver  allt  Svithiod,    of  ver   skogar,     myror  och 
Då  han  en  höst    färdades    mellan  sina  gårdar 
sitt  hof ,    nedstörtade  i  en   fjelldal    ett    bergras 
begrafde  honom  och  hans  följe  2).     Håns   son  11 
ciAiiOS    Historia    begynner  med  en  märkvärdig  å« 
terblick  på  föregående  ticler,    och  då  Snorre 
leson    säger    att    Ynglingasagan    blifvit    tillökt  el 
kunniga    mäns  berättelser  5)^    torde   man.  i 

ai)  Thiodolf  säger  att  det  skedde 
,.und  himinfjöllum''  — 
under  himlafjelien  —  livilket  här  väl  står  for 
berg  i  alluianliet.  —  Man  liar  svårt  att  igenkänna  nagrt 
sådana  i  fialunds  ås  i  Westmanland ,  uti  livars  graimsbp 
en  liög,  som  liknar  i  storlek  kungsliÖ-arna  vid  Upp«l«> 
af  folket  kallas  A  n  n  n  d  s  högen  ,  fordom  varit  Tingstfl- 
le  och  af  liera  blifvit  ansedd  för  Braut-Anunds  bepif- 
ningsplats.  I  Mindre  Rimkrönikan  heter  denna  konung 
Brettamunder.  Det  säges  att  han  i  JNe  rike  tid  «** 
ställe,  som  kallas  Högabeed,  blifvit  dråpen  af  sin  broder 
Sigweder.  Den  äldsta  inhemska  Konungslängden  förked- 
niska  tiden  bar  samma  uppgift,  men  kallar  stället  cceIh 
campus  (Himlahed)  Cat.  Reg.  II.  Scriptt  Rer.  St«c 
T,  I.  —  Ynglingasagan  känner  ingen  Sigwedr,  sSwa 
konung  Anunds  bror  eller  mördare;  men  omtalar  eo 
konug  Sigvatr*  af  Attundalftiid,  hvilken  tillika  med  d< 
öfriga  Fylkiskonungarna  innebrändes  af  Ingjald  illrådi* 

3)  Till  dessa    får   man  väl  ock  räkna    Synkronismerna  fr* 
mellan  Svenska   och  Danska   konungalängderna. 
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---o-  ^')  misskänna   hans  egen  åtgärd.  —  „Upp- 
.«rigar,    säger  han>  voro  de  hugste  konungar 
..  >jd,  på  den    tid  der  yoro  månge  Häradsko-* 
9    allt  ifrån  det  Oden  var  Svithiods  höfdinge. 
^Jshofdingar   voro  de^  som  i  Uppsala   suto  pf- 
allt  Svea  välde  till  dess  Agne  dog  4).     Då  kom 
t   först  i  brddraskifte^   såsom    förr  är    skrifvet^ 
^    sedan  spriddes  riket  och  konungadömet  i  ätter- 
såsom dessa  grenade  sig ,   och  somlige  konungar 
jde  stora  skogstrakter  och  ökte   så  sitt  välde".  — 
rdet  EnvåldshÖfding  eller  Envåldskonung 
tmärker  ej  ett  oinskränkt  välde,  h vilket  för  nor- 
iska  begrepp  var  främmande.    Envåldskonung  —  i 
lotsats  mot  Fylkis-  eller  Häradskonung  5)  — •  kal- 
is den^  som  är  konung  öfver  ett  helt  folk  6) 

4)  £d  variant  i  Kopenhamtiska  Editiotien  har  denna  me^ 
ning  aålnnda:  f>Yi  at  til  Uppsala  såttu  allir,  till  pess  er 
-Agni  inn  Riki  då  ~  ^^tf  att  till  Uppsala  sökte  alle^  till 
dess  Agne  den  mäktige  dog.*^ 

fi)  Fylking  ar  en  tropp  krigsfolk.  Fylke,  ett  districti 
0om  Uppställer  en  sådan;  enligt  Skalda  (s.  ig8)  femtio 
tnaXif   hvaremot   den  räknar  Här^  (hvaraf  Härad)  for 

'    liHiidlrädd*    Fylkiakonung,  Häradskonung    äro 

.  ttnforare  för  sådana  antal:  att  fylkia  är  att  ställa  en 
•lifir  i  slagtordningy  och  Fylkir  kallås  hos  skalderna  en 

'  Icontuig  i  allmänhet,  i>&^r  t>vi  at  han  skipar  i  fylkingar 
tMrli|)i  sina'^  •>-  emedan  han  skipar  sitt  krigsfolk  i  fyl- 
kingar.   Skalda  s.  189. 

6)  Pi6dkon&ttgr*     St61konungr  betyder  detsamma. 


5it 

med  rättighet  att  af  detsamma  erhålla  skatt  7);o(fif ii 
i  denna  bemärkelse  sägas   Uppsala  kon  ungar  t)! 
ägt  Svea  välde  ifrån  Oden  till  och  med  Agne.  Skat-I^^ 
ten  erlades  på  det  de  skulle  9, värja  landet  for  oMP 
ox:h  ofira  till  god  årsvext^'}  och   i  o^ens  undeibil 
innefattas  på  visst  sätt  bäggedera.     Man  ville  nem-f 
]igen  genom  dessa  äfven  försäkra  sig  om  seg«?  mot 
fiender.     Ibland   de    af  Oden   stiftade    trenne  stonj 

■ 

årliga  ofierf esterna  om  bösten>  mid.vinteraodi 

7)  Om  åennsi  förklaring  iE  ordet  Eiiväldskontmg  éé  flcim^ 
kringla,  Harald  Härlägers   Saga  cc*  3 ,  4.     Följande  stil* 
le    i  Skalda,    s.   170,   tjenar    att    nogare    bestämma  den. 
Keisåri  er  aszlr  Koiiunga,  en  (>äi*  naest  er  Könungr  sa  ef 
rasdi'  ivir  [)i6dlandi,  jafn  i  kenningum    allum   hyer  Vid 
annan  i  skaldskap.     par   naest  eru  |)eir    menn   er  Jarlai 
iieita  eda  Skattkonungar  06  enl  peir  jatAir  i  kenningnnl 
vid    Koniing ,    nema    ey  må  [>a   kalla    ()iodkonanga  er 
Skatlkonungar  eru:  „tejsarfe  är  högste  Jkonung,  men der- 
näst  är    den  konung    som    råder   öfver    ett  folks 
land,  och   alle    desse    utmäi*kas    med  lika  poetiska  k 
nämningar.     Dernäst  äro  de  män,  som  heta  Jarlarel 
ler  Skattkon  ungar,  och  ha  Jika  poetiska  beDamnin 
gar  med  Konungar,    undantagande    att   man  ej   må  kall; 
dem  Folkkonungar,  som  äro  Skattkonnngar'\ 

S)  Så  kallas  de  här  i  allmänhet,-  oaktadt  Ynglingasagan  c.  1 
säger,  att  först  Yngve  Frey  flyttade  sin  Uof hållning  ti 
Uppsala,  och  der  uppreste  afgudatemplet.  Sigtuna^  de 
Oden  skall  bott  och  stiftat  offren,  tyckes  likväl  äfve 
senare  någon  gång  ha  varit  konungarnas  residens ;  ty  i  3 
c.  sägcs ,  att  Sjökonungen  Solve ,  sedan  han  på  Lofu 
innebrännt  K.  Osten,  for  till  Sigtuna  och  fordrade  a 
erkännas  för  Svearnas  konung. 


5i5 

An,  hoUos  tvenne  fSr  göd  Arsvexty  men  det 
|e.mot  somraarn,  då  öppnada  Tfttten  inbodo  till 
pngaförder,  kallades  Segerofifret  I  sammanhang 
I  dessa  offerfester  omtalas  d^n  fSrsta  skatt  i  Sjy^, 
I.  9).    Såsom   föreståndare  (or  Oiffiren:  badö  så^ 

»Uppsalakonungar   från    bSrjan  iq>pburit    deft 

i^aninia    sätt    erlade    de   tsl^ndsi^ej  NybyggacRé 

I, .  första .  utlagor    till    tem{den , , .  hTBremot .  des** 

föreståndare  skulle  upprätthålla  offren  10);  oeb 


^  Det  sägeS)  c.  4;  att  i  allt  SvidijpdniSn  gåfvo  Odeii  SI 
penning  for  hvar  näsa  (SkaitpenThgfyrir  ner  hvatty, 


Skatt- 
öch 
han  skulle  vSrja  deras  land    för  oii*ed  och  ofira  dem  till 
god  iirBvext.     Ordet  peningr    betyder   här    ej    mynt^ 
h^ilket  blott  är  en  och  troligen  den    sednars  af  ordets 
•  bemärkelser y  utan  (pi  samma  sätt  som  Fé)  i  aUmanhet 
ägodelar  y   i    synnerhet    ia,    kreatur.    Fr  i  dr    peningr 
kallades  i  de  gamlas  penuingeberäkning  foreträdesyis  lef- 
■■  vande    kreatur ,    såsom   det  vigti j^te  och  kostbaraste   af 
'  deras   egendom.     Waorlauffs-  Anmärkning  till  Finnbo- 
g#  den  starkes  Saga  s.  niz/.      Fridr  betyder  skön,  dug- 
lig,   säker,    äfven  tam,    och   enl.  Björn  Haldorsons 
IsL  Lex.  kallas   ännu  i  Isländskan    alla  tama   kreatur  for 
Ftidrpeningf.    I  våra  gamla  Landskapslagar ' be^der 
'  0€sk  penning   allt  det   som    kan  ställas  i  pant  och  har 
ett   kopvärde,    således    detsamma   som  VärdOre.     Jfr. 
I h  r  e  Glossar.  in  v.  p  e  nn  i n g. 

ao  Til  hofsins  skylder  aller  meil  tölla  gjiilda,  oc  vera  skyl- 
der  höfpingia  till  allra  fer|)a;  sem  nA  era  pfngmenn 
hof{>ingium.  £nn  godi.  skylld!  hoö  upphällda  ni'  sjalfs 
sins  kostnkdi,  sva  at  eigirehadi,  oc  hafa  inni  blåtyeizlor. 
^^Till  hofvet  (afgudahofvet  eller  templet)  skulle  alle  män 
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med  rättighet  att  af  dcL  ^  Yngve  Frey  Uppsala- 15' 
i  denna  bemärkelse  sa^..,  vördnad  Oden  åtnjöt  fitlii 
ägt  Svea  välde  ifrån  v, .  3,  att  Sveamej  det  folk  8oni|i 
ten  erlades  på  det  Ca:  .  nänhäftte  iorbindehett,  re* 
och  ofira  till  god  åi.*^^  i  Skandinavien  de  fomSmsté. 
innefattas  på  visst  ekså  fel)t  en  {Politisk  afhängighet 
ligen  genom  dessa,  md,  hkr  dehna  åtminstone  snart 
fiender.  Ibland  si^t  tmdet  tfe  8éddal*e  århtlhdiradeitt 
ärliga  offerfestei,,  bfifVit  återställd  och  bfefästad.  Ty 

.  det  Svea -Välde,   som  i  Ynglin- 
^  kri^glarHa»--**»  imiéfattäf  oftast  blott  det  egentUga 

le    i  Skri!  ; 

Keisari  <  - 

raedr  iv.^ia  ocb  vata  skyldige  hötdingatna  till  alk  lir^ 
annnii  I  i^uå  na  tingsmän  (de  som  höra  till  samma  Ting^ 
lieila  :  ..  ..^Idige  köfdiilgamaé  Men  Presten  skulle  (der- 
▼kl  .^/pt^håUa  afgudahofvet  pa.    egen  kostnad ,  lä  att 

Sk::  .w£iMies>  och  hålla  derinne  offermåltiderna.^  Eyr- 
nä>  .v,^a  c.  4.  Vid  dessa  måltider  förtärdes  offer- 
].<  ..  J£r.  Vetelius^  not  till  Götht.  och  RolfsSaga 
*■ 

u>r  reisti   at  Uppsolum  hot  mikit  oc  setti  f^v  hol* 

.^li  sinn :    lagdi   par   til    allar   skyldir   sinar  lonå,  oc 

,^^*a  ejri:  ()a  hofz  Uppsala  audr  och  heiir  halldix 

.;vlan.     yjFrey  reste  i  Uppsala   ett  stort  gudahof  och 

..«*  der  sin  hufvudstad>  dertill  lade  han  all  (den  afho- 

..a  upphurna)   skatten,    land  och  lösören.     Da.  begyn- 

.é     L-ppsala-öde^    och  har   uppehållits    allt    sedan." 

M«j;LS.   c.    12.     Audr   betyder   förmögenhet,   rikedom. 

x:uermera  kallades  Uppsala  öde  också  5,Svea  Konun- 

,ars    egendom'\     Sva   kalla   Sviar    eign    Svia    Konungi* 

ileijiiski*.  Olof  d.  Hel.  Saga  c.  j6. 
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of  van  Kolmötclen  och  Tiveden  ö)*   Af  ot- 

(len    anförda    beråttelsen  kan   slutad,    att 

"5  f  e  Agnes  tid  Småkonungsir  funnits  5).  Upp- 

•>  Jir.  ofvanröre.  —  Öå  i  Heimskringla  (Olof  d.  Hel.  Sag^ 
76)  laiidskapema  i  Sverige  uppräknas  i  Olof  Sköt- 
kon  ungs  tid)  innefattar  Svitliiod  ellfer  Sviavelldi  äf- 
Aoii  Götaland  oöh  det  fÖi^ekömmer  i  deiikia  vidsträcktare 
bemärkelse  redan  iPorut,  såsom  i  K.  Erik  EmUhdssötis  tid, 
till  liVars  rike  Yeätergötlahd  utUryckligen  räkna;^  (HeinlB^ 
kringla  Harald  Hårfagers  Saga  c.  i4).  Under  Yliglinga- 
ätten  tagaä  bäde  Svithiod  Oth  Svfavelldi  i  den  in- 
skränktare bemärkelsen^  t.  ex.  O^^ötäkonungat  sägtis  rida 
opp  till  Sviavelldi  och  der  förötva  fienddigheter,  c. 
43;  —  Den  vMstfficktare  betydelsen  är  blött  på  ett  enda 
ställe  Under  Ynglingaättehs  regering  tydlig,  neml.  då  In-* 
gjald  lUråda  (c.  43)  säges  Vata  kbnuiig  öfvet  största 
delen  afSvithiod  (yHr  mestum  lut  Svipiodar)  scidan 
han  undanröjt  tolf  Fylkiskonuiigar  ^  bland  livilka  äfveii 
'  tiötiÄkä  könUngar  förut  namnaS»  Allt  Sviavelldi 
(uiotsatt  Danavelldi))  livilket  UVäf  Vidfadme  berätta$ 
ba  underlagt  sig  (c.  45),  har  också  utan  tvifvel  denhä 
betydelse,  och  då  Uppsala  konungar  till  och  med  Agheft 
tid  sägas  hä  varit  Envåldskonungat'  uni  allt  Sviavell-» 
tLi)'  sä  toMe  rikets  inskränknings  ef  tet  deii  prestérli- 
gå  myndighetens  af  tagande  ^  derifrån  kunna  dateras*^  ty 
teif  det  presberligä  anseendet  niér  än  af  den  kbnungsliga 
makten  berodde  de  första  Uppsaladrötiars  till  namnet  vid- 
sträcktare rike.  Likväl  motsättas,  i  det  at  J.  F.  P  e  )ri  n  g- 
iikjöld,  Stockh.  1719  titgitna  Sögubröt  ft.  stö^  äfven 
allt  Sviavelldi  och  Gantlinndk 

5)  Detta  strider  ej  heller  öiöt  begreppet  af  Éttvftldsfcb- 
nung  eller  Folkkonting*^  Firit  t) vi  at  hiodkönungr 
bverr>  så  er  tsédr  mörgUm  löndum,  na  sétrlian  til  land- 
itiötnar  med  ser  Skattkoniinga  oc  Jarlä  ^  at  dsctna  landis-^ 
jaug  oc  verja  land  firir  ufripi  i  [>eim  Idnduni  er  tConungi 
liggia  fjarri.  j,Förty  att  hvar  Folkkonung,  som  rådet 
för  många  land^    han  sätter   då  till  landets  Styråre  Ined 
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jp  detta  .^    ^   ii  bestått  derntl  att  if- 

^é  i).  -^   '^^^^'     ^'^^   efter  Ajneri- 

^       ^,  .^  gnijrte,  och  sedan   deltes  efitt 

^  v  .-     ^iLf  ha    Småkonungarna,  nu 

j^  ;  ^*     luset,  undandragit   sig  denna  L 

]^g,^  X    idcattens   upphörande  upphörde 

jjQ3  -    •nura    envåldskonung.     Fylk»- 

.^-aode  deltagande  i  offren  vid  Upp- 

.  :it  tecken  att  de  med  honom  to- 


ga 


il 

hi 

3C 


upv 

^  tttf  makt  synes  sluteligen  ha  ned- 

JUL   dtel.     Ty  äfyen    Braut  Anund, 

.A^  ärolrade  odemarker  åt  sjtt  rike, 

,..^u.  iiXBienia  så  föga  välde ,  att  han  ej 

^^1.    iisenrskade 

ati^  en  egen  konung  6),  hvilkenyar 

^^u!\iL'iei',  och    hvars    söner  sedermera 

..     .1?:  förstöra    Fylkiskonungarna,  som 

^..vu  -Mii?tu.r  oc  Jrtrlar,  att  dömma  landslag  och  vaT' 
.....     -i    J^*^i  i  de   läuder,    som   ligga    ijerran  frän 

Sk^vU  s.    171. 

..K*.s   Atcr,  att  Ingjald    tog  skatt    af  aUa  de 
^.^   (iv-^i^.  Il  vilka  lian  underlade  sig. 

^  ^^js    ut  )k.  Granmar    i  Södermanland,    att    Lan  for 
-.♦♦•d    ui    ollra   efter    vanan   emot  sommaren,  pa 
\,    xVuIlc  hållas   (at  fridr  vaeri),   c.  42. 

^.  .^  .tcn  Uindei  Ingjald  lUrådas  fosterfader,  c.  58. 


1 

f 
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»  inrunnit  sig  på  gästabudet  vid  Konung  A- 
PIb  begrafning.  —  „Den  tider?  var  sedvänja  — • 
tt  det  —  när  ariol  skulle  hållas  efter  Konungar 
rJarlar,  att  den /som  gjorde  arfolet  och  till  arfs 
le  komma,  borde  sitta  på  pallen  framfor  bog- 
ity  tills  den  skål  dracks,  som  kallades  Bra  ge-- 
Uen  7).     Då  skulle    han  stå  opp    emot  Brage- 

libii,  göra  ett  löfte  och  dricka  skålen  ut.  Sedan 
be  han  ledas  till  det  högsäte  ^  hvilket  hans  fader 

P  ägty  och  var  då  fullkomligen  kprnmeu  till  arfs 
f-  sin  fader.  Så  skedde  ock  här^  att  då  Brage-* 
Iph  förekom,  stod  konung  Ingjald  upp^  tog  emot 
#tort  djurs-horn,  och  gjorde  ett  löfte  att  öka  sitt 
I  till  hälften  åt  alla  fyra  väderstrecken  8),  eller 
pftöfver  dö,  hvarpå  han  drack  af  hornet "-— Löf- 
rappfylldes,  då  om  quällen  sex  konungar  inne- 
bandes.  Det  var  branden  i  Upsala  9);  i  hvil- 
t  K.  Algöte  af  Vestergötland ,  Ingjalds  Svärfader, 
Yngvar  af  Fjerdhundraland  med  två  söner,  K- 
i>rsniall  af  Nerike  och  K.  Sigvat  af  Attundaland 
kommo.     Men  Ingjald  lade  deras  riken  under  sig 

')   Bragafull. 

I)  i  hverju  höfut.att. 

\)  Brenna  ät  Uppsölum  c.  4o.     * 
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och  tog  akatt  af  dein<  I  det  krig  han  sedennera 
började  mot  Granmai;,  Konungen  i  SQdermaDland»| 
hvilkea  ej  infunnit  sig  vid  Uppsala,  erfor  han  Hl 
4Ltt  de  nyforyärfTade  rikenas  invånare  voro  hononifo' 
ga  trogne,  Hani  måste  sluta  en  frid «  efter  hyilkc 
Granmar  åter  hevistade  VårofFret  vid  Uppsala.  Vii 
de  då  rådfrågade  Oraklen  foUo  offerapånen  i< 
så,  att  K.,  Granmars  lifstid  skulle  bli  kart  Höst 
derei^er  innebråndea  äfven  han  och  hans  m^ 
Hjorvard  på  Selaön  i  Mälaren  i)  af  Ingjald*  s( 
satte  HSfdingar  Sfver  deraa  rike.  Tqlf  K< 
gar  inalles  har  Ingjald  förrädiskt  undanrSjt.  Dei 
re  kallades  han  Ingjald  Illråda>  och  njutnisj 
af  en  yarga  bjerta  skall  redan  \  barndconen 
honom  grym  a)^  Hans  dotter  Åsa  delade  fsd< 
tillnamn  och  egenskaper  3),  Han  hade  gifvit  hci 
åt  K.  Gudröd  i  Skåne  till  äkta,  Gndröd  dräpte 
hennes  anstiftan  sin  broder  Halfdan,  men  bkfv 
afdagatagen  genom  Åsa,  som  derpå  flydde  till  sin  kH\ 
I  v  a  r  Vi  d  f  a  m  n  e,  Halfdans  son,  samlade  då  en  här  ooll 


lo)  Fell  honum  sva  spänn, 

*)  1  ®y  t)^ri  er  Sili   heilir  p.  43. 

55)  C.  38. 

3)  Hon  kallas  ocJk  As  a  den  Illrä4a« 
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I.«.iigf«dgatKl.        ^J 


Ragnar  Lodbrpk 
.  Biörn  Jamuda 
EU-ikr  Biänur  ann 
Eirihr  Rafila  nm 


Mnumdr  oo  Biörn  at  Hbo^ 


Eiritr  Emimdaraon 


§é9 

Svithipd  mot  logj^Id,  Pepiie  käa^e^ig  ^  nqg 

kunnig  :gör^.  raotetåad,. «Qch.yisste  attt^I^^ 

skulle  mot  bpopm  ];ppvftckft  ftUa.i^nf.  Hf* 

H^är   Ivara  bär   pal^dea |. . t^go  ^derfiorejn- 

t^    hans. dotter j    hvUka  :då.]^ippebo%,fiig.p| 

^gö  4)>  det  råd  I  som  ^sedf^a  bM  ^w^:?}^^ 
unigt.      De    gjorde  .  ^t   sitt  .  folk   drucket 

sedan  täodift  eld  på  Kup^asa^en.  Salen  bräQ- 
Il   allt  folket  som.dejrinne  yar^  tDlP^a.pied 

Ingjald  ocb  Åsa,  ^,      ,_ 


".Il  fl  « . t . 


I  I      •  •  •• 

•  •    i  ■  .  . .  ■    . 


XI   ■    ,   ■  ■  'I  '  1 

ter  Ingjald  lUråda  -«^  säger  Ynglingasagan  -« 
)psalayälde  ur  Ynglingarnas  ätt,  sä  yidt  de- 
tlinea  i  oaf bruten  följd  kan  räknas.    Ty  all 

Hervai^i^Saga  c.  sq,  iex  detsamma  berättas,  bihem-* 
kungalängden  säger  ock  opi  {iigjald:  „liiq  se  pro  ti- 
B  Yyari  Regia  ho;tihililer  cum  suis  combiissit  Scriptt. 
•vec.  I.  Cat  VI.  cfr.  Cat.  II.  En  ovanligt  stor  dub- 
ringmur,  eller  krets  af  stora  sammanhopade  stenar 
gen  pä  en  skogshöjd  på  Fogdöu  vid  Mälaren ,  kallas 
1  Ränningeborg;  bredvid  byn  Ränninge. 
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Sve-ä-^allmo^e  5)  uppreste   sig  endrSgteligeaiInt 

1      >  ■  1 

fordrifVa   K.  Ingjalds    slägt    och    alla    hans  yiaä} 
Men  nSr    Olof,  K.  Ihgjalds  son,    fick   veta  sin 
ders  $de,    drog  han  till  Neriker  med  det  folk,  néI 
honom  följa  Ville;    ty  hans  moder    Gautiifld  wd 
dotterdotter  af  K.  Olof  Skygne  i  Nerike.    Då  Sw-f 
arné   Sporde  det,    fick  han   ej  längre  der  yan 
lifån  drog  vester    öfvér  skogen  till  en  å,  som 
ifräu  faller  i  sjSri  Vänern,   och  kallas  Elfven  j)i 
Der  nedsatte  han  sig  med  sina  följeslagare,  begymHJ 
rödja  skogen,  bränna  och  odla,  och  blefvo  der  in- 
nan  kort  stora  härader,    hyilka   kallades  Värme* 
land    8) ;    och  landet   var  ganska    godt    Då  id 

5)  „Allr  miigr  Svia»    Yiigl  8;  c.  46.    Miigr,   Miigibdj- 
der  mängd. 

6)  Ibid.  Svearne  i  inskränktare  bemärkelse  skiljas  «åledci 
här  frän  Nerikesboar. 

7)  Tydligare  ut  märkes  ej  Iivilken  af  de  frän  norr  i  V^ 
nem  liEdlande  Wärmländska  elfver  här  menas.  Kki- 
elf  kallas  ibland  dessa  ännu  loreträdesvis  Elf  ven  eilff 
Storelfven.  Meningen  i  orten,  att  det  varit  den  ViBp 
väster  ut  belägna  By-  eller  Säile-ellven,  är  så  ^^da  ti»- 
lig,  som  det  stora  vattendraget  derifrän  «^t  norden  » 
bjuder  den  närmare  led  at  Norrige,  pä  hvilken  Olof 
efterkommande  och  en  del  af  hans  koloni  sedan  drog 
sig  öfver  Ed  a  skog  (s.isoin  det  uttryckligt  heter),  iooi 
Norrska  giänscn.  En  hög  vid  Sällebron  foregifves  V^ 
Olof  Ti^ätcljas. 

8)  Yermaland,  ibid. 


1  5^1 

^rättades  ffll  Svithfod  att  Olof  rojdé  skogarna, 
ef  han  kallad  Trät  el  ja,  och  det  råd  han  sig  lo- 
tagit  tycktes  foga  hederligt.  Men  en  stor  mängd 
Ik,  som  ur  Srithiod  blifVft  landsflygtigt  for  Ko- 
mg  Ivar,  då  de  hörde  omtalas  att  Olof  Trätelja 
Värmeland  hade  ett  godt  land  jj  begaf  sig  dit, 
ycket  mer  än  landet  kunde  föda ,  hvaraf  uppstod 
fr  tia  och  hungersnöd.  —  Detta  tOlskrefs  ko- 
ingen,  såsom  Svearnes  sed  är,  att'  tillegna  9in  ko- 
mg  både  goda  och  onda  år.  Konung  Olof  bryd- 
i  sig  ock  litet  om  offren,  hvilkejt  illa  behagade 
Iket,  och  troddes  vara  en  orsak  till  den  dyra  ti-* 
jn.  Derföjre  uppreste  de  sig  emot  K.  Olof,  om- 
ngade  hans  hus  och  brände  honom  inne,  gifvande 
3nom  åt  Oden,  såsom  offer  för  god  årsvext.  Det 
:edde  vid  Vänern.  Men  de  förståndigare  bland 
vearna  begrepo,  att  folkets  myckenhet,  men  icjae 
Dnungen,  hade  vållat  den  dyra  tiden.  De  togo 
erföre  det  råd  att  med  hela  hären  draga  öfver  E- 
askog,  in  i  Solöar  i  Norrige,  hvarest  Olof  Trä- 
jljas  son  Halfdan  Hvit&en  uppfostrades  hos  sin  mor- 
roder  Konung  Solve.  Solve  slogo  de  ihjäl,  men 
>go  Halfdan  Hvitben  och  satte  honom  öfver  sig  till 
Lonung,    I   Värmland   efterträdde  Halfdana  broder 


Ingjald  sin  f^der,  och  vw  konung  till  sm  död,liTV<rLg 
efter  Halfdan  underlade  sig  Värmland,  Mtte  Jste 
Öfver  och  tog  skatt  dei:af  så  länge  ban  lelle,  INor^L 
rigQ  utvidgade  han  äfv^n  sitt  on^rade  9}. 

Huru   den  sålunda    till   Norrige   fortplanta 
Ynglingaätten    der  småningom  ökade  sitt  valde  A| 
den  med  HaraldHårfager  forvärfYadebelaNor^»^ 
rigea  rike*  hor  er  ej  till  vårt  ämne  att  berätta.  Dtfil. 
emot .  förestår    oss    en    granskning    af  den  STeDSil[ 
Konungalängden  intill  samma  tid« 

Denna  tidrymd  från  Ingjald  lUråda  tiIlE«| 
rik  Emundsson,  Harald  Hårfagers  sämtidiag  i 
Sverige ,  är  ännu  dunklare  än  den  foregående.  ^\ 
ha  förut  i  YngHngatalet  åtminstone  ägt  en  ledtråi' 
Den  stig,  på  hvilken  den  fört  oss,  är  väl  trångi 
erbjuder  få  jämnförelsepunkter  med  kringliggande 
föremål,  pch  öppnar  blott  sällan  en  vidsträckbure ut- 
sigt,  hvars  snart  försvinnande  ljus?  likväl  mer  tillå- 
ter oss  att  ana  än  klart  skåda  vidden  pch  beskaf- 
fenheten af  synfältet,  Men  denna  ledtråd  är  Uhäl 
ingenstädes  så  osynlig  eller  intrasslad,  att  ej  tids- 
följden kan   iakttagas,    och«  åtminstone  inom  deefl 

9)  Yngl.  S.  cc.  47-50. 
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I  giftia  gränsorna ,  det    senare  urskiljas  från  det 
•é    Den  tidrymd ,  i  hvilken  vi  nu  inträda »  sak^ 
^«n  sådan  ledtråd»    eller  den  är  här  åtminstone 
fere  Mt  *  reda  och  bibehålla.     Väl  »ä^ea  i  Yng- 
jftsagan,  att  sedan  Uppsalarike   efter  Ingjajd  Hi- 
ll kom  ur  Ynghngarnes  ätt,    Ivar  Vi df ämne 
Vit  stamfader  för  Envåldskonungarne  så  väl 
iterige  som  Oannemark,   bTilka   båda  riken  han 
\Xt  flera  andra  länder   skaU  underlagt   sig.    Att 
$lägt  af  Öfverkonungar   äfven  under   denna  tid 
iehaft  Upi^JSÄla-thron ,  bestyrkes  af  ett  Qlof  Sköt^ 
Aungs    yttrande   längre  fram  y   att   nemligen  bana 
ftider ,  man  efter  man ,  varit  En  våldskonungar  of- 
t»  Sveavälde  med  många  andra  stora  länder^  att  d^ 
0  varit  öfverkonungar  i  Nordlanden  j  och  att  han 
tf  var  den  tionde   af  denna  slägt  xo).    Arnvid, 
of  Skötkonungfi   rådsherre,   och  enligt  sågan  >  alU 
lea   ej  smickrare    af  sin  konungs   fåfänga  <  kallar 
nna  ätt  för  Upp  sveaätt  en,    den   förnämsta   i 
irdlanden,  emedan  den  vore  ifrån  sjelfva  Gudarna 
mmen  i).     I  ett   Eddiskt  quäde  säges  om  I  vara 
:,  att  den  var  „gudarna  helgad"  2),  och  Ivar,  e- 

o)  Heimskr.  Olof  d.  Hel.  Saga,  c.  71, 

j)  Ihid.  c.  96. 

3)  Hjriidluliod  str.  27.     "Godom  signadr", 
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huru  blott  på    mödernet  stamfader   for  de  nästS- 
jande    konungarna    (ty  han  hade  ingen  son),  kiii 
också,  enligt    de  gamla    slägtregistren   3),   sjelf  na  |ih 
härkomst  från  Odens  son  Sköld,   om  byars  eI1te^ 
kommande, Sköldungarna  i  Dannemark, en  egeo, 
nu  forlorad,   Saga  funnits,  hvilken  i  Ynglingasagm 
åberopas   4),     Man    skulle  således  åtminstone  Yäuta 
sig  en  sammanhängande  konungalängd  ifrån  honom. 
Isländarae   meddela  äfveu  uppsatser  på  de   foljaiuk 
Uppsalakonungar.     Men  deras  uppgifter  äro  dnse- 
mellan  skiljagtige,  och  den  äldsta  inhemska  Kononr 
galängden  5)  for  hedniska  tiden,  som  öfverensstiffl* 
mer  med  Ynglingatalet ,    hyilket  sannolikt   (or  desi 
författare «  åtminstone  medelbarhgen,  yarit  kändt6)i 

3)  Langfedgatal  Lange  b  ek  1.  c.  I.  5.  Jfr.  Fimdin  Noregar. 

4)  C.  33. 

5)  Scriptt.  R.  Suec.  T.  I.     Cat.  Reg.  t  II  et  VL 

6)  I  hrad  den  skiljer  sig  irån  Ynglingasagan  y  Öf verensstim- 
mer  den  med  Are  Frode.  Med  honom  sätter  den  Al- 
rik (och  Erik)  före  Agne,  som  kallas  Ingemar,  Mmt 
begynner,  liksom  han,  med  Inge.  För  öfrigt  skulle  man 
ofta  i  den  tro  sig  läsa  en  öfversättning  af  Yngh'ngMi- 
gans  ord;  och  detta  inträlFar  äfven,  sedan  denna  Saga 
med  sitt  ämne  öfvergätt  till  Norrige,  såsom  då  del  he- 
ter om  Halfdan  Hvitben :  „hann  vai*  gamall  madr  oc  var 
sottdaudr  a  {}otiii ;  och  i  Knngalängdeu  åter  :  „liic  provectos 
setate  in  provincia  Thothne  rcddidit  spirilum"*'.  Dock  via 


Sus 

crr  efter  Ingjald  IITråda  helt  och  hållet  från  Is* 
mrna.  Ivar  Vidfamne  eller  Vifäfarne  7), 
hyilLen  hyarken  Saxo  eller  Danneinark»  Öfriga 
knska  bäfdeminnen  veta  det  minsta,  namnes  Tal 
hna  Konungalängd,  men  blott  såsom  Ingjalds  £-» 

k  toch  en  mäktig  inkräktaif^  8)  j  ^  men  Syeriges 
tmgar  härledas  ej  från  honom,  utanfråa  Inge^ 
I9n  af  Olof  Trätelja«  hyilken  ^ven  Yitglinga-* 
m  under  namn  af  I  n  g  j  a  1  d  omtalar  såsom  Yärixi-* 
b  konung  efter  fadren.  — .  Det  Isländska  Lang- 
intalet  upptager  ej  heller  It  ar '  Tidfaitiite  såsom 
frnemarks  eller  Syerige'^  konung,  utan  he- 
ller det  nya  regerande  huset  i  Syerfge  med  Ragnar 
brok  och  hans  son  Bj3m  Järnsida  g).  I  uppgifterna 

r 

flera  skiljagtiglieter  båder  i  tiauäii  och'  ortistlndiglicfer/ 
(oaktadt  ofverensstämmelsen  i  det  hela)^  att  den  inhem- 
Mca  knngalängden  för  Ynglingaättens  tid  ej  omedelbart  ur 
Tnglingasagan  han  varft  liämta^.;  ehuru  denna  kxuigaläDgd 
ar  från  Magni  Erikssons  regering ,  och  på  denna  tid  ^  dS 
Sverige  ocli  Norrige  tillika  med  Island  voro  underkasta-* 
de  hans  spira,  en  lifligare  gemenskap  mellan.  Sverige  och 
Island  yfsserligeii  är  safliiolik.  ' 

I  Så  kallas  han  i  Hervar.  Saga,  c.  :iÖ. 

Han  kallas,  Scrfptt.  R.  Suec  T.  t  Caf.  II,  „Yvår  cog- 
noYnento  Vidiathim,  rex  tunc  temptoris^  .multis  ibrmi- 
dabihs»'. 

I  Scriptt.  R.  Suec.  T.  I.  Cat.  IV.   Langebek,  L  c.  L  6. 
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n»Ald8Solli»feari^eom 
lemska  kos»  W^^^  ^' 


yiar  Lodbrok  JhlWs^^  ^ 
r  den  (ort  ntankW'  ^ 


ÉOU 


huru  blott  på    mödernet  stamfad 
jande    konungarna    (ty  han  h? 
också,  enligt    de  gamla    slä^ 
härkomst  från  Odens  son  /^ 
kommande.  Sköldungar  dottter  och  eftertiiiklH^^^ 

nu  forlorad,  Saga  funr  att»  hvilken  troiigen k  1^^^ 
äbt^ropas  4),  Man  f  iiiittttndlsåoit  ^  mett  återJ*')** 
sig  en  sammanhänga  .  eÄ  dotterson  Utan  en  son  it  P 
Isländarae   medde)    j)»    " '    i    • 

i  ppsalakonungar  —    .?      '  i*^^- 

nieUan  skiljagti  '  ^®  »åpgheter  >  tona  ypj^a  sig  M 
galängden  5)  J^^i^  de,  nordiska  minnesmärken 
mer  med  Y  ^»  och  cjessa.  svårigheter  snarare  okii  kfo 
författare,  ->  ^^^  jamnförelsen  med  de  nu  någongSaJ  k 
^a  utländska  underrättelserna  om  Not-  U 
^)  ^^^    tiika  med  det  svaga  och  skiftande  ljus  dekä»  L 

4)  r  ^  .^nskilda  foremål  nästan  blött  for  oss  uppda-  || 

5)  ,ji  motsägelser.     Jag  anser  en  fullt  tillfridsstäl- 
/       ^  upplösning  af  dedsa  for  foga  möjlig,  och  kan  ej 

^©r  godkänna  det  sätt,  hvarpå  man   här  sökt  in- 

^.iiga  öfverensstämmelse  och   sammanhang,  geooitt 

^  loreträdesvis  gilla  och   följa  ett  af    de  for  band 

^ärande  minnesmärken.     Jag    känner    intet  minnet* 


lo)  Saxo  L.  IX.  p.  175» 


te  oth 'déÄtfåJ  tid)  hfilkét  -fen  sådan  ttife^ahde 
|Ket  med  skäl   kan    tllkfcrifvÄs;     ^fVtert  déf:  Is-J 

ikä  •liati^lédgatalet  öm   iMtirdens  k^^tmri^i"^  Mri 

iwrLodbrök 'är -först *t|iåéP=b6i^att^  åfh4;iAé  åf- 

dfradél  •  i ) ,  ^e j  äldre  än ' deft '  inhem^kÄ^^  KottA«gä-i 

jåkti9)y^^' 6ch  åtmitetoöfe'  ifttill  tJnfc^lhitmddsdnd 

f  dä  Snbm  Stuiieaom  Kominga^gor  Åf?éi^  bÖir-^ 

idröra.  Svenska  sakerna  9  tjsdligén  e;  gtd^dftdt  )[>å 

Dti  BåttimahWlngattde  berättelse  etter  tttdskaponf 

km    Dét '  har  dessutom  c^tofifeelhetéf  >  éom^  :^ndbs^ 

Hia  tip^8a^':tu^  andrå  Idåilor,  hvilka  liktal* ännu 

ite  afvika  Mn  det  SAm^a»-  I  sådant  fåll  ä^Hif^ 

ofskftrené  forska  )[>ligt;btt' troget  frdnnställa'  sjelF-- 

éVänghete^nä;.    Kuhnä  dessa  ej  losaa  till -öiiise^dig 

brens^ämmeläe ,  iså  torde  ^  de  åtminstone  kminA  i< 

ttinhet  förklaras  y  och  génöm  denna  förklaring  kan 

ida  någbh   insigt  Yinrtädk  i  sjelftu  lai!idets  tälståné 

å^t  dienna  dunkla  tid; 


r     • 


l)  t)et  slutar  vid  denna   lid  i  alla  de  tre  Nordiska  riketiä» 
J£r.  Langebek,  1.  c.  ■ 

ä)  Defti  ena  afskrif):en  äf  dentia  i  en  Samling  Kf .  de  gamk 
Lagarna  (Sfcriptt.  R.  Suec.  Cat.  II)  slutar  ined  år  i333  t 
den  andra  (I.  c.  Cat.  VI)  är  tagen  ur  en  Pei^gamentsCo-» 
dexy  innehållande,  Hähdiingar  till  Uppsala  Domkyrka  och 
utmärkt  under  namnet  Registrum  Upsaliense^ 
skrifven  år  i344.  Denna  har  blifvit  fortsatt  till  iSgG 
.och, är  först  utgifyett  af£^  fienzeliUB  a  Monuments 
Eccles.  SyioGoth. 
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Ynglingasagans  Ronungalängd  hvilar  på  en  ni- 
manhängande  berättelse  om  sjelfva  regenterna ,  bit 
kens  källa  går   upp   till  nionde   århundradet  IHL 
förvarar   räl  mest  enskilda  drag  ur  deras  penont* 
ga  öden ,    och  öppnar  os»  sällan  någon  blick  örtet 
landet  och  folket.    Så  mycket  se  yi  likyäli  att  U|)p-.^ 
salakonungamas  på  religionen  grundade  herrskap,  i 
verkligheten  var  temligen  in^kräokt,  sluteligen  i  sjdf 
va  Svithiod  nästan  blott  ett  namn ,  under  det  Sma^ 
konungar    del^^e  maktep^^  .poh  i  Götaland)   hrilkrt 

gemenligen  e|  räknas  till  Ynglingarnfts  ,Tike,  inH 
mindre  åtföljdt  af  något  stadgadt  öfVerrälde.  b 
Götisk,  af  Uppsalakpnuogarna  oafbSogig)  Dynart^ 
ur  hyilken  Ingjald  Ulråda  fick  sitt  gifte  ^  omtaltti 
Ynglingasagan  3);  Konungar  ur  denna  ätt  både  i 
Vestpr--  och  Östergötland  förekomma  i  anta ' 

Sagor )  hvilka ,  ehuru  föga  värde  man  för  SGrigt  nå 
tillskrifva  dem,  åtminstone  här  tjena  att  bestyrka 
Ynglingasagans  berättelse,  då  de  till  en  del  anflBra 
samma  namn  och  personer.  Desse  "konnngar  aro 
sjelfständige,  och  Uppsalakonung  omtalas  väl  såsom 
mägtigare;  men  ej  såsom  deras  erkände  öfverhcr- 
re  4).    Deras  Dynasti  är  äfven  en  Odinisk;  tyd« 

3)  C.  38.  jfr.  c.   28. 

4)  Götliriks  och  Rolfs  Saga:    Ed.  Verélius,    Ups.  i664; 


•n 


*w 


Bag 

IHnina  enligt  Ynglingasagan  från  en  G  au  t,  af 
M  Götaland  skall  blifvit   uppkalladt,  och  den- 

Wt  åter  sitt  namn  af  Oden  5) ,  eller  är  y  enligt 
I  berättelser 9  Odens  son*  6).  'Samme  GrXut  är 
k:  I*  Ynglingasagan    farfar    till    Ingjald   lllrådas 

'•der  ^ '  och  Ing^alds  gemål  således  blott  ^  4:de 
tflkgsnad  från  Oden«'  Det  är  ettnytt  ber^  hu«- 
Itt  de  mythologiska  genealogierna  i  dessa  tidw 
;a  de  historiskas  rum.  Men  det  fabelagtiga  i' 
^ä  härledningen,  (hvilket  är  redan  tillräckligen 
ftkt  i  den  af  Götiska  namnet  skapade  stam- 
ni),    visar  hurn   litet  Islähdarne  visste  om  dessa 

.    *   *    " 

Is  k  a  kontingaY; "  Allé  ha  likväl  icke  utaii 
"Dch  namn  nr  erinringen  forsvunnit  j  och  vi  hö- 
gern troligen  oftast  omtalas  i  de  många  for  Is* 
lirna  okända    konungar  i  Sverige^    hvilka  Saxo 


jljpi  9?/  94,.  i64.  Enligt  denna  Saga  ijtiade  Wes^bta-* 
lonungep  Götriks  &pn  Rolf  till  Thorborg,.  dotter  ajT  E- 
Bt,  konung  i  Uppsala',*  *öch  vann  deta  motsträtviga 
3^oldmön.  Denna,  Er  i  k  gör  Sagan;  c«;7)  till  Air  iks 
jroder,  ooh  låter  honom  ÖfVdrleira  denna.  Tolf  Kra-* 
Lea  Suga,  c.  :2q,  berättar  ett  Gotiskt  konungaral 
Hd  hvilket  Thoye  Hondfot  blef  konting,  emedan  han 
snsaRi' kunde  uppfylla  konungastolen-^  ty  yärdigheten  skaU 
rarif:  fastad  vid  ett  sådant  vucor* 

Skalda  s.  196. 

Herrauds  och  Boses  Saga^  Ed^.  V  e  r.9 1  i  u  s  ^  Cp«.  1 66^  c*  1^ 

•  5* 


»      •■. 
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tiSmner.  Han  fSljde  åin  tids^^Sgner^  ehtiru  uimn* 
da  pä  tidsioljden.     Hans    egen  tillkonstlade '  ordiAil 

är  för  efterverlden  ett  ännu  större  hinder  for  mui- 
ningend  utletande  ^  än  folksagans  ursprungliga  ooil- 
ning  I  ur  hvilken  han  hämtade  sitt  ämne.  Men  ft- 
tadt  kan  ej  allt  Vara;  och  det  närmare  grannabpetL 

med  Dannemark  hörde  redan  der  göra  GotaUniilitri 
konungar  mer  hekänta.  L 


ini 
Brr 


Det    verkliga    mangvälde,   som   i  YitgUngtf* 

»        »  *  <•  ti 

nas  tid  döljer  sig  under  namnet  ar  ett  rike,  ock  I 

sluteligen  föranledde  Ingjald  lUrådas  forsSk  odi  o- 
de,  har  under  den  oordning,  som  nödvänjdigt  it* 
följt  Ynglingaättens  fall,  svårligen  kunnat  gsmi 
upphöra,  oaktadt  det  nederlag  Ingjald  anitfllt 
bland  Småkonungarna.  Ivar  vibfabmjs,  hvars  (II- 
dernesland  e)  var  Götaland,  utan  Skåne  7),  koa 
såsom  inkräktare  och  understöddes  af  folkets  uppror 
mot  Ingjalds  att  Att  han  i  Sverige  blott  kuimit 
lemna  ett  minne   genom  våldsamheter  8),  ofVerem- 

7)  SkSne  räknades  ej  till  Götaland:  (Jfr.  Heimskr.  ffibt 
AdaUtenfostres  Saga  c*  8)^  och  Var  ett  egst  nke..(Sdgih 
bröt.  Ed.  J.  F»  Peritigskiöld)  Stockh»  1719  p.  i5 - 
anses  af  många  för  ett  fragment  af  den  förlorade  SköU- 
ungaSagan)* 

8)  Jfr.  Cat  Reg.  fl  et  VL  Scriptt  Rer*  Suec.  T.  1  «* 
Yngl.S.  c,  47. 
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(inmer  både   med  det  tyranniska  Sinnelag  honom 
Lskrifves  och  med  en  lefnad  mest  upptagen  af  härj- 
ngar  på  främmande  länder.     Åfren    han  skall  ha 
rdrifvit  många  fylkiskonungar  g).   Likväl  återfinna 
dem  i  början  af  hans  dottersons  och  efterträdares 
^RALD  HiiiDCTANBä  regering.  Ty  denne  måste  åter 
rida  mot  flera,  hvilke  for  Ingjald   och  Ivar  blifvit 
iidsflyktige ,  och ,  såsom  det  synes  ^  lämna  åtskilli- 
I  i  besittning  af -deras  riken  emot  skatt.    Ty  sedan 
»n  underlagt  sig  alla  de  länder  Ivar  Vidfamne  ha-^ 
3  beherrskat)  tillägges  ^^att  ingen  konung  i  Danne^ 
lark  eller  Sverige  ianns^  som  ej   var  honom  skatt-» 
^yldig^'  10)9  och  i  Östergotland  omtalas  en  konungs 
vilken  Harald  Hildetand  sjelf  tillsatt  1).  *^  Då  små- 
onungarne  på  detta  isätt  likväl  småningom  bli  min- 
re  betydande )  och  slutligen  upphora,  vidtaga  del* 
i  n  g  a  r  n  a  inom  sjelfva  det  regerande  huset     Fle-« 
a  sådana  omlormälas.    Harald  Hildetand  delar  väl- 
[et    meå    sin   halfbroders    son   siauAH  RiKa,    och 
trider    förekomma    emellan   Itibngarna    af    detta 
Ittbbla  konungahus.   raonaR  lodbroks  söner  dela 

9)  Sogubrot  L  tf< 
tö)  Ibii 
1)  Herraucir.  Le* 
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'  efter    sin    fader.     B  r  ö  d  r  a  s  k  i  f  t  e     af   riket  nio-  \p 
nes  äfyen  sedermera.    Samkonungar  omtalas ftt- 

ra  gånger ;  och  att  Islandame  ändå  icke  känt  eQer 
nämnt  alla  sådana,  är  tydligt,  ^dels  genom  sjeltVi 
beskaffenheten  af  deras  Svenska  Konui^galängder  för 
denna  tid ,  der  konungar  stundom  anföras  utan  itt 
deras  fäder  blifvit  upptagna  såsom  regerande,  (eha- 
xu  man  om  några  vet,  att  afven  de  verkeligen va- 
rit det,  och  det  samma  är  sannolikt  cm  de  ofriga,) 
—  dels  åter  af  de  första  Christna  Missionsbefäiteker 
onl  Sverige ,  hvilka  afven  göra  oss  bekanta  med 
Svenska  konungar,  hvilka  för  Isländarne  tyckas  ha 
varit  okända.  Krig  och  härnader  ^  synas  ha  syssel- 
satt de  flesta.  Vi  nalkas  de  tider~^å  Norrmanna- 
tågen  gjorde  hela  Europas  för&kräckelse.  Krigiska 
bedrifter  eldade  skaldernas  inbillningskraft,  hvilkai 
sånger  här  gifyit  fornsagan  ämne.  Utpressade  skat- 
ter  på  främmande   kuster    gälla  för   er öfr ingår  af 

länder  och  riken.     Så  bli   de  stora  Monarkier  be- 

'......■■ 

gripliga,  som  tillskrifvas  åt  Ivar  Vidfamue,  åt  Ha- 
raid  Hildetand  och  Sigurd  Ring,  åt  Ragnar  odi 
hans  söner.  Så  kan  Konungalängden,  om  icke  re- 
das ,  åtminstone  till  sin  oreda  föi*klaras ;  och  med 
allt  detta  behöfve  vi  likväl  ej  jäfVa  Olof  SkStko- 
niings  yttrap^«  om  en  längre  följd  af  Envålcjsjtoniui- 


■fc  ■ 
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^r,  (eller  åtminstone  konungar  med  öädaiia  anspråk) 

d  Sverige  inom  hans  förfäders  ätt,   ej  Keller  förka- 
sta intygen   om  denna   ätts   härstamhihg    ifrån   lyat 

Vidfamne  pä  mödernet.  Det  är  blott  konungaföl)- 
den  inom  ätten ,  som  i  flerå  afseenden  forblifver 
dunkel;  emedan  vi  ej  om  denna  slägt/- såsom  om 
den  foregående,  äga  en  sammanhängande^  berättelse. 

Men  om  vi  sakna  ,en^  sådan ,  ha  likväl  sägner  om 
.  enskilda  uppträden  äfven  ur  denna  kungaslägts  ö"- 
den  kommit  till  oss,  —  brutna  ljud  af  den  gamlat 
Hjeltesagan  och  Sången ,  hvilka  förtjena  att  lyssnas 
till.  -—  De  röra  i  synnerhet  det  i  Norden  fordom  så' 
namnkunniga  Bråvallasjag   samt  Ragnar  Lod- 

broks  och  hans  söners  bedrifter.  Om  det  förra' 
finnes  ett  fragment  af  en  Isländsk  Saga.  Detta  Sa-^ 
gubrc^t  begynner  med  några  underrättelser  om  Ivar 
Vidfamiie,  hvilka,' ehuru  till  en  del  obestyrkta  af 
andra  itityg,  likväl  möjligen  kunna  vara  grundade 
på  äldre  öfverlemningan  Vi  finna  har  Ivar  såsöni 
Sveriges  Konung.  Helge  och  Rörek  j'  konungar  pä 
Seland,  fria  till  hans  dotter  Aud,  kallad  djup- 
audga  eller  den  bottenrika.    Fadren  nekar  hen- 

#  •  '  . 

ne  Helges  hand ,  bortgifter  henne  emot  heqnes  vil- 
ja med  Röre^,  och  stör  sedan  delta  ägtenskaps  lyc- 
ka med  att    väcka  Röreks   svartsjuka    emot   Helge  > 
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9om  mdrdar  wx  broder*     Nu   uppstår    Ivar  sam 
bämnare  ofVer  ett  brott»  åom  ban  sjelf  tUlstäUti m-, 
griper  och  fåUer  Rörek  i    apm  söker  uuderläggn  «g 
bfuis  riket    Men  Aud,    sedan  hon  tillintetgjort  i 
fiiders  försök  och  sjelf  ställt  sig  i  spetsen  for  D«k 
skama^   finner  dock  sedan  rådligast    att   fly.    Hoi 
samlar  sina  skatter  j  tar  med  sig  sin  och  Röreb  un* 
^a  son  Harald,    ställer   sin.  kosa  först  till  Ö^gQ^ 
land  9)9  sedan  öster  till    Gardarike»    hvars  konmi| 
Radbard   hon    sluteligen  ägtar»    Ivar  samlår  nuen 
har  både  ur  Sverige  och  Danneniark  för  att  angri* 
(>a  denna»    Konung  Ivar   var   da   mycket  ganuniL 
Pä  han  kom  öster  i  Kareliska  viken  5),  hw» 
^3t  K*  Radbards  rike  begynte,  och  der  landstigning 
skulle   ske,  hade  Ivar  en  dröm»   for   hvars  wtlyi^ 
ning  han  lät  tillkalla    in  fosterfader  Hord  4).  D^i- 
ne  kom ,  ställde  sig  på  en  bergsklippa ,    men  neki- 
de   att  stiga  ombord  1  h  var  före  konungen  måste  ta- 
la till   honom  ifrån   skeppet.     Hord    sade,  att  hans 
höga  ålder  gjorde   honom  oskicklig  att  tyda  dröm- 

2)  Uftr  GpttHnd,  påsom  »fvea  i  Fragmentum  Island.  <!« 
^egibiu  Pano  - Norvegicis  hos  Lan  ge  b  ek  lU  272,  Jct 
Eygota|a|)4  ocli  Eylan4  (GoUlaud  öcU  ÖUnd)  ninutfs 
Hilsammans, 

3)  Kyrialabolu,    Sögubrot  p.  |2. 
é)  Hoixir. 
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i  dock  tycites  honoms  att  snart  i^ånde  Danne- 
|a  och  Sveriges  riken  skiftas  Qch  den  på  eröf- 
{^  omättelige  Ivar  döi  utan  att  kunna  lemna  sitt 
$  till  någon  af  de  sina.  Konungen  frågar  nu 
piiia  förfäder  hos  Åsarna i  och  får  till  svar  att 
If  de  och  Asarne  fti^o  honom  vidrige,  och  for— 
I  honom  vid  Midgårdsormen.  Ivar  blir  vred, 
Ir   att   Hord  sjelf  vore  det  värsta  troll  b)    och 

Kr  honom  att  försöka  Midgårdsörmen*  De 
|å  gubbarne  stortå  sig  i  sjön  emot  hvaran- 
och  försvinna*  •—  Då  detta  krigstäg  genom  ko- 
lens död  blir  till  intet ,  får  Hai*ald ,  Auds  son , 
in  stjnffader  folk  och  skepp,  hvarmed  han  be- 
nr  sig  till  Seland ,  och  blir  der  till  konung  an- 
ii«  I  Skåne,  hvilket  rike  hans  moders  fränder 
frene  hade  ägt,  finner  han  ock  understöd ,  drager 
från  upp  till  Svithiod  x>ch  underlägger  sig  allt 
ivälde  samt  äfven  Jutland,  som  hans    morfader 

hade  innehaft,  —  Då  var  Harald  ännu  blott 
ton  år.    Genom  den  trollkonst,  som  kallas  Seid, 

han  hård  emot    alla   vap^n  6),     Han   blef  en 

prudnft|>ua8iii,    den    store    eller    sUrke   JäUen    — 
|)radr,  fortis,  Glojaar,  till  d.  äWre  Edda  1.  710. 

Saxo,   som    äCven  omtalar  detta,  tilUkrifrcr  det  Oden. 
p.  i38. 
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stor  krigsman  och  utförde  mäi^keligane  bedriitet hpe 
någon  i  hans  slägt  före  honom  ^    saunt  kallades  it- |tiil 

före  HAKALD   HIIiDETAND    7). 

Aud,  Haralds  moder ,  hade  i  sitt  senaiegib- 
en  son  Rand  ver  ,  som,  förmäld  mediea  Nonåiiib| 
kungadotter,  blef  fader  ät  Sigurd  lUng  8)«  liAlbii 
ålder  skall  Harald  Hildetand  satt  denna  sip  atjufl^.f ni 
ders  son  till  konung  i  Uppsala,  gif  vande  honom  ',iallt 
Svitbiod*'  och  „Vestergötland",  men  förbckål- 


Iw 


7)  Oc  pTi  v^  hiinn  kalladr  Haralld  Hilditonn,  .  Så  lieter 
det  verkeligen  i  SÖgubrot  p.  16  (hvarföre  Lagerbring 
ej ,  sa^om  iikyäl  mot  lipnoin  bliiVit  anmärk t^^  sagt  det* 
ta  litaii  auctorit^t).  Men  p.  5.  L  c.  {ovmäles  om  Uarall, 
att  haJM  framtänder  voro  stora  ock  gnllfargade.  Sixo 
säger  att  han ,  enligt  någras  berättelse ,  fått  sitt  tiUmoui 
,,ob  eininentem  dentium  ordinem".  Hilditann  kanlua- 
ledas  af  H  i  1 1  d  n  r  krig  ocU  T  a  li  n  tand ;  och  man  bar 
Tittydt  Haralds  framstående  tänder  på  hans  krigiska  ^ 
geaakaper, 

8)  HervararSaga  c.  20.  Han  kallas  dels  Sigurdr  Hringr, 
dels  ensamt  med  detta  senare  namn  (jfr.  Sögnbrot  p.  19)- 
Hos  Saxo  heter  han  Ring  o  och  är  son  af  en  Svensk 
konung  Jngeldus  med  Harald  Hildetands  syster,  L.  Ml 
p.  139.  Sivardus  Ring,  »Ragnar  Lodbroks  fader  och 
konung  i  Skåne  och  Seland,  ar  åter,  enligt  Saxo  (L  IX» 
p.  168),  en  helt  annan  pÄ-son,  som  lefde  långt  senare. 
I  Herrauds  och  fioses  Saga  c,  8.  säges,  att  om  Sigurd 
Ring,  Ragnar  I^odbroks  fader,  funnits  en  egen  Saga  — 
Troligen  menas    dermed    den,   hvaraf  vi   ännu  i  Sögu- 

>.}>rot  ha   ett  fragment  quar,    ty  beskrirniugcu  om  Bri- 
♦allaslag  åberopas,  ^ 
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lande'  åt  sig  sjelf  „Dairn'eniark"  och„Östergöt- 
Jarid'*  9).  .'- 

t 

■  •         ■       #  -  .  * 

Angående  kriget  emellan   des^a .  konungai  öCr- . 
verensstäxnmadet  Isländska  Sagobrott^t   om  Bråval^: 
inslag  och   Saxo  i  det   hela    med  hvarandra.     Saxo 
nämner  sin  kalla,  nemligen  ett  quäde  dm  detta  slag,  ^ 
som  änpu  i  hans    tid:  erinrades    och  .tiUskrefs   den^ 
gamla  kämpen  och  skalden  Sitarkother,  hyilken  sjelf  ^ 
skall  ha  deltagit  i  striden  i o),  och    aUt    vittnar  äf- 
ven  i  sjelfya  berättelsen  om   dess.poetjska  urspru^.- 
Oden  uppträder  i  Brunes  gestalt  —  en  rådsher-^ 
re,  som  ägde  både  Haralds  och 'Sigurds  fortroende 
—  ock  retar  fränderna  till  krig.     Hos  Harald    vin- 
na dessa   uppmaningar    så    mycket    snarare   insteg , 
som  hans  höga  ålder  gjort  hans  lif  både  for  honom 
»  '■•    '■■• 

g)  Så  Sögubrot  p.  28.  HervararSaga  c.  20  (som  äfven  af- 
viker  derutinnan,  att  hön  kallar  Randvers  fader  for  W  a  1- 
dar  och  låter  denne  regera  i  Dafnmark)^  berättar  att  Si- 
gurd Ring  efter  sin  fader  blef  Dannemarks  konung, 
men  att  Harald  >Hildetand  var  konung  ofver  Götaland 
och  Svearike.  ,Saxo  Öfverensstämnier  deruti  med  Sa- 
gobrottet ^  att  Harald  satte  Ring  till  konung  i  Sverige. 

10)  Deruti  öf  verensstämma  af  ven  Saxo  och  Sagobrottet,  e- 
huru  alla  de  bedrifter,  som  Isländarne  och  SaKo  både 
förr  och  sediiare  tillskriiva  Starko^her,,  upplaga  mänga 
mansåldrar.  GÖtliriks  och  Rolfs  Saga  c.  3,  omtaiai*  Iveiw 
ne  af  detta  namn,  hvaraf  dea  äldre  skall  veiriL  den 
s  e  n  a  r  e  8  fai*far. 


5^8. 

sjeir  och  undersåtarna  till  en  börda  i).  Häldre  is- 
att förtäras  pä   fiotesängen  önskar  han  fåHa  i  da|jt-, 

ningen ,  dö  såsom  han  hade  lefVat  och  komipa  med 
stort  följe  til!  Valhall  9).  Han  sänder  derfSre  bal 
till  sin  fränd^  Konung  Sigurd  Ring :  de  dculle  mo- 
tas och '  strida.  Stora  rustningar  ske :  Sigurd  samk 
e^  här  ur  hela  Srithiod  och  Vesfergötland:  mp- 
ket  manskap  kommer  ock  til)  honom  från  Norrige, 
så  att  då  Svear  och  Norrmän  foro  med  sjömak- 
ten Igenom  Stocksund^  voro  der  aSoo  skepp  3). 
Sjelf  drager   K.  Sigurd  med  Vestgöterna   landvlgea 


1)  Detta  senare  skäl  uppgifver  Sagobrottet  utan  att  nimu 
Oden  y  ocli  äfven  Saxo  har  på  denna  berättelse  liaft  af- 
seende  då  baa  (L.  VIII  p.  i42)  såger:  9,Sunt  qui  Hanlr 
diun  —  — ^  industrio  quodam  spbntaneoqne  conata  daih 
dcstinas  exitii  causas  quaesivisse  testantur.  Quum  enin 
ob  senectam  severitatemque  civibus  etiam  onustus  exi- 
Steret,  ferrum  morbi  eruciatlbus  anteponens,  spiritnm  in 
acie  quam  in  lectulo  deponere  prasoptavit,  consentanemn 
prcxteritas  yitse  operibus  exitum  habiturus."  Så  äfven  Sa- 
gobrottet/ der  Harald  säger :  ^411  ec  helldr  kongligar 
deya  — /  „bäldre  vill  jag  konungsligt  dö"',  —  Att  SttO 
omtalar  Harald  Hildetands  stränghe  t  .passar  for  öfri^ 
iltä  in  med  en  hednisk  Skalds  uttryck,  som  kallar  ho- 
nom den  milde.  Skalda  s.  1/4,  Sagobrottet  beiillar 
att  Harald,^ då  han  tog  delta  l^eslut,  var  i5o  år.  Den- 
na orimlighet  finnes  ej  i  $axo,  som  säger  blott  att  ban 
var  ganska  gammal  (senectute  confectus  p,  i46),  och  att 
han  förut  regerat  5o  år  i  (red    (L.  VII.  p.   iSg). 

2)  Quo  inferos  comltatior  peteret.     Saxo  L.  VII.  p.  l43. 

3)  Skeppens  antal  är  lika  i  Sagobrotlet  och  hos  Saxo. 
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öder  ut  4)  genom  skogen  K.olmSrk  5)^  som  skil- 
er  Svithiod  och  Östergötland ;  och  när  han  var  kom- 
iitti  ur  skogen  vester  ut  till  jBråviken,  iiiöter  han 
l^r  sin  flotta  och  slår  läger  emellan  skogen  och  vi* 
en.  K.  Haralds  krigsmakt  var  ur  Dannemark  och 
Östergötland;  till  honom  stötte  ock  mycket  folk  i- 
rån  %Saxen ,   Österrike  6)   och  Känrugärd ,   pch  var 

.4)  Då  Sagobrottet  säger  att  Sigurd  drog  först  efra  till 
£yra  s-Ull  ds  —  ,,ofvaii{ure  till  Öresund"  —  och  sedan 
genom  skogen  Kolmorden  ,  låter  detta  ej  förena  sig  med 
belägenheten,  i  fall  man  ej  antar  att  det  här  nämnda 
Öresund  är  ett  annat,  än  det  vanHgä.  Läset  man  £y ar- 
sund  (Ö-sundet),  så  kan  dermed  fö;*stås  något  af  Må- 
larns sund  med  en  ö  i  midten. 

5)  Kolmirknr  er  skilur  Sui[)iod  och  Eystra  Gautland— • 
Mörk,  hvilket  äfven  skriiVes  Maurk,  Mörk,  Mark, 
är  skog  i  gamla  språket  -—  beslägtadt  med  Myrkr^ 
som  betyder  både  mörker  och  villfarelse.  (Jfr. Glos- 
sar.  till  den  äldre  Edda  IL  735,  BjÖrn  Ualdorsons 
IsL  Lex.  och  Ihre  Gloss.  in  v.  Mark).  Dcii  här  näiimda 
skogen  kallas  äfven  i  äldre  Svenska  skriller  Kolmörk 
(Ihre  Le.)  Begreppet  mörk  synes  genom  första  ordet 
kol  blifvit  förstärkt;  hvarmed  pfverenstämmer  att  ordet 
Myrkvidr  (den  mörka  skogen)  föf ekominer  i  Sagobrot7 
tet  inom  parenthes  strax  eiter  Kolmirkr,  liksom  till 
en  förklaring  af  namnet. 

6)  Så  nämndes  de  östliga  länderna  vid  Öslersjöu.  Ryss- 
land kallades  ock  Ostragard»  men  den  södra  delen , 
der  Kie\r  var  hufvudstaden,  Ch  un  i  gärd,  hvilket  är 
Sagans  Känugård.  Rutia  a  Danis  Os  trägård  i.  e. 
in  Oriente  positu,  åfflnens  oninibus  bonis ,  vocatur.  Di- 
citur  etiam  Chtiiiigard^  eo  quod  sedes  Huimoj;um  ibi 
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håns  här  så  stor  att  fartygen  betäckte  sjön  från  Se-' pi^ 
land  till  Skåne,  såsom  en  brygga  7).    HärarnemSl- 
tes    vid  Bråviken   och  uppställdes  1  slagtordning  J), 
De    förnämste  kämpar  på  båda  sidor '  uppräknas ;  i- 


piimo  fuerit.     Hujus  metröpolis  C^ue.     Chron.  Sdikvi- 
caap.  Lindenbrog  Scriptt  Septent  p«  189. 

7)  Lika  hos  Saxo  och  i  Sagobrott. 

S)  EiiLgt    Hervararsaga    stod    slaget    ,>å  £ravelli  i  Evstn* 
Gautlaudi"  c.  19.     Enligt    Sagobrottet,  vid  Bråviken  i  Ö- 
stergudand.     Saxo  uttrycker  tydligen  samma  belägenhet^ 
då  han  slutar  sin  berättelse  med  aéssa  orden;  Ethicqoi- 
dem  belli  B  r  av  i  c. i   finis,  p.   147.     Bråviken   är  derföie 
utan  tvif  vel  äfven  3et  Wi  c  ,  som  han  förut  p.  i45  nim- 
ner  vid  bestämmande    af  stridsplatsen.     Huru  föga  locil- 
kännedom  Saxo .  medförde    till    denna    beskrihii]^  syses 
för  öfrigt  derutaf ,  att  han  låter  denna  stndsplats  hgga  jjxt- 
ter  Wic  et  Werendiam"  (emellan  BråvÄen   och  yit- 
rend  i  Småland)  och  säger  sig   ha   hört,    att  ena  fi}igeb 
af  K.  Rings  här  sträckte  sig   till   Werend   (in  Terea- 
diam).     Sagobrottet  säger    dereniot,    att   den    ena  flygeltt 
sträckte  si^  till  en  å,  som  het  Vara,  och  den  andra  till 
Bråviken.    Enligt  Broocman,  Besl^fning  om  Öster- 
götland p.  588,   kallas  den  i  Bråviken    fallande   Tuna  a, 
Vara  vid  gården  Varbyj    och  kan    hända  kommer  Sft- 
xos  Werend  endast  af  likheten  i  ljudet    med  Vara.   I 
Verend  lägga  (troligen  elter  Saxo)  den   mindre  Rimkröni- 
kan,   den  Prosaiska    Krönikan    och  Ericus    Olai   slag- 
fältet.   Men  de  förvandla  dessutom  Sigurd  Ring  i  co 
Ilåkan  Ri  jig,  och  emedan  den  gamle  K.  Ane  i  äldre  in- 
hemska   Konungalängder    kallas  Haquin    eller   A  v  kun, 
förblanda    de    ytterligare    denna    Håkan    Ring    med  Ane 
.lorunds  son  af  Yuglingaälten  och  tillcgna  liouom  lika  bog 
ålder. 
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and  dem  äfven  Sköldmöer  9)  och  Skalder  lo).  N am- 
en^ äfvensom  sjelfva  stridens  upptraden,  äro  i 
äda  berättelserna  nästan  de  samma ,  och  liklie- 
tn  visar  sig   af  ren  i  flera   mindre  drag    i).      Den 


9)  Saxo  uppräknar  tre:  Wisna^  Hetha,  Weborgia. 
Sagubrott  äfven  tre:  Ur  si  na  (Suhm  Danin.  Crit  HisL 
T,  JIL  8.  359,  läser  efter  en  handskrift:  Vis  i  na),  Hei- 
der,  y^biorg.  Den  förstnämnda  bar ^  enligt  Sagubrott, 
Haralds  baner.  Man  finner  långt  sednare  exempel  af  en 
sådan  sed.  *-  1  slaget  emellan  K.  Johan  och  Ditmarsker- 
na,  år  i5oo,  uppbars  dessas  baner  af  en  Jungfru  T  el  se 
Hansdotter,  hvllken  de  med  skänker  förmått  att  gö- 
ra ett  evigt  kyskhetslöfte  till  Jungfru  Marias  ära,  på  det 
hennes  folk  måtte  ii*älsas.  Då  ÄikeBisJ^op  Giristopher  af 
Bremen  år  i5i6  anföll  Friserna,  i  hmdet  Wursten,  dro- 
go  så  väl  quinnor  som  män  emot  honom.  Af  de  förra 
föllo  öfver  3oo  i  striden.  Äfven  Frisernas  baner,  ut- 
märkt  med    en    dödskalle,  fördes    af  eii  jungfru,    som  i 

'striden  med  ett  slagsvärd  blef  kluf ven  midt  igenom.  Mol- 
beck,  Historie  om  Ditmarskerkrigen.'  Kjöb.  i8i3,  s.  ii4. 

10)  Omkring  Harald  Hildetands  baner  f äktade  nio  skalder. 
Sagobr.  s.  ai. 

1)  Likheten  af  kampames  namn,  hvilkå  ähnu  hos  Saxo, 
(bevis ,  att  han  tagit  dem  i  en  gammal  sang),  finnas  ord* 
nade  efter  Rimbokstäfver ,  ses  bäst  af  den  jämnförelse 
Suhm  1.  c.  anställt  Saxos  öfversättning ,  »erdeles  af 
några  tillnamn ,  i6jer  stnndom  jnissförstånd  af  deras  be- 
tydelse. Märkeligt  är  att  Saxo  säger,  det  de  tappraste 
bland  Svearna  och  K^  Rings  närmaste  fortrogne  „2iärled- 
de  sin  ätt  firån  gudeu^Frey'*  *— '.  ad  Frö  Deunii  gexteris 
.  fti4  principium  referebant:  -«  hvilket  innebär,  att.änna 
afikiomlingar  af  Ynglingaätteu,  ehora  ej  mera  rege-* 
rande,  funnits.  Namnen  på  dessa  kämpar  läses  nästan 
UksL  i  Sagobrott  i   men  utan  anmärkning   om  deras  slägtn 
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gamle  blinde  s^jSIaraldy  som  fSres  pä  en  Ta|ii|{iis 
slaget,  frågar,  huru  Sigurd  inrättat  sin  slagtoA- 
ning  och  utropar,  vid  underrättelsen  att  han  ori-|k» 
nat  den  i^fot*mea  af  en  vigges  ,>Jag  hade  trott fll| 
och  Oden  ensamme  kunna  det'*.  Till  Oden,  —  \fk  k 
stamfader"  5)  -=-  ställer  han  pu  derföre  sina  K-  |a 
ner  och  ger  honom  alla  de  i  striden  fallne.  Stnte^W 
h'gen  dä  segern  synes  för  hans  fiende  afgjord,  låter  ft 
han  ägga  hästarna  till  ett  häftigt  lopp,  uppstiger' pl Ii 
sina  knän  i  vagnen,  fattar  i  händerna  tvennesvird, 


om  man  utidantager,  att  en  af  dem  kallas  Godi,piiit; 
h vilket  öfverensstämmer  med  livad  Saxo  pil  samma  staQe  i3^ 
maler  om  guden  Freys  slägtingar ,  neml.  att  de  voro  tro|- 
he  uttäpMre  af  gudarnas  vilja  -—  fidissimi  i»- 
minum  armtri. ''—  I  Sigurd  Rings  krigshär  namnes  fir 
öfrigt  "^  ibland  andra  —  en  Sten  från  Vaaern,  en 
G 1  u  m  r  från  Värmeland ^  en  S  i  g  m  u  n  d  från  Sigtnna,  son 
S<ixo  kallar  Forensis  Athleta,  men  Sagobrott  K  an- 
pangs  Kappe  (Köpstadskämpe),  en  Ad  ils  of  late 
(den  stormodige)  fr  a  Uppsolum  —  hos  Saxo  Alf  e- 
1  a  t  u  s  e  vi  c  o  U  p  s  a  la.  Dessutom  förekommer  hos  Saxo 
en  B  er  si  från  istaden  elley  stället  Fal  u  (apud  Faluoppi- 
dum  creatus)  ,  ■  h vilket  uttydt  på  åen  .så  mycket  senare 
staden  F  a  h  1  u  n , .  innebär  en  oiimlighet ;  men  T  o  r  f  ae  ai| 
Hist  Norv.  I.  368 ,  läser  F  j  a  1  i  r  (i  Norrige), 

p)  Blind  är  Harald  endast  bos  Saxo. 

3)  Cui  mox.  supplicare  obnixins  coepit  j  uti  Danis ,  quibni 
antea  clementer  affuerit,  supremam  quoque  yictoriam  tii- 
buat  complementumqtie  beneficii  origini'  éxasquaret:  ci- 
dem  se  prostratorum  manus  munens  loco  dedicatunm 
pollicitus.    Saxo  p.   i46.    Jlr.  Sagobr^.  p.  23* 
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r  in  bland  fienderna»   hugger   oipkring  sig    och 
ägger  många,  tills  etC  slog  af  en  klubba  störtar 
om  dod  ur  vagnen.    Oden  sjelf,  under  B  r  u  n  e  s 
alty  var   Harald   Hilde tands   baneman    4).     Den 
ma  vagnen  visar  Sigurd   att  den  gamle   kungen 
fallen;   han   befaller  striden   upphöra  och  söker 
t,   hvilket    igenfinnes    under    en    hög  af   slagna 
ppar.     Derpå  låter   han  bygga   ett  bål  och  be- 
^    Danskarna    ditlägga   konung  Haralds  gyllene 
ppsstam.     Han  ger  honom  äfven  en  präktigt  sad- 
häst  I  beder  till  gudarna   och  önskar  att  Harald 
detand  främst  bland  de  fallna  skaror  måtte  rida 
Valhall,  och  i  Odens  sal  bereda  vänner  och  fi- 
ler välkomst  5).    Men  då  bålet  tändes  och  kröp- 
I  var  ditlagd,  och  de  förnämste  sörjande  gå  der-*> 
kring»  begynner  konung  Sigurd  uppmapaalla,  att 
skulle  med  guld  ^  vapm  och  det   dyrbaraste   de 

/ 

i)  Enligt  Saxo,  som  i  detta  poetiska  drag  utan  tvifvel  stir 
•  den  gamla  sången  närmare. 

y)  Inde  vota  nuncupat  adjicitque  precem^uti  Haraldus  eo 
(equo)  vectore  nsus  fati  consortes  ad  tarta^a  antecederet, 
atque  apud  prasstitem  Orci  Plutonem  sociis.  hostibusqne 
placidas  expediret  sedes*  Saxo  1.  c.  I  Sagobr.  beter  det 
att  K.  Sigurd  ,,bad  Harald  rida  till  Valhall.''  Dess  fram- 
ställning af  begrafningen  afviker  deruti  från  Saxos  (hvil- 
ken  vi  följt),  att  K.  Harald  blir  i  sin  vagn  införd  i  en 
hög,  och  denna  tillsluten,  sedan  de  förnämste  närvaran- 
de ditkastat  sina  riiigcrry  vapen  och  dyrbarheter. 
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ägde  föda  den  låga,   som    förtärde   en  så  storodpj 
YÖrdad   konung :    och  så  gjorde   de.  ^  Men   sigijii 
KiNG  vardt  Konung  öfvét*  Svithiod  och  Dannemail' 
efter  Harald   Hildetand^  och  i  hans  hof  upp?eili 
sonen  kagnar,  som  blef  den  störste  odi  si 
bland  männer  6),  ' 

Här  slutar  Sagobrottet  om  det  fordom  i  Nor* 
den  så  namnkunniga  Bråvallaslag ,  hyars  berättdn 
vi  med  Saxos  jäpinfbrt  Den  Isländska  framstäUmie 
gen  bär  flera  m'ärken  af  sednare  tider  7)^  meo  do 
tillhöra  mest  den  yttre  klädnaden»  Att  grunden  ar 
gammal,  visar  den  osökta  öfverensstämmelsen  med 
Saxo,  hvars.verk  för  Sagoskrlfvaren  varit  obekaab 
Lika  litet  kan  man  hos  Saxo  antaga*  någon  bekant- 
skap med  den  Isländska ,  i  sin  närvarande  geatait 
utan  tvifvel  yngre  ^  Sagan*  Det  förlorade  9  under 
Starkothers  namn  bekanta  quädet  synes ,  mer  och 
mindre  omedelbart^  ha  varit  källan  för  bägge;  odi 
att  Saxo  stått  denna  poetiska  källa  närmare,  rSjes 
genom  berättelsens  hos  honom  starkare  uttalade  my- 

thiska  karakter.    För  öfrigt  kan  likheten  sSyen  i  de 

> 

'    6)  Sagobr,  s.  Sa. 

7)  Sä ,  rida  (s,  9.)  Danske  Koniuigar  på  denna  tid  i  tor- 
^  .  ner  in  g  —  „i  turminent":^*?!*.  a8  talas  om  ^riddår^ 
i        »kap.'!    .;  ..  \.i    '•  ^   .  ■ 
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i^e  dragen  titi  båda  ttiålningdina  lära  os^^  huru 
:  och  troget  häildeUéns  poetiska  beståndsdel 
itryckt  sig  1  sinnena.  Vi  våga  ej  säga  det  sam^ 
»n;i  de. historiska.  Den  poetiska  Sagan ^  på 
ång  genom  åldrarna^  inforlifvar  de  följande  med 
iregående«  Man  kan  vara  säker  att  den  be*», 
lar  mycket  såsom  samtidigt^  dom  i  sjelfva  ver<^  . 
tillhör  olika  tijder^  och  detta  synes  afyen  i  Sa** 
dagar  ha  varit  fallet  med  Sångerna  om  Bra* 
»lag  8)» 

Hägnar  Lodbroks  öch  han^^  söners  Saga  9)  tlpp^ 

'  åter   den  afbrutna   berättelsen.     Här  finna  vi 

^    ■  ■       ■  •• 

fader  ^  Sigurd  Hing^  blott  såsom  konung  oi^ 
Dannemark  ^  der  Ragnar  blir  hans  efterträda-^ 
lo).     I  tJpsala  regerar  öfver  Sverige  en  konung 

Vi  piiliiiiha  i)lott  ötii  den  si  In^gä  ålilrar  géhöttiVan-* 
Iran  de  Starkothers  närvaro  i  Brå  vallaslaget  ^  om  de 
108  Saxo  deri  deltagande  Isländarne.  Kanhända  Y h g-* 
iingaättens  fortfarande  i  Sverige  af  ven  bör  räknas 
hit 

Utgifireti  äf  Bjoriier  i  liatis  Nofciiska  ^äiiijpädaten 

Aägtitirs  StigA  C;  2.  Åfvén  Heiliiskringla  ^  Harald  Hårf^ 
Saga  c.  i4,  bestyrker  att  Ragnar  Lodbrok  var  Sigurds 
fton^  och  man  ser  der,  att  Sigurd  och  Ragnar  Också  in^* 
hehaft  en  stor  del  af  södra  ISforrige» 

25 


en 
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Elisten  eller  Östen,  enligt  HeryararSaga,  HanU 
Hildetauds  son  i)^    Han  kallas  mäktig ,  folkrik,  ond^ 
en  stor  oflFrarea):  förnämsta  föremålet  for  hans  dJ^ 
kan  är  en  ko^   hyars  blotta  ramande  säges  ha  for* 
skräckt  hans  fiender,  och  Konung  Östen  bar  de^ 
af     tillnamnet    Bell    5).      Han^  framställes  i  bo^ 
jaii  såsom  yarande  i  godt  förstånd  och  förbund  mel 
Ragnar.  ^  I  Ragnars   saga  olnyexla   kärlekshändelser^ 
och   krigiska   bedrifter,    och    de  förra   äro    ofU  de' 
senares    anledning.      Genom  seger  öfyer   en  gniflif 
orm  yinner  han^Thora  Borgarhjort,    dotter  «f 
Herraud,  hyilken  har  kallas  Jarl  i  Götaland, meo 

af  andra  konung  öfyer    Östergötland  4)  och  affea. 

i)  Herv.  S.  c.  20. 

a)  Fragmentum  Islandicmm  de  Regibus  Dano-Norvegicii  A 
Ivaro  Vidfadme  ad  Haraldnm  Blaataiid  ap.  Langebek, 
T.  II.  p.  266',  som  äfven  inneLåller  en  kort  meii  något 
afvikande  framställning  af  Ragnars  och  hans  sonen  saga, 
—  berättar  att  Ragnar  hade  satt  £isten£eli  till  ko- 
nung i  öfra  Sverige  (yfer  Uppsvia  veldi)  och  bett  ho- 
nom värja  det  mot  Ragnars  egna  söner,  som  emotf»* 
drens  vilja  då  redan  underlagt  sig  Seland,  J utland,  Gott- 
ian, Öland  och  flera  Öar  (Selund,  Reidgotaland ,  Eygo- 
taland  oc  Eyland  oc  ÖU  sma  land  i  hafinu)  och  äfven  ib- 
föUo  Sverige. 

3)  Af  B  el  i  a  böla.  —  Jfr.  W  i  Ide,  Anmärkningar  till  W* 
fendorf,   Stockh.   1743  ^.  263. 

4)  Sögubr.  s.  \%,  Herrauds  och  Boses  S,  c.  1.  —  Fragm.  U- 
L  o.  kallar  honom   Jarl  i  Vestergötland.    Landnåoi 
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ekarnas    konung   5).     Af  de  ludna    underklä* 
i  hvilka  R^^^ar   utförde   denna  bedrift ,  kalla- 
lan  sedermera  Lodbrok  6).    Saxa,  som  äfven  ^ 
tar  detta  äfventyr,    låter    honom  förut  genom 
jurs    besegrande  i  Norrige  forFärfva  ^  ^köldmöa  , 

tigertha,    h vilken  för  den  Isländska  sfigaii    är 
ant  7).     Deremot   omtalar ,  Dannemar)cS{  Latin* 
Jagoskrlfvare  ej  Rago^irs  äfyentyr  laed,  Kraka^. 
»  såsom  hon  sedermera  heter,  Aslaua* -r*- Tho- - 
og.     Åf  sorg  öfver  denna  förlust  fattar  ^l^agnar  . 
)eslut>    att  alldrig  merr  äga  någon  ;qui|ina;^  ttU-^i 
r   män,  hvilka  med  hans  söner  skulle. styra  m- i 
och    återgår  till    sitt   förra  yrke  i    Vikingafärr^:  r 
seger  och  faror.     £>å  han  en  sommar nmed  si- 
kepp  lagt  in  i  en  hanm    vid  Spaogarhed  i  Nor-  ' 
>  och  skickat    sina  matsvenner  i  fand- ätt   baka  > 


p.  384  säger  ock  att  Ragnar,  Sigurd  Rings  son,  var  gift 
med  Thora,   GötaJarlen  Herrauds  dotter. 

'    ,  ■^■' 

.  Sa:i^o  ,  hvilken  eljest    under    Ragnars    tid  nämner  'flera 

Svenska  Konungar ,  hvilka  ingen.  hört.  omtalas, >  kallar  ho^ 

nom:  Herothus    rex  Sueonum..L.  IX*. p^  169. 

Han  hade  på  sig  Lodbraekur   —  ludna -Jbyjcor.'     Äag- 
narsS.  c.  a.    Villosa  femoralia.  Sax  o  1.  c* 


«. 


1.  c.  Saxo  ger  honom,  utom  Xbora  och  Lath- 
gértha,  äfVen  en  annäil  gfemJil  Svanloga',  p.  i;^, 
och  möjligen  är  detta  en  niisskrifninj  i  stället  for  Aslo- 
g«,    Aslaug.  i 
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brod,  återkomrao  de  med  brödet  br&ndt^  och  ud- 
skyllde  sig  dermed  att  de  sett  en  flicka  så  skSn^É 
de  ej  kunnat  akta  pä  sin  syssla.    Hon  kallades  K ri^ 
i: a,    var  den  dejeligaste   bland  quinnor,    och  had« 
ett  liår  som  silke,  så  långt  ätt  det  räckte  till  nuu^ 
ken  omkring  henne.    Ragnar  utbedei"  sig  bennei  be* 
sök;  men  under  samma  besynnerliga  vilkor,  som  (o* 
rekomma  i  det  svenska  äfVentyret  om  den  fabelag- 
tiga  Drottning  Disa  8)  "^  och  hon  blir  hans  mibu 
Sedan  hon   redan    födt  Hägnar  fyra   söner    besokef 
han    en    gång   K.  östen    i  Upsala.     Hans  mån  in* 
tala  honom    att  trolofva  sig  med  den  Svenska  Ko* 
nungens  dotter.     Då   yppar  Kråka  vid    hans  åter* 
komst    sin    bördt    hon  vore   Aslaug^    den  namn- 
kunnige Sigurd  Fofnisbanes    dotter   med  Brjmhildis 
hon  berättar    deras  och  sina  egna    föregående  ödes 
efter  YolsungaSagan  g),  således,  hUru  hon  ef^erii* 


8)  Hon  skulle  hvarketi  vara  Iklädd  eller  oklädd,  fayaikei 
mätt  eller  oftiätt,  hvtiHcen  ensam  eller  i  någon  menni' 
skas  följe:  och  hon  uppiyileV  vilkoreh  p&  samint  titt, 
som  Drottning  Disa.  Både  Drottning  Disa  sjelf  och 
hennes  äfventyr  äro  b'kväl  i  Svenska  Historien  först  is- 
förda  af  Messenius.  Jfr.  Rhenhjelms  noter  tiUTor» 
sten  Vjkingsson^  Saga  p.  1:26. 

(^)  Pa  svarar  hun.:  Saga  er  til  [)es8,  oc  nu  seigir  hunoc 
hefur  ()ar  upp  Soguna  ^m  pau  hittust  a  fjallina  Si** 
gurdar  oc  firynhiidur  19.  in.  *^*  ;|Uoii  svarar : . en  Saga  u 
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'Udrars  död,  tptd  blifvit  upptagen  af  fin  fo^ 
ler  Helmer,    och    af  .honom  bortbärs .    inno-»^ 

i  en  gyllene  harpa ,  med  hvars  toner  han 
?  den  lillas  gråt:  huru  han  med  henne  kommit 
>rdlanden ,  till  Spangarhed  i  Norrjgc*^  pqh  der 

mördad  af  hjonen  i  det  hus,  der  Ragnar 
lenne.  Desse  hade  bemäktigat  sig  hennes  dyr- 
:er  och  uppfSdt  henne  i  fattigdom  såsom  sia 
^    Till  bevis  af  ber|j|[telsens  sanning  forutslger 


j.'f. 


rom»  och  nu  berättar  Hon  och  begynner  der  Sagan , 
arest  iSigurd  och  firynhilda  ^unno  hvarandra '  på*  fjel* 
i  m.  m."  Ragnars  S.  c.  8.  —  jfi\  VolsungaSagan,  hvil*. 
n  bär  tydligen  åsyftas.  "^^  Spangareid,  der  Ragnar 
all  funnit  Aslaug,  ligger  strax  Östan  för  Lindesnes, 
3rriges  sydligaste  udde.  Der  söngs  ännu  i  Toffsei 
1 ,  såsom  han  sjelf  berättar,  (Series  Oynast,  et  R%g.  Dan. 
lin.  1702  p.  35)  och  i  Schönings  (Norges  jliit.  Saröa-^ 
^7 i  T.  I.  s.  409),  en  visa  om  en  kungadotter  90m  (af 
1  styf moder,  säges  det,') 'blef  störtad  i  sjön,  men  sedan 
en  gullbarpa  uppkastad  på  stranden:  bon  sj^dl  ^pp- 
!Xt  der  i  trakten,  va^n  slutliga  blifvit  gift  med  en  Danak 
)nung.  Man  visade  en  bog,  der  hon  skall  sutit  och 
iktat  boskapen.  Den  kallas.  ,^A^tloug-?höJ6n", ,  Viken» 
sr  harpan  skall  drifvits  iland,  kallas  „Guld<«y,iigen'': 
1  bäck  i  grannskapet  „Krakab£ekken**  •—  hyilket  erin- 
r  om  Kråka,  A  slangs  antflgna  namni  A^tlpg  eller 
adlov  är  ännu  ett  quinnfolksnamn  i  orten»  och  be«^ 
ittas  först  bliivit  förd  t  af  en  Dansk  Drottning,  Det  är 
t  bevis  \i\\xvi  den  gamla  Sag$n  funnit  ain  väg  ända  till 
Limogen  och  cjuarleiVer  i  d^sa  ^ninne.  Quäden  pä  Fär« 
irna  besjunga  äfven  huruledes  Ragnar ,  &..  Sivert  Rings 
m ,  besegrade  ormen ,  samt  förtälja ,  ehuru  med  n&got 
ti] jagtiga  omständighetei^ ,  historien  om  Aaslaug,  som 
är  kallas  Osla.     Muller,    SagaBibl.  n.  48i.  - 


han    quäder  sin    dödssång^''    Deras    död    bämms  af 


IS 


é 


K 
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hon  4  att  den  son  I  med  hvilken  hon  nu  går  hahHh 
de ,  skulle  födas  med  märket  af  en  orm   kring  og^  r 
Det  skedda  så  lo),  Ragnar  trodde,   och  det  8teo-r 

^a   giftermålet   blef  ej  af,  utan  i"  stället  krig  medf 
I»  »  ■  I  f 

K.  Osten  i  Sverige.  Det  utfores  af  Ragnars  sö- 
ner i)  med  Tbora ,  ferit  oph  Agnar ,  af  hyilka  dea 
senare  falter  i  kriget,  den  andre,  fången^  tar  ef 
emot  den  honom  erbudna  friden,  utan  Klir  efter 
sin  egen  begäran  kastad  på   spjutsuddar,  på  hTiBa 

GUä( 

Ragnars  söner  med  Asliaug ,  som  sjelf  deltager  i 
detta  nya  krig,  h vilket  slutets  med  Konung  Osteni 
fall  2)«  Ragnars  söner  härja  derpå  i  SöderländenH) 
bli  namnkunniga  öfver  hela  verlden  och  ämni  ^ 
ämla  till  Rom;  men  efter  intagandet  af  staden  Ltt- 
na,  låta  de  afskräcka  sig  ge^om  en  orimlig  berät- 
telse om  Roms  ofantliga   aflägsenhet  3)^  och  yanda 

lo)  Denne  son   Sigurd  har    ^erlore   tillnamnet    Ormr  i 
auga, 

i)  Fragment.  IsL  ap.  Langebek  1.  c.  berättar  anledniB- 
gen  till  detta  krig  olika. 

a)  Sax  o  1.  c.  p.  117,  säger  att  Agnar,  for  att  bämnai 
sin  broder  Erik,  som  genom  en, en  viss  östens  ond- 
ska i  Sirerige  blifvit  dödad ,  (Ericum  apud  Suetiam  0- 
sfani  cujnsdam  maUgnitate  sublatum  ulcisci  cupiens)  W- 
föll  deijna;  men  förlorade  sjelf  lifvet 

3)  Jfr..  R.jgnars  S.  c.  i4» 


t  » 
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Ragnar  uppeldas  of  ryktet  om  sina  sSners  be* 
Vf  att  än  en  gäng  forsöka  sig%i  härnad^  och 
:t  med.  farorna  öka  äran ,  företager  han  y  emot 
gs  råd  ,  ett  Vikingatåg  med  endast.tvenne  skepp 
ngland.  Här  stupar  hans  manskap  i  en  strid 
K.onung  Ella,  han  sjelf  blir  fången  y  yill  ej  sä- 
:t  namn ,  besjunger  i  ett  quäde  sina  bedrifter 
/'alhalls  väntade  fröjd,  samt  dör  under  ormar- 
»ett  leende,  Hans  söner  -r-  i  synnerhet  Ivar, 
tkräfva    hämnden    af  konung  Ella. 

Sådant  är  innehållet  af  Sagan  om  Ragnar  Lod*- 

och  hans  söner,     Åfven    den  visar  spår  af  en 

3  hand,   från  den   ålder,  då  Riddaretidens  Ro- 

iska  Sagor    på    Island  blifvit    bekanta  4).     Den 

låller  ej  blott  många  uppenbart  fabelagliga  om- 

>  •  •    ' 

ligheter,  utan  flera  af  dessa  äro  näppeligen  dik- 

i  forntidens  anda   5).     Grunddragen  vittna  lik- 

om   denna  anda,     äro    utan  tvifvel    gamla    och 

orntida    sånger   hämtade  ^   men    huru    olika   de 

•  » 

å  grundade  sägner  b)if vit '  utbildade  synes  bäst, 


t.  ex.  c.  11.  tafas  om  Riddaralid  —  riddaremanskap. 
Randalin,  (ibid.)  det  namn,  hvarunder  Auslaug  delU^ 
ger  i  hämndekrigot  raol  Sverige,  låter  ej  heller  forn-» 
nordiskt. 


Jfr.  Muller,  SagaBibl.  11.  468. 


» 
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4å  Yl  ännu  kunna  ur&kilja  ej  mindre  Un  tjrhtBhm 
•kild»  bearbetnipgar  af  detta  ämnci  i  vissa  bufnA>|å 
drag  pf verensstämmande ,  men  for  öfrigt  äfven  mm 
emellaa  iskiljagtiga.  Ibland  dessa  sätta  vi  den  oa  lian 
pfriga  Ragnars  Saga  senast;  ty  ett  Isländskt  frag*!») 
nient  från  x4:de  århundradet  6) ,  hvilket  äfven  hand- 1« 

lar  om  Ragnar  och  hans  söner,  och  citerar  Ilag*r 
nar»  Saga,  utesluter  ej  blott  flera  uu  i  Saganfoie-I 
kommande  otroh'ga.  äfventyr  (detta  skulle  äfreo  ge* 
nom  dess  form  af  sammandrag  kunna  förklaras]) 
utan   innehåller  äfven  flera  ej  der  nämnda  omstän- 

m  a 

1 

digheter  och  anför  strofer  ur  >  gamla  quädeO) 
hvilka  ej  llnnas  bland  de  i  Sagan  upptagna,  FQr« 
fattaren  af  denna  berättelse  tyckes  såledea  haft  for 
sig  en  Ragnars  Saga ,  afvikande  från  den  vi  nu  agi 
Vidare  ^^-^  Saxo  har  egnat  nästan  en  hel  bok  af 
sin  Historia  ät  Ragnar^  och,  om  man  än  får  till- 
$krifva  mycket  af  hvad  der  står  åt  Saxos  lust,  att, 
likt  och  olik|,  hopa  bedrifter  på  sina  konungar- 
en lust,  som  han  på  förut  berömda  namn  i  synner- 
het släcker  j  —  så  har  dock  ostridigt,  här  som  an- 
norstädes, den  i  hans  tid  lef vande  folksagan  legat 
tor  hans  utsmyckade   berättelse   till    grtmd,     Afven 

6)  Det  ofta  citeradt  Fragmentet  hos  Langebek  II.  266, 
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^s  honom    Sro  hufmddragen    de   tamma;  men  af« 

r 

kelserna  ganska  stora.  Det  samma  gäller  -—  sIu-> 
ligen  "^  om  den  i  Ragnars  Saga  upptagna  döds<» 
ngen  >  der  ban  sjelf,  eller  en  annan  skald  i  hans 
nm,  besjunger  sina  bedrifter.  Också  denna  in* 
håller  mycket  som  ioke  förekommer  i  ^  någon  af 
förut  nämnda  källor ,  ehuru  den  erbjuder 
skilda  järonförelsepunkter  med  dem  alla  y  och  är 
ssutom,  ehuru  den  troligen  står  den  ursprungliga 
Han  närmast  och  i  det  hela  troget  uttrycker  den 
Drdiska  hedendomens  anda,  i  språket  likväl  ej  u- 
n  alla  märken  af  Christna  tider  och  senare  Vår^ 
idringar    7).     Vi  ha  redan  haft  tillfälle    att   fästa 

7]  Denna  Ragnar  l^odbroks  dödssång  har  genom  Latin-> 
ska,  Engelska ;  Tyska,  Fransyska,  Italienska  öfver- 
sättningar  (för  att  ej  tala  om  Svenska  och  Danska)  blif-^ 
vit  den  mest  bekanta  bland  alla  fornnordiska  sånger, 
och  med  dessa  har  lika  vid  t  den  underrättelse  sprid  t  sig, 
att  våra  förfäder  drucko  ur  slagna  fienders  hufvud-* 
skallar.  I  cjuadet  står  str.  35  ur  biugvidom  hau> 
sa  d,ä.  af  hufyudets  krokiga  träd.,  hvilket  efter 
de  Nordiska  Skaldernas  vanliga  omskrifuingssätt  ej  bety- 
der annat  än  Drickeshorn,  Finn  Magnnsen  har 
anmärkt  detta  missförstånd,  Jfi%  Muller,  SagaBibl.  IL. 
479.  1  Ragnars  Saga  kallas  quädet  Bjarkamal,  men 
eljest  bos  Isländarna  Krakunial,  hvilk^t  synes  tillkän- 
nagifva  att  det  blifvit  tillskrifvet  Ragnars  gemål  (Tor- 
faeus,  Hist.  Norv.  I.  499).  Uttrycket  Oddamessa  (udd- 
niessa,  pilarnas  messa)  for  strid  (str.  11),  röjlferen  chri- 
sten,  men  kan,  lätt  vara  en  senare  förändring  i  stället  för 


.1 


^ 
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uppmärksamheten  derpä ,  att  Fornsagan  mest  fik-  M 
varar  hvad  man  kunde  kalla  total-intrycket  af  Idsr  \^^ 
delserna.  Detta  ligger  i  de  redan  uti  första  fram-  r  t< 
ställningen  uppfattade  poetiska  grunddragen,  hvilka  \\\[ 
•sedermera  bli  outplånliga,  och  mer  och  mindre  |ii 
meddela  samitia  stadga  åt  allt  hvad  med  dem 
närmast  sammanhänger.  Uppmärksamhetens  rigt- 
ning  förnämhgast  på  det,  som  för  det  naturliga 
poetiska  sinnet  är  mest  fängslande^  gör  Fornsagan 
partisk  for  sina  hufvudpersoner.  Hon  sätter  dem 
merendels  i  gemenskap ,  om  de  än  lefvat  på  olib 
tider,  hon  hopar  på  dera  bedrifter  och  gunst,  hoa. 
kastar  på  dem  allt  sitt  ljus.  Det  öfriga  i  målnin- 
gen behandlas  såsom  tillfälligt,  bortbleknar  och  fyl- 
les  ovilkorligen  med  andra  drag,  som  påkallas  af 
ämnets  karakter ,  under  det  denna  sjelf  ej  undergår 
annan  förändring,  än  den  som  följer  af.  olika  tiders 
föreställningssätt 5  ty  Sagan  omkläder  sig  med  tider- 
na. Om  yi  se  detta  inträffa  med  en  enda  namn- 
kunnig händelse ,  som  blifvit  Sagans  ämne ,  der  trän* 
gre  gränsor  synas  stänga  inbillningskraftens  flygt) 
huru  mycket  mer  om  detta  ämne  är  en  berömd 
hjeltes  hela  bragdrika  lefnad  ?  huru  mycket  mer  om 

det  i  sirv  1 7    förekommande  Oddasenna^   hvilket  har 
samma  betydelse. 
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m 
I  .  •  ^  »^  .  •  •  .  . 

Kjeifva  dessa  bragder  äro  öfvergående  härnadståg, 
riialét^lrvarje.  mötande  kust,  och  enda  frukten  ett 
Förskräckligt  namii  hos  eftérverlden  ?  —  Ämnets 
blodiga  villervafta  skall  redan  i  sig  sjelf  har  fo- 
^af  villervalla  i  erinringarna;  och  falla  dessa  bedrlf- 

ter  i  en  tid,  rik  på  sådana  uppträden,  skall  den 
berömdaste  kämpen  äfven  efter  döden  besegi^a  sina 
rhedtäilare ,  hans  rykte  beherrska  och  undertrycka 
derajs^  ooh  mångas  bragder  blott  tjena  att  öka  en 
endas  ära,  eller  skuld.  Att  allt  detta  i  fullt  mått 
gäller  .  om  Ragnar  Lodbroks  och  hans  i  sönerna  fort- 
léfvande  fruktade  namn,  man  må  höra  det  i  den 
gamla  Nordens  Krigiska  Sånger,  eller  i  det  öfriga 
Europas  klagan ,  skall  det  följande  yisa.  — • 

Ragnar  Lodbrok  och  hans  söner  äro  äfven  i 
utländska  tid^bocker  namnkunnige;  och  detta  leder 
oss  till  en  jämnförelse  emellan  dessas  berättelser  ocb 
den  Nordiska  Sagans  uppgifter  om  de  utländska 
eröfringar,  som  tillskrifvas  flera  konungar  under 
denna  tidrymd.  Redan  Ivar  Vidfamne  berättas  ha 
underlagt  sig  en  stor  del  af  Saxland ,  .  och  aljt  Ö- 
sterriket  och  femtedelen  af  England  8) ,  eller^  såsom 

8)  Yngl.S.  c.  45.     Om  betydelsen  af  Österrike  jfr,  of- 
vanföie.     Med    femtedeleu  af  England   menat    Northum-^ 
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andre  säga,  8axland|  Estland^  alla  de  östra  Iänd6r« 
na  intUl  Gardarike  och  den  del  af  England,  lom 
kallades  Northumberland  g).  Harald  Hildetand  si* 
ges  å  nyo  ha  underkufvat  alla  dessa  länder,  lo], 
samt  äfven  den  del  af  England,  bvilken  Ivar  Yid- 
famne ,  ja  före  Ivar  hans  far  Halfdan  ägt  Lik* 
väl  höra  vi,  under  Harald  Hildetands  efterträdarei 
ännu  en  gång  en  eröfring  af  Northumberland  om- 
talas.  „När  Sigurd  Ring, —  heter  det  i  Olof  Trygg- 
vasons  Saga  -—  Ragnar  Lodbroks  fader,  var  ko- 
nung öfver  Svea-  och  Dana  välden,  och  hade  fredst 
hvartdera  riket,  och  forordnat  Skattkonungar  ocb 
Jarlar  derofver,  då  mindes  han  det  rike,  hvilket 
hans  frände  Harald  Hildetand  hade  haft  i  England 
och  Ivar  *  Vidfamne  före  Harald.     Men  det  riket  in- 


berland.  „Nor[)imbraland  er  kallat  fimtungr  Eillgland•^ 
Heimskr.  Håkan  Adalstens  Fösta  Saga  Q.  5.  X  EgUsSap 
c.  5i  förekommer  samma  uttryck, 

g)  I  Ver  el  ii  Ed,  af  Hervarar  Saga  o.  20  säges  om  Lonon, 
att  han  lade  under  sig  „alt  Sviavelldi  oc  Gautland 
Saxland  oc  all  austur  Riki  alt  til  Gardarikis :  han 
riedi  otf  Ve  strå  Sax  lan  di  öc  van  blut  Einglands  \9Å 
er  kallad  Nort-Humberland,  Ifvar  lagdi  ()a  under  sik  alt 
Danaveldi"  —  Köpenbamnska  Ed.  af  HervararS.  til- 
lägger Kurland  och  nämner  ej  Gautland,  eller  o* 
innelattar  det  under  Sviavelldi. 

lo)  Sögubrot  i,  16. 
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ade  nu  en  Engelsk  Konung.  I  n  g  j  a  I  d  het  den , 
i  der  regerade,  och  han  säges  ha  varit  broder 
[    Konungen  i   Vestsavxen.      Konung    Ring 

ut  stor  leding  af  sitt  rike,  och  for  vester  till 
»land ;  och  när  han  kom  till'  Nordlmbraländ^  böd 
:et  vidtaga  sig  (såsom  konung),  och  månge  gåfvo 
under  honom.  Men  nar  K.  Ingjald  det  sporde, 
lade    han    en  stor  här    och  for    emot  K.  Ring  , 

de  hade  några  strider    med   hvarandra.      Dock 

sistone  föll    K.  Ingjald  med  U b  be  sin   son  och 

t 

en  stor  del   af  deras    folk.     Då    tillegnade    sig 

v 

[ling  Nordimbraland  med  allt  det  rike  K.  Ingjald 
;  och  förr  än  1^.  Ring  förde  sitt  folk  vestan  ifrån 
;land,  satte  han  en  Skattkonung  öfver  Nordim-* 
and,  som  het  Olof.  Han  var  Kin  riks  son, 
ken  berättas  ha  varit  broder  till  Moalld  den 
a)  Ivar  Vidfamnes  moder.  Då  for  K.  Ring 
'  till  sitt  rike»  K.  Olof  regerade  länge  i  Nor- 
nberland,  tills  Ubbes  son^  som  kallades  Eåva, 
I  till  riket.     Han  och  Olof   hade    många  strider 

på  sistone  flydde  K.  Olof  och  Eava  lade  riket 
er  sig.  K.  Olof  for  till  Svithiod  att  fijina  K* 
g)  som  satte  honom  till   höfdinge  oiver  Jutland. 

var  han  länge  Skattkonung,  först  åt  K.    Ring, 
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sedan  åt  Ragnar  Lodbrok*'  i).  —  Nu  omtala  Eo-  P 
gelska  Krönikor  yerkeligen  en  broder  till  Ina^Ko-  I' 
nungen  i  Westsaxen-  eller  i  Westsex,  som  het 
Ingild,  hans  son  Eoppa  (IJbbe^  och  soneson  |l 
Eafa  eller  Affa^),  samt  underrätta  oss  äfvenatt  \ 
Ingild   dog    år   718  eller    720.      Tiden    for   Sigurd 

1)  Vi  anföra  stallet  såsom  det  ur  én  handskrift  är  meddeladt  af 
Torfaeus,  Serien  Oyn.  et  Reg.  Dan.  p.  320.  I  Pering- 
skölds  Ed.  af  Heimskringla  förekommer  det  äf ven  bland 
Tilläggningarna  s.  459,  ^^^  '"^^  flera  skilj agtigheter.  Hoi 
Torfaeus  heter  det,  att  dpn  Engelske  Ingjald  var  „bro- 
der  VeslrSaxa  konungs.*'  Hos  Peringsköld  har  dera! 
blifvit  „brodir  Petrus  Saxa  konungs."  Hos  TorfaBUi 
heter  Ubbes  son  Eava,  som  fördref  Sigurd  Rings  Skalt- 
konung  i  Northunibetland  —  hos  Peringsköld:  Sanna 
.e^er  Samma.  Lagerbring,  S.  R.  H.  1.  D.  s.  i45, 
som  åberopar  detta  stalje,  följer  Torfaeus,  men  icke 
Peringsköld;  ehuru  han  äfven  citerar  den  senatt. 
Hans  fel  är,  att  ej  med  det  samma  ha  anmärkt  desst 
skiljagtigheter,  men  ej  att  ha  följt  Torfaeus,  som  ur  en 
annan  handskrift  yerkeligen  anfört ,  hvad  Lagerbring  af* 
V^en  anför;  och  så  vida  förfaller  här  Hatllenb  er  gs  cri- 
tik,  (Anmärkningar  öfver  första  Delen  af  Sven  Lager- 
brings  Sv.  R.  Hist.  s.  220),  som  endast  håller  sig  till 
uppgifterna  sådana  de  hos  Peringsköld  blifvit  meddelan- 
de. Denna  berättelse  om  Sigurd  Ring  och  hans  er- 
öfring  i  England  finnes  för  öfrigt  i  ingen  af  de  tryckta 
Olof  Tryggvasons  Sagor,  hvarken  i  den  Upsaliska  eller 
Skalholtska.  Den  senare  nämner  väl,  P.  1.  p.  P9,  den 
engelske  Olof,  Kymbriks  eller  Kynriks  son,  och  bror- 
son till  Ivar  Vi df ämnes  moder,  men  utan  att  omtala 
hans  förbindelse  med  Sigurd  Ri  ngeller  haus  Engelska 
rike. 

a)  Simeon  Dunelmensis,  de  gest.  Reg.  Angl.  pp.  119» 
13/,     Ailredus     Abbas    Rievallis     Geneal.    Beg. 


in^s  JBngelaka  tå^  skulle  derigénom  vata  bestämd  ^ 
synnerhet  som  denna  första  synkronism  emellaa 
n    Nordiska .  och    utländska    Historien    ytterligare 

styrkes  derigénom,  att  den  store  Alfred  i  Eng- 
nd  genom  lika  många  leder  härstammar  från  den 
mnda  K.  Ingild,  som  Alfreds  samtiding  Harald 
Srfager  i  Norrige  från  Sigurd  Ring  5).  Men  an- 
a  omständigheter  göra  åter  denna  välkomna  tids- 
stämmelse  oviss.     Engelska  och   Irländska  Anna-' 

r  instämrpa  i  att  sätta  den  egentellga  början  till 
Nordiska  folkens    anfall   på    Britanniska    öarna 

3t  slutet   af   åttonde    århundradet    4),    således 

» ■  ,1 

Ängl.  p.  35o  ap.  Twysden  Scriptt.  Hist  Angl.  Mat- 
thaens  Westmonasteriensis,  Flores  Hist.  London 
iSyS  p.  3a3.  Namnen  skriivas  något  olika  och  Ingjalds 
eget  än  Ingild,  än  Ingils,  än  Ingles*  Chron.  Saxon. 
£d.  Gibson  Oxford  1692  säger  att  Ingild ,  Inas  bror^ 
dog  år  7i'3.  Mattliasus  Westmonast.  i.  c  p.  a65 
har  året  720. 

3)  T  o  rf  ae  US  Series  Reg.  Dan.  p.  öog.  Alfred,  som  en- 
ligs  Chronicon  Saxonicum  dog  år  901,  härstammade  i 
sjette  led  från  Ingild  (jfr.  Matthaeus  Westmonast. 
p.  323).  Harald  Hårfager,  stim  (enl.  Tprfaeus  Hist 
Norv.  II.  66)  dog  år  gSS,  härstammade  genom  sin  mo- 
der Ragnhild  i  femte  led  från  Ragnar  Lödbrok  (Jfr. 
Heimskr.  Halfdan  Svartes  Saga  c.  5)  och  såled.es  i  sjebte 
led  från  Ragnars  fader  Sigurd  Ring. 

4)  Den  förr  citerade  Angelsaxiska  Krönikan  säger  vid  år 
787 ,  att  i  Birtrichs  dagar  (Konung  öfver  Westsex) 
kommo  först  tre  Nordmännens  skepp  i£rän  H e r e- 
daland  (Hordaland  i  Norrige^,    att    Konungens    befall* 
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lång    tid    efteråt      De    Engelska   Krönikorna  trfl 
favarken  att  ett    dylikt  anfall    skett    i    den    nämnil  L 
Ingilds  tid)  eller  att  han  sjelf  derfore  blifvit  offer, 
eller    att    han  regerat    i    Northtimbferland  ^    der  på 
samma  tid  andra  konungar    nämnas ;    och    om  man 
äfven  skulle  anse  sannolikt   att  enskilda  äldre  ploor»  |^ 
dringar  af  Nordiska    Sjöröfvare  kunnat   blifva  obe- 
^  kanta )  så  kan    dock  det   samma   icke    antagas,  då 
frågan  är  om  större  erofringari    och   om  konUDgä^ 

ningsman  ^  som  besökte  dem  och  ville  j  éiliédan  han  q 
viste  hvanfrån  dessa  gäster  voro ,  föra  dem  till  Konun- 
gen^ blef  ihjälslagen^  och  att  desse  voro  de  förjste  Diih 
ske  mkna  skepp ^  som  besökte  £ngelska  folkets  laild  -^ 
(hvaraf  man  älven  *  ser  dert  vidsträckta  bemärkelsen  ■ 
namnet  Danskar  hos  Engelsmännen  )<  Matthsns 
Westmonast  1.  c.  p.  283^  som  berättar  samma  hän- 
delse, hänför  den  till  år  791,  och  tillägger  att  da! 
nämnde  Konungens  fogSe  (Villicus  Regis)  var  den  forsto 
Engelske  mail  ibland  de  tusen  &inom  tusende,  hvilke  se^ 
dan  {öllo  för  Danskarnas  handen  HenricUs  HuntiiH 
doniensis  Histor*  L.  111.  loL  I97  .ap.  Satrile,  Rer« 
Angl.  Scriptt. ,  som  berättar  händelsen  med  samma  ord, 
säger  att  det  skedde  i  sjette  året  af  K.  Birtrichs  rege^ 
ring  (år  787)*  Annal  s  of  Ulster,  —  af  hvilka  ett  ut- 
drag finnes  hos  John  ston  e,  Antiquitates  Celto-Norr- 
mannicse,  Copeiihagen  1786  -— '  iiamna  dessa  anfall  först 
vid  år  792,  dä  Hela  Britanniens  kust  skall  blifvit  plun- 
drad. Men,  enligt  Chronologia  Augustinensis  bos  Twys- 
den  Hist.  Angl.  Scriptt.  p<  2235^  hade  ön  Thanet  re- 
dan förut  varit  ett  föremål  för  Danskarnas  raseri;  ty 
den  har  ^ad  år  753  d[enna  Ätimärkning:  Prima  Danorum 
rabies  in  Thaneto.  År  796  skola  Danskar  odi  Norr- 
män eller  0stmän  först  härjat  på  Irland*  Wtre 
.   Åntiquitt.  liibern.   ap.  iohiistons  h  c^  p^  J^é 
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del  af  England  tillsatta  utaf  Kordklcå  ei?3fi*aFe : 
eUeti  h vilka  svårligen  ktiiinat  forbigdi  af  aårn*^ 
Krönikor »  Höm  eljest  Utförligt  omtala  ko^ 
[nfoljden  I  de  små  Angelsaitiska  Hkena  och  dea- 
:rig  eller  förhindc  Iser  dinsemellan.  Att  tsläd-* 
e  låta  så  många  Nortfiska  konungar  ifrån  Ivar 
amne^  eller  tiU  och  med  från  dennea  tiärmasto 
ider  5))  intill  Ragnar  Lodbrokd  6öner  feestSndigt 

samma  eröf ringar  i  England  ^  är  redan  misa- 
eligt;  men  man  kan  bestämdt  vida  att  åe  hSr 
rf  ört  senare  händelser  till  en  äldre  tid.  I  ai^ 
ielen  af  8:de  åfhundtadet  begyniia  de  Nordiska 
ngatågen  till  Englands  och  Irlands  kuster « enligt 
s  länders  inhemska  häfder«  Dessa  h^rnader 
bro  sedermera  länge  och  rasade  i  synnerhet  i 
land  ifrån  år  SSy.  ^'Den  Allsmäktige  Guden  «-^ 
r  Matthaeus  af  Westminster  i  sitt  Utdrag 
Idre  Kroiiikor  6)  —  utsände  liksöm  bisvärmar 
it^grymma  hedniska  folk  ^  isom  skonade  hvarken 
mor    eller   barn  >    neml.    Danakar^  Norve- 

S&^öm  ifr&n  tvArs  ladér  Halldiin  $nalie  (eiiL  Soga- 
bröt.  p.  l6)  eller  till  och  med  ifrAn  Ivitrd  farfatsiader 
Hroar  (eiiL  Rolf  tCrakes  Saga  $,  c.J^  hvilks  redattsko- 
U  behetskat  d^lar  af  Etigland* 

i  Flores  Histotiat.  t».  3o^. 
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ger,  Gotliér,, Svenakar,  Vandaler  (Vender) 
och  FriseT^  bvilka.lråa  början  af  K.  i£thelwid& 
regering  7)  till  Norrmännens  ankomst  nära  tvåbun- 
drade  år  i  detta  sjrndi^a  land  mördade  man  och& 
Ty  anfallande  England;  oupphörligen  frän  alla  sidor 
ville  rde  ej  så  mycket  •  underkufya  som  snarare  här- 
ja och  forderfva  det»  <  Ofvervunnos  de  någon  gång, 
så  vtråttades  derined  foga,  då  en  annan  ännu  större  J 
flotta  och  krigshär  oförväntadt  och  plötsligen  visade 
sig  på  andra  ställen,  progo  Englands  Konungar 
att  försvara  rikets  östra  del,  skyndade,  innan  de 
I2pphun|9it  fiendens  skaror ,  budbärare  efter ,  sägan- 
iie&  Hvart  o  Konung  tar  du.  vägen;  se  hedningarne, 
med  en  oräknelig  flotta  landande  vid  södra  kusterna, 
härja  redan  städer  och  byar.  och  förgöra  på  sia 
väg  allt  med  eld  och  svärd.  Och  då  sådana  bud' 
skåp  icke  dess  mindre  kommo  från  öster,  vester el- 
ler norr ,  betogos  de  infödda  allt  hopp  om  räddning.'' 
Irländska  Annaler  nämna  dessa  Skandinaviska 
yikingar  för  Öst  män  med   tillägg,    att   detta  i 

7)  Cnjus  temporibns  Omnipotens  Deus  cmdélissiinas  gen- 
tes immisit,  quas  nec  a^tati  nec  aexui  parcebant,  Da  ros 
icum  Gothis^  Norvagenses  cum  Snatliediii 
W  an  da  lo»  cum  Fre  sia,  qui  ab  exordio  regni  sui 
naque  ad  adventum  Willielmi  Ducis.  Noirmannomm 
Angliam  vastarnnt ,  säger  Bromton  sp-  TwysdenL 
c.  p*  82  *med  samma  ord. 
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leras  eget  språk  \hvilket  kallas  en  iorderfvad  mund*-^ 
art  af  det  Angelsaxiska )  betyder  män  ifrån 
Beter  8).  Skandinavien  kallas  på  Iriska  Loch-- 
lin  g),  och  dess  inbyggare  Lochlanach  lo).  Van* 
ligast  utmärkes :  dock  en  Skandinavier  undei^  namnet 
G  ål  (främling);'  och  dessa  främlingar  skiljas  åter  i 
de  h  v  i  t  a  (  Fion  •  Gal ) ,  de  .  svarta  (Dubb  -  Gäl) 
och  dem^  som  äro  från  öar  na  (Innis-Gål)  i).  De 
bägge  förra  namnen  äro  förmodligen    tagna   ai   klä^ 

« 

8)  liicti  Slint  autem  Ostmanni,  lingiia  ipsorum,  comip- 
.  ta  qiiadam    Saxonica,     quasi    Oraentaies    liouiines* 

Res2>ectu  naiiique  terra;  istius,  ab  orientalibus  huc  par- 
tibus undecuiique  ndvecti  sunt.  Giraldus  Caftibreil- 
sis  Xopographia  Hibeniica  L.  HL  c.  43.  cit#  i  Ware'a 
Antiquitt.  Hibern.  hos  John  sto  ne  1.  c.  p.  jG,  JNani- 
ijet  lörekommer  ock=  hos  Isländai^na.  Laiidrif^ma.  p.  äaS 
berättar  om  Kyvind,  son  till  fijÖrn  en  förnäm  man  i 
Götaland,  att  han  på  sina  Vikingatåg  kom  till  Ir- 
land och  der  blef  gift^  med  en  Irländsk  Konungs  dot- 
ter, samt  tillägger:  Eyyindr  var  J)vi  kalladr  austmadur, 
at  hann  kvarn  austah  af  Suiarike.  „Eyvind  kallades  der- 
före  östman  att  han  kom  östan  Mn  Svearike."  Helge 
'Magre  hans  son  öfvérgick  till  Island  och  blef  der  stam- 
fader för  en  mäktig  slägt 

9)  Annals  bf  Ulster  Le.  p.  64.  Liksom  äfven  hos  Ossfan* 

10)  It  is  necessary  to  premise,  lliat  in  tlie  Irish  Lan- 
guage  Lochlanach  signifies  the  maritime  Sea-kings  or 
freebooters  of  the  Nort:  Gal*  a  Scandinavian  for- 
eigner  in  '  general ;  F  i  o  n -  G  a  1  the  wBite  foreigners ; 
and  Dubh-Gal  the  black  ioreigners.    Johnstone    L 

1  c.  p.  56. 

1)  Innia-GÉla  H.  e.  the  inaular  f oreigners) , lAimab  of 
Ulster  L  c.  p.  68. 
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dsedrägt  eller  utseende;  men  alla  tre  syna»  »to  V 
mot  de  tre  Skandinaviska  folken,  h vilka  eljest  i  L^ 
Engelska  Krönikor  gemensamt  heta  Danskar,  Uti  L ^ 
Jrland  omtalas  de  Törst  år  790  2).  De  sägas  då  V 
iia  härjat  hela  Britanniens  kust^  och  dessa  anfall  L, 
jämnas  såsom  fortsatta  under  en  mängd  år.  60-  ji, 
sättning  och  erofring  blefvo  af  dem  följden.  FSnjsi 
år  80)  innehade  Skandinavier  redan  Dublin  od  L 
landet  der  omkring,  hvilket  éedan  af  de  så  kal^ji 
lade  Hvita  bland  dessa  främlingar  synes  haft  nam- 
net Fingallia  3):    desse  berättas  föregående  året 

ha  sjjelfve  blifvit  slagne  och  plundrade  af  de  Svar- 
ta 4)^  Ar  8552  kom  derefter  Olof ,  en  Konung  från 
Lpchlin,  till  Irland  j  honom  underkastade  sig  alla 
de  Nordiske  främlingarne  i   landet    5).     Enligt  an- 

a)  Enskilda   vikitlgståg    till    Irlands  och  följägteligeu  aftreil 
tiU  Englands  kuster  ihåste  likväl  varit    aldre«     Den  He- 
lige Fin  dan,    &om   år  J^Oo  blef  Munk  i     Ällemannien) 
»     hade  af  Norrmän  blifvit  röfvad  och  bortförd  frän  Irland. 
Adel  ung  Mit;hridateÅ   II.  86. 

3)  Ante  annum  85 1  Daliost  Dublinio  et  regiuncula  ti- 
cinia,  quam  Fingallidm  voCamus^  potitos  essBf  ex 
Historicis  Hibertiiciii  liquet.  Ware  Ant  Hibem.  hoi 
Johns  ton  e  L  t*  p<  jdé 

4)  Annals  of  Ulster  1.  c.  p.  64.  *—  Flera  sådana  inbördes 
strider  omtalas  sedermera* 

5)  Olave  king  of  the  Lochlanach  came  to  Ireland; 
and  all  the  Gals  submitted  to  him  and  he  exacted  con- 
tributions  of  ^e  Irish.  ibid.  ad.  ann.  852. 
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•a  underräUelser  blef  Jian  sjdf  Konung  i  Dublin  > 

V 

var  och  Sigtrygg,  tvenne  andra  Nordiska  höf- 
riingar,  i  Waterford  ocli  Linierick  6),  Nordiske 
Konungar  regerade  sedan  länge  efter  dem  i  dessa 
trakter»  tills  Henric  II.  är  n 76  begyn te  lägga  Irland 
under  Engelsk  lydnad  och  alldeles  bröt  dessa  främ- 
lingars makt;  men  ännu  i  i3:dc  och  i4:de  seklernai 
skilja  Irländska  underrättelser  Ostmannarna  eUer 
de  af  dem  härstammande  slägter  frän  Irlands  öfriga. 
"tryggare  7).  -^  I  England  eröfrade  andra  ska- 
ror 8)  ifrån  ar  867  till  878  Northumberland ,   Ost-. 

6)  Ware  1.  c.  pp.  jS^  76.  Jl^r  kiiH^a  desse  Ijöfdingar 
farbröder,  AnnaU  of  Ulster  I.  c.  pp.  64,  65  tala 
ock  om  jjOIaye  and  Ivar  the  two  Norman  kings,*' 
men  ulan  att  nämna  det  de  äro  bröder,  oqb  anlura 
Sigtrygg  .<iåsom   Ivars  son. 

7)  Denique  satjs  erit  liic  indicare,  captis,  inträ  paxioos 
annos  (sciL  post  adventmn  lienrici  II),  Urbibus  Limerico 
et  Coroagia  ab  Ostmannis  plerumqiie  possessis,  penitus 
fraetaa  fuisse  ^orum  vires,  ])ostquam  (ut  ex  iis,  quae 
supra  dicta  sunt,  liquet)  in  Hibemia  per  aliquot  an  no- 
rum  centurias  sed^s  fixerant.  Verum  tamen,  remansisse 
|bi  aliquas  Oatmannorum  familias  d;u  postea  es^  archivis 
in  promtu  colligere  est.  Speciatim  ex  Rotulo  Placi- 
torum  anni  ^Edvardi  Secnndi.  Huc  etiara  facit 
(si  ad  antiquiora  requrramus  te^npora)  Becognjtio  facta 
(anno  Dom.   120,1)    per    sacrameutnm    12    Anglo- 

.^  rum,  12  Ostmanworum,  et  12  Hibernorum,  de 
terris,    Ecclesiis   et    cseteris     pertinentiis    ad 

•  Ecclesiam  Limericensem  sp  e  p  tantibTis.  Re- 
cognitiö  eo  habetur  in  Regi  strö  Decani  L,im  eri- 
cens is.     Ware  ap.  Johnstone  1.  c,  p.  87. 

8)  Skeppens    antal  i    dessa    Vikingaflottor    uppgifves    slun- 
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ängeln,  Mercien  ,  Westsex.     Är  876  delte  en  Dan-  |ji 
ekarnas  Konung  Hal  felan  9)  Northuniberlaiiil  emel- 
lan sina  följeslagare    och    lät    landet    brukas   af  sin 
krigshär.     Fleré    Danske  Konungar    omtalas  seder- 
Ihera  i  Northumberland ,  och  i  första  hälften  af  fol- 
jande  århundradet  berättar  en  lsländ<?k  Saga,  att  allt 
det  folk,  som  blifvit  öirigt   i  delta  landskap,  var  af 
Dansk  ätt  antingen  pä  fäderne  eller  möderne  ,  men 
mänge  voro  helt    och    hållet    af   Dansk     börd    10). 
De  Nordiska  eröfringarna  pä  Britanniska  öarna   ha- 
de således   ej  begynt  sä  tidigt  som  Isländarne  före- 
gifva;  och  att  de  här  förblandat  äldre    ocli  sena- 
re tider,  kan  till  och  med   bevisas   ur    samma  Olof 
Trj^ggvasons  Saga,  som  nyss  blifvit  anförd.  Den  gor 

dom  till  ilera  hundra.  Sina  måste  likväl  dessa  fnrhg 
varit.  Clironicon  Saxoniciiin  ad  an.  8g3  benVUar  an- 
komsten af  25o  skepp  på  kusten  af  Kent  och  att  ISorr- 
inanneii  drogo  dem  ilera  mil  uppefter  en  flod.  —  I  de 
Frankiska  Annalisternas  berättelser  ga  Norrmännen  uied 
sina  skej)p  allestädes  uppefter  Frankrikes  iloder ,  ocb  i 
Ges  ta  Normanorum  ante  Hollonem  Ducem  ap.  Ou  C  hes  ne 
Ilist.  Norm.  ScHptt.  p.  12  förekommer  till  och  med 
ett  exempel  att  fartygen  dragas  öfver  land. 

9)Haldenus.  Mat  thasus  Westmo  nas  t.  p.  SaS.  HeaU- 
denus,  Cliron.  Saxon,  p.  83.  En  dylik  delning  beiit- 
tas  en  „G  y  1 1*  o  r  e  x  D  a  n  o  r  u  jn''  hr  879  ha  företagit 
med  Ostangeln.  Matth.  Wes  tmona  st.  p.  33i.  llaif- 
<!?in  stupade  år  g  11.  Chron.  Saxon.  j^.  102.  Denne 
Halfdm  och  hans  tag  till  England  omtalas  utaf  Adamus 
Bremensis,  Hist.  Eccl.  L   1.  c.  35. 

10)  Ejils  Saga  c.  5i, 
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rd  Ring    samtidig    mecl  éni  Engelsk  Konung 

log  år  718^  men   tåter    Ragnar   Lodbroks 

eller  Sigurd  Rings  sonesoner  deltaga  i  det  stora 

i  hvilket  Kejsar  Arnolf  är  891  satte  en  gräns 

lorrmännernas  härjningar  1).     Ånnu  mer:  den 

oratalte  Engelske  Olof,  Sigurd  Rings  Skatt* 

ng  först  i  Northumberland ,  sedani  Jutland,fö- 

nmer  åter  såsom    Dansk    Konung    .en   ansenlig 

fter    detta  slag    s}.       Hans   faders   namn     är 


Olof  Tryggvasons  Saga  Ed.  Skalholt.  P.  !•.  p.  69,  Sam- 
iia  ställe  i  Tillagg  till  Heimskriiigla  £d.  Peringsköld 
r.  11  s.  458  och  hos  Torfa^us  Series  Reg.  Dan.  p. 
^!23.  Slaget  säges  här  ha  stått  vid  år  900  ^^eller  nära 
dertill"  (epa  naer  |l)vi);  men  Kejsar  Arnolfs  seger  öf- 
ver  Norrmännen  vid  L  ö  w  e  n  (loco  qui  dicitur  Loven- 
niuin,  Annal.  Fiildens.)  vanns  år  891.  Jfr.  Gesta  Norr- 
niannorum  ante  RoUonom  Ducem  p.  i3,  Annales  Ful- 
dcnses  p.   18  ap.  Du  Chesne  Hist  Normann.  Scriptt. 

Olof  Tryggvasons  Saga  och  Tillägg  till  Heimskr.  11.  cc. 
—  Jfr.  T  or  f  33 US  Series  Reg  Dan.  p.  454,  som  förka- 
star allt  detta,  ehuru  det  på  flera  sammanstämmande 
intyg  är  grundadt.  Enligt  Olof  Tryggvasons  Saga,  kom, 
eiler  S  i  g  f  r  o  d  e  och  H  a  1  d a  n ,  konungar  i  Danmark,  som 
voro  med  i  slaget  mot  Kejsar  Arnulf,  Helge,  hvilken 
öfvcrvamis  al  en  Olof  Svea-konung,  som  sedan  regerade 
hade  Sverige  och  Dannemark :  efter  Olof  togo  hans  söner 
Gyrd  och  Knut  Dannemarks  rike:  efter  dem  Sig- 
ge  ir ,  hvarpå  Olof  Ke  ii  riksson  eller  den  Engelske 
Olof  äfven  namnes  såsom  konnng.  Enligt  Cliron.  Erici 
Regis  ap.  Langehek  IL  ibj  har  Olof  intagit  Danska 
ihroiien  straxt  efter  Norrmannernas  nederlag  af  Arnolf 
(hvilket  origtigt  här  säges  skett  är  902)  och  regerat  hlott 
i  ö  år,  och  hans  efterträdare  Gyurth  (Gyrd)  lika  längej 
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8 J9^n  här"  det  samma  3):  äfven  bär  säges  han ,  (ehuru 
illa  det  instämmer  med  tidsföljden) «  vara  en  bmn- 
•on  till  Ivar  Vidfamnes  moder.  Hon  är  tydligen  den 
iumme»  hvilken  äfven  omtalas  såsom  Northumb^r* 
lands  Konung «  och  hor  utan  tvifvel  till   denna  se- 

bvaraf  följer,  att  den  «å  kalls^de  Engelske  Glott  ti4 
ungefär  skuUe  kunna  infalla  njot  medlat  <i{  goo-lalitt 
Adamus  Bremensis  Uist.  £ccl.  L.  1.  cc  40,  44  har, 
ur  Oanåka  konungen  Sven  Estiidsons  egen  mun,  samm^ 
konungaföljd  i  Dannemark  efter  det  Norrmaiuiiska  ne- 
derlaget ^  nemligen  först  H  e  i  1  i  g  o  (Helge) ,  aedan  O  U  p  b , 
aom  kommande  från  Sverige  intog  Dannemark,  derpå 
lians  söner  Ebnob  (corruuipéradt  namn  i  stället  för 
Knut)  samt  Gurd,  derefter  Sigericb  (Siggeirj;  och 
'  vi  iå  se  att  ej  böller  Olof/ Ken  riks  eller  Ke«r«<l< 
son,  vaiit  honom  obekant. 

5)  Kymbrik,  Kenrik,  Kinrik,  eller  (som  det  i  Til- 
lägg till  Heiinskr.  p.  469  äfven  läses)  Uinrik-  —  Ken  rik 
oqh  Kenred  äro  namn,  som  förekomma  i  de  Aoget- 
saxiska  kungaläiigderna.  Älven  Adam  af  Bremen 
omtalar  en  Dansk  konung  „Anulapb  (Olof)  Guh  dredi 
filius"  (L.  U.  c,  1 5,  jfr,  L,  I.  c.  35)  i  England.  .  Hnn  ci- 
terar der  vid  Ge  sta*  Anglorum  i;  säger  att  deant 
Analapb  både  två  bröder  Sigtricb  och  Reginold, 
äfven  konungar  i  England,  och  de  tillhöra,  eidigt  ssni- 
manhanget  bos  honom  9  det  io:de  århundradet.  I  sam- 
n^a  århundrade"  nämna  de  Engelska  Krönikorna  ^ne  Nor^ 
diska  konungar  med  namnet  Anlaf  eller  Onlaf  i  Nor- 
ihumberland.  Den  ene  ar  Sigtrichs  son  och  har 
till  samkonung  Regenald,  Gud  re  ds  eller  G  ud^ 
ferthasou.  Desse  konungar  blefvo  utdrifne  ur  Nor- 
tlmmberland  af  Engelske  konungen  Edmund  år  944  odi 
Anlaf  Sigtrichs  son,  som  sedermera  återkom ,  for- 
drefs  ännu  en  gång  år  96:2  af  Northunibrerna  sjellva, 
livilka  då  togo  Yr  i  c  Harolds  son  till  konimg  (Chro-' 
meon  Saxonicuni  pp.  1x4,  ij5,  Si  me  o  n  Dun»-imensii 
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J;  ty  Danske  Konungar  med  namnet  Olof  i 
,  .lUiiibtTland  nämna  Engelska  Krönikor  först  i 
.le    århundradet  9   och  om  en  af    dessa,  som  öf- 


de  Gestis  Reg.  Aiigl.  ap.  Twysden  pp.  i55,  in6). 
Denne  Yric  Harol-.lsson  ellor,  sAsom  Sinieon  Du- 
neimcnsis  knallar  honom,  Eyricus  quidam  Danicn 
•  tirpeprogenitiis,  är  tydligen  Eric  filodyxa*  Ha- 
rald Hårfagers  »on ,  om  hvilken  Snor  re  Sturleson 
borältar,  att  han  blef  Konung  i  Nortliu  m  ber  land, 
■edan  kan  förlorat  Nonriges  rike  (Heimskringla  y  Håkan 
AdaUtens  Föst.  Saga  c  3).  Oen  andre  Olof  eller 
A  n  la f  namnes  näst  före  den  nyss  omlalta  Sigtriclis 
son.  Han  kallas  bos  Siuieon  Dunehnensis  (1  c  p  1.05). 
,,Anlaf,  Irlands  och  många  andra  öars  hedniske  ko- 
nung/' och  säges  med  sin  svärfar,  Skottarnas  konung 
Constantin  ,  ba  angripit  North umberland ,  men  blifvit  år 
957  sliigen  af  EngeLska  konungen  j^tbelstan  yid  firu-r 
nanburh  (Brunburh  i  Cbestershire  ,  jfr.  Gib^^on  ad 
Chron.  Saxon.  Explicatio  nominum  locor*  p.  1  ?)•  Han 
Sterkom  likväl  940 ;  ocb  Edmund ,  TEthelstans  bror  och 
efltertrÄdare ,  måste  då  med  honom  dela  England  (Mat-^ 
t h  se  US  Westmonast  p.  365),  li varefter  ban  emottog 
dopet  94a  och  dog  samma  år  (Chronic.  Saxon.  p.  j]4). 
—  En  af  dessa  måste  Isländarnas  Engelske  Olof  vara; 
ty  ingen  Nordisk  konung  omtalas  för  Ölngt  med  detta 
namn  i  England.  -^  Men  i  Irland  nämnas  flere,  såsom 
den  redan  jfr,  ofvanföre  s,  564)  anförde  Olof  vid  år 
862,  "^^  en  Olave  Mac-Godfred  (Godfreds  son), 
den  samme  som  stridde  med  Konung  u^ihelst^n  i  Eng- 
land vid  år  936  —  en  Olave  Q  u  ar  an  vid  år  944  — * 
hvilken  äfven  namnes  såsom  konung  i  Di  flin  (Du-> 
blin)  afSnorre  .Sturleson  {Ih-iniskr.  I,  237  Ed. 
Peringsk.)  en  Olave  Mac -Sig  I  rygg  (Sigtiyggs  son) 
vid  år  976,  som  äfven  föröfvat  våldsamheter  i  Irland, 
och  troligen  är  den  samme  Aailaf  Sigtrichs  son, 
hvilken  de  Engolska  Krönikorna  onilormäla,  m.  fl.  — ' 
J£i*.  Annidt  of  Uliiiur  bos  Johns  to  ne  1.  c. 


vervanns  af  K.  Atlielstan,  berättar    en    af  de  Iro- 
värcJigaste  Isländska  sagor,  att  han    på    möderOtt  |P' 
var  kommen  af  Ragnar  Lodhroks  ätt  4). 
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4)  E|;ils    Saga    cc,    5i     —   55.      Han    kallas    liar   Olafr 
Raiicli    (Olof  röd e) ,  konung    i  Skotllnnd,    säges    ha  un- 
derlagt sig  rsorlliumberlaiid,  men  bJifvit    i  ett  stort  slag 
(i    JiviJket    Kgil    deltog),    af    Engelska  Konungen  AdaU 
fiteinn  öfvx'rvunnen.     Det  är  tydligen  det  i /  de  Eugel-  |\ 
ska  Krönikorna    sa    namnkunniga    shiget    vid   Branaa- 
biirli  är  93/,  om  liviiket  ett   eget    Angelsaxiskt   quade 
älven  linnes  (^upptaget  af  Langebek,    T.    11.    p.   421,  || 
clter  Chronicon  Saxonicum  ,  som  anför    det ,.  elinru  ulan 
\ers-af delning,  vid  år  gSS).     Att  Olof  sjclf  säges  fallit  i 
slaglningen  är  ett    misstag    i    den    Isländska  Sagan.    Alt 
han  här  kallas  Skottlands  och  i  de  Engelska    Kroui- 
korna    Irlands    Konung,    innefattar    ingen    motsägebe*, 
ty  dels  omtalas  i  det  Angelsaxiska  quädet,  att  Skottiskt 
folk  (Sceolta  leode)  tillika  med  Nordmän  (Guma hor- 
derna) der  blelVo  slagne,  och  Olof  var  i  förbund  med  en 
Skotsk   Konung,    dels    förblandas    ofta    Skottar  och 
Irländare  och  de  förra  kallas    med   de    senares   namn. 
Ii  e  n  r  i  c  u  s    H  u  n  t  i  n  d  o  n  i  e  n  s  i  s    frän     1 2:  te    århundra- 
det har  i  sin   Krönika    (Ilistorlar.    L.    V.    fol.     2o4.  Ed. 
Sa  v  i  le)  meddelat  en  Latinsk    ölVersättning  ai    det    foir 
nämnda    Angelsaxiska    quädet,     och    öfVersättcr    orden: 
Sceotla    leode    med    Gens    Hibernensium.      Att 
Olof  kom  fjän  Irland  säga   Anna  Is    of    Ulster  hos 
John  sto  ne  1.  c.  som    omtala    samma    krig-     Der  an- 
markes  ncnil.  vid  är  906 :      „A  great  and  destruclive  war 
betwcen  tlie  Saxons  and  Normans.      Many  thousaiids 
of  the  Normans  perished,  hut  king  O  la  ve    ^vilh    a    lew 
cscaped.      On  the  other  sidc  väst  nnmbers    of  ihe   Sax- 
ons werc  killed.     King  Atlielstan    got    a    rich  booty. 
Olave    Mac-Godfrcd    died    in  Dublin."     —     (Mac, 
Mag  är  son  —  samma  oi*d  ,  som  del  Moesogothiska  Ma- 
ghus,     det    gannnoltyska    Maghe,    det    Svenska    Mag, 
i    gamla     språket     Ma  gr,    son)     fordom      betydde    både 
Son  och  Slägting).  —  Här  ser  man  »äledes,  ätt  dennc 
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Senare  än  de  Isländska  slägtr^gisfern  och  kun- 
längderna  medgifva,  infaller  ock  Ragnar Lodbroks. 
[i  hans  söners  tid,  i  fall  inan  rådfrågar  främman- 
vittnesbörd.  Bå^de  Englands  och  Frankrikes 
eböekcr  känna  dem  j  '  men  dieras  underrättelser 
''ika  i  ilera  afseenden  från  de  Nordiska.  Munken 
atthoeus  af  Westovinster,  i  sitt  utdrag  ur  äl- 
e  krönikor .j  anför,  i  berättelsen  om  Konungen  i 
•tangeln  den  helige  Einunds  död  iöljande  Saga  5), 
tiken  vi  i  kortliet  meddela. —  Ej  långt  före  den  ti- 


Olofs  far  hetat  Godfred.  Detta  namn  skrifves  i  En- 
gelska Krönik  orna  äfven  G  u  t  li  t*  e  r  t  li  och  G  u  cl  r  e  cl. 
Det  är  dä. ej  otroligt,  »t(.  vi  här.,  höra  oiyijtalas  samma- 
Olof ,  som  hos  Adam  af  Bremen  kallas  A  n  a  1  a  p  h 
O  n  n  dr  e  d  1  f  i  1 1  n  s ,  —  som  i  Olof  Tryggvasons^  Saga 
Itcter  0.1  o f  K.^nr i ks  (fwenredsso^ij  och  den  E n  - 
gelske  Olof  —  sluteligen  samme  Olof  friin  Skoll- 
land ,  som  enligt  Egils  Saga  stridde  mot  K.  ^  th  e  1  s  t  a  ii 
i  England»  lian  kunde,  i  Olof  Tryggvasoiis  Saga,  vsa 
jnycket' lättare  Hyttas  npp  till  Sigurd  Rings  tid,  sojiV' 
denne  sjelf  kunnat  fi^rhlandas  med  någon  ,8ednare  al  det 
jicimnet;  ty  i  Danska  konnngaläiigder  fört^komma,  ulom 
deii  Ring,  som  efterträdde  Harald  Hildetand,  ej  min- 
dre än  tvenne  senare  Konungar  Ring  (jfr.  Chronicou 
Erici  Regis,  Lange  b  ek,  1.  i54,  i55,  i 5 (i),  af  hvilka'. 
den  siste ,  samkonung  med  Sigfrid,  äfven .  kallas .  A  n  - 
liulo,  elUr  i  Olof  Tryggvasons  Saga  (enligt  det  af  Tor- 
faeus  Series  Reg.  IXm.  p,  386  citerade  s lä l;le t)  H  riiigr 
A  n  n  u  lo  Isländare  finnas,  som  göra  sjelf  va. Sigurd  Ring , 
Harald  Hildclauds   brorson,   till  samtida  med  Carl  den  slore. 

5)  Elores   Historiar.  p,  Zi-k, 


den  lefde  i  Danskarnas  ^ike  en  man  af  Kunglig  bord 
Yid  namn   Lothbroc,  som    en  dag    utr^ren  ensam 
i  en  b^t  med  sin  hok  att  på  öfirna  jaga  foglar^blei 
stormdrifven  till  hafs ,   och   efter   flera  dagara  sjönöd 
aluteligen   kasiad  på  Engelska  kusten  yid  Redbarn 
i  Norfolk,    samt  förd  till  Konung  Edmund    For 
sin   utmärkta    skönhet   behagade  han  konungen  väl, 
berättade ,  emedan  Danskarnas  språk    är  närlikt  det 
Engelska  y  den    händelse    som  fort  honom  till  Eng- 
land«  fgrblef  yid  hofyet  och  vann  genom  sin  skid- 
lighet  i  jagt  konungens    stora  ynnest,    men    väckte 
äfven  derigenom  en    8^  stor  afund   bos    konungens 
jägare  Bern,  att  denne  mördade   bonqm  i  skogen. 
En  trogen  hund,  som  ej  yille    skiljas  från  sin  her- 
res lik,  gal  anledning  till  mordets  upptäckande,  odi 
mördaren  dömdes  att  i  samma  båt,  på  hyilken  Loth- 
broc  kommit    till    England ,     öfverlemnas  åt  hafyet 
Han  drefs    nu   i  sin  ordning    till    Dannemark,   blef 
förd  till  Hingyar    och  Hubba,  Lothbrocs  sö- 
ner ,    och  anklagade    inför  dem    K.  Edmund  Loth- 
brocs mord.     De  syuro  yid  sina  „Allsmägtiga  gudar" 

>  ' .  : 

att  ej  lemna  mordet  ohämnadjtji  angrepo  England, 
samt  öfyerVunno  och  dödade  K.  Edmund  år  870. 
—  Bromton   5),  som  efter  Matthaeu^  af  West- 

5)  Clironic.  ap.  Twjiden  p.  802. 
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nii  ns ter  anför  detsamma,  meddelar  äfven  en  an- 
nan; sägen,  enligt  h vilken  en  förnäm  Engelsman» 
livars  hustru  af  Northumberlands  konung  Osbrith 
fcljfvit  våldtagen  9  hade  retat  Danskarna  till  krig  mot 
England,  ooh  i  brödel*tte  Ingvar  öch  Ubbe  fun-» 
jiit  verktyg  fcir  «in  hänuid.  Andra  underrättelser 
sammanbinda  åter  detta  med  det  stora  anfall  af 
Danskar,  Norrmän,  Svenskar,  Göter 
och  åtskilUgä  andra  folk  6),  som  skedde  mot  Eng- 
land år  867.  Härett,  den  största  som  förr  eller 
senare  hemsökt  detta  irike  ,  anförde^  af  åtta  konun*- 
gar  7)  och  mer  än  tjugu  Jarlar ,  och  föröfvade  i  flera 
år  de  grufligaste  härjningar  '^ifrån  det  östra  till  det 
yestra  hafvet'*  8).  Kotiungarne  Osbrith  och  Ella 
{  Northumberland  blefvo  slagne  år  867 ,  Ostatigelns 
konung,  den  Helige  Edmund,  mördad  år  870, 
Burghred,  konungen  i  Mervion ,  f ördrefs  of  ver 
hafvet  år  874,   Constantin,  konung  i  Skottland, 

6)  A  pagaiiid  videUcet,  Danis^  Norreganis,  Svanis,  Gouti« 
et  quarundam  aliarum  nationum  populis.  Florentius 
Wigornietisid   Chron.  p.  6g3.  —  ^ 

7)  Iblahd  dem  flingvar  (hvars  namn  äf^en  skrifves 
Hangvar,  Higwais,  Igwares,  Inwaer,  Ingvar, 
Ivar)  och  Uubba  eller  Ubba. 

8)  Ab  orientali  mare  usqne  ad  occidentalc.  Simeon  Du« 
nelm.  ap.  Twysden  p.  i6. 
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SrverYanns   och    dödades    ^attima   Sr ,     WeslSaxer- 1 
nas  konung,    den  store  Alfred   blef  bragt   tiD  det 
yttersta ,    och  hans    rike  till  största  delen    af  dessa 
fiender    öfversvämmadt    9).     Den    helige    Edmunds  -^ 
död  år  870  1    striden    med  hedningarna    omtalaiaf|| 
ett  samtida  vittne  10).     Alla    de    Engelska  Kroni-|| 
korna  stämma  deruti  öfverens    1):  de  fleste  näm- 
na Ingvar  och  Ubbe  och  deras  bröder  2)  ibland 
de  förnämsta  anförärne:    flere    omtala     dem  tillika 
såsom  Lothbrocs    söner  ; ' och,   ehuru  anledniogeA 
till  anfallet  förtäljes  olika,  ser  man  dock  attenbe- 


9)  Floren  t.  Wigorti.  1.  c.  jfr.  Si  me  o  n    T>TiTieliii.  »f. 
Twysdcn  p.  i4.  seq,  Cbron.  Saxonic.  Ed.  Gib90ii,p])* 
78-82.    —    Joh.  de  Fordun  Scotichrön.  L.  IV.  c  16. 
'  citerad  af  Lang eb ek  Scriptt.  Ker^  Dan.  T.  V.  p.  56. 

10)  Asserus  Shyreburnensis  jElfredi  Regis  Res  Gests 
—  dedicerad  till  K  Alfred  —  utgifven  tillika  inödWal- 
singhams  Krönika.  London  15/4.  p.  9,  Mafthseus 
Westmonast,  Flores  Hist.  326,  berätlar  att  K.  Alfred 
kallade  till  sig  Munken  Asserus  från  St.  Davids  Klo- 
ster i  "Wales  för  att  af  honom-  undervisas  i  vettemka- 
perna. 

1)  Ett  par  uppgifva  året  869. 

2)  Ewlfo  eiler  Evulfo  (Ulf)  samt  Hals  den  e  ieller  Healf- 
dene  (Halfdan)  nämnas  ock  såsom  Ingvars- bröder.  Jfr. 
Lan  ge  b  ek  1.  c.  T.  V.  pp.  7,  9.  Den  förre  rarafVen 
i  Norden  bekant  såsom  Ragnar  Lodbroks  son ,  ehuru  Is- 
ländame  ej  omtala  honom.  I  Ahönymi  Roskild.  Chro- 
nicon  ap.  Langebek  I.  374,  heter  det  om  Ivar  Ben- 
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illelse  fanns  j  enligt  Ji vilken  de  kommo  ipr  att  härn- 
äs sin  faders  mord. 

Normanniske  Ani^alister  i  Frankrike  från  lorde 
"h  ii:te  seklerna  3),  då  de  berätta  de  „frän  Gö- 
lerna  härstammande*'  4)  Norrnjäns  och  Danskars 
irskräckliga  härjningståg  y  säga  att  deras  orsak  var 
)lkrik heten  i  den  Skandinaviska  Norden  5 ), h var- 


lös,  Lodjbroks  son  (Yvar,  filius  Lothpardi,  qiiera 
ieruiit  ossibus  cariusse),  att  han  och*  hans  bröder,  ifng- 
var,  t)  bi,  By  om  et  Ulf  anlorde  de  Nordiska  folken. 
Om  anledningen  till  Ivars  namn  Ben  lös,  jfr.  Ragnars 
Saga  c.  6, 

3)  D n d o  de  morib.  et  actis  Normann.  Willelnius  Gcm- 
meticensis  Hist.  Noimannorum  ap.  Du  C  b  e  s  n  e  Hist. 
Noxm.  Scriptt.       / 

4)  Willelmu^  Gemmet.  L.  I.  c.  4.  De  Norrmän,  som 
under  Bjoi^n  Jernsida  anföUo  Frankrike,  kallas  ock  West- 
göter (Visigotbi)  i  Fragm.  Mirac.  S.  Bercliarii  ap.  Ma- 
billon  Act.  SS.  Ben.  T.  II.  p.  846.  cit.  af  Langebek 
I.  öa5. 

5)  Angående  detta,  som  så  ofla  förekommer  bos  gamla  utländ- 
ska Annalister,  må  anmärkas ,  att  folkrikbet  är  ett  re- 
lativt begrepp  till  ett  lands  näringsmedel.  Att  en  i  lor- 
hållande  dertill  öfverflödig  folkmängd  fanns  i  gamla  Nor-« 
den  ser  man  både  af  de  förskräckliga  verkningar  miss- 
vextår  kunde  frambringa  och  af  de  ständiga  krigiska  ut- 
vandringama.  Vikingatåg  var  sommaraibetet  i  gamla 
Norden,  och' på  denna  sed  har  ett  af  de  tre  årliga  sto- 
ra hedniska  offren  afseende  :  Vårqffret  hölls  neml.  för 
seger.    •—    Så    lefde    man  i  dessa  tider   till    en    stor 
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före  ^^enligt  urgammal  »ed**  det  yngre  follet  efter 
lott  tvangs  att  söka  sin  lycka  i  främmi^nde  länder  6\ 
och  tågade  ut  sedan  de  offrat  menniskoblod  åt  sin 
gud  Thur  (Thor).  Att  en  fader  Vanligen  dref  i- 
från  sig  alla  sina  fullvexta  söner,  Utom  en  enda, 
som  ärfde  honom  hemma  ^  säges  ock  ha  skett  i  föl' 
je  af  en  gammal  lag  7)^  hvilken  redan  gBlIt  i  måo» 

ga  konungars  tid,  då  Löt  hr  o  c  8)^  Danskarnas 
konung  efterträdde  sin  fader  i  riket,  och  använde 
denna  lag    på  sin  egen  son  Bi  er   ferreas  Costtf 

del  pi  fram  111  fttid  eji )  pi.  den  of  riga  Vérldeng  bekostiitcL 
En  i  förhållande  till  näringsmedlen  stor  folkliiangd  för- 
anledde härtiader:  des^a  Okade  och  underhöllo  folkmäng- 
den; och  det  var  detta  i  hela  det  gftmla  lefhadssat^ 
grundade  sjöröfveri  sys  tern,  som  gjorde  Skanditiävien  i  ett 
s&dant  tillståad  med  £tiropas  fred  of örenUgt ,  och  påmin* 
te  om  nödvändigheten  af  dess  christnande.  H&t  hade  od: 
derigenom  Christendortien  större  hinder  an  annorst£dtf 
att  öfvervinna^  och  de  hittills  iitåt  rigtade  krafterna  kih 
stade   sig  inåt  till  inbördes  strid. 

6)  Terram^  qaam  incohttit,  habitare  iioH  SufficienteS^  Col- 
lecta  sorte  nmltitudine  pubescen tium ,  velernmo  ritu  ifl 
externa  regna  extruduntur.  Oudo  ap.  Du  Cliestii 
1.  c«  p.  62.  Lo ttkastni ligen  var  samma  genom  blotsplri 
tagna  orakel  ^  som  vi  förr  omnämnt 

7)  Willelm*  Gemmetic*  L  t*  cc,  4*  5*  ap«DttChesiii 
p.  218* 

6)  Så  llises  tiamnet  hos  Hyss  anförda  författar«4  Meii  \V al- 
si  ngh  a  m  Ypodigma  Neustriss  p.  5^  som  aiskrifver  detti 
staUe  hos  Wilielmns  GemmeticensiS|  har  Loth- 
b  r  o  c  u  s. 
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(Björn  Järnsida)  g),  som  ^  efter  ett  genom  lottkast- 
ning  taget  orakel  ^  måste  tillika  med  sin  fosterfader 
H  a  s  t  fn  g  16)  och  en  oräknelig  mängd  'af  det  unga 
folket  -^  ty  många  af  nästgränsande  länder  togo  äf- 
•ven  del  i  tåget  —  draga  ut  till  sjöss.  Denna  Vi- 
k  ingahär  kora  år  85 1  .till  Belgiska  och  Franska  ku* 
steriia  1),  och  gjorde  ej  blott  dessa  till  mål  for  si- 
na härjningar  j  Norrmännen  trängde  under  de  följan- 
de åren  uppefter  alla  de  större  floderna  —  Rhen, 
Schelde,  Seine,  Loire  —  i  det  inre  af  landet, 
genomströfvade  det  från  sina  belästa  läger,  till  häst  eller 
fot ,  förstärktes  af  nya  Norrmannaskaror  från  Eng- 
land a),  brände  Paris  och  många  andra  städer,  gin- 

9)  Den  gamle  Normanniskc  Poeten  Robert  Vace  (om- 
kring 1 1 60),  i  sin  Roman  de  Ron,  kallar  honom 
B  i  er,  cote  de  fer,  son  af  „Lo  broc,  un  Danoiz  Roi". 
Miilleri  SagaBibL  II.  470* 

10)  Namnet^  skrifvet  hos  olika  författare  olikas  Aitin- 
gu8,  Astannus,  Alstagnus,  Anstignu«,  Hasste- 
nufl^  Huasten:  -—  synes  vara  det  Gordiska  Eysten 
eller  Osten.  Han  namnes  ior  öfrfgt  med  mer  an  étt 
naniUé  I  Chron.  Turon.  ap*  M  art  ene  T*  V«  p.  969  sä- 
ges:  „Hastingus  ille^Danornm  Dnx  a  populo  Gur mun- 
dus vocabatur.''  Jfr.  Langebek  h  538.  Denne  i  Fran- 
kiskä  Annalerna  fruktansTardt  namnkunnige  man  år  o- 
känd  för  den   Nordiska  Stigan^ 

j)  Radulfus    de   Diceto  ap.  Twy  sden  p.  45o,    hat 

&ret  845. 
a)  Gesta  Mormann.  ante  Rollonem  Ducem  ad  an.  861.  ap. 

Du  Chesnei  p.  3. 
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go  genom  Gibraltars  sund  5)  in  i  MedellidfYet,  A 
uppefter   Rhonefloden    in   i   södra    Frankrike,  saiÉ 
sluteligen  äfven  till   Italien»  ämnande   sig  till  Ron  ' 
De  drefvDS  af  storm  i  det  stället  till  staden  Luois 
eller  Luna  4),  (i  Etrurien),  h vilken  de  med  listia- 
togo  och  forstörde,  troende  denna  vara  Roid,  met 
återvände    då  de  förmärkte  .sitt  misstag.     I  nära  5q 
är  hade  de  ,förödt  Frankrike    med   eld    och  stiii 
Björn  Järnsida,    ,,anförare  för  hela  denna  {5i^ 
störelse  och  härarnas  konung"  5),  led  på  återresii 

•  3)  Ar  827  hemsöktes  tedan  Gallicien  a£  Norrmän,  it 
84/  belägrade  de  Sevilla,  barjade  hela  landet  kiii| 
C  a  d  i  X  y  ocb  slo^o  Mbrernas  konung  Abderramaa  i 
tre  slagtningar.  Ar  869  plundrade  de  Spanska  kustenii 
anföllo  Mauritanien,  barjade  Bdlenriska  Öami» 
gingo  ända  till  Grekland  och  återvände  fötfst- efter  tre 
år  bem.  Samma  år  komnio  JNorrriiän  på  60  skepp  till 
Spanien,  härjade  på  Afrika,  öfvervinti-ade  på  Spaosh 
kusten  och  åtei^väiide  om  våren  bem.  Se  ställena  nr 
Spanskii  författare  bos  Lan  ge  b  ek,  T.  L  pp.  5i3,  534, 
555. 

4)  Namnet  skrifves  Luna,Luhis,  Luni,  „Urbs  Tu- 
scire  Limensis''.  Paul.  Warnelridi  de  Gostis  Longob* 
L.  IV.  c.  47.  Händelsen  omtalas  äiVen  i  Italien.  An.  85?, 
Lunae  civilas  in  Italia  a  Nortnianiiis  dolo  capta.  Miiratori. 
Antiq.  Ital.  T.. I.  p.  25.  * —  La  citta  di  Liilii  fu  diifatta 
per  gente  Oltramontane^  boggi.e  diserta  et  la  contrada 
mal  såna.  V  i  II  a  ni,  Hist.  Fi  orent,  (från  början  af  i3oo- 
talet.)    Muratoi^i,  Rer.  ItaL  Scriptt*  T*  XIU.  p.  4g. 

5)  Totius  eXcidii   signifer  exercitnumque    Rex.    Willilro* 
Gemmet.   L.  I.  c.  9. 
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ftéfh  ske^pslbrotb  på  Éngi^lsk^  kusten  >  odi  t^egaf  «]g 
lerifrån  till  Frisland ^  der  han  dogv 

JämnJÉSr  man   htl  ^essa  UncleiTättelseir  nled  dé 
NTordiskay    så  visa^  sig  tfvén  en  märkvärdig  6fver- 
Msstämmelse  dem    ^mellaii    i  flera  åfseetiden,  ehu-^ 
rti  mycket  de  i  andi*a  ifrån  hvaraadra  afvika.     En* 
|élsmäil  bch  Isländafe  sammanstämma  deri,  atlLod-=- 
brök  mördas  i  iSngland    och   häiAnasaif  sina  sönei^ 
6önetnås  namn  ^rö  i  cle  utländska   pc^  i^de  Nör- 
diskd  underrällelserna  till  ett. del  de  sarrtma.     De  af 
engelsmännen  nämnda  Ingvar  och  Hubbé   öm  ta- 
fas  åfven  i  Norden    sasoin    Ragnar  Lodbroks    oäktft 
%6net  6),  med  tillägg  att  |ust  dessé    på  deras  brö-^ 
(äer    Itärs   befallning    pinsamt    dÖdådé   den   Hellgö 
Edmund,     tvär  och  Ingvar  synes    i   de    Engelska 
Krönikorna  förblandade,     tngf  ar,  saga  (dte,  intög 

London  ^\     Den  Nordiske    Sagoékrifvaten  i  siii  o^ 
Jbunugliet,   låter   tVab    attUg^ä   clet   8).    Björil 

^)  Fragm.  tslaiidé  de  Regib.  Dan.  Norv.  ap;  Laiigebek,  IL 
.279,  —  Ubbe  är  äfven  toå    Saxo,    Ragnars  oäkta  sota; 
L.  IX.  p.   172. 

^)  Walliiigltörct,  äp.  Gale    p.  535,  cit.  al  Larigebek 
V.  46.     Cliron.  Såxön.  ad  ån.  872. 

8)  Ragnars*  Saga  c.  ab.     Här   sä^es ,    att  Ivat»  hlbäd   "sig    så 
mybket  lailcl,    som  kunde  betäckas   af  en  öxbud,  hvilken 
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Järnsida  ar  hos  de  Norrmanniske  Annalisterna tf- 
ven  son  åt  Lothbroc^  konung  i  Dan  hemark,  odi 
uttågar,  enligt  en  gällande  lag,  som  i  krig  dref  at 
större  delen  af  landets  ungdom :  dessa  skaror  f5r- 
härja  Frankrike ,  öfvergå  till  Italien ,  intaga  stadea 
Luna,  i  den  tanka  att  det  är  Rom,  och  återvän- 
da, då  de  märka  sin  villfarelse.  Björn  Järnsida 
är  härarnas  konung,  och  den  enåe  af  JLodbroks sö- 
ner, som  de  Norrmanniska  Krönikorna  nämna; 
men  att  af  ven  hans  broder  i  Frankrike  haft  ett  frok- 
tansvärdt  namn,  ses  af  Ädamus  Bremensis,  som 
ur  Frankiska  Annaler  anför,  att  den  grymmaste  af 
de  Nordiska  sjökonungarna  var  Ingvar,  Lodbrogi 
son,  som  öfvérallt  mördade  de  Christna  g)»  Gi 
vi  tillbaka  till  Norden,  möter  oss  Saxo  med  un- 
derrättelsen om  en  dylik  lag,  som  den  de  Norrman- 
niske Annalisterne  omtala,  tillskrifver  den  åt  Rag- 
nar Lodbrok  sjelf ,  och  ser  deri  orsaken  till  den 
Danska  ungdomens  krigiska  lynne   lo).    Ragnars  Sa- 

han  sönderskar  och  begagnade  sig  af  liksom  Di  do.  Det 
Isländska  Fragmentet  hos  Langebek,  11.  278,  förmäler 
att  det  var  York,  som  så  anlades.  .Sjelfva  fabeb  är 
sannohkt  inkommen  i  den  Nordiska  Sagan  frän  Eng- 
land, der  Hengist  berättades  sA  ha  tillegnat  sig  «lt 
stycke  land.  Jfr.  Miiller,  SagaBibl.  II.  472. 
9)  Hist  Eccl.  L.  I.  c./ 33. 
io)  Saxo,  L.  IX.  p.  171. 
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orniäler  att  hans  åSner  föfstorde    nSstan  hrarje 
,  hvarje  kastell  i  kSöderrike,    och  blefvo  of- 
hela  verlden   så  namnkunnige,    att  ej  sä   litet 
fanns,    som  ej   kände  deras  namn  i).     Andre 
{ga  att  de  af  aHa  i  forntiden  gjort  de  vidsträck- 
hämadståg ,  nemhgen  till  England ,  Walland  2), 
ikland ,    Saxland    och  allt  ut    till    Lombardiet  ^ 
äfven  i    de  .Nordiska  berättelserna    blef  yttersta 
5j  f3r  dessa  hämader  borgen  Luna  5),  som  dé 
go,    den  tid  de    ämnade  sig  till   Rom,  men  ä- 
ände  i  stället    till  Norden  4).     Åfven  här  synes 
bägge  hållen  vara  fråga   om    samma  händelser 
personer.     Slutsatsen  blir    att   R  a  g  n  a  r    L  o  d- 
»ks  söner  och    deras    bedrifter,    skulle  tillhöra 
lare   hälften  af  nionde    århundradet,    och  att 
gnar    Lodbrok   sjelf    lefyat    öfver    medlet    af 
ima  århundrade  5).    De  fa,  visserligen  sena,  in* 

I  €.  i4. 

I   Walland   synes  här  utmärka  en  del  af  Nederländerna. 
Jfr.  Suhm,  Crit  Hist.  111.  ^-j-j. 

Dessförinnan ,  berättar  Ragnars  Saga ,  bemäktigade  de  %\g 
med  list  Wiflisburg  (Avrenche  i  Schweitz). 

Ragnars  Saga,  c.  i4.  Norna  Gests  Saga  c.  8.  Olof 
TryggvasonÄ  Saga  hos  Torfaeus  ,  Series  Reg,  "Dan; 
p.  375. 

X^^n  lielige    Emuiid,  under   hvars   regering,    enligt  en- 


v 

hemska  undeirTäUeiser  vi  äga-  om  denna  tid,  hili  Ihia 
så    betydligt    förkorta    afståndet    emellan   Iog>alii  Ii 
lllråda    oeh  Erik  flmundson,    ofvereQ^mm  llu 
tiärm^d.    Pe  formäja.en  Olof  Träleljas  spninei  M 
BagaarJUbdl>^rok;3  cioiter,  och  låta  vr  detta  ig-r *l t 

I 

ten^å{K  EirikYädcrlii^tt  födas:  e^  kpäung,  hyilt  lli 
l^en,  sasQW  E.rik  Seg^rsälls  farfar  0),  éj.  kank] 
lefvat  senare  .^.  i  aista  h^ftco  af  nionde  århun-f 
dradet,  c^b  således^  tiU  namu  ocl;i  tid,  är  deo «{ 
Isländerna'  omtaltst  Rrik  Jplmun ds an«  Yn^ffr 
ättens  störtande  i  Sverige  ^  skuUe  således  äfven  in^ 
falla  senare  $n  vanligen  antage^SL,  och  allt  det  fpie? 
fående  i  sa^iina  mån  nedflytta^^  i  tlden^  .7);  ytan  att 
detta  likvät  behöfde  störa  den  äfven  af  os&  antagni  1 
vngef^lig^  tudsbestämningen  for  hvad  som  kan  vaa  \ 

gelska  b^rätLels^h ,    Loflbrpi;  skajl   kpmipit  tjjl    England,^ 
blcf  konunw  är  855.     Flöi-eä  Historiar.  "p.  3o8. 

6)  De  iwh^niska  ki^ngqlÄngdérua  (NN.  Het  VI,  ScrrpttRcr.. 
Siioc.  T.  1.),  säga  väl  att  Erik  Segersäll  följde  strax  ef- 
ter Erik  EmwiicksoH,  och  var  iax  till  Erik  ÄrsäU,  bvars  son 
OlgfSl^ötkonung  skall  varit  Då^jdjctnu  är  hi8tQri3kt  yisst,^ 
att  Erik  3egersäll  var  Olof  Skptkonungs  far,  är  tydligt,, 
att  de.  r  den  så  kal^lade  Erik  •  ArsälL,  som  tilUiör  långt 
senare  tider ,  liksom  fördubblat  Erik  Ségersäll ,  och  at( 
i  dQnn,és  ställe  en.  konung^  måste  sättas  emellan  Erik  Vfr-. 
derbatt  qcli  Erik  Seger§älli 

|o)  Dét  ä^  ock  bvad  Dalin  g>oa^tj  iiien  endast  derför^  atl 
lian,,  för  sin  valtcnminskniiigstheori ,  ej  föxT  med  Svea-- 
ska  Historien  kunde   komma  nä  del  torra* 
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riskt  i  sagorna  om  den  Odinsk^  inrandriiigen 
)]irden.  Ty  det  gamla  Ynglingatalet  tillstår  sjelft 
jr,  och  den  oita  röjda  förblandningen  a{  de  hi^ 
ska    och   mythiska  genealogierna  yisar  tiUräck<r 

att  vi  i  YngUngaSagan  ej    äga  någon  tiIl|orlitr 
oafbruten  konungaföljd  fpr  de  äldsta  tiderna, 

Hyad  strider   nu  mot  denna  slutsats  om   Rag- 

Lodbroks  tid  ?    I s  1  ä  n  d  a  r  n  e  — ^  den  genealogi- 

karaktoren  af  deras  Sagor,  deras  Kungälängder 

de  Nordiska  Rikena,  mängden  af  deras  slägtre- 

sr,    och  en  på  dessas  jämnförelse  byggd  krono- 

.  för  Nordens  äldsta  Häfder,   hvars   upphofsman 

den  senare    lärde   Isländaren    ThormodTor- 

us,    och    som  efler    honom,  med  få    undantag. 

Vit    i    Nordiska  Historien  allmänneligen  antagen. 

Väl  kan  man  invända,    att  han  ajelf   visserligen 

Q  alltid  opartiskt   bedömmer  sina  landsmäns   tro- 

'dighet.  Väl  kan  man  med  skäl  anmärka,  att  de 
nle  Isländarne  sjelfve  ej  sällan  motsäga  hvaran- 
1,  och  här  kunna  ha  gjort  sig  skyldige  till  det 
nma  misstag ,  hvarpå  vi  redan  hos  dem  anlort 
empel,  att  nemligen  på  äldre  tider  öfverfora 
ad  som  tillhör  senare.  Emellertid  ha  vi  likväl 
itills  mest  betraktat  ena  sidan  af  saken,  och  må- 
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fttevä&en  lemna  uppmärksamhet  ät  den   andra.— 
i^Efter  Ragnar  Lodbrok  —  säger  HervararSaga  — 
togo  hans  söner  björn  jÅa^siBA.  Sveavälde ,  Si- 
gurd   Danavälde,    Hvitserk   de  östra  rikena,  I- 
rar  Benlös  England.— ^  Björn  Järnsidas  söner  voro 
ERiiL,    och  AEFJiiL,   som    var  en  här-  och  sjöko- 
nung 8);    men   Erik  regerade  Sverige  efter  sia  fa- 
der,  och  lefde  icke  länge.     Då  fick  Refills  son,  som 
het  ERIK 9  riket:   han  var  en  stor  krigsman  och  en 
ganska    mäktig  konung*     Björns  söner  voro  de»e: 
UPS AfiA- ERIK  g)  och  kung  björn:  dä  kom  Sveari- 

j 

k^  dter  i  biödraskifte,  och  de  togo  riket  efter  Erik 
Ri-fiUs  sou.  Kung  Björn  befåste  den  by ,  som  het 
Haga  lo),  han  kallades  Björn  på  Haga  ochmed 

8)  1  Olof  Tryggvasons  Saga.  (T  or  fre  u»,  Series  Rcr.  Dan. 
p,  374),  säges  att  Björn  Järnsida  tog  Upsala  rike, 
allt  Svithiocl  och  bägge  Götaland ,  oeh  alla  de  land,  som 
dertill  ligga,  Sigurd  Ormiöga  Eygotaland  (har  S^ 
land)  och  idU  öar,  Skåne  och  Halland,  Reidgotaiand och 
Venden,  Ivar  Benlög  den  del  af  England,^  som  hini 
fränder  före  honom  haft. 

9)  EirikrUpsali.  Det  .var  en  egenhet  i  Nordiska  språ- 
ket, när  ett  appellativum  blef  användt  till  ett  ställei 
namn,  att  då  ej  sätta  det  i  nonjinativus  utan  i  ablati- 
vus  med  prajpositionen  å  (pa)  dier  a  t  (vid)  —  Således 
skulle  det  egenleligen  heta  Kirikr  å  (eller  at)  Upsali. 
Stundom  bortföll  priepositionen  oeh  ställets  namn  sallcf 
likaväl  j  ablativo.  Jir.  W  erlauffs  anmärkn.  till  Valns- 
dtela  Saga  s.  6, 

10)  tfldi  pan  bae  er  at  haugi  hiet,  „han  befäste  (eller  ökte) 
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honom  rar  Brage  skald.  Kung  An  un  ds  son  het 
SR  I  i:  i)y  som  tog  riket  efter  sin  fader  i  Upsala* 
-^  Han  var  en  mäktig  konung.  I  hans  dagar  begynta 
Harald  Hårf agérs  rike  i  Norrige ,  h vilkeii  af  sin  slägt 
var  den  förste  Erivåldskonung  i  Norrige**  a).  Såle*- 
des  fem  Konungar  (utan  att,  räkna  samkonun-^ 
garna)  i  denna  kungalängd  från  Ragnar  Lodbrok  till 
och  med  Ei^ik  Emundson !  Det  Isländska  Langfed-* 
'gatalet  fVån  Ragnar  Lodbrok  3)  har  ett  lika  antal, 
neml.  björn  järnsida  —  erik  björS^son  —  bric 

B£FlIiSSON     £MUND    Och    BJÖRN    på    Haga    — • 

I 

den  gård,  som  kallades  Högen"  (Haugi  — -  at  Haugi.  Jfr. 
föregående  not).  Deraf  nämndes  ban  Björn  at  Haugi—- 
efter  orden  Björn  på  högen.  —  Vanligen  heter  hos 
våra  historieskrjfvare  denne  konung  Björn  på  Haga, 
och  vi  ha  fÖljt  allmanna  bruket  Björn  är  ej  den  en* 
de  Svenske  Konung,  som  har  tillhamhet  a  t  Haugi. 
Skaldatal  i  Heimskringla,  Ed.  Peringsk.  T.  II.  p.  479, 
nämnep  en  Svensk  Konung  Sor.at  Eläugi,  hos  h\rilken 
ErpurLutandi  var  Skald  och  frälste  sitt  lif  genom 
eh  sång  om  denna  konung.  Denne  Sor  är  troligen  den 
Svenske  konung  Sörle,  som  Saxo  omtalar  på  sin  Rag« 
nar  Lodbroks  tid  (L.  IX,  p.  172),  d.  v.  s.  i  gide  seklet. 
Bevis  att  vi  ej  känna  alla  könungar  i  Sverige  från  denna 
tidsålder. 

1)  Den  Köpenh.  Ed,  af  HervararSaga  har  tvärtom:  „Au- 
nunder  het  son  Eireks  Kohgs'"  —  redan  samtidigheten 
med  Harald  Härläger   visar  att  detta    är   en  felskrifning* 

2)  HervararSaga,  c.  20. 

3)  Langebéky  T.  I,  p.  10.    Scriptt.  Rer.  Suec.  T.  L  p.  6. 


688 

ERIK:  EMUKBS90H.  Det  fSibigår  således  Ref  illsS^ 
som  samkonung  med  Erik  Bjornsson^  säger  é^ 
hvars  söner  Emund  och  Björn  på  Haga  ärO| 
och  utesluter  helt  och  hållet  dennes  bror,  den  si 
kallade  Upsala-Erik^  men  anfbr  i  stället  E-r 
m  n  n  d    eller    A  m  u  n  d ,    hvilken    HeryararSaga  val 

nämner  såsom  konung/ men  e)  upptager  i  Kunga-r 
längden.  Se  Vi  oss  om  efter  andra  underrättelser, 
med  hyilka  de  nyssnämnda  kunde  j|ämnfaraS|  såj-* 
draga  sig  de  Isländska  Kungalängderna  i  de  ofriga 
Nordens  riken  for  samma  tid,  första  uppmärksam'^ 
heten.  Erik  Emundsson  i  Sverige,  Gormden 
gamle  i  Pannemark)  voro  envaldskonungar  ud 
början  af  Harald  Hårfagers  tid,  enligt  Heims-» 
kringla  4),  och  det  var  deras  exempel,  som  väckte 
denna  konung  att  underlägga  sig  hela  Norrige.  Al- 
la tre  räknade  sin  härkomst  från  Ragnar  Lodbrok  5), 
Erik  Emundsson  var  från  honom  den  femte  re- 
gienten,    Gorm    den  gamle  i  rätt    nedstigande  led 

4)  Harald  Hårf.  S.  o.  4.  Jfr.  c.  i4  och  Olof  d.  lieligos  Sa- 
ga, c.  i4o. 

5)  Att  Ejik  Eanund3son  gjorde  det ,  följer  af  S  n  orre  S  tiir- 
le  sons  vintyg,    Heiniskr.  Harald  Häri.  8.  c     i4,  der  dot 

♦.  talas  om,  Jiuriiledes  denne  kung  yrkade  alt  bcsilta  lika 
stort  A'ike  i  södra  JNorrige,  soin  Sigurd  Ring  och  Ri^gnar 
Lodbrok  innehaft.     Jt)et  var  t^deligey  clt  arfaiispräk. 
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—  •  *  • 

den  fjerde:  Harald  Härfager  härstammade,  genom 
'tan  moder  Ragnhild)   från  {lagnc^r  i  femte  led  &\ 

* 

'Allt  detta  får  en  ny  styrki^  deraf ,  att  Sn  orre  St  ur-» 
}esQn,   ehuru  han  ej  anför. Svenska   Kungalängdeq 
for  denna  tid,    likväl  i  allmänhet    bekVäilAt^ den   i-* 
.  blf^nd  Irländarna  antagna.     Denna  bekräftelse  liggeir 
dels  i  Erik  Emundssons  af  honom  omtalade « .^Ht  i-^ 
..Iran    Sigurd   Ritig   ärfda   anspråk   på  en  del  af 
Norrige,  dels  i  Olof  Skotkonungs  yttrande,  att  han 
yar.den  tionde    af  en  slagt,  som  man  efter   maq 
inoehaft  Upsalathron  7);  hvilket,  ifrån  Sigurd  Ring, 
JRagnar  Lodbroks  fader,  räknadt,    slår  fuUkomligea 
ia.     £Itt  särskild  t    afseende  förtjenar  Harald  H^rfa-r 
^érs  nyss    anförda   mqderneätt     Ingen    konung   vav 
4or  Isländarna    vigtigaré.     Hans    regering    utmärkte 
epoken   T6v  deras  eget    samhälles    stiftning,     Harald 
Hårfager  och  Islands  bebyggande  voro  dé  första  fa- 
sta  punkterna  i  deras  tideräkning.     Det  är   redan  i 
sig  sjelft  osannolikt,    att    de  ej    med    tillförlitlighet, 
skulle  känna  hans  närmaste  förfäder.   Det  T^rde  de 

.^^tte  på  génealogisk    kunskap    gör   en  sådan  pkun- 

•  "  • 

^)  Denn?!  genealogi  ^pprepas  ofta  -af  {slängarna.  Jfr,  Héiniskr. 
Halfdan  Svantes  S^ga  c.  5.  Lan^nanla ,  Måntissa  3^5. 
Langfecigatalet  bos  Lang>Jl)ek,  L  10.  Ragnars  Saga,  c. 
2:j.    Olof  Tryggv^sons  Saga  VA,  Skallipit,  s.  1. 

7)  Heimskr.  Olof  d.  Hel.  S.  c.  71, 
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nighet  än  mer  otrolig ,  och  den  merU  historiska  h- 
rakter,  som  mot  slutet  tydligen  utmärker  Ynglinga- 
sagan i  hvad  som  rörer  Sverige,  visar  att  den  hi- 
storiska erinringen  om  den  mellantid  y  som  hade 
forflutit  från  Ynglingaslägtens  fall  i  Sverige,  tills 
den,  eder  några  generationer,  med  Harald  Hårfager 
forvärfvade  väldet  öfver  hela  Norrige,  ej  kunnat 
alldeles  slockna.  Flere  Isländska  ansedda  slägter 
räknade  sin  härkomst  till  Ragnar  Lodbrok  8), 
till  hans  söner  och  till  de  närmast  följande  Svend» 
Konungar,  h vilkas  tillvarelse,  i  den  följd  kooan-* 
galän^derna  angifva ,  derigenom  bestyrkes,  fast  man 
af  de  flesta  bland  dessa  kungar  blott  känner  nam« 
neh.    Sådana  ätteledningar  förekomma  ifrån  Björn 


8)   Frän  hans  dotter  Al  of,    som  blef  gift    med    en  Jari  i 
England.    Jfr.  Landnåma,  p.  384.    Döttrar  af  Hugnar 
Lodbrok    omtalas     ock   i   Engelska   krönikor.     Vid  ett 
nederlag,    som   de  Nordiske  hedningar  Icdo  878,  fick  K. 
Alfred  ibland  bytet  äfven   deras  berömda  fana,    som  kal- 
lades Rea  fan,    emedan    en  korp  (Rafn)  var    derpå  ai- 
bildad,   (förmodligen  sydd).     Tre  Lodbroks  döttrar 
sägas  på    en    förmiddag    ha  förfärdigat    denna    fana.     De 
Nordiske  hedningar  ansågo  den  med  vidskeplig  vördnad, 
och  spädde  till  seger  eller  nederlag,   allt  som  korpen  pS 
fanan    syntes    dem  flygande    eller    stillasittande.     Assc- 
rus  Shy,biirn.    JElfredi    Regis    res  gest  p.    16.     Såsom 
upplysande    fÖr    Nordiska  seder  kan    äfven    anföras,    att 
desse   Hedningarnas    dyraste    ed    aflades    på     en    helig 
ring  („on   tham  halgon    beage'\     Chron.  Saxon.    p.  83]. 
Jfr.  ofvanföre  s.   ig5. 
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Järnsida  g)|  ifrån-  Upsala**Erik  lo),  ifrån 
Björn  på  Haga,  hvart  son  Thord  Knapp  var 
ibland  Islands  nybyggare  i)«  För  of  ngt  sins  emel- 
lan mer  och  mindre  öfverensstämraande  äro  de  dock 
alle  ense  att  sätta  Bågnar  Lodbrok  och  hans  söner 
flera  generationer  for&  Islands  bebyggande  och  Ha- 
rald Hårfagers  tid*  Den  genealogiska  tideräkningen 
är  så  införlifvad  med  hela  den  Isländska  ^agan  i 
allmänhet,  att  yi  med  säkerhet  kunna  antaga  de  derpå 
grundade  tidsbestämningar  —  nästande  enda  Nordens 
Saga  känner  -—  såsom  grundade  på  verkelig  .inhemsk 
öfverlemning,  ehuru  dikt  och  mythologi  ofta  här 
inblandat  sig.  Helt  annorlunda  är  förhållandet  med 
de  Isländafe,  som  befatta  sig  med  årtal,  de  kro- 
nologiska-Annaljstema ,  for  hvilka  presten  Are  Fro- 
de  står  i  spetsen.    Desse  motsäga  ock  oftast  alla  de 

9)  Isländske  Nytj^ggaren  'Höfda-Thord,  som  genom 
nitton  barn  blef  stamfader  för  en  ganska  ^s tor  slägt,  här- 

•  stammade  i  4:de  led  från  Björn  Järnsidas^  son  As- 
leik«     Lapdnåma  p.  21g. 

10)  Isländske  Nybyggaren  Slettub j örn,  ledde  sin  här- 
komst i  4:ie  led  från  „Tbora  döttur  Eireks  K6nga 
af  Upps61um-'.  Landnåma  p.  2i5.  Troligen  den  sam- 
me Eyrrekr  at  Uppsaulum,  som  oAtalas  i  Norna 
Gests  Saga  c.  o,  och  som  i  HerrararSagans  Kungalängd 
kallas  Eirikr  Upp  sali. 

1)  Landnåma  p.  232. 


Sgd  • 

tidsbéståinniriga)^^  åöih  Ur  Sajgorha  kUnnå  liärledas) 
ty  de  följa  fr2mmande>  fast  ej  alltid  väl  fSrståddaj 
källof. '  Ate  I^rode  säger:  $,Island  byggdes  först 
från  Norrige  i  Harald  Härfagérs  dagaf  -*-•  på  sanh 

liia  tid,  som  lyar^  Räghar  Lodbroks  son,  lät  dri* 
pa  deh  Engelska  konungen,  den  HeligäEdmniid; 
6eh  det  Yår  år  870  efter  CliHsti  börd ,  såsom  Bf 
skriftit  hans  Säga'*  --^  (troligett  en  Legend  om  deil 
helige  £dmund)  ss)^  öch  denna  nppgilt  saknar  så  litet 
bekräftelse  hös  Åres  landsmän,  att  alle  Isländarnei 
€^gentl]ga  Annaler  gemensamt  sätta  Ragnar  Lodbrok 
i  gide  seklet  S\ 

Huru  skola   öu    åessä  motsägelser  häfvas  ?  — • 
Ragnar  Lbdbroks  och  hans    soners    tid  var,  sedan 

•  "  -  • 

den  kritiska  häfdelorskningens  begynnelse  i  Nordeni 
en  af  dess  svåraste  uppgifter ,  och  man  har  på  åt- 
skilligt sätt  sökt  lösa  den.  Torfaeus  4),  och  flere 
efter  honom,  antaga  ty  en  ne  konungar  af  detta 
namn,  låta  Isländarnas  Ragnar  Lodbrok,  Monark 
of  ver  en  stor  del  af  Norden,  lefva  i  det  åttonde, 
de  utländska  Krönikornas   Lodbrok,    som  nedsättes 

a)  Det  fannd  en  sådan  nnder  hamn  atPassio   S.  ÉumiH 
di.    Jfr.  Länge  b  ek,  V.  21. 

5)  Jfr,  Sulim,  Danm«  Crit  Hist.  III.  682. 
4)  Series  Reg*  Dan.  pp.  383  -  394. 
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till  fen  Småkonung  i  Jutlimd)   uti   det  nionde   år-f 
hundradet.     Jacob  Wildé  5)  söker  förena  b^ggff 
.och  låtei^    Ivar)    Hägnar  Lödbroks  son  ^    nå  én    sä 
.iiög  ålder,  att  han  år  870  kunnat  hämnas  sin  i  si-^ 
.^ta  åren  af  Iciregående  århundrade  mördade    faders 
:  Jö4.    En  nyare  förklaring  åter,  ser  i  de  af  utland-^ 
ska  Krönikor  omtalta  Lbdbroks  söner ,  s  o  n  e  s  ö  n  e  if 
af 'den  Nordiska  Ragnar   6),  hvilka    blifvit  förblan- 
dade  med   hans   verkeliga  söner.     Med  förutsättning 
Af  de  för  hand  Varande  käjlornas  historiska  halt ,  lå- 
ter ingen  af  dessa  meningar  fSrsvara  sig.  Den    för- 
eta ^    som   vunnit    de    flesta    efterföljare ,    och  be^ 
^uämast   vid   första   påseende    synes    lösa   aHa  svå** 
»igheter,     sätter    sjelf    den    största,  i    stället,    ätt 
Hemligen     tveniie     konungar    lefvat    på     olika;     ti^ 
der,    ej*  blott     med    lika    namn,    utan    med  sam-^ 
ma,    genom    en    ovanlig   händelse  forvärfvade,  till- 
namn,    med    liknamniga    söner,     och    dessa    söner 
utmärkta  äf  lika  bedrifter.     Isländarne,  oaktadt   de 
motsägelsei?.  i   afseende  på  tidsbestämningen ,   hvilka 
lätt  hos  dem  upptäckas ,  aro  äfven  enstämmige  i  att 
blott  erkänna  en  Ragnar  Lodbrok  7).     Den  andra 

'  5)  Aninärkningar  till  Puflendorf  s.  !284.  (F. 

6)  Muller,  Saxod  öc  Snolros  folder,  s.  365. 

7)  Suhm    1.  e.  s.  718,  soih  likväl  antnger  två,    erkänner 
detta  8j'elf. 
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meningen,  om  den  ocksfi  skulle^  i  hvad  som  romr 
Ragnar  sjelf ,  möjligen  pä  något  sätt  låta  förena  sig 
med  de  Engelska  krönikorna,  strider  likväl  mot  de 
samma  Isländska  underrättelser ,  som  bär  blifvit  lagda 
till  grund,  att  nemligen  äfven  de  öfrige  Ragnars 
söner  deltogo  i  hämndekriget  efter  hans  död,  och 
först  då  delte  de  länder  de  förut  gemensamt  rege- 
rat 8);  hvaraf  följer  att  alle  vid  en  ovanligt  hög 
ålder  skulle  hämnats  iadren«  Björn  Järnsida, 
Ragnars  efterträdare  i  Sverige,  borde  följagteligea 
regerat  i  K.  Erik  Emundssons  tid;  och  om  detta  ej 
kan  antagas,  blir  ännu  mindre  något  rum  för  de 
öfriga  Svenska  Konungar,  som  nämnas  mellan  bäg- 
ge. Den  tredje  förklaringen,  som  eljest  i  flera 
afseenden  kunde  synas  antagelig,  har  dock  det  emot 
sigy  att  Engelsmän  och  Isländare  gemensamt  upp- 
gifva  dem,  som  hämnade  Lodbroks  död,  för  hans 
söner,  och  äfven  tillägga  flera  af  dessa  samma 
namn:  en  omständighet,  h vilken  åtminstone  fordrar 
förklaring.  Man  mas^e  i  allmänhet  ej  glömma  att 
här  ej  endast  är  fråga  om  att  förena  de  nordiska 
och  främmande  berättelserna,  utan  tillika  att  före- 
na de  förra  med  sig  sjelfva.  Men  detta  försöker 
uian  fåfängt)  om  man  endast  fäster  sig  vid  berättel- 

8)  Ragnars  S.  c.  21. 
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\  innehall  utan  att  tillika  betrakta  det  mo'^ 

hvari  detta  innehåll  blifvit  oas   olyerlemnadt 

renom  hyilket  yi  se  det;    liksom   synyillor  ej 

i  förklaras  utan  kännedom  af  strålbrytningen. 

afseende  på  den  Jfordiska  Sagan  i  allmänhet 
1  vi  genast  såsom  grundsats  antaga:  att  ingen 
itällning,  Som  sjelf  innehåller  en  blandning  och 
lansmältning  af  både  historiska  och  poeti- 
elementer,  endast  genom  en  historisk  hypo-- 
kan  förklaras.  Blott  under  denna  förutsättning 
a   de  anförda  förklaringarna  åtminstone  ge  bi- 
till   en  verkelig   förklaring.      Att  dikt  äfVen 
t  i    Ragnars   Saga,    derpå  skulle  många  bevis 
a    anföras.     Yi    förbigå  de  mindre  betydliga  9 
de,   som  skulle  hämtas  af  troligen  nyare  till- 
r,    iÖr    att  blott   fästa   oss    vid  ett  drag,    som 
iförelsevis  är  gammalt,   redan  tidigt  blifvit  Sa*- 
påtryckt,   men  icke  dess  mindre  utan  tvifvel  är 
idt,    riemligen    den   förbindelse,    hvari  Ragnar 
brok  sättes   till   den  gamla  fabelhjelten  Sigurd 
:nisbane    genom  gifltermålet  med   hans  dotter 
au  g;     under    det   VolsungaSagan  och   Eddiska 
Iden  jämväl  lörtälja  händelser  om  en  annan  sam- 
Sigurds  dotter,   h vilka  Jordanes  g)   med  nära 

I  Svanhild   (bos  Jordfuies  Sonilda).  hvars  dod  ham*^ 
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berStttf  efter  Gitt. 
idrwlet  •  Det  Sr  ett  bfr- 
ben^genfaet  r$^  hrwgk  m 
,0mtnakap  med  bTwwHln,  itt 
förbinda  bvad  historiikt 
ir  troligen  endoat  denna  bö- 
^■jjn  akSna  okfinda,  Jirilken  Bagmr 
på  thronen,  akapat  en  Sigori 
bTarmed  Sfven  Ragnar  Lod- 
aSner  intrSda  i  den  gamla  i  och  ■- 
a£  mångfaldigt  beaongna  fajeltekrettcn 
STen  io}>  Attila,  Thidrik  och  bm 
IHtta  lida  ätdre  Sagor,  med  lika  liM 
fc4in  historiaka  tidafoljden  hade  saiaiiin- 
Bbis>  sistnfiinnda  bjeltara  aamtidighet)  e- 
i  i  Norden  antagen ,  hindrade  likväl  ej  K- 
att  låta  dtrn  umme  Signrd  FornisbuK 


C  JormuDrek  (Jordanis  Uemuuiaric)  »titta- 

SaurU  och  tiamdir  (S«TUS  och  Aminiai]. 

i.  ii5.     Alt  Bnge  iok  gamle  i  en  dripi 

LtMlbrt,--!:,  hranf  en  atrof  (umea  i  Skildi) 

a»  åns»  bK>d«^,  Ttiar  att  redan  tidigt  i  g:de>ik 

Lodtwofc  bUfrit  Htt  i  gemeiukap  med  fabt&id-- 


«f*«n  Sigurd 

L  c.  10    -  lo    Dlcöfa  ifFCH  i  KSS.  Vol- 
5a$a  Uott  en;  ebum  Biöro" 

■kii}tdm  it 


595 

kfjga  mot  Sigitrd  Ring  d)  och  agä  en  dotter,  som 
hieii  Regnat  Lodbrokd  gemål  3)^  Det  skall  efter 
detta  mindre  förundra  ^d^^  att  äft en  ^e  Ragnar  sjelf 
tillhora  mer  än.  ett  tidefatarf,  oth^  lastan  en  till«^ 
fredsställande  historisk  söndring  a£  allt  det  skiljag- 
.tiga,  som  här  till  ett  helt  blifvit  iörhundet»  är 
omöjliga  så  kan  likväl,  sedan  synpunkten  i  Allmänhet 
|)lirvit  bestämd,  mera  ljus  äfVen  falla  jpå  särskilditi 
delar  af  ämnet. 

Om  ock  gissningen  öm  tVenne  konungar  med 
iiamnet  Ragnar  Lodbrok,  sådan  den  .Vanligtvis  blif- 
yit  framställd,  måste  förkastas >  ha  likväl  oStridigt 
fleres  bedrifter  blifvit  på  den  enda  Raguar 
Lodbrok  ÖfverfÖrdä ,  och  äf ven  likheten  af  namn 
har  bidragit  dertill)  att  han  \liksom  fadren  ^  Sigurd 
Hing)  omtalas  på  så  olika  tider,  att  de  ej  i  en  men* 

niskoålder  kunna  förenas.  Adam  af  Bremen  näm^ 
iier  en  konung  Reginfred,  hvilken  i  Kejsar  Lud^ 
vig  den  frommes  första  tider  regerat  i  Dgnne^ 

!2)  Norna  CeslS  åagä  c.  é. 

S)  fiembdatidet   att  nacttaa   fiagnaT  tödbr^k  till  aldré   tider 

Ses  afVeil  defaf,  att  Futidin  Noregiir  blött  l*åkiiäf  15 

.led   emellåh   bonom   och   Förtiiöter^    Ocll   lika  tiiängä 

emelldii    Forniöter   odi    Aälåiig.     Jfn  ToVixUé  SeHeö 

H.  Dam  p.  38/* 
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mark  gemensamt  med  en  Håralrl  (den  samme  son 
genom  Kejsarn  emottog  dopet  i  Mayntz  år  826): 
han  berättar  att  Reginfred  af  Harald  blifyit  iorja* 
gad  och  sedan  Idkat  sjöröfyeri  4),  Saxo,  ehuru  haa 
ej  synes  känna  den  Bremiska  författaren,  gSr  tyd- 
ligen denna  Reginfred  till  Ragnar  LodbrokS). 

Isländska  Annaler  instämma  med  honom  deri  6); 
och  hvilken  tid  Isländske  Ånnalisterne  tänkt  sig  så^ 
som  Ragnars  kan  redan  skönjas  deraf ,  att,  enligt 
en  uppgift,  hans  fader  Sigurd  Ring  skulle  yarit 
samtidig  med  Kejsar  Carl  den  store  7).  Frankiska 
Annaler,  ur  hyilka  Adam  af  Bremen  tagit  sin  nyss 
anförda   berättelse  8),    omtala  ej   blott  denna  Re- 


i' 


4)  Hift.  Eccl.  L.  I.  c.  i4. 

5)  Jfr.  Mijller  Saxos  og  Snorros  Kilder  s.   i58. 

6)  Cit.  af  Subm  1.  c.  111.  6'j6,  Olof  Tiyggvasons  Saga 
(Torfaeus  1.  c.  p.  4o5)  kallar  likväl  denna  Reginired 
för  Remfrid,  hvilket  i  Tilläggen  till  Heimskr.  Ed.  Pe- 
ringsk.  p.  220.  blifvit  öfvcrsatt  med  Ragnar  LodbroL 
I  allmänhet  synes  för  de  liär  öfversatta  tilläggen  en  an- 
nan text  af  Olof  Tryggvasons  Saga  ha  legat  till  grond, 
än  den ,  som  bhfvit  styckevis  införd  mot  slutet  af  Pe- 
ringskölds  Heimkr.  II.  D. 

7)  Fragmenta  duo  Island,  de  Reg.  Dan.  Langebekll.  4/4. 
Isländska  Annaler  i  Flateyarboken  sätta^  begynnelsen  af 
Ragnars  Rike  vid  år  809  och  anmärka  åter  vid  8^12  att 
"enligt  somligas  sägen''  detta  år  Ragnars  regering  börja- 
de.    Torfaeus    1.  c.  p.  377. 

8)  Han  citerar  1.  c.  Historia  Francorum, 
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gin  fred    eller    Ragenfred    9),    utan    do^sutom 
:    Ivenné  Norrrnännernas  anförare  med  namnet  Ra- 
i  gnar^.af  hvilka  den  ene  fört  sin  Yikingaflotta  upp- 
efter  Scheldefloden  år  836,   men  kort  efter  plun- 
dringen af  ett  kloster  genom  Guds  straff  ömkeligen 
(    omkommit  10);  den  andre  år  845  efter  Seine  fram-: 
,    trängt  till  Paris,    härjat  St  Germains  kloster,  men 
i   följande   året   dött  den   eländigaste  död  i).     Senare 
(   Isländske  Annalister  synas  ha  tillegnat  sig  bägge,  då 
;:    de  än  förmäla,  att  Ragnar  Lodbrok  dog  858, 2) 
I   än  åter  uppgifya  845  såsom  hans  dödsår  3j.    Ingen-» 
;i   dera  af  de   nyss  nämnda  kallas  likväl  af  utlännin- 
I   garna  för  Lodbrok,  och  märkeligt  är,  att,  ehuru 
de  verkeligen  omtala  en  Nordisk  Konung  eller  Prins 
med  detta  namn,  de  likväl  känna  ingenting  om  den^ 
'    na  i  Norden   så  berömda  hjeltes  krigiska  bedrifter. 
I    Möjligen  tillhöra  derföre  hans  bragder  de  äldre ,  min- 
dre namnkunniga  af  dessa  Vikingatåg,   hvilkas  för-^ 

■k 

störande   verkningar  i  9:de  århundradet  nådde   sin 
höjd:   möjligen  ha  hans   efterkommande  fSrst  gjort 

g)  Se  ställena  hos  Langebek  I.  SoS,  5o6. 
10)  Langebek  I.  619. 
,   1)  La,ngebek  I.  528,  592. 
2)  Suhm  1.  c.  III.  Syj  -—  likväl  i  England. 
S)  Torlnus  I.  c.  p.  377. 
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hans  namn  med  sitt  egit  berömdt,  men  ock  derij^ 
nom  f^ranledt  bos  de  frätntnande  Annalistema  den 
tankan ,  att  han  sjelf  lefvat  pl  $M^m^  tider.  Denna 
«iojligbet  blip  sannolikhet.  EnKgt  Torf^ei  beräkning 
élter  de  jämnforda  Isländska  Langfedgåtalen  skulle 
Ragnar  Lodbroks  dödsur  infalla  omkring  790  4), 
Engelska  Krönikor  underrätta  oss,  att  år  793  hed- 
ningar från  Norden,  från  Norrige  pch  DannenJark, 
plundrade  klostret  på  Qn  Lindisf  iarne  5),  belSgen 
yid  kusten  af  NorthumberJand ,  och  nära  Skottska 
gränsen^  men  att  nästa  år  deras  konung,  angripen 
af  Engelsmännen,  btef  slagen  och  på  ett  grymt  satt 
dödad,  samt  Vikingarnas  skepp  förstörda  af  stonn 6), 
-«  Nu    säger  Ragnars  dcidssång  — ^  ^tan  tvifvelden 

äldsta  nordiska   underrättelsq  vi  äga   om  hans  be- 
drifter -^  att  innan  han  föU  i  K.  EU  a 3  7)  våld, 

'  4)  Series  Reg,  Pan.  p.  366, 

5)  3191  eon  Punelm,  ap,  Twysjjen  pp,  12,  iii,  Gens 
pagatia  a  Noryegia  et  Pacia  vebiens.  Rogei^  de  floue- 
den  Annal.  ap.  Savile  fol,  u5^. 

6)  Princeps  eprum  crudeli  nece  est  occisusi  afe  Anglis. 
R og,  de  H o u e d e n  1.  c.  fol.  aSa.  Jfr.  S im eo n 
puuelm.  1,  c,  p,  12.  Chron..  Saxon,  p.  66,  Det  sked- 
de, epligt  Chrpn.  Saxpn.,  vid  floden  Weare'a  mynniwg: 
ei^ligt  Simeon  Punelm.  vid  den  närbelägna  flöden 
Ty  nes  utlopp  i  NorthumtnerMnd  (ad  ostiiiin  Doniamnis). 

7)  Om  ock  ingen  Engelsk  Koriuwg  t^lla  kan  igenfinnas  så- 
som regerande  vid  denna  tid,  sä  måste  man  ihågkomoia, 
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han    härjat    i   ^Skottlands   fjärdar'^  8)>   och  nyss 
förut  talar  han  om  svärdsleken  på  Li-ndiil^iré-g). 

att  ej  blott  rege|'ande  förstår,  utan  jämväl  alla,  som 
voro  af  kunglig  börd,  kaBadés  kon  undgår  hos  Ängel* 
saxerna.  Ella  ansågs  i  Norden  för  ett  så  vanligt  Engelskt 
koniuiganamn,  att  Isländske  Skälaen  Sigvat  kallar  En- 
gelsmännen sjelfva  Elias  afkoittm^  ''jEllo  kind.'* 
Heimskr.  Olof  d.  Hel.  S,  c.  i5.  jfr.  Hallenberg  An- 
märkningar till  Lagerbring  h  254,  255. 

8)  Str.  24.     Ragnars  Saga. 

9)  Str.  20  ibid.  Eyré  (ör)  betyder  en  sandig  strandslätt, 
planities  sabidosa  circa  ripam  (1  h  r  e  Glossar.)  *,  strand- 
och  flodbrädd,  hvarpå  ej  gräs  växer  (Björn  Haldors- 
son  Isl.  Lex.)  — •  Benämningen  Lindiseyre  passar  väi 
på  ön  Lindisfai^e  (så  kallad  ai  den  lilla  floden  Lin- 
dis —  Simeon  Dunelm.  ap.  Tw*ysden  p.  12)  hvil- 
ken  ö  under  ebbeur  (åtminstone  den  tiden)  sammanhäng- 
de med  den  sandiga  kusten.  "Bis  quotidie  ha?c  instar 
insulsB  maris  circumluitur  undis,  bis  renndato  liftore  cpn- 
tigua  terrae  redditur.*'  Bed  a  pit  af  Gibson  ad  Cliron. 
Saxon.  in  eXplicat.  Nomin.  p.  35.  Klostret  på  ön  var 
bygdt  till  den  heliga  Cuthberti  åminnelse,  och  den  he- 
ter derföre  ännu  Haly  Island.  (Halingland  — ^  Ra- 
dulfus  de  Diceto  ap.  Twysden  p.  56 1).  De  Nordi- 
ske hedningar,  som  pljundrade  klostret,  kallas  äf ven 
Scaldingi  (Simeon  Dunelm.  1.  c.  p.  70):  —  tydligen 
samma  namn  som  Sköldungar,  såsom  den  Danska 
från 'Odens  son  Sköld  härstammande  kungaätten  (hvari- 
frän  äfven  den  Ivar  ska  i  Sverige  ledde  sin  härkomst) 
benämndes.  -—  1  Ragnars  dödssång  kallas  striden  poe- 
tiskt: "Sköldunga  hjalder"  —  '^Sköldnnga-dånef 
Uttrycket  nyttjas  i  beskrifningen  ora  en  sjöshid  vid  Ir- 
laud;  hvilket  här,  såsom  flerstädes,  också  kan  betyda 
Skottland.  Älven  i  "Svärdsleken  vid  Lindiseyre" 
säges  Irers  blod  ha  gjutits  i  hafvet.  Wilde  (Anmärk- 
ii ingår  till  Puflendorf  s.  28^)  menar  att  med  dessa  Irer 
förstas  de  Chnstne  i  JSorthumberland  och  landskapet  Dei- 
ra,  hvaresl  staden  Ireby  af  dem  har  namn. 


/^ 
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Dessa  omständigheter  synas  sammanstämma.  — « Den 
f5rs(  nära  80  år  derefter  utkräfcia  hämnden,  som 
medförde  en  ny  hemsokning  af  just  samma  irak- 
ier 10)1    och   egentehgen  tyckes  gjort   Lodbrokg 

namn  i  England  berömdt»  kan  då  ej  eller  ha  blif- 
yit  utofvad  af  hans  söner,  utan  snarare  af  hans 
sonesSner;  och  skulle  man  finna  en  så  länge  upp- 
skjuten nordisk  blodshämnd  osannolik,  så  kan  detta 
hämndekrig  blott  vara  en  fortsättning  af  äldre  nor- 
diska anfall,  hvilka  alltifrån  85o-taIet  i  Engelska 
krönikorna  åter  nästan  årligen  omtalas ,  ehuru  det 
iVuktans värdaste ,  ifrån  år  867,.  egenteligen  nSmnes 

såsom  foranledt  af  Dodbroks  mord.  —  Derfore  er- 
känna äfven  de  Engelska  tideböckerna  att  anlednin- 
gen till  detta  senare  anfall  berättades  olika. 
Svårigheten  att  anförarne  både  i  utländska  och  nordi- 
ska underrättelser  kallas  Lodbro ks  söner  i)och 
till  en  del  ha  samma  namn  löser  sig  äfven  vid 
närmare  skärskådande.  Den  egenteliga  motsägelsen 
i  hela  detta  ämne  är  emellan  de  gamla  Isländska 

på  inhemskt- nordiska  berättelser  grundade  Sagor* 

10)  Ar  875.  Simeon  Dunelm.  1.  c.  p.  i5. 

1)  Ma  gr  (Mag)  betyder  i  det  gamla  Nordiska  språket  Son 
(t.  ox.  Valda  megir  Gjiika :  „Gjnkes  söner  (det)  välla." 
Cfidriuiar  Qu.  st.  20.  i  den  äldre  Edda,)  niQH  också  släg- 
tinge  i  allniänlicU  jfr.  olVonföre, 
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na  och  de  Isländska  Annalisterna.    De  for- 

m 

ra  känna  ej  annan  tidräkning  än  den  genéalogiska 
eiter  slägtleder,  men  lerana  en  åskådlig  framställning 
af  händelserna,  oftast  efter  Skaldernas  sånger,  och 
derföre  ej  alltid  lika  sann,  som  den  ar  utförlig:  de 
senare  inskränka  sig  till  korta  anteckningar  med 
bifogade  årtals  hyilka  de  nästan  alltid  endera  häm- 
tat ur  utländska  källor,  eller  efter  jämnförelse  med 
dessa  lälnpat  på  Nordiska  händelser:  en  kritisk  konst, 
i  hyilken  de  ingalunda  äro  starke.  Sjelfye  Are 
Fr  o  de  bestämmer  efter  en  Engelsk  Legend!  Ra- 
gnar Lodbroks  tid,  utan  att  lemna  minsta  uppmärk- 
samhet åt  den  uppenbara  motsägelse «  hyari  denna 
bestämmelse  jstod  med  de  Nordiska  kungalängderna 
hvilka  likyäl  ingen  på  hans  tid  bättre  kände.  Den 
äldre  Isländska  Sagan  bryr  sig  om  intet  årtal,  kän- 
ner inga  utländska  skrifter,  rättar  sig  efter  inga  An- 
naler, hyilka  äfyen  på  Island  i  allmänhet  äro  yngre. 
Den  senare  Isländska  Sagan  ej  så.     Bibehåller  den 

äfyen  den  gamla  formen ,  att  endast  räkna  tiden  ef- 
ter slägtleder  eller  yissa  märkyärdiga  händelser,  så 
ha  inhemska  Annaler  och  utländska  krönikor  likyäl 
ej  sällan  på  den  öfvat  inflytande.  Ej  blott  Adams 
af  Bremen  Nordiska  kyrkohistoria  2),   både  Engel- 

2)  Snorre  Sturleson  kallar  den  Breiiierbokeiit 
„Sva  segir  i  Briiiiabok"  Heiniskriiigla;  Mäguua  dcu  godes 
Saga  c.  ag. 
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ska  och  Frankiska  krönikor  blefvo  pä  Island  be- 
kanta,  såsom  synes  af  den  i  Skalholt  utgifna  Olof 
Tryggvasonsi  Saga  3)  —  denna  sammangyttring  af 
dftn  Isländska  medeltidens  historiska  lärdom  — 
som  äfven  om  den  så  kallade  Lodbrokska  tiden  med- 
delar upplysningar  och  missvisningar.  Det  Isländ- 
ska Fragmentet  hos  Langebek  4),  som  äfven  in- 
nehåUer  ett  Sjammandrag  af  Ragnars  Saga,  har  flera 
ställen  med  den  ny93nämnda  Olof  Tryggvasons  Saga 
gemensamma  5),  röjer  äfven  kännedom  af  främman- 
de källor,  och  att  underrättelser ,  hvilka  ur  dessa 
härfi.utit,  äfven  sträckt  sig  till  den  troligen  änna 
yngre  Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  Saga  i 
Björners  Nordiska  kämpadater,  är  högst  sannolikt 
Deraf  likheten  i  flera  namn  på  Ragnars  så  kallade 
söner    hos   de  främmande   och   hos   Isländarna  6), 

3)  Jfr.  om  Englands  konungar  P.  I.  c.  79.  —  Om  Kejsar- 
na efter  Carl  den  store  ibid.  c.  80,  —  c.  69.  om  Ans- 
garius och  Rimberlus  och  liera  Bremiska  Biskoppar  c.  69. 

4)  Scriptt  Rer.  Dan.   T.  II.  p.  260. 

5)  Jfr.  Olof  Tryggvasons  Saga  Ed.  Skalholt.  p.  I.  c.  69  ocli 
Fragmentet  hos  Langebek   1.  c.  p.  281. 

6)  Hvitserk,  Ragnvald,  Erik  och  Agnar,  som  om- 
talas i  Ragnars  Saga  såsom  hans  sön<'r,  nämnas  likväl 
ej  i  de  utländska  Krönikorna  (om  man  iindantag^er  all 
Po  lyd  o  rus  Vergilius  Hist.  Angl.  L.  IV.  cit.  afTor- 
faeus  Series  Reg.  Dan.  p.  38o  kallar  Ingvar  för  Ag- 
narjj    liksom  Ulf  och  Ha  Ii  dan  äia   i   denna  egenskap 
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llvilke,  pä  de  nordiska  krigare,  som  de  förre  omtala 

-  under  denna  benämning,  lämpat  hvad  deras  egna  Sa^ 

=   gor  berättade  om  hämnden  efter  Ragnar;  deraf  lik-* 

~   heten  i    enskilda  bedrifter,    nnder  det  mångfaldiga 

'  afvikelsér    äfven   visa  att  man  omsevis  Ijssnat  titt 

^    utländska  och  inhemska  berättelser.     ForvirringeQ  i 

^   en  blodig   tids  minnen  ocb  bedrifternas  skådeplats 

2    utom  Norden  skulle  dessutom  nödvändigt  föda  olik^ 

f    het  i  berättelser  j  och  vi  ba  redan  anmärkt  att  fleiia 

akiljagtiga    behandlingar    af  Ragnars   Saga   äfven  ( 

Norden  funnos.     Endast  i  de  poetiska  bufvuddrag^il 

öfver^sstämma  alla :  en  krigisk  koiiungs  och  bjeltes 

död  på  främmande  kost,   och  den  efter  honom  ut^ 

okända  f3r  Isländarna,  -— i  Flere  af  namnen  på  Ragnars 
^QUBv  —  såsom  Ivar>  Björn  «—  äro  sä  allmänna  ått 
lätteligen  hhå,e  der)  verkeliga  Ragnars, söner  oqh  de,  som 
iltoml^nds  uppträda  under  detta  namn,  kunna  burit  dem'. 
Att  fijörn  yat  bård  mot  hugg  och  stick  (genom  aiH 
moders  trolldom»  säger  Willhelm.  Gemmeticensis 
I,  c,  L«  {.  c*  5)  och  derfqre  fått  namnet  Järnsida,  ir 
Uott  upprepandet  at  ^n  r^dan  om  Harald  Hildeta]i4 
i  Norden  ber^ittad  fabel,  Flere  konungar  Björn  näm- 
nas i  nästa  tideti  efter  Ragnar  Lodbrok  i  Sverige,  neml. 
först  Bjqrn  Järnsida,  sedan  den  Björn,  favars  söy 
ner  åter  Upsala-Erik  samt  Björn  på  Haga  voro. 
pen  raedlersta  omtalar  HervararSaga  c.  20  endast  saso^ 
de  sistnämndas  fadey,  utan  att  ge  bonom  något  regemen- 
te i  Sverige.  Vid  kungatitelns  ärftlighet  i  dessa  tider 
liar  han  likväl  ohrifvelagtigt  äfven  varit  konung  — 
men  en  här-  eller  sjökonung  (såsom  nyss  förut  äf- 
ven Ref  i  Ii  kallas),  hvars  bedrifter  således  troligen  falla 
ntoni  JN  orden. 
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kräfda  hämnden.  Denne  Nordeiis  poetiske  Ragnar 
Lodbrok  är  utan  tvifVel  också  den  verkelige^odi 
intar  i  tiden  sannolikt  den  plats  de  gamle  ätteled- 
ningarna  åt   honom   hänvisa  mot  slutet  af  8:de  å^ 
hundradet    Men  Sagan   och  Sången  ha  bemäktigat 
sig  hans   gestalt,   bragt  honom  å  ena  sidan  i  sam- 
manhang med  forntidens   äldre  hjeltar^    utsträckt  a 
andra  sidan  hans  namn  till  jämnforelseyis  nyare  ti- 
der,    genom    ett  hämndekrig  efter    hans  dod  hyil* 
ket  lätteligen  kunde  ständigt  ä  nyo  berättas  under 
Nordiska  Vikingaskarors   mer  än  hundraåriga  hlrj^ 
ningar  på  alla  Europas  kuster*     På  dessa  tändes  de 
bål,    i  hyilka   den  Nordiska  Hedendomen  med  blo- 
digt raseri   offrade  sina  sista  krafter,  mätande,  lik- 
som fordom   Oden,    efter  lågans  höjd ,    äran  eter 
döden;    och  i  starkare  bilder  kunde  dess  äfven  i  un- 
dergången förfärliga  anda  ej  framställas  — -  än  i  den- 
na Ragnar,    som  sjunger  sina  bedrifter  under  det 
ormarna  gnaga  honom  till  hjertat  >—  än  i  dessa  sö- 
ner,   af  hvilka  ei;i  väljer  skarpa  spjut  till  sin  döds- 
bädd 6),   en  annan  låter  bränna   sig   på  ett  bål  af 
slagna  fienders  hufvuden  7),    en  tredje  befaller  alt 

6)  Erik.     Ragnars  Saga  c.  g. 

7)  Hvitserk  1.  c.  c.  22, 


! 
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hans  hög  skall  resas  på  den  kust  af  hans  rike^  som 
mest  är  utsatt  for  anfall  8). 

Ragnar  Lodbrok  och  hans  söner,  ehuru  mås-* 
ga  främmande  beståndsdelar  ingått  i  sägnerna  om 
dem,  tillhöra  derföre  i  grunden  ännu  Nordens  gam- 
la  Hjeltesaga.  De  äro  .äfven  de  siste  ^  om  hyilka 
detta  i  full  mening  kan  sägas.  Derfore  slutar  jag 
med  dem  denna  Inledning,  hvars  ämne  mest  yarjt 
Saguåldern  i  fäderneslandets  häfder.  Historiens 
ljus  faller  redan  på  slutet  af  den  hedniska  tiden, 
Skalderne  ha  ej  forstummat;  men  deras  intyg  bli 
ej  mera  de  enda.  Samtida  eller  åtminstone  ej  allt- 
för afiägsna  vittnen  kunna  jämnforas.  Christendo- 
men  förbinder  Skandinavien  med  det  of  riga  Europa. 
—-  Sveriges  tillstånd  i  denna  brytning  skall  härnäst 
börja  den  egentliga  berättelsen  i  denna  häfdebok. 

8)  Ivar.  Wilhelm  Eföfraren  skall  låtit  lipphryta  Ivars  hög. 
Ragnars  Saga  c.  22.  De  utländska  krönikorna  berätta, 
mig  vetterligen,  ingenting  derom;  men  £  rom  ton  Chro- 
nic.  p.  809  ap.  Twysden  omtalar,  att  när  Hubbe 
(Ivars  bror)  blef  slagen  af  K.  Alfred  hr  878  Danskame 
begrofvo  honom  med  stort  rop  i  en  hÖg,  hvilken  de  kal- 
lade Hubbelowe,  och  som  imder  detta  namn  ärniQ  i 
Bromtons  tid  fanns  i  Devonshire. 


RÄTTELSER    och    TILLÄGG» 

S.  25.  n.  8.  Angående  Upsalas  medeltemperatur 
ar  jagiiu  i  tillfälle  att,  efter  utdrag  ai  här  hållna 
meteorologiaka  Dagböcker  från  och  med  17^4  till  och 
med  1825  9  kuQtia  meddela  följande  fullständigare  an« 
derrättelser.  Medium  för  hela  denna  tid  af  5o  är  k 
+  'S^^So'  Celsii  Thermomet.  Medeltemperaturen  un* 
der  hvarje  Decennium  af  deUa  halfva  åi  hundrade  har 
förhållit  sig  pä  följande  sätt:  Åren  1774*— i^SS,  iö" 
clus.  +  6'62't  1784—1795,  4-  4'99 '•  1794— i8o5| 
+  5V6':  i8p4— i8i5,  +  4*8i'i  l8i4r-l825,  +5-55'. 

S.  52  Orden :  Öf pergång  tiU  inhemska  HdjM 
—  gå  ul  i  öfverskriften. 

S.  54  r*  9.    Hyporeerna  1.  Hyperbbreerna. 

S.  82  r.  2.  (och  på  flera  ställen)  Ptolomoeus  L 
PtolemasuSu 

S.  85  r.  12  uppifr.  år  5i8— £21  L  år  49! 

S*  109  n.  2.  Åndelsen  J^are  i  folknamn  är  deii 
Angelsaxiska,    Veriar  den  Nordiska* 

S.  ii5  n»  10  snialler  1.  sniallarté 

S.  ii5  n.  2.  Jornaher  1.  Jonaiety  Jortnänréi  I 
Jormunreh^    Skalder  !•  Skalda, 

S.  120.  n*  4.  hör  så  förstås,  att  Jordanes  likväl  ej 
utsträcker  sina  Acat&iri  lill  sjelfva  Baltiska  hafvet, 
hvars  kust  Ester  ne  innehade,  utan  saltet  dem  sbder 
om  dessa. 

S.  125  n,  9.  Ai>are8^  qui  et  ttuni.  Radulfus  de 
Diceto  ad  an.  8ö4  ap.  TwysdeUé  Hist.  Angl.  Scriplt. 
Namnet  Huner  är  för  öfrigt  mångtydigt  flvad  fa- 
belagliga  Isländska  Sagor   och   åtskilliga  andra  beräh 


telser  frän  medeltiden  förmäla  om  Huner  (namnet 
skrifves  äfven  Chuner)  i  sjelf va  Skandinavien,  har  tro- 
ligen blifvit  föranledt  af  det  dermed  likljudande  folk- 
namnet Quener. 

S.  128.  Elt  annat  MS  af  den  Svenska  Sagan  om 
Thidrek  har  sedermera  funnits  på  KgU  Biblioteket  i 
Stockholm.    Jfr.  Jduna  X.  H.  s,  282. 

S.  175  n.  5.  Åke^Thor  1.  ÄkeThors. 

S.  197  n.  5.  Muller  1.  IWfceuSy  Series  Reg.  Dan. 
p.  255. 

S.  200  n.  9.  j4nd.  Rudman^  h vilken  är  1697  ut- 
sändes såsom  prest  till  Nya  Sverige  vid  De  la  \Vare 
floden  i  Norra  Amerika,  skrifver  i  bref  till  Prof.  Ja- 
cob  Arrhenius  i  Upsala  s.  ä.  alt  Vindrufvor  och  /^i/z- 
h&r  der  vexte  vilda.     Palmsk.  Sami. 

S.  236  n*  5.  Det  har  förekommande  påståendet 
Jå  yi  rätta*  Ibland  Odens  namn  är  ock  det  af  Solens 
Skapare^  Skalda  p.  94 ;  och  han  var  således,  i  sin  hög- 
sta bemärkelse,  den  Gud,  h vilken  visare  Hedningar 
tillbådo  såsom  den  der  skapat  Solen. 

S.  356.  Att  Surtur  {Aen  svarte)  verldsförbranna- 
ren,  långt  ifrån  att  vara  en  högre  uppenbarelse  af 
6Jelfva  gudomligheten  (såsom  någre  förmenat),  i  den 
Nordiska  Mythologien  är  en  ond  varelse  1  synes  ej 
\Aoit  deraf,  alt  Loke,  Hel  och  Jättarne  äro  hans  bunds- 
förvanter i  den  sista  striden,  utan  afven  af  den  om-* 
ständighet,  att  Surturs  namn  i  Skalda  s.  209  förekom- 
mer bland  Jotknaheiti  (Jättebenämningar),  hvilka  i 
allmänhet  utmärkte  förhatliga  foremål. 

S.  265  n.  4.  Spär  till  Alliteration  förekomma  ä£«» 
ven  stundom  i  de  Nordiska  Kärapevisorna. 

S*  274  r.  4  han  som  1.  han« 

S*  375  n.  9*     Getinum  L  Geticum. 


S.  4o4  n.  5.  h  Gulathingslagen  cit.  af  Vereliui 
till  HervararSaga  p,  69. 

S.  4ii  r.  5.  Den  Thorsdräpa,  hvaraf  elt  frag- 
ment finnes  bibehållet  i  Skalda,  ar  ej  af  Thlodolf  utaa 
af  EJlif  Gudrunason,  äfven  en  hednisk  skald* 

S.  43i  n.  9.  Mattliceus  TVestmonasteriensis^  Flo- 
res  Historiar.  p.  SaS,  öfversätler  sjelfva  namnet  Sceaf 
med  Garba  ,  Frumenti  manipulus  (Kärfve). 

■    ■        n,  10.    Gothiod  är  Gudarnas  folk,  Godjod 
Gudarnas  afkomma  (af  Jody   soboles)» 

S.  457  r.  6.  och  det  1.  och 

S.  445  n*  1.  querelam  L  quendara. 

S.  46o  n,  2,  Det  öfriga  al  Fundin  Noregr  fin- 
nes ock  i  Olof  Tryggvas.  S.   Ed.  Skallialt  mot  sluteL 

S*  472  n»  2.  Det  Bjiies  derlöre  vara  med  allu- 
sion på  sjelfva  namnets  betydelse,  som  skalden  Brage 
den  Gamle,  Yngl.  S.  c.  5,  kallar  Gylfe  lör  den  guldrih, 

S.  532.  „De  lörsla  Christna  MissionsberälteUer 
om  Sverige."  —  Hvad  ur  Ansgarii  Lefverne  skulle 
kunna  om  Sverige  anföras  för  denna  lid,  spara  vi  till 
berältelsen  om  Chrislendoraens  införande.  Här  vilja 
vi  blott  anmärka,  alt  de  i  vita  Ansgarii  c.  10  och  c. 
a6  omlalda  Svenska  Konungar  Bern  (år  829)  och  vi- 
dare Anoundus  svara  mot  Isländska  Liangfedgatalets 
Björn  pä  Iläga  och  dess  samkonung  JEmund.  Men 
den  Oleph  eller  Olaph,  h vilken  Ansgarius  vid  sitt 
andra  besök  i  Sverige,  (är  855)  fann  såsom  Svenskar- 
nas Konung  (Rex  Sveorum)  i  Birca  (Vila  Ansg.  Ci 
25) ,    omtalas  icke  af  Isläudarna. 
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